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FORSTA KÄPITLET. 

Se JRaiiforw^ienl 

Land! land! hördes ett jnblande ulrop frän marseo 
och langt alöfver del böljande hafvet; och tand! land! 
npprepades liksono af eil jublande eko frän den ena 
ändan af farlygel tili den andra. 

Dageo grydde, och det var just de forsla Ijusstra- 
larne fran ösCra horisonlen som förrädde landets när- 
het. Deona onderrältelse frarakaJIade en gräoslös glädje, 
oaktadl de flesle af passagerarne icke vissle al hvilket 
Täderstreck de skulle söka det sä länglansrullt emot- 
sedda landet. Forst när morgonsolen rar appe i sin 
falla glans visade den kästen tydiigt för alias blickar. 

Vinden var icke särdeles gynnande, och den vackra 
briggen Leontine mäste kryssa sig fram tili kosten. 

Vid middagsliden började det anlügen alt bläsa 
app nägot, men vinden var dock äonu sä svag att far- 
lygel ej gjorde synoerlig farl. 

Det bör icke förundra nägon, alt passagerarna 
ifrigt länglade alt konoma frän bord. Briggen, som var 
lysk, hade varit sex mänader pä vagen Trän Hamburg; 
och endast eil kort uppehätl i Rio de Janeiro och Val- 
paraiso hade gifvit en liten omvexling ät enTormighelen 
af lifvet ombord — och hvad hade icke passagerarne 
galt miste om under al! denna lid! 

De försla utvandrarne, som lockades bort frän fä- 
derneslandet genom fabelaktiga underrättelser om omäl- 
liga skalier son^ fannes i Kalifornien, resie nt med 



hafvadel füllt af gyllene drömmar och förhoppDiogar. 
I minorna bette det, künde hvem som helst hilta eil 
ans gnld ,om dageo, och om det bloU värderades tili 
ferotio dollars, sä vällade ju hvarje dags dröjsmäl eo 
ansenlig förlust. ^ 

Anlligen, äntligen hade man oa kosten i sigte, 
och passageraroe Irängdes om hyaraodra pä däcket i 
slor brädska för alt gdra alla sioa saker i ordoing och 
desto fön* komma \ landi 

Hittills hade för- och akterdäcks-passagerarne varil 
strängt skilda frän hvarandra; men landeis närbettyck» 
tes pä en gäng hafva appidst detta tväng. Litet hvar 
tycktes kdnna all de alla snart skulle blifva ^blandade 
om hvarandra i deqna stora gryta^ pcb aJU tfängde 
sig fram pä fördS^jCk^t för att b&Mre kunqa $e küßten. 

Som det vanlif^lvis händer under likartade (ör- 
hällanden pä alla passagerarfartyg, sä irodde äfven h$r 
de fle^ta aU sä sn^rt de 4äg<> Jand $kollci de genast 
kuona komma frän bord, oah eo mängd af d^m bacji« 
r^dan tagit pä sig en drägt, passand? för arb<?^e| i qni- 
ooroaa för alt di^sto sqarare fä nOjet tafa den af sig 
igen. Bland desse bqfann sig ep särdetes i ögop^p 
fallapde figur som n^m hittilU knappt markt* D^ var 
ea person^ klädd i en Ijasgul kapp^ med ei^ maß^a 
kragar, dep ena ofvanpä di^n aiidra. Denaa kappa( 
dold.e beU fignren^ med undantag af c;lt par gr(^va 
becksömsstöflor. Uoder arme« bar han e^ stQrt bom- 
ulUparaply, ocb pä hafvqdet en gamwal halt iped sqiala 
brätien «cb spetsig kull^, D^t var omöjligt alt upp* 
tä)cka om d?t under hatteii fano^ eit bt^fvud. 

3redvid bonom stod en välkjädd u^g qyan njied 
omsorgsf^lH friseradt här ocb laclier§de «iQflov, iiivilkQ« 
tycktes med mera oyQk^nbet betrakta m granqe an 
det ^fterlängiade landet, Det föreföll ho^om b^syn* 
oerligt all han eU Ualft ärs tid varit pä aamma fariyg 
med en person utan. alt ha läri känna hQAQm, ^qs tili 
uiseendet. 

Herr Hafner -^^ sä hqUe d^m qqge; mannen -*r*.var 
iiB«llertid alltför blyg 9M inläu ^ig \ 3amtai med d«Q 



okände, tills slaOigen en Hambnrgare — en köpman, 
for hvilken det galt illa i hemmet, sades det — hell 
dgeoeradt s!o>; rillbaka den öfversla kragen pä den 
gula kappan och derpä öfverraskad ulbrast: 

— Wallensiedt ! . . . Men hur i all verlden kom- 
mer det tili alt ni ser sä ut? 

— Rar ser jag da nl? — sade den tilltalade' 
lugnt, under det de kringMaende utbrusto i gapskralt. 

— Bar tndn ihte lof alt taga sin kappa pesig? — 
fortsatte han. 

— Jo det kan visserligen icke nekas, - sade 
Hambürgaren skrattande, — men man sknlle kanna tto 
alt du frys^r. Eller ämnar du kanske genast ga i 
land? 

— Ja, sä snari som möjligl. 

— Hvar bar du dina saker da? 

— Här, — svarade Wallenstedt, och visade e\i 
litet knyte \ en th^ bomullsnäsduk, som hao bar un- 
der kappan tiltika med en läda som han hastigt gömde, 
da hao markte att de krlngstäende skrattade ät honom. 

Oesse hade imellertid for mycket alt göra med 
sig sjelfva för att länge sysselsätia sig med honom^ och' 
iDairoserna, som i deisamma komroo fÖr alt gdra an- 
karet klart, afbröto denna scen. Platsen mäste titrym- 
mas, och passagerarne spridde sig ät alla hall. 

En bland de mest framstäende af dessa var en 
äldre herre, som äfven syntes färdig alt gä i Idnd. 
Ban gick af och an pä docket med en läng pipa i 
munnen och händerna pä ryggen. • 

— Mjuka tjenare, herr justilieräd I Ni lycks ocksä 
vara aildel^s klär? — sade en liteo herre, klädd i grä 
rock, ät hooom. Det var en apothekare frän Hannover, 
känd ombord för silt goda lynne och för att alllid hafva 
eil gladt infall llU hands. 

— Jag? ja, jal — svarade justitierädet, väode 
sig om och stannade — bar fäll nog af det fdrdömda 
sj5lifvet . . . skall se tili att komma i fand . . . tänker 
derpä . . . Fan anamraa! . . . 

Jnstitierädet talade ulomordenlligt fort, men tftnkte 



förmodligen ännu fortare, (y hah slukade halfva roenin- 
gen linder dei han franaställde den andra Hälften pa 
sadant sali som om han skulle säga fotk de största 
. grofheler. Men Olilers, apolhekaren, kände honom re- 
dan och var dessulora icke den soiu sä lall lät af- 
skräcka si^r. 

— Herr jiislilierädet lycks ieke vara inycket be- 
ialen med resan, — sade han, leende. 

— ... Eu helfvcle! ... skall väcka ätal mol kap- 
lenen . . . 

— Den slackars kaplenen! — sade Ohlers. 

— Se bara, justilierädel är redan alideles färdig! 
— ropade i delsamma en läng ung man, hvars fördldrar 
för hans egel bäst.i hade sändt honom lill Kalifornien 
blott for alt fä honom bort frän Hamburg. 

— Ja vissl, herp ßinderbof, — brummade den 
tilltalade och bläste ul ett tjockt rökmoln — om ni 
tycker om alt stanna qvar . . . skall inle hindra . . . 

— Nej, jag tackar sä mycket, — svarade Binder- 
hof leende; -— sä vida inle ni behagade göra.mig 
sällskap! 

— Gemena pojke! — mumlade justilierädel, blos- 
sade ännu starkare och gick öfver ät andra sidan af 
farlygel. 

— Han Ar icke räll klok! — sade den länge le- 
ende. — Hvad var del för galeuskap lian nyss herällade 
er, Ohlers? 

— Ah, — svarade apolhekaren, — han bara lalade 
. om er, herr Binderhof. 

— Om mig ? 

— Ja, vet ni han herällade mig hur förtviflade 
edra föräldrar hade varit för all de icke künde forma 
er lala bli ad resa tili Kalifornien. 

— Sä dumll — mumlade herr Binderhof och 
svangde sig förargad om pä klacken. Ohlers säg gäckandc 
efler hooom. I delsamma gick Hufner förbi. 

— Herr Hufner, herr Hufner! — ropade han och 
hotade honom leende med fiogret, — jag fruklar ni 
gär orält vag. 



— Jag, min gode herr Ohiers? Hur kommer ni 
pa en sädan tanke? Har Dagonling händi? 

— Addq inte, — svarade Ohiers allvarsaml; — 
men oi har ja styrt ut er som om ni geaast skulle 
ut 3ch gora eröfriogar sä fort ni kommer i land i 
San Francisco^ och under tiden sitter er lilla väo der- 
hemma och förgräter sina vackra ögoo. 

— Nej, den har gängeo gör ni mig verkligen 
orält, — ^svarade den unge mannen rodnande. 

— Ah, ni är en stör skälm, — forlfor Ohiers — 
och jag hade god iust att skrifva eil par ord tili er 
lilla fästiDÖ, bloit för att varoa den Stackars flickan. 

— Gör för Guds skull icke en sadan durahet, 
min haste, — ropade Hufner förskräckt. — Ni kan 
lote föreställa er hur svarlsjok boo är, och hon künde 
hitta pä alt taga skämt^t för allvar. Gud vare lof, vi 
skola snart äterse hvarandra. 

— Hvad Säger ni? — afbröt Ohiers öfverraskad. 
— Tanker ni redan äiervända hem? 

— Nej, icke just det, — sade Hafner gladt, — 
men vi ha kommit öfverens om, att hon Ire mänader 
efter min afresa skall komma efter. Hon kan säiedes 
na redan vara i Rio de Janeiro. 

— Men hvad i all verlden skall er fästmö gora i 
Kalifornien ? — frägade Ohiers och skakade pä hof- 
Tudet. — Ni vet ju icke dnnu hur ni sjelf kommer 
att slä er ut. Hon är väl da rik? 

— Min fSistmö? nej! Men det behöfver hon hel- 
ler icke vara. 

— Har ni da sjelf förmögenhet? 

— Nej, icke ännu, — svarade den nnge man- 
nen lillitsfulft, — men det är ja för att fä det som 
jag kommit hit. 

— Jasäl — sade Ohiers. — Är det derpä heia 
ert hopp hvilar? 

— Ja, är det icke nog? Jag har ju tre mänader 
pä mig för all förvärfva mig rikedom. Jag dmnar icke 
taga plals i handel, ty om jag an finge tre eller fyra 
tosen dollars lön om äret, sä gör dej: blott tusep dollar^ 
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qvartalet och dei fdrsllir ej att bör ja iii^l företag 
med. Nej, jag gar m i minorne; d^ fiir ja^ «ftker pa 
att fartjena ett uns guld om dagen oe\\ det gör f>a Ire 
manader — om jag blott r&kntir 25 arbeisdagar i hvar 
mäoad — ^ «n siiaiiDa af 1250 dollars ocb da h»r jag 
ändä icke beräknat 1yc(\tr§ffar 6om vSl icke skola ule- 
blifva. Jag bar b6rt af lillforlUliga personer atl gald* 
vaskarne oHa finna guld tili vArde af fem k s«x buadra 
dollars om dagen. 

— - Ar det pä gnind af dessa Inlistotl söra oi öf- 
vertalat er f&stmö all kofüma efier er? 

— Dessa litftsloit! — opprepade hei-r Hafner för» 
färad. — flvarföre sktille det vara lufislottt Nt kan 
frfiga fru Sieben, eller (4t lienoe visa er ett af d« 
bref hennes man skrifnt tili heone frfin San Praneisc». 
Under Ire dagars tid ba ban oeb en kamrat gr&ft ur 
jorden mera äo fyra lusen dollars guldvdrde . . . blott 
tre dagar, säger Jag er. 

— Da hafva de gjort briljanta affärer, — meoade 
Oblers. — Men tro ni mig, det är roängn nog aom flacka 
omkring i bergen, ocb baeka ooh grifta, »tan atl ens 
förljena sHl degliga bröd. — Hur dyrt dr icke bloti 
del! Nej, min bäste berr ilufner, der en tnark brod 
koslar fem dollars^ der skär man icke gnid med lälj- 
knifvarl 

-- Hvarföre bar ni da «j«lf farit tili Kalifornien? 
— frägade den unge mannen med en skdlmakiig blick. 

— Icke fdr alt grifva upp guld, dei föra&krar jag 
er. Men det malle finnas mänga sjukai San Fraa* 
Cisco — lättsinnigt folk som drifvit omkH^g i mioorne 
sä lange Ulis de ej mer ktinna sti pä b«nei|. Da falla 
de i händerna pä mig, och dem ämnar jng bt^katta 
sä länge det ßnns eil guldkorn qvar all fä af de«. 

Deras samtal blef afbrulet af Iva personer, som 
kororao fram Uli dem ocb siirrade bort ät landet. Den 
ena af dem var samma frn Siebert soiM Hufner nyss 
tatat om; den andra var en gammal assessor M6bler, 
den tjenslakligaste, beskedligaste, men besynnerligaste 
menniska ooder solen. 
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Frn SteberU man bade i yngre är varit en latt* 
sinnig krabal, som gifvit sig af lill Amerika för alt 
göra iycka och qvarlemoal huslru och barn i Tysklaod. 

Pä mänga är bade ban icke lallt höra af sig förrän 
plötsligt — Däslan sanolidigt med de forsta uaderrätlel- 
serna ooi alt guld var fnnnel i Kalifornien — del kom 
ett bref fräa bononi som inneböll olroliga saker. Sie- 
berl hade^ Denaiigen varil med ibland den irupp frivil* 
lige, som Förenla Slalerna sände tili Kalirornien för 
alt laga landet i besillning. Truppen bestod fÖr dei 
mesla af äfveniyrare, som pä detla satt ville forsöka 
sio Iycka. Vid forsta nnderiätlelse om gnldrainornas 
npptäckt deserlerade derför de flesle ocb spridde sig i 
bergen för alt gräfva efter guld. 

Dessa persouer iräffade besynnerligt nog genast pä 
de rikaste slällena, och flere af dem funno verkligen 
pä kort tid i minorna guld tili mäoga lusen dollars 
värde. Bland desse var äfven Sichert, och da han 
oaktadt all sin lältsinnigbet likväl bade eil godt bjerta, 
skref ban genast bem efter sin öfvergifna huslru och 
baroen. Den lysande beskrifningen pä Kaliforniens 
skalier, som älföljde brefvet, spred sig bastigt och för- 
ledde mänga alt öfvergifva sina hera för all pä Üka 
kort tid och lika lall satt förvärfva sig slora rikedomar. 

Ingen var dock sä öfverlycklig som fru Siebert. 
Hon gick Iran bus tili hus, lill alla hon kände, ocb 
visade sin mans bref. Sedao hon väckt sä mycken 
aluDd hon kunnat äsiadkomma förspillde hon ingen lid, 
Ulan sökle sä fort som möjligt komma i vag med sina 
baro. Mannen bade hos eit hus i Hamburg anvisat 
henne respenningar, och det forsta farlyg som afgick 
lill San Francisco öfverförde henne och bennes barn 
tili den lycklige guldgräfvaren. 

Den beskedliga fnin, som bittilis 'bade lefval i 
knappa omständigheter, beroöltes under heia resan med 
fn viss vOrdnad. Hon gick ju ej, iikt de andra, en 
oasker framlid lill möles, ocb bennes man var ju en 
Iiland desse lycklige, hvilka bade frän försla början va- 
iit i liilfäüe alt rikta sig med dessa omätliga skalier^ 
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af hTilka d« Afriga im väolade aU fa sin anM. Pess- 
atom bordd hau ju känua (itl de OM&i gifvaode plai'» 
seraa i bergstrakteo ooli kuaua lemoa de andra anvii«* 
ningar pa dem *^ om hau ville. Derföre bfthaodlade 
eohvar ombord haos hiistru med den si^rsta aktois^ 
oeb gjorde ailt möjligl for alt slälia sig in hos heune: 
hOD künde ju tili ersältoing lägga ul eU godt ord fdi" 
dem hos iln man. 

Men deooa uppmärksambet skäoade borl heune, 
Derförulan künde hon, i följd af aio man» bref, ej an* 
nal an anse sig för rik ; och den /dr heuue nya kao*^ 
slan af all vara beskyddarinna gjorde s'MV tili. 

Lika rödd som hon bade varil da hon kora om** 
bord, lika tiygg ocb ajelfförtrösiande blel hon efler 
band, ocb inbillningen malade för henoe lifvet i Kali- 
fornien i de mesl glödande fSrger. 

Assessor Möbier var eo follsUiidig konlraal moi 
lienne. Del var en praktig man pi ferati^Ulet, bvii* 
ken aldrig lalade om sina fordoa förbällafiden. Nägra 
af passagerarne lyckles ha känt bonom förat, ocb ge^^ 
nom dem üngo de öfriga myckel snart vela alt ban 
leffat i mycket g(Hla omstäodigbeler bemma ocb all det 
egenlligen var bans gifla döltrar som — likt kuog 
Lears äldita ddltrar -^ bade skickat sin slaokars fader 
tili Kalifornien. Hau bade gjort allt bvad ban kvooat 
för sina barn, men de b^de, failvuxaa, ej kuoftat fftiv 
draga bans sma egeobeler. Som han alliid bafl hag 
för resar, sä bade de deU med pock ocb deU genom 
öfvertalning förmalt bonom all soka sin lyoka i det 
fabelaktiga giildlandel. Assessorn reiile. FasUn ban 
ej talade derom känäe ban dock buru ilU bao blifvit 
bebandlad ocb all bau var sina barn i vlgen; ocb 
denna käosla gaf eil utlryck af lidande at bei« bans 
ulseeude oeb 'uppfdraode. Men ban var för god alt 
lala andra umgälla den oförrMt, ban sjelf led. Ban var 
aliud undfaliande ocb ijenstaklig root sina medresande 
ocb bjelple dem ailtid der ban künde det, Ingen knif 
slipades ombord otan alt ban drog slipstenen; Logen 
knapp syddea i utan all hin besiod näleo ach iraden; 
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baoft kokkärl giek or hand i band, och nSr det kom 
tilUNüia med bocklor och sot lofvade hao regelbuod^t 
ati aldiig läoa ul det mera, meo lika regelhaodet )ei«* 
nade hao del äodä ät den forste 80111 bad honooi der- 
00)) ty det var omöjligt för hooom alt aftg^ oej lill 
DägOD begäran. 

Redan bemnoa i TysJkland bade haD lyckt mycket 
om alt pyssla med smi barn. De eiida, som Cuudos 
Offiberd, voro fr« Sieb«fts, o^h dessa SHiattiogar qpp- 
läckle soarl bar dißt var fati med honooi. flvai^hei^t 
bao giek eller atod hängde de pä hoDoin^ ocli hao tröUr 
oade icke beHer nägonaia alt sysselsäita.sig med dem 
samt tili och med all paaaa upp dem och hälla dem 
leoa. Oerjemte hittade ban pa lekar f6f dem; hao 
malade taflor at dem, kuppte Ixus oeb gabhar ät de«i 
af papper och var, med ett ofd> de smäs alM i allem 
DDder bela resan. 

I borjaa bade modreo mottagit deita med den 
störsia tacksambet och, för att göra deo go^a ^a^sqii^ 
oagoo ätertjeost, förklarat, i början af resaa, ati bain 
sNle tvätta ät honom. Men redaa när dq kommQ tili 
Rio faan hon, att da de öfriga passagerar ne sjelfva ivät- 
Ude sioa kläder, sä kande assessoru ocksä gerna tvätlst 
»na, oeh när bau tili alut tog tvätlbaljan och kaOad^ 
opp arnarDe för att taga i hop med det för hoQom 
ovaniiga arbetet ßck hon hastigt nägODting alt lUräifa 
pa aooat ball, der boa kuode lätsa alt icke se honom. 

Frän dea dagea miste assassorn vara sio egei^ 
irätterska, men det oaktadt sys^eUalte han sig likaofOr* 
(rolft med barneü — enda skilnadeo var alt raodren 
namera ej tackade honom för det. Dock gjorde hon 
för si^ sjelf det löflel^ att när hon komme tili Kali- 
Mea ^skalle hennes man vis« honom ett bra stalle;*^ 
<^eUa bade hon 3iCven sagt assesaora, och den goda gqb- 
beo gladde sig innerligt derät: ou (öreföll Kalifornien 
boaofli ej längre sä främqaande som förr; han $kuUe 
(räffa CD vän der, sem skulle bisprioga honom med sitt 
rad oQh sia erfarenhet. 

Med dessa känslor stod han w^d hu Sieberts 
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yDgsta barn pa armen oeh stlrrade bortai landet, som 
nu dykade npp ur vägorna. Han visade den lilla gös- 
sen bergen i fjerran och talade ona för honoiii att det 
var der som haos pappa bodde. 

• — Den mannen har da hafl en riktig bondturi 

— hviskade herr Hufuer tili apolhekareo. 

— Hvem menar ni? . . . Assessorn? 

— S(! lala inte sä bögt! . . » Nej, jag menar 
Siebert. Jag vel iote harn mänga dollars det är som 
han och haos kamrat ha riittigl skyfflal upp ur jor- 
den; men det finns väl flera sddana stallen, och det Sr 
ett ordspräk sjöfolket har, att de fiskar som finoas 
qvar i hafvet nro lika bra som dem man dragit upp. 

— Ja, men det (ins ett annat ordspräk ocksä, som 
Säger: skomakare blif vid din Idst! — sade Ohiers. 

— Hvarför säger ni sä? — fräg;ade herr Hufuer 
förundrad. 

— Ah, jag menar bara att de, som tro alt det är 
lika beqväml alt handtera hacka och spade som alt 
svänga sin promenadkäpp, skola komm» underfund med 
alt de «värligeo missräknat sig, — sade Ohiers torrt. 

— Men lycke och smak kan ingen förstäl — Men se 
der' kommer vär tokiga Amerikan. Det skulle vara 
bra roligt att veta hvarför kan ger sig af tili Kalifor- 
nien och hvad han ämoar taga sig tili der med sin 
bastra. 

Den passagerare han talade om var en ung, smart 
och biek man, en iofödd Amerikan, hvilken för sin 
slulenhets 6ch inbundenhels skull hade ombord fäll 
namnet ^den tokige^. Till sjös är man mycket liberal 
pä sädana tillnamn! 

Han hade icke kommit med pä fartyget förrän i 
Valparaiso, och haft med sig en nimdrkt älskvärd fru. 
Nu künde han sitta heia dagen pä dScket ulan att lala 
ett ord med nägon menniska. Han stirrade hän öfver 
hafvet ät det hall, der Kalifornien lag, och däcks- 
passagerarne inbillade sig alt han da satt och littade 
efter ett passande st&lle alt huppa i sjön pä, men att 
han ej Snnu fonnit nigot. 
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Uoder de första dagarne gick han omkring pa far- 
tygel och' roönstrade passagerarne. Han fixerade dem 
skarpt, meo talade ej med nägon, och dti sag ul som 
han skulle ibiand dem ha söki efter nägon viss per- 
80D. RedaD första dageo hade han begärt passagerar- 
listao af kaptenen och ifrigt sluderal den; men Ingen 
visste om han hoppaäes eller fruktade att träffa nä- 
gon, och det var sätedes helt natorligt att efterhand de 
besynoerligaste historier sknile komma i omiopp angär 
ende honom. Men som han holl sig anspräkslöst nn- 
dan och afskild, sa ledsnade man snart vid att tala om 
bonom och affärdade honom tili slut med förruppgifna 
öknamn. 

Hans fra, ett aogt och bögst intagande fruntim- 
mer om nitton eller Ijngn är, vek aldrig frän bans 
sida när hon kom npp pä d&ck. Han var ocksä be- 
stindigt foll af uppmArksamhet och ömhet mot henne 
— ja understnndom var han (ill och med glad i ben- 
oes sällskap. 

I dag tycktes likväl hennes närvaro ej otöfva sin ' 
vanliga verkan pä honom. Sä snart de fingo land i 
sigte intogs han af en besynnerlig oro och gick oupp- 
börligt af och an pä ddcket liksora han velat päskynda 
skeppets fart eller koroma före det tili hamn. 

Bland kajiitspassagerarne var eo frammal mao^ en 
läkare, som hade sin koj närmasi lutill bans och som 
var den enda han nägonsin talade med. Han klagade 
öfver värk i hofvod och bröst och moitog af doktorn 
ordioationer af lindriga roedel. Dessa tog han äfven 
ordenlligt in, roen bans onda häfdes ändä icke, och 
doklor Rocher insäg snart alt det mäste hafva en dju- 
pare orsak samt alt fröet dertill lag i bans själslillständ. 
Men patienten ville ej veta af nägot sädani. H»n oe- 
kade bärdnackadt att nägontlog lag honom pä hjertat 
samt andvek tili och med sä mycket som möjligl allt 
samtal i denna syftning. Ran tycktes ha fast fi^iesait 
sig att ej göra den obekanle doktorn tili sin förlrogne, 
och deooe künde ej beller tvinga honom derlill; bvar- 
före hajis tiilständ icke i näj^on man bief bättre. 
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AmeriluAsren» livars namo var HelsoD^ had« iler, 
hSfiigt apprerd, stirral iit öfver hafvel, och OMers rua^ 
kade lyst pä hafvu4eU 

->- Jag undrar om de( fins darhua i Francisco, -^ 
sade ban, da aoicriitaneQ |>löuUgt väade aig om ojoh • 
giokt — Oet vore kao&ke iogea tokig &pokulalion alt 
aalägga ett 8tQ#t luHpiial der. NäiAeo af dam som 
kommer dil är ju galna io««a df hiona fraao, och (kl 
faü«r af j$ig sjeH alt det skaU koi»i»a (ill ulbroii «(er. 
Jag skall niasann lundera allvarsaiDt pi den aakcD. 

IriMlierlid hada Hal&aAS fru kommit och sahta lap, 
siu arm pa bans, hvUkel tycktes i ftägOQ i«äii Uigaa 
hoDom; älniinstooe lemoade han däcket kort derefUr 
oeh gick U4d i kajuiao. 

Det var ou alkra middageo^ och kapteoen och 
styrmanooD bade kommU upp f« däek mod sioa w« 
sirameoter för all göra siaa observationer. Tyv^rir 
görode aoleo &i^ redan kL 12 bakooi tjocka mcüo« sa 
all inao ej mer ßck sc deo. Delta gjorde föga si 14ogo 
fartyget var i öppoa sjöo^ ly skeppet bdU da sin kars, 
ocii Däsla vackra dag kuode wao iljer taga reda pä ^' 

loogilud och latilcid; mea bir, tält utanför en Crem- /^ 

mande kusl, voro obserTalioaer aUdeles Quadgkogliga, '<^( 

der man icke bade landkänoing. Molaslöjao hiadrado ^'n 

det, mea iniellertid kom akeppet aiU oärmare fand i ^k 

f6l}d af den friska hii&en. De kala Uipporna pä kosten «oi 

fraflaträdde allt skarpare, oeli man künde tydUgt nr* '^oi 

shil>a flera seglare nai^a laad. Met i aUllel för alt pl ^e'.s 

dessa se bvad kura nun sJiulle s^yta, blef man äoAa ^iq 

mera viUrädig, ty nägra af dem slyrde syd^ oob a«dra t'e£j 

nordvart, medan somiiga aler v&ode oob s4tieko ut tili ^ \\ 

sjös. Del var uppenbarl alt dcssa favtyg kinde lika < (jii 

litet tili inloppei, som Leonlines kaplen. 'kt^ 

Afveo deone salie na anaan kors for all ej kom- >3ri 

ina inpä de botaode kiipperna. Passagierarne vUsle ej . ii ^j, 
hvad de skulle länka vid deUa. Pa ap^pna sjön hade '^^ 

de varil tvungoa alt dfverlemna sig al kapleoen; mea törj 

här var det annat sla|i;: de sago landet iy^i^^ midt 
framför sig med dess l>erg Qcb dakar, och de tyokU ii, ^ 
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dei wi e/örsvarlit^l ati kapiettMi icke genfift löpi« io 
och kHiide aokar -^ ban bedrqg dem ju pa flera tina^ 
mar af deras dyrbara tid. D<^ bade iogeo aning am 
ileo fara $Qm hotade bade dem och fariyg^ deresl en 
siorm böirjade bla&a medan d^ varo tätt uiaoför d<^n 
klippiga kusieD. 

Sakn Uorjade luU mot borisooten ; roen i släilel 
för au hi$ta tili sin ankringsplats voro segiep brassade 
och bri^g^o ball a( (5r kusteo. Passagerarne gäfvQ sin 
missbelatenbet gaoslia h&gljudt liilkäoa«. 

OcQ uqge Amerikaaei) bade ej galt ned UU un 
liusiro förrän det blef mörfci. Da saml^e sig de flesla 
af passageraroiQ i stora kajulao omkring en bil piinsch 
elier ock vid korien. Blott doklorn och styrmannen 
voro Honn uppe pä däckel, och roedan den sednare gick 
/^r*nC s(od doklorn och litlade ned i kölvatlnet, hvilkel 
eliodrade ^om miltiooer eldgnislror i qväliens mörker. 

— Doktor! — hviskade en bekymrad rösl tili 
hoDom. 

Han vände sig hastigt om, ty ban hade känt igen 
röslPD af fru Hetson, Amerikanens huslrii. ' Det var 
verkligen detta unga rrunlimmeri som stod bredvid ho- 
ooffl, insvept i sin schal. 

— Fru Hetsou! — utropade han med förundran. 
— Bur komraer det tili att ni har kommit upp pä 
<iäck sä senl och i denna faktiga qvälls-luflenT Hvar 
ir berr Hetson? 

^ Han sofv«r, — svarade frun, upprörd, — och 
jag har begagnal tillfftllet il^r att fä tala niellan fyra 
oi^on med doklorn. Jag är rädd alt jag ej skulle 
fa oigioi UllfAlle i laqd aU tala i förtroende med er. 
li^ vet hara ieke om nt har lälamod att bdra pä mig 
eo hei qvart . . . 

— Ja det borde ni ej tvifla pä, min bästa fru 
HeUoD, äfven om jag ej vore läkare och det följakiligen 
vore alt gdra min pligt . . , Ni vill tala med mig om 
tr maa. 

— ia^ — • sade hon, kastande en skygg blick om- 
^iog för all s« om nagoii vore nog nära för alt höra 
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henne. Men del fanns ingen anoan do rorgäDgaren, 
som vor (ör myckel upplagen af ratten och kompasseo 
för alt kuDoa gifva akt pä sarotalet. 

— Jag liar mänga ganger önskal att aotingen han 
eller oi skulle tala öppet med raig — da hade jag raä- 
häoda kunoat kurera honom. Lika lätt som det är 
(ör deo erfarne läkaren all af yltre symplomer sima 
tili arten af de flesta kroppssjukdomar, lika svärt är det 
för hoDom att komma en patients själssjukdom pä spa- 
ren när denne icke sjelf hjelper tili — och del är elt 
själslidande som undergräfver herr Ketsoos belsa, det 
har jag aldrig elt ögonblick iviflat pa. 

— Det l»ar ni rätt i, — sade fru Hetson, — och 
jag har ofta bedt honom anföriro sig ät er, men alltid 
förgäfves. Han har tili och med strängt förbjudil mig 
att tala med nägon menniska om bans lillständ, men 
jag inser alt det skall läoda tili bans egel bästa om 
jag öfverlräder bans förbud. Jag mäste lala med $r om 
honom, deresl jag icke sjelf skall blifva alldeles fÖr- 
lorad. 

— Lugna er, — sade doktorn, pekande pä eil par 
matroser, som började blifva uppmärksamma. 

— Tack för varningen! — sade den unga fiun, 
slräfvande att älerfä jerapvigten. — Och bor mig nii, 
men tröttna icke om jag gär iitet tilibaka i tiden. Jag 
skall ej nyllja Qera ord an som behöfvas. 

De giogo bort tili relingen, frun slödde sig der- 
emol och började med sladig stämma: 

— ^Jag skall bespara er allt hvad som rör mig 
sjelf och blott berälia att jag för tvä är sedan blef i 
mitt fädernesland förlofvad med en landsman, en ung 
Cogelsman, och alt jag älskade honom af heia min 
sjät. Han var sjöfarande och skulle bloU göra en enda 
resa dnnu (ill Ostindien; efter bans hemkomst skuile 
vi genast blifva fnrenade medelsl kyrkans band. Icke 
längt efter bans afsegling erhöllo vi del förskrAckliga 
bädskapet alt bans failyg hade förlisl pä Goodwin Sands 
och alt allt folkef hade förgälts, med undantag af en 



maftös, som blifvit bergad näsian genoro ett iinderverk 
och satt i land p^ eogelska kusten. 

^Sorgen öfver min fästmans sorgliga död lade raig 
pä sjuksängen och min fader roottog sa myckei heldre 
elt erhallet anbad om att förelaga en resa i embets« 
ärender tili Buenos Ayres, som ban boppades att om- 
byte af laft och vislelseori skulle göra mig godl. SS- 
ledes reste vi, och jag blef fidlkomligt ätersitlld redan 
pSt bortYägen. Men vi fiogo ej tänge sranna qvar i 
argentins^a fepubliken och de politiska förhällaodena 
i detia oroliga land tvungo mtn fader att undvika hvarje 
beröring med den allsmäktige dikiatorn Rosos, som ej 
var hoDOm synnerligen bevägeu. Oerför foro vi tili 
Gbile, ocb i Valparaiso gjorde jag bekantskap med min 
ntivaraode man. Deone bade nemligen gjort tt^in fader 
nSgra tjensier, med den utmärktaste oegennytta. Vi 
Ifirde känna honom som eo sä redlig ocb adel man, 
alt vi alla fattade lill$;ifvenhet f5r honom, ocb ndr ban 
slattigen friade tili mig gaf Jag honom min band. Han 
blef obeskrifligt glad och bar mig pä sina händer — 
det gör ban f5r resten Snnu i dag, ocb jag bar aldrig 
elt ögonblick bafl anledoing att tvifla pä bans varma 
kärlek. 

^Vär bröllopsdag inbröt. Vi skulle vigas i ame- 
rikanska konsnlns bus. Just som jag skulle stiga i 
vagnen för att aka dit ßck min fader nägra bref frän 
Europa, dem ban naturligtvis Idt ligga (ills den bögtid- 
liga akten vöre Öfver." 

Fru Beison tystnade eti ögonblick liksom hon be- 
bÖTt samla sina krafter fÖr att kunna I minnet genom- 
lefva den tiden. Da läkaren ej sade nägonting forlsatte 
hon snart: 

^N9r y1 kömi!no hem igen, der vära föräldrar bade 
anordnat en Uten fest för oss^ fann jag äfven ett bref 
tili mig. Redan vid äsynen af utanskriften kom jag i 
darrning. Men jag skall ej trölta er med alt omtala 
hvad jag kände och led, otan blott hälla mig tili saken. 
Brefvet var frän Carl . . ." 

~ Fräb hvilken? 
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^Frän mio förra fägtman^, liviskade frn Hetson blygt. 
^Han hade blifvit upptagen frän vrakel af sitL farlyg 
pä eD aroerikaosk skooerU Denua künde för stark 
nordosUstorro ej sSilta honom i land den följaode da- 
geu, ocli sedan mäste den fortsätla sin resa, Säledes 
ßck Carl ofrivilligt göra en lur tili Brasilien. Der föil 
han i en febersjukdom, som höll honom vid sängen 
maktlös i, flera mänader. När han ändtligen kom sig 
före och skref liil niig i England Hck han naturligtvis 
ej nägot svar. Sä fori han förmädde nägorlunda utslä 
resan for han hera pch hief uoderrältad om vär vistelse 
i Buenos-Ayres. Afven dii skref han, naen brefvet 
iräffade oss icke, emedan vi ander tiden hade flyllat 
tili Valparaiso. Forst en läng tid derefter fick han 
händelsevis i England vela hvart vi hade tagil vagen; 
och nu skref han änyo, skref alt han lefde och älskade 
samt slutade med att han sjelf skulle komma nästan 
lika fort som brefvet.^ 

— Vel herr Hetson af delta bref? — frägade 
doktorn. 

— "Ja", sade hon. "Jag var ju bans hu^slru . . . 
del var klart alt jag ej fick hafva nägon hemlighel, 
nägon sädan hemlighet för honom, deresl jag ej ville 
säita heia vär lefnads iycka pä spei. Jag beslöt säledes 
Ulan tvekan all vara öppen mol honom. Del var ju 
omöjligt all blifva förenad med Carl : jag lillhörde min 
man och hoppades att han skulle lila pä mig. 

"Jag hade ej mod alt laga delta sieg samma 
afton *, men följande morgon lillslod jag allt för min 
man, visade honom brefvet och försäkrade honom att 
jag visserligen förut hade älskat Carl, men altjagocksä 
hade fallal den orubbliga föresalsen att aldrig hafva 
nägon, ens skriftlig kommnnikation med honom. Med 
näsla posl skulle jag skrifva tili honom och berdtla 
honom hvad som hade sketl samt bedja honom fiona 
^ sig som en man i hvad som ej mera künde förändras." 

— Nä hur rooUog er man denna bekdnnelse? — 
frägade doktorn sakta. 

— "( början sä lugnt och försländigt som J9g nä*- 
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goosin väolaf. Han tackade roig hjertligt för det för- 
iroende jag hade visat boooin, bektagade den olycklige 
spm hade fdrloral mig genom eo sädao följd af mo(- 
gangar och bad mig sjelf alt skrifva tili honom sä fort 
och sä uiförligt soro möjligi. 

^Jag skref genast brefvel ocU lAt Helson läsa det. 
Han var fullkoinligl nöjd dermed, och det afgick tili Eng- 
land med nästa pnst; meu alliiftän den dagen kom eo 
Ixfsynnerlig pro öfver honom. Ihn laste Carls bref om 
och om igen, och isynnerbel den strofen att han ej 
väntade nägot svar, utan sjelf skulle komma odstan lika 
fort. Förgäfves försäkrade jag honom att jag ej skulle 
lala med Carl om han dn komme tili Valparaiso, och 
alt jag vore bestämdt öfverlygad att han skulle lemna 
landet sä fort han erfore hvad som hade händt under 
bans borlovaro. Allt var förgäfves — hvarken natt 
eller dag hade han ro. Tanken att Carl skulle koroma 
och aterfordra raig vann oupphörligt allt m'era insleg j 
haos sinne; och slutligen, i ett utbrott af förtviflan, 
had han mig fly mjcd honom tili nägot annat land, 
eroedan han ej var i stand att längre uthdrda denna 
förtärande ängest. 

^Jag samtyckte derlill. Äfven min fader, för hvil- 
ken jag hade berättat allisammans, uppmanade mig alt 
appfytla min makes önskao ; och da detta fartyg anlöpte 
Valparaiso under segling tili San Francisco beslöt Hct- 
son genast att begagna denna lägeuliet. Vära förbere- 
delser voro snart gjorda; raen jag künde ej begripa 
hvarfur min man gick sä herolighetsfullt tillväga vid 
dem. Slutligen erkände han att han var rädd alt min 
förra fästman skulle föija mig äfven tili Kalifornien och 
alt han ämnade leda honom pä villspär. Det lag i 
Valparaisos hamn ett annat fartyg, destineradt tili Sid- 
ney i Australien, och ett bref ükulle qvarlemnas för 
Carls räkning med den osanna underrältelsen att vi hade 
begifvit oss tili Nya Holland. 

^Jag bad förgäfves Hetson hälla sig tili sanningen 
och bedyrade att Carl aldrig skulle försöka störa bans lugn. 
Deona bön var tillräcklig att väcka haos n^isstaokar och 
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svartsjuka. Haii började tro att det lag mig öm hjertat 
alt iemda nägon underrSitteise oni hvart vi hade (agil 
vagen, sä atl han oroligl vakade öfver alla mina sleg^ 
ja hvarje blick, sä läoge vi voro i land. DerfÖr be- 
svor han mina föräldrar vid allt hvad dem heligl var 
att icke för Carl yppa vär verkliga vislelseort, och an- 
der tided vair han oupphdrligl i en sä förfärligt upp- 
rörd stämning att jag tili slut sjelf började längia efter 
den stund, da vi skulle komraa fran Valparaiso. Jag 
hoppades alt bans oro skulle blifva stillQd och lugnet 
alerkomma.^ 

— Men sa glck det ej — sade doktorn med del- 
tagande. 

— «Nej'*, svarade den stackais frun. ''Oron bar 
ivärtom tilhagil sedan vi ßit land i sigte. Han hade 
redan de första dagarne fäll den olyckliga idien au 
Carl bdde i bemlighei kommit med ombord. När han 
bade öfverlygat sig all detta ej var förhällandet vardt 
han nägol Ingoare; men nü, dS han äter har landet 
och de mSoga främm^nde farlygen fraraför sIg är bans 
fruktan vdrre an nägoosin. Han fruktar att hvarje far- 
tyg, soro söker inloppet tili San Francisco, har bland 
sina pa^sagerare den man, som han anser tör sin rival. 
Han darrar för att beirdda den fremmande jorden, dil 
denne kan vara kommen i förv^g, och jag är alldeles 
förtviflad öfver detta den olyckliges tillsländ, som kom- 
mer nära intill galenskap. DerfÖre bar jag icke kun- 
nat aThätla mig frSn att öppna milt hjerta för er — 
och nägon bätlre förtrogen Iror jag ej atl jag skulle ha 
kunnat välja.^ 

— Jag skall ej bellcr svika ert förtroeode, — 
sade d^ü gamle mannen med rörelse. — Men hurajag 
skall kunna bjelpa er i denna sak, det vet jdg sanner- 
ligen icke. Et- man har nu en gäng fätt denna olyck- 
saliga id6 och med utvSrtes medel kan man ingeoting 
uträtta. 

— Om man bara künde skaffa bonom den ander- 
röttelsen alt . . . den andre . . . Carl verkligen h^de 
kommit tili Aastralien. 



— Nej, för G8(i$ skull nej I -m- for dak^oro at. — 
Da f$r^l blefve |ian nMigt slk^r p? ati den i^ndr^ veik-* 
Hgeo föij^r ^Uer er, Qch 4a Gqge haQ aldrig ra&t ^Uer 
ro. Oessulom har jag böri ^tt (^rtyg oit^ komma frio 
Australien tili Francisco, och hvarje sädant skulle gifva 
nSring at hans farhägor. 

— Men hvad kao jag, hvad skaii jag da göra? 
Och huru skall detta slutas? — frägade hon, halft, för- 
tviflad. — Han dr redan sä försvagad alt jag Ar rddd 
han skall dnka ander. 

— Fortfar framför allt alt vara sannfärdig och 
upprikiig mot ho^of), -r^ sade It^kATf^P* — Den minsta 
tvetalan, hvarmed han hesloge er, skulle förvdrra hans 
lihständ. Om oi hara ej ger honom nägon anledniog 
tili misstanka och han ej hörer af sio rlval, sä är tiden 
den b§sta läkaren, och det är icke Ivifvel om alt han 
blir älerställd. 

— Men tank om det ej händer . . . iSnk alt i 
ett fremmande land dessa fantasier litttaga med hvarje 
dag . . . 

— Förtrösta uppä Gud! — sade gubben allvarligt, 

— och betank framför allt alt ni äfven undergräfver 
er egcn hälsa. Var vid godt mod — det nya och be« 
synnerliga lifvet häruppe skall nog visa sina välgdrande 
verkningar. När del rörliga, praktiska lifvet i Kalifor- 
nien fär rycka honom med sig och guldfebern fattar 
honom säsom alla andra, sä blir han snart en helt an- 
Dan menniska. 

— Jag skall hopp9S det, — svarad^ hoq suckande. 

— Jag skall sjelf sä gerna göra allt hvad som stär i 
min makt för alt munlra och förslrö honom — om bar« 
hans själ icke redan tagit skada af denna strid. 

— Det 9r jag ej rMd föf, — sad« dpHorn väo- 
ligt. -^ öfverleniqsi er blp(t i<;ke ä( sädana fßrüg« t^n* 
kar, sä blir «nog allling bra. För reslea vel< jag Diy 
hvftd ondt han lider af, och qm ni behöfver min bjelp 
i Sün Fraocisco, sa kap nl ys^n ^ker on) 9U ji9g s)ll- 
Ud ak«U Ys^xdi tili er tjeost. 
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— Gad välsigne er för det! — sade den unga 
frun och'fattade darrande hans band. Den garnleherrn 
bjod heune vanligt armen och forde henne tili kajut- 
trappan der han lemnade henne. 



ANDRA KAPITLET. 
MBet% ffyMMew%e f»orfei»* 

Morgonen inbröl med Ijug och soK Redan vid 
första skimret deraf hvirolade Leontioes däck af passage- 
rare, ty ropen: der är landet I der är Kalifornien! 
giogo som en Ijungeld genom fartygels alla vinklar 
ocli vrär. 

Rriggen lag nu blott eit par engelska mil fran 
den klippiga kusten och ätla andra fartyg syntes i när- 
beten. De tycktes aliesamman vara lika ofcunniga om 
inloppel. 

— Holla! — ropade bell bastigt för*ul slyrraan- 
nen« som bade gätt npp i märsen för alt balla bältre 
utkik. — Hvad Sr det der borla? — skrek han och 
pekade bortät kusten. 

— Hvar? — ropade kaptenen igen, dragande ut 
kikaren och riklande den ät det utpekade ballet — 
hvad är det? 

— Ett segel som kommer rakt ut nr klippan! — 
skrek styrmannen gladt. — Der mäste inloppet vara. 
Ser kapten den afskurna käglan tätt invid det tvär- 
branta berget? * 

— Na bar jag det! — ropade kaptenen. I det- 
samma firade sig styrmannen med ijungande fart ned- 
för en bardun. Bär beböfdes ej uagon lang undersök- 
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nin?. Rapteneo hade sett rSlt. Roret lades om, rärna 
brassades, och ioom en handv^ndning gick briggen hdo 
mot ioloppeu 

När de öfriga fartygen varseblefvo att Leonline 
ändrade knrs och styrde rakt pa land med sädan sä- 
kerbet gingo de alla öfver pä samma bog och följde 
heone. Jn närmade de kommo land, desto tydligare 
blef det lilla inloppei, liknande en kanal. En ameri- 
kansk brigg kom liksom iit ar klippao« och nu vissle 
de att de voro utanför den säkallade Golden gate eller 
Kaliforniens gyllene por(. 

Hvad passagerarne jublade när de sägo sig sä nära 
malet! Alla samlade sig i fören för all heisa det land 
de sä roycket traktat efter. 

Liksom med elt trolUlag skilde^ sig det branta ber- 
get ä ömse stdor, och gynnadt af vinden sköt fartyget 
pilsnabbt genom den tränga öppningen, och snarl lag 
den präkliga bngten vid San Francisco för deras ögon. 

Det blef elt jublande, elt frägande, elt trSngande 
och knaffande ombord. Annu säg man blott nägra 
enslaka hus pä de närmaste slultningarne, loen da 
man oförmodadt kommit omkring en utskjutande landt- 
langa lag plotsligt framför dem heia sladen — den 
underligaste stad pä heia jorden — i heia sin vidd, 
framtill klädd med en skog af hnndradelals master och 
bakom begränsad af nakna berg. Raslset af det ned- 
gäende ankaret — den mest väUjudande mnsik efter 
en läng resa — väckte passagerarne tili verksamhet och 
erinrade dem att det nu skulle laga elt slut pä det 
passiva lif, de hittills hade fort. 

I detta ögonblick frägade de icke det minsla efler 
farlygels roanövrer, hvilka de förot hade följt med sä 
stör uppmärksamhet. Ell par hnndra alnar frän Leon- 
tioe lag ett barkskepp frän Bremen, som jemväl tycktes 
vara nyss kommet; längsides med det lag en slor platt- 
bottnig bat eller präm, hvari besältningen firade ned 
passagerarnes packning. Kislor, lädor, packor, kappsäckar 
och haltaskar lägo redaa oppstaplade pä hvarandra, och 
passagerarne, som voro beväpoade dnda opp tili tdn- 
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()erp9 med k^j^sor, p^stoier, $0blar och dolka^r^ väots^is 
blau pä fit präfloen sl^qlle Idgg? uU Pä boltoe«, l4go 
högar af spadar^ hackor och jeroslörar; ett p^r maUQ-> 
ser m^d FOd% Mq^si^M $kärp och b<9imb9ttaf, men 
Ulan do^Mr oi;h pi^iöler, lyckt^g vara ktatf^tr^rve. 

— r Alla rodo frao bord? -^ fragade styrinaiieB 
pä Bremerskeppet uppe pa dScket. 

— Allaf — Gudskelof att vi knnna säga farvai 
ät er etSndiga skuta! — ropade en af passageraroe. 

— Ni kommer nog alt sakna benne Dar ni inte 
bar en bit bröd att slicka i munoen! — ropade kap- 
teuen tili gensvar. 

— Ja, men sä slippa vi i s,\hlik{ se. ert gemen^ 
ansigte, kapt^p! — va.r det füga smickrande $vafft. 

— ^ Faillrepet. in! -^ kocumenderade styrrnaonen» 
^^ Bvad fan skall prweo göra bär igen.. Hvj^d 3r 
det ni k9^ta ned, era djeflar? — sK^ek ban tili ma* 
troserna. 

I ddUamma flogo ett dussin val fylld^ sllckar »«d 
i prämen. 

-- Bry dig iqte om det, styrman! Pel ar'vära 
kldder, — «varacte en af m^Jlrosernai skrattand«. Undier 
tiden klättrade lika mänga $jOmän med kattens vighet 
Q^d efter sina pers^dlar* 

-^ Tusan d^eflar! vi bU fOr mängsi i baleo . . . 
den sjunker! ^-^ skrek bätföraren. Men ^jömdnnen 
fragade icke ^fler bonom, man togo sig plata hvar iai 
f9on9. 

— Vill ni komma tlllbakaj, era raekarel Ned m«d 
Jollen! -^ Fopade kaptenen, som tröttnade vtd att stä 
och $e pä buru den ene efier den andre af bans folk 
dfvergaf bonom. Bätforarnq brydde sig ej om bonpm, 
ty dels OngQ de en dollar mer» för bvar persou de togo 
i land ocb dels voro de sjelfva rymda matroser oob 
ville e] lemna sina ükar i sticket. De bade dock blott 
ett par äror ocb bäten lag «djupt, men det var ej beller ' 
längt tili land, ocb kommo de bara dit, sä skulle icke 

'bela verlde«s kaptenec fi de rymda tiUbakau 
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Sa langt ämoadti kapten Meier iinellertid ej a(t 
i;1ta dem korama. Han Irodde aU han^skalle kunna 
I med sin myadighet aterföra folket lill dess pligt. Ba- 
ten nedfirades raski, och han satte efter flyktingarne 
med begge styrinanoeD, limroermaDoeQ samt kocken, 
och befallde med barsk.rdst rymroarne alt vända om. 

— Ja, kom och tag dss, mia skatt, — ropade 
mairoseroa tili hooom. De missjiöjda passagerame öf- 
verhopade honotn. med otidigheter, koallar började Qyga 
omkring örooen pä honora och de kastade valteo pä 
bonooD med sioa bleckbägare. 

Bär var iogeotiog att uträtta med väld — det 
iosäg kapteneo -^ och derför höll bao mot land, fdr- 
roodligen i afsigt alt fä hjelp af myndigbeleroa. Men 
äfven detta misslyckades, ty bäten landsatte mairoserna 
pä ett aanat stalle. De beialade passagen, kastade sina 
säckar pä ryggeo och voro ioom en haDdvAodoiog 
försvuona. 

I börjaa tycktes kaptenen pä Leontine ha stör 
last alt hjelpa sin roedbroder, mea vid närmare besio- 
naode faoo han det betänkligi alt 6laoda sig uti en 
sak, hvars ntgäng var sä oviss. Afven passagerarne 
och mairoserna hade betraktat upplrädet med ulomor- 
dentlig I intresse, och sä länge det varade upphörde ge- 
Dom en tysl dfverenskomoielse all verksamhet ombord. 
Kapienen sjelf glömde atl bans folk künde bemla lär« 
dorn af exemplet, och först när rymmarne voro i land 
och linder hiirrarop skyndade uppät bergen, befallde han 
med kräftig stämma s»lt folk att ätergä tili sitt arbele. 

Delta erifirade äfven passagerarne att de onytilgt 
förspillde sin tid. da de bade Kalifornien midi framför 
sig. De började äler träogas och kouffüs för att blifva 
först i ordning och komma i land, alldeles som om 
det bara behöfdes att komma dit för att finna guldet 
liggande för eos fötter. 

I denna ifver brydde hvar och en sig föga om 
den andre. Säledes kom fru Siebert, som man under 
resan visat sä mycken appmärksarohet, att stä ensam 
Guid/ 2 
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och glömd med sina tre barn, stirrande med klappande 
hjerta ut öfver hamnen och troende sig se sin man i 
hvarje bSt som oalkades. Briggen hade längesedan his* 
sat sin Hamburgska flagga. Han visste ju atl hon sknile 
komma, och han bade ja redan fiera veekor otäligt 
väntal henae och harnen . • . dessntom hade han ju 
lofvat i sina bref att han genast sknile komma ombord 
och hemta henne • • • men ftnda kom han ej« 

Den hederiige gamle assessor Möhler var den enda 
som staonade hos henne. En mftngd smä bätar foro 
fram och tillbaka mellan de mänga fartygeo och land« 
Btott ett par tomma b&tar lade tili Leontioe f6r att 
hemta passagerare. Det var Amerikaner, som med egna 
bätar drefvo detta nSringsfäng, och passagerarne oq- 
drade pä att det fanns folk som Snnu brydde sig om 
sädant arbete. Hrarföre voro de ej heldre ote i mi* 
norna och grftfde gald? 

Hetsoo, som ej hade lemnat d&cket alltsedan far- 
lyget passerade ^Gylleoe porten^, ropade an en af dessa 
bätar och legde den att för ett omattligt pris fdra ho- 
nom och hans hastru samt deras saker i land. Andra 
passagerare betingade de öfriga, och ander iera tim- 
mar var det oafbrntet göra med att föra passagerare 
frän bord. Slatligen stod fru Siebert näslan ensam 
qvar. Hon hade ej ögon för allt hvad som föregick 
omkring henne, u(an stirrade blott pä de bätar som 
kommo roende rool fartyget, men fann vid hvarje ny 
sin förhoppning besvikeo. Den gamle assessorn stod 
änna qvar hos henne och tr6s(ade beone sä godt 
' som möjligt, och uppmanade henne att ej förlora täla- 
modet. Det var ju mycket möjligt au hennes man 
hade, för det myckna iif och bräk som här Var, icke 
kommit att se hamburgska flaggan, och dessutora hade 
näslan pä samma gang ankommit tvä andra hamburgska 
fartyg, pä hvilka han knnde ha galt ombord förat. 

Fru Siebert nickade tysl. Lika tvSrsSiker och 5f- 
vermodig som hon förat hade varil, lika bekldmd blef 
hon nu, och för försia gangen fick hon en aning om 
hvad det ville säga att s(ä ensam och hjelplös i frem- 
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maiule iand. Ron var vi^sterligen fullkoraligt siker att 
detia €j skulle räck;i mer du eit par lim mar, roeD hon 
bade docli föreslällt sig aDkoinstea hell annorluoda: hon 
hade hoppats all heonea man skulle komma ombord 
medan alla de öfriga passagerarne vore qvar och alt 
han skalle föra heiHie i laod i irionif — men na! Bai 
efter bäl gied förbi, mcn ingen tf dem forde med sig 
den eflerldDgiadel 

Egaren af en roddarbäl hade kommit app pä ddc- 
kel för atl hemia nigra saker. Som han lalade tyska 
med sina batkarlar gick den gamle assessorn borl Uli 
honom, klappade bonom pl axeln oob frlgade, för au 
fä Ht slal pa denoa ovisshet: känner ni en herr Sie* 
berl? 

Htistran lyddes, da hon börde sin mans namo 
Dimnas. 

— Ja, ser herru, Kalifornien hr storl, och der 
kao Dög finnas eil hell Ijog Sieberlar. Meo nog kände 
jag en GoliHeb Sieherl, ora det ir den ni menar. 

— * Golltiebl Sa heier min man! — ulropade 
frna, ndrmande sig sjömanoen. — Kdnner ni honom 
— hr han i San Francisco för närvarandr? 

*^ Hin! — ronmlade karlen, i del han etl ögon- 
blick vändtf sig ifräii hvad itan hade för bAnder och 
lill henoe — - är ni bans hustrii? . • • Ja, jag vet oog 
alt ban vftotade er heinifrän. 

-— Ar baa i San Francisco? — frigade fron annn 
en gang. 

— Ja, atminslone inte ISogi derifrän, — svarade 
sjötnannen, börjande litet ifrigare vaika sin bnss — 
del gör fflig ondl, kdra frii ... vi begrafde bonom i 
förrgär. 

— Begrafde! — skrek den staekars fron och fat- 
lade i ddd^ängest lag i mannen, som bade gifvit benne 
den fasaniifulla nndfrrällelsen. Assessorn satte basligi 
del yngsta Harnet, som han bar pä arrnrn, ned pä dec- 
ket af frnktan alt sUppa det — i sadan skälfniog kom 
kan«' Men Tysken ronkade pä hufvndet och sade: 

— Ja, det gör tnig mycket ondt, men ni skalle 
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lindä veta de(, och da var det kanhända sä godt alt 
Dl fick vela det med delsarama. Hbd dog af ett slags 
blodgang, och det malte ha gäu mycket fort, ty vi 
voro i sällskap .om aflonen och andra morgon lag han 
död i sin sang. 

Huslrnn hade sjankit ned pä sina knan och dolde 
ansigfet i hdoderna, och de fa qvarvarande passageraroe 
samt besSttningen skyndade fram tili henne för att fräga 
hvad som stod pä. 

— Siebert är död! — Ijod det soart frän mua 
tili mnn. — Jo det var en vacker hisloria. Na är 
den Stackars ftan illa fast. Men hvart bar allt haos 

' guld tagit vagen? 

Tyskfn ryckte pä axiarne. 

— Ja, det är inte här som annorstädes, — sade 
han. — Det hade varit mycket bra om den sCackars 
frun hade fält nägonling efter honom, men det är re- 
dan tvä dagar sedan han dog. Imelleritd kaa ni ju 
höra er före i Nergels tyska boarding-house *) . . . 
Slopp, Johan, du fär iote (a mer i bäten . • . nu är 
det nog. Hvad som iote kan las na, fä vi ta nästa 
gang. Ner med er hvareoda kristen själ som vill i 
land. iNu säUa vi u(, och den som inte är med fär 
lof alt slanna qvar. 

Just som karlen skulle sliga öfver relingen och ned 
i bäten faltade assessorn hooom änna en gang i armen. 

— Hur var det huset helle som ni sade att Sie- 
berl hade holt nti? — frägade han oroligl. 

— Nergels boarding-house pä Pacific Street, — 
var det korla svaret, hvarpä han genast hoppade ned i 
bäten. Passagerarne skyndade efter honom. Ingen brydde 
sig om fru Siebert. Nägra tyckle nog alt det var synd 

r om henne der hon stod utan man i elt sä afiägset och 

I vildt land, men hvar och en hade för mycket bekym- 

mer för egen räkning att länge kunna tänka pä nägon 
annan, helst det ändä ^icke künde ändras.^ 



*) iDiättniDgar, i hvilka man inackorderar sig. S&dana fionat 
och anlitas mycket i Amerika. 
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Bara den garale assessorn stanoade qvar. Ndr bä- 
ten satte ut och den sörjande enkan satt pä däcket 
och dolde ansigt6t i sina händer, stod deir Widrige 
mannen med det späda harnet pd sina armar och vi- 
sade det den brokiga och lifliga sjötaflan för att det ej 
skoUe skrika. 



TREDJE KAPITLET. 

Passagerarne vänja sig hvarandra pa en sä läng 
sjöresa, da de äro sammanträngda inoro en sä liten 
rymd. Man äter ur samma hi, man sofver snart sagdt 
under samma tacke och man blir sä vand alt säga god 
morgon ät hvarann, alt man riktigt känner alt det 
falias nägonting när man ej hvarje dag har seit och 
helsat pä .de vdlbekanta ansigtena. (Inder vägeo upp- 
gör man vanliglvis ätskiliiga planer för frarofiden: man 
skall hälla ihop och ej skiljasy och om detla ej kan 
undvikas skall man tidt och ofla skrifva tili hvarannan; 
men hur gär det när man väl kommer i land ! . . . 

Slä ut en droppa qvlcksilfver pä elt bonadt golf 
och se hvart den tager vagen 1 Huru mycken samman- 
hällning det dn funnits mellan dem som rest lillsara- 
mans, sä behöfs det blott att taga första sieget pä 
laodgängen — isynnerhet när landet är etlgiildland — 
för att alla band skola lossna, alla löfien glömmas, och 
heia sällskapet skingras som agnar för vindeo. 

Redan da land^ängsbälen lade at frän briggen var 
det slnt med gemeoskapen. Hvar och en täokle blott 
pä silt eget bagage, letade ihop sina egna saker, som 
läge an här och an der; och sä fort bäten hade hun« 
nit tili land stego alla puslande nppför den temligen 
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branta och dammiga backen för all fdrsvinna i del nya 
samhället. Hvem tankte väl pä atl säga sina reskarorater 
farvftll -Tr5ffade man dem händelsevis igen, s^ var del 
bra ; gjorde man det icke — näväl, sa var man )u i 
Kalifornien och der fick enhvar sArja för sig sjelf. 

Hetson och bans hnsirn hade kommit i land före 
roänga andra. Han fick genast tag ati en ledig kftrra 
och Ut med den köra sina saker bort lill nägot bolell. 
Kärran stannade snart framför nägonting som var midi- 
emellan tält och skjul ; väggen tili h6ger om ingäogen 
var af oliyflade bräder, som icke ens voro fogade i 
hvarandra, utan spikade pä hvarandra, och vftggen tili 
venster af segeldnk. Afen öfver iogSngen prälade med 
stora svarla boksläfver: Union holel^ sä alt han ej künde 
tvifla pä alt han hunnit malet. 

Union holet säg visserligen ut »om bvad som helst 
annal An elt holet; men i eil sä nytt land fick man 
vdl icke vänta alta möjliga beqvämiigheter. Del iare 
vore kanhSnda bdtire an del yttre lofvade, och Hetaon 
ville säledes framför alll veta om der funnes nägot en- 
8kiit ruro for honom och hans hustru. 

Ell »li'igs uppassare, eller en person som ätmio-* 
stone hade nägot lycke af en s«ädan,'kom gt i dörren 
och rycktC utan krus af käiran en kappsäck och en 
baltask samt vitle genast rusa in med dem. 

— Vänia! — skrek Hetson efter honom. — Kan 
jag fä elt enskilt rum? 

— Enskiii rum? ja vissl! — sade nppassaren. — 
N:o 71 och deipä förs^ann han. Helson mäste saledes 
gä och taga det anvisade rummel i skärakädande. Men 
det tillfredsställde icke ens de anspräkslAsasle fordringar. 
Det var visserligen eil enskill mm, men blott pä det 
sältet alt man hade med bläu kallikä afskiljl en del af 
den gemensamma lerringen. Heia holellel bestod^f 
ätta eller tio sädane afdelningar under elt gemensamt 
lak. I nödfali och ätminsione för en kort tid knnde 
det gä an för en kari — del var da all ante nftstaa 
som en bivuak; men alt inqvaitera eil fruntimmer der 
var alldeles omöjligt. 



31 

Akaren hade redan burit in största delen af sä- 
kerna, da herr Hetsoa förklarade alt ban icke för ni- 
got pris ville bo der. Del skalle vAi icke bli svärt alt 
fa reda pä nägoo bättre bostad, och nägoo s'dmre künde 
atminstone iogensUdes anlräffas. 

HaD gick fördeoskall oed Uli äkaren, sS alt denne 
ej skalle köra sio vflg förrän hao fäll annat qvarter, 
och lian titlade dervid rädlös nedäl gatan, der men» 
oiskor af alla nationer ilade fram och tillbaka. I det- 
gamina stannade en förbigäende och betraktade honom 
oppmärksamt. 

— ffeisool — ropade denne snart. — H?ad är 
det för en god vlod som bar fort dig hit? 

Personen bade alllför mycket egendomligt alt man 
ej skalle känoa igen honom när man en gäng bade 
sett honom; men dndock künde Betson icke päminna 
sig all ha gjort det. 

Öfver mannens venstra axel hängde ett brokigt 
mexikanskt skärp; pa bufvudet bade ban en bredskyggig 
brna filthatt, hvarunder ett par smi gnistrande ögoo 
samt en hei skog af bar och skägg stacko fram. Benen 
?oro beklädda med svarta ^ammetsbyxor, rikt besatta 
med silfverkoappar, och pä stöQorna skramlade eil par 
stora mexikanska sporrar af gUnsande brons. Pä dea 
hviU, qvinliga haod som ban räckte Amerikanen blänkte 
fem eller sex ringar med äkta stenar. Men hvem var 
mannen ? 

— Min bäste berre, — sade Hetson, icke utan 
fSrlägenhet, •— ni har en forde! framför mig, ty ni 
lycks käona mig, men jag deremot mins icke alls 
bvar « . . 

— Har jag sä förändrat mig alt icke ens en gam* 
mal afcademikamrai känner igen mig? — sade den an- 
dre skratiande. — Du mins väl inte bändelsevis Wille 
Sifily, eller huru? 

— Siftlyl är det möjligtl — ntropade Betson och 
fattade den erbjudna banden samt skakade den bjert- 
ligt. — Det är vissl underligt alt vi träffas här. Du 
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kan sedan tala om för mig hvarifrän du kommer, men 
lät mig först presenlera min luislru. 

— Din frul . — sade vännen förundrad, vändande 
sig hasligt ät fru Hetsoo. 

— Hör mina herrar, — afbröl äkaren dem; — 
jag Iror nog alt det kan vara räll Irefligt alt räka gamla 
bekanta här i landet, men det aogär inte mig och jag 
kan inte fördenskull sla och vänla här elt par timmar. 
Tiden är pengar här; och ora ni inte vill ha mig mera, 
sä belala mig och lät mig fara min väg. 

-^ Hvad for slag! är du nyss kommen? — frä- 
gade Siflly. 

— Ja, jag söker nägot holeli, der jag kan fä ram 
ät min huslrn. I det der näslet är det inte möjligl. 

— Det tror jag väl, — sade den andre. — Men 
jag vel eil bällre siälle ät dig. Vänd om, äkare, och 
kör tili Parker house. 

— Der är redan füllt — jag var nyss der med 
nägra andra, — invände äkaren. 

— Jag skaffar rum, sade vännen i afgörande ton. 
— Korn du med mig, Helson; jag gär i god för alt 
da skail fä rum der. Lassa pä igen. Vi ha inic sä 
längt dit. 

Karlen lydde, fastäo surmulet. 

— Del fattas Iva saker ännu, som uppassaren 
bar in. 

— Ja, en kappsäk och en hattask, ■— sade Het- 
son. — Var sä god och skaffa det nt igen, uppassare. 

— Med siörsta »öje, sä snarl ni bctalt oss byrao 
för i dag, — svarade d^nne. 

— Hyran för i dag! — npprepade den förvänade 
Amerlkanen. — Jag har ju aldrig sä myckel som ^äw^f 
pä alt flytla in. 

— Ni har tagit upp rummet med edra saker, — 
sade uppassaren, — och under tiden hade jag konnat 
hyra ut ruramel elt par ganger. Om ni inte tycker 
ora värt holeli, sä skall ni älmlnstone betala hvad ni 
är skyldig — annars fir ni inte era saker. 
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— Det Mr 9r alldelm f5r befangdtl — atropadt 
BelfOB. — Det skola vi väl se om . • . 

— För Gads slcull, betala, •»*• sad« dea aodre 
iDgnaBde, — ocb Ula ej om rätteglng, süvi4a da inte 
Till beula hnadra doUars i stallet för fem.* Da icaa 
Sndl vara glad alt den ooga berro i bvita fdrklAdei 
der inte begär Ijugu dollars* -^ Jag skaü IcomiDa ib^g 
Sit rekommeodera er, iack, --* aad« ban böiigt tili 
Qppassareo; — meD bär na bit sakeroa, ty ^kareo biir 
olalig. Ni skall fä er betalning. 

Uppassaren nickade, försvano geoom dörren ocb 
kom inom en handvändning tillbaka med de saknade 
effekterna. Sakerna lassades pä kärran, Helson betalade, 
bjöd sie fro armen, oeb litet derefler stannade de pS 
siadeos stora torg, den säkallade Plaza, utaoför Parkers 
bouse — ett flervänings trdbas. 

Siftly höll ord. Värden skaffade mm at det Akia 
paret, ocb fro Retson bade ej mycken anledning att 
vara missndjd med sin nya boniog. 

HelsoD bade bedt sin gamle studentkamrat att vönta 
Hlet pä booom deroere, emedan ban gerna ville fräga 
hoooQi om ätsktlligt, och Siftly stämde möte med 
hoDom i botellets mal« ocb speirum» 

Sedan Helson installerat sin fra i deras mm sprang 
ban Qtför trappan. Nere i förstagan trdffade ban dok- 
tor Röscher, som jnst slängde sin dörr. 

— Ab, 9r ni bär, berr Hetson! — sade ban 
gladt. — Detta hos ilr som en bikapa ocb er fra far 
«j mycket lugnt b&r. 

— Desto angeoämare är det för mig att bafta er 
i graonskapety berr doktor. Amnar ni stanoa i San 
Francisco? 

— Nagon tid atminstone, — svarade ban, --« 
meo sedan skall jag väl ut i bergen litet för att se 
Hfvct der. 

— Ocb grÄfva guld? 

— Nej bevars^ — svarade den gamle med ett 
Nmodigt leende. — Det bar jag ej krafter tili, alan 
hufvad^odaroälet med min resa Ar att ondersöka landets 
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fiora. Jag vill ej samla skalier ur mineral- meo väl 
iir växtriket, ocb jag Iror alt jag skall fä en rik skörd. 
Ni, bäsie berr Helson, ämoar väl ocksä hafva nagot 
aDDat för«er do alt bräka med hackan och spadeo. 

. — FTvem vel! — svarade den onge oiaonen med 
elt vemodigl leende. — Borla i bergen — sävida der 
är sasom jag föreställt mig det — slipper man kanske 
ifrän mänget obehagligt sällskap, som man kanhända 
ej kuude undgä här i stadeo. Jag bar mycken last alt 
begifva mig tili minorna. 

— Med er fru? 

— Ja, hvarför inte? Jag bar seil i tidningarne 
alt det är ganska mänga bustrur med sioa man uli mi* 
norna, och ora sommaren lycker jag all vislaudel der 
skall vara ganska angenaml. 

— Den saken hör ui dnda öfverväga lilet nogare, 
— sade doklorn, med eu betänksam skakning pä buf- 
vudel. — Nog kan en karl bjelpa sig fram der, inen 
elt sä finl frunlimmer skulle inle länge stä ul der, ocb 
sedan skulle ni göra er de biltraste förebräelser. Guld 
är visserligen en god safc, och vi kunna ej. undvara 
det, men vi böra icke lör det offra nägoniing ännu 
dyibarare, eljesf blir det vi som förlora, baru rik af- 
kaslning vi du vinna. 

— Var Ingn, bäsla doktor, — sade Helson. — 
Det är ej guldet som bar lockat mig tili Kaliforoien 
ocb det kan säledes ej förleda mig llll nägra dumbeier. 
Vill doklorn göra mig en ijensl, sä tilla upp tili min 
husiru — ruramel numro 97. Hon hade liiel ondl i 
bufvudet när jag gick ... jag blir väl borla en limma. 

— Med största nöje, — svarade dukiorn ; bvarpä 
Helson gjorde en vänlig afskedshelsniog ocb gick alt 
söka opp sin älerfunna ungdomsbekanle. 

Doklorn följde längsamt efler för alt begära ätskil- 
liga ändringar i silt rum. Han hade ännn ej bunnit 
glörama de tyska botellerna och finna sig i de kalifor- 
niska. Han urefs dessutom tili maisalen af länglaD 
efler en kräftig mällid af költ och gröosaker, som man 
alliför länge fär sakna pä en läng sjOresa. 
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> Den stora matsaien, fall med bord, var dona tem- 
Hgeo lom pä folk. Det var vanligen tysi der mellan 
middagen och qvällsvardea, och oppassaroe begagDade 
ledigheten tili alt släda och daka pä nytl. 

Doktern läokte pä den stackars noga fron och gaf 
derför föga akt pä «in omgifning. Öfverkyparen — en 
mager figur i skjortärmer och snöhvir förkläde samt 
med en granatnäl i bröslet — skickade en af sina hej- 
dakar fram tili honom för att fräga hvad ban befallde. 

Denne hejduk var en läng och smart ung man 
med blä ögon, smä mustacher och ett djupt ärr pä hö- 
gra kioden , allt föga anstäende en nppassare. Hau 
irädde fram tili doktorn med en servet ander armen och 
matsedelii i banden. 

— Hvad bchagar herrn? 

Doktorn, äonu fördjupad i tankar, säg längsamt 
npp och började stirra pä kyparen, som littade pä ho- 
nom igen med ett smäleende. 

— Hvad har förmäit doktorn att fara tili Kalifor- 
oieo? — frägiide han efler nägra ögonblick, rdckande 
banden äl den nykomne. 

— Baron Lanzotl — ulbrast doktorn och for för- 
UDdrad upp frän sloleo. -^ Hvad är det för komedi ni 
spelar ? 

— Ja, pä satt och vis gor jag det, — svarade 
barooen gladt, skakande hjeriligt doktorns band. — Jag 
spelar rollen af markör här sedau nägon lid, för 200 
dollars i mänaden, i stallet för att springa efter bjern- 
«pökeo i mtnorna. 

— Hen min Gud, baron, om era föräldrar hade 
aagoo aning om detla ! Er mor skulle sörja sig tili döds. 

— Dertill tror jag henne vara för mycket förstän* 
dig. Hon tycker visst mera om att jag förijenar mitt 
bröd pä ärligt satt an om jag drefve sysslolös och satte 
mig i skald. Vi, som ödet drifvit lill delta land, vi 
»rbeta allesamman för att Jefva, och medan jag «äsom 
garsoog passar npp en del läter jag andra gräfva guld 
91 fflig ate i minorna. Dei gor mig detsamma om det 
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Icommer direkt eller indirekt i min ficka — bloit det 
ej tar miste om vdgen. 

— ßaroo är fiiosof! 

— UrsSkta, jag dr kypare, <— svarade den andre 
leende, — och om ni ej snart reqvirerar nigooting, 
B9 tat jag väl soart en akropena af min franska hns- 
boode «^ mon capitaine^ säsom jag kallar honom. 

— Herre Gud, jag kan väl inte Uta er pasaa upp 
migl — atropade doktorn i komisk förtviflan. 

— Ah jag skall nog göra er tili nöjes, -<- s?arade 
uppassaren och framräckte matsedeln uoder en läU 
bu$;oiog. Behagar oi beefsleak, roastbeef, mutton chops, 
9gg, poiates, böoor — mer ombyte kan oi väl iote 
begära » vi ha utsökta viner, insrnnglade allesamman» 

Doktorn log emot matsedeln, men sköt den äter 
ifrao sig, sägande: 

— Nej pä min heder, baron, heia den bar histo* 
rien förefaller mig för mycket besatt. Jag finn^er er, 
som jag sedoast säg pa fürst Lichteosleins 8oir6, deko- 
rerad med ordnar och dansande med furstinaor, er 
finner jag du hdr med serveteo uoder armen och mal- 
sadelo i banden. Nej, gä er väg — ni gycklar med m\%. 

— Som jag ser att ni anvSknder er tid^ fasiän den 
är dobbelt sä mycket värll här som i Tyskland, tili 
bara tomma exklamationer, sä skall jag taga band om 
er och sjelf skaffa er nägonting att dta; jag hoppas alt 
ni skall blifva nöjd med mig. När ni sedan fär er 
räkniDg, tör ni nog komma underfnod med att vi här 
ej gyckia med folk, utan att det är värt fulta allvar. 

Leende gick den förnäma oppassaren tillbaka tili 
disken, lemnaode doktorn halft fftrstenad af uridran. 

Innan kort äterkom baron Lanzot — eller Emii^ 
aäsom vi Amna kalla honom, emedan det var bans ka- 
liforniska uppassarrnamn -^ serverade med den utmärk- 
laste bebändighet och stdilde sig derefter pä andra si- 
dan om bordet, midiför sin gast. 

— Men, bftsta baron • . • 

— Emil, jag ber! 

— Det gär inte an, herr baron. Det gär aanner- 
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ligen inte an! «^ tUri»pade den gaml«. -^ Rom ibig 
alt jag Ar icke nägon Kaliforoier Annu. 

•^- Det arsiktar verkligeo en hei hop — svarade 
Emil. — P6r realen kan ni fara alker om alt ni skall 
f& 86 ocb npplefva mycket som ni nn ej kan drOmma 
om. Här Idaas aila dessa samfaftllsllfvets band, som vi 
i Europa inbilla osa ej kanna lefva förntan. Hvar och 
en lefver för sig sjelf, sä godt eller sä illa han kan — 
bans granne kftnner honom icke eller bryr sig ej om 
honom, och fSr han vind i seglen dr det bara sig sjelf 
han bar att tacka derför. Vi lefra visserligen nnder 
eo civiliserad nations lagar, men bara tili namnet, (y 
det finnes iogen makt som npprätthiller dem, och n9f- 
räiten florerar sätedes lika bra bdr som nnder medel* 
tiden hemma i vSrt fäderneslaud. 

— Hvarför bar ni da begifvit er tili Kalifornien T 

— Fräga Sr 1848 om det — svarade den onge 
mannen med eo axelryckniog. — Del finns iogenting 
förskräckligare Sn eil inbördes krig; och som valetslod 
mig fritt, sä förfdrog jag all fara hit. Det dr en an- 
nan sak huravida detta lif smakar mig pä längdeo, 
men del bar )ag icke lusi att bräka min hjerna med 
all afgöra ännu. Nu är jag väl i Kalifornien — och 
man skall tjula med vargarne säger ordspräket^ som oi 
T«t. Bor ni bär i husel? 

Doktorn nickade bara^ al, men ronkade onpphdr* 
ligt pä hufvodet och kände knappt hvad det var haa 
ät. Nägon ropade pä Emil och samtalet afbröts. 

Imeilertid bade Helson kommit ned i spelsalongen, 
der Sifiley hade slamt raöie med honom. I första ögon* 
bücket, da han beträdde detta rum^ glömde han ndslan 
bfarfdr han hade gätt dil. 

Saleo var e) sdrdeles hdg, tjngufem eller treltio 
aloar lang och tjugu aloar bred. Väggarne voro lern« 
ligen nakna och blolt pä ett och annat stalle beiSckta 
^ man kan ej sftga prydda — med däliga oljefdrgs« 
taflor. Pet war icke heller meningen med dem att 
smeka äskädareoa skönhelssinne, utan endast att reta 
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haos siDDlighet och under nägon tid fängsla den, htü«* 
ket ock meräddeis lyckades. 

Pä högra siddD s(od en skäak för servering af spi- 
iitnosa och i aflägsnaste ändan var uppförd eo hög 
estrad, hvara nägra musicerande personer sulo r- d>Q~ 
sici künde man ej kalla dem. De utgjorde tillsam- 
mans eit slags orkester, som hade alla de vigtigaste 
instramenleroa) men i sanaspeiet noärktes ingeating an- 
nat an den goda viljan, och aar man hade hört pä 
dem en stund kona mao uuderfapd med att de alle- 
samman bara spelade efter gehör. När nagon af dem 
kom ur takten, sä väotade han ettr ögonblick tills ban 
künde falla in med de öfriga, och ofta var del ganska 
svärt att taga reda pä hvad det var som spelades. 

Ocksä behöfdes det ingaluoda här alt spela ordent- 
ligt och arlistiskt, utao bara ad nägon musik hördes, 
och i allt fall künde de ratt bra spela de fä ameri- 
kanska naiiooaimelodierna. Dessa voro Yankee Doodle, 
Washingtons marsch, Stjernbaneret och en mycket me-* 
delmättig marsch, som, besynnerligt nog, bette ^'Napo- 
leons ätertag'\ Publiken sjöng med och stampade tak- 
ten tili dessa melodier och troll nade aldrig pä dem, 
vare sig att de exequerades pä nägot riktigt instrumeot 
eller pä mnnbarmooika. 

Musiken hade samma syftemäl som tafiorna. Mu- 
siken skulle locka de förbigäende alt komraa in i salen 
och tafloroa skulle fängsla dem sä länge tills de satte 
sig vid ett spelbord. Sä fort de hade börjat hazard- 
spei behöfdes hvarken musik eller (aflor längre. 

Dessa spelbord voro säledes hufvudsaken och medei- 
punkten i salen, och Hetson blef stäende öfverraskad 
vid äsyoen af dem, ty ehuru mycket hao an bade hört 
och last om dessa spelhälor, hade han dock aldrig kun- 
nat fä nägon sä liflig föreställning om dem som verk- 
ligheten gaf» 

Omkriog treiio bord stodo utan ordnlng midt pä 
golfvet, sä Ddra hvarandra alt man nätt och jemt künde 
komma fram mellao dem, och hvarje bord bade sitl 
eget intressC) sin egen bank och spelade särskili spei. 
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Mellan borden Irängdes byns dagdrifvare (ä hvilket 
slags folk det äfven i Francisco fanns öfverflöd) tilU 
de fastnade vid uägot af dem. Amerikaner och Tyskar, 
Fransmän och Eogelsmän^ Mexikaner och Kalifornier 
iräagdes der om bvarandra. Somliga voro elegant klädda, 
andra i trasig min-arbetaredrägt, med buckliga battar 
och otslitna siöflor. Bär gjorde man dock ej afseende 
pä kläderna; guldet som lag pä bordel gjorde alla lika, 
och bara trashaDkarne drogo upp en duklig läderpung 
med guldkorn or fickan fano sig ingen generad afdem. 

Här speladeä raffel, rulett, rouge et noire och alla 
slags basardspel. Anseoliga summor gingo ur band i 
band utan alt det gaf anledning tili nägrä passionerade. 
mbrolt annat an da och da en ed. 

Hetson skulle blifvil^ länge stäende och betraktat 
detla för bonom nya skädespel om icke Siftly bade 
väckt hooora ur bans betraktelser. 

— Jasä, är du här nuj -^ ropade denne tili Siftly. 
— Det tycker jag om. Här kao du genast lära känna 
qviotessensen af det kaliforniska lifvet. Dessa bord äro 
barometrarne pä buru det gär borta i mioorna. När 
borden slä folklomma kan du vara säker pä alt minorna 
ej varit raycket gifvande. Träogas deremot spelare om- 
krJDg borden tili langt in pä nätterna, sä är det ett 
bevis pä alt gräfvarne gjort goda affärer, och guldet 
gär da ledigt ur band och i band. Har du försökt 
din lycka redan? 

— Jag spelar aldrig, — \sade Betson Ingnt. 

— Bah, det är intet värdt att säga här! Jag kan 
lote inbilla mig att du sjelf ämnar gr'dfva efter guld 
här, men när man väl kommit hit fär man lof att öpp- 
na nägon dörr för lyckan sävida hon icke skall lemna 
en alldeles i sticket. Jag, tili exempel, har förtjenat 
ailt hvad jag eger vid de här borden, och med lilen 
smula försigligbet skall jag nog skrapa ihop sä mycket 
att jag kan fara hem tili Förenla Staterna igen som 
en rik man. 

— Men om du tappar igen, hvad har du da 
Tunnil? 
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— Lyekan 8tar den djerfre bi! — sade Amert« 
kaneii med eil djerft käst pä hafvodet. Dessutom iiiüs 
det nog medel alt tYioga lyekan lill all gynoa eo^ och 
om da har last, sH skall jag framdeies lära dig kooaten. 
Men nu skola vi ej furspilla tiden, olan göra en roode 
genom saien. Jag fär lof att presentera Kalifornien 
för dig. 

Ulan att afvakta svar log han Hetson ander armen 
och begaf sig islad. 

Somtiga bord voro för dgonblicket fria frän askS- 
dare, men tvä spelare siUto midt emot hvarandra vid 
hvart bord, och emellan dem voro uppsiaplade st5rre 
eller mindre högar af piastrar^ guldstycken och gald- 
sloft i smä läderpangar. De lediga spelarne blandade 
deras kort, togo af och höIlo«vad om utgSogen tills en 
förbigäecde satte pä ett kort och da gerüa lockade de 
öfriga med sig. 

Vid andra bord var ^ter sa stör trangsei af spe- 
lare och äskädare, alt man knappt kuude komma förbi, 
och detta var ett säkerl lecken tili att der spelades faögl 
samt alt speiet var iDtressaot. 

Vid ett af de tommare borden salio tvä personer 
och blandade körten. De ädrogo sig Hetsons pppmärk« 
samhet genora den besynnerliga koolrasten dem emel- 
lan. Den ene af dem var en liten pussig och (et karl 
med ett par förfärliga fadermördare, som räckle honom 
uppöfver öronen. Den andre var raka roolsatsen. Ban 
var läng och torr, och man künde ej se en skymt af 
nägot linoeplagg pä bonom, fasiän detta eljest Sr en 
bufvudsak hos Amerikanarne. Den tränga rocken var 
tillknSppt ända upp i halsen och sl5t lika tSit tili som 
bans hopknipna ögon och sammaobitna täppar. Han 
bade dragit sin höga svarta halt djupt ned i pannan 
och det säg at som han icke hade lost att visa mer 
In det minsla möjliga af sin persoo. 

— Det var ett par knriösa figarer, <-— hviskade 
Hetson tili sin följeslagare. — Hnru olika menniskor 
slumpen ofta förer tiüsammans! 
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— Ja vissl — svarade HelsoD. — Kom med mig 
bort tili deras bord. Jiig har vunnit mäogen dollar af 
den) och jag tror inte just att de spela särdeles väl. 

UtaD alt väDla pl svar af Betson ställde han sig 
vid bordet, Cog upp en Däfve dollars ur fickan och salte 
dem pä försia körtet. Icke elt ord vexlades, speiet gick, 
och Siflly hade vuDoit. 

— Försök nu dn, Hetson — sade han appmoo- 
trande. — Hvem vet hvad lyeka som väntar dig i Ka- 
üforoieD ! I synnerbet bor man aldrig.lemna obegag« 
nad den försia dagen som man är i land. 

HetsoD tvekade; han hade hittills. aldrig spelat; 
men den massa af guld som lag pä bordet, klangen af 
de ädia metallerna, den hastighet hvarmed hans vän 
skördat sin ?inst -^ a^lt della lockade booom tili att 
göra ett försök. Han log upp elt femdollarsstycke^ satte 
de( pä elt kort — och vann. 

-^ Lät det stä! -^ hviskade bans följeslagare. 

Aier gick speUt, men denna gäog förlorade han. 

— Jag skulle salta pä ässet, — sade Siftly. 

— Jag har mera föriroeode tili sjuan, — sade 
Iletson — och satte tio dollars pä detta kort. Han 
lappad« änyo, och änou flera ganger, sä att inom en 
bandvändniog hade han förlorat femtio dollars. 

Siflly svor en vild ed. 

— Jag tror att de skurkarne spela falskt, — sade 
haD, — men vänta bara : jag skall nog se upp med 
dem. Salt femton dollars pä knekten — den har för- 
lorat Ire ganger efter hvartannat — den mäste yjnna! 

— ^e} tack — , svarade den unge manjien lugnt. 
— Nu har jag gjort dig tili viljes ocU betalat tillräck* 
lis^t med lärpengar. Jag nnoar gerna de der herrarne 
mina femtio dollars^ men flera fä ()e ej.\ 

— Det är dumt — meoade Siflly. -r: Skail 4u 
lata dem behälla djna pengar utan alt försöka fa igen 
deml '* ' ' ' 

— Ja det amnar jag, ly försöket alt äftervinna dem 
knnde bli mig änno dyrare. Men hvad är det för en 
Qoderskön ton som du fyller heia rummet. Hvarifrän 
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kommer en sa gudomlig musik pi eU sädant sUlle 
som detta? 

Sifily, som aoder tideo bade, utan all Hetson 
märkle det, vexlat en blick af bemligt försläod med 
deo linga ocb roagra spelaren, svarade pa fragan: 

— Ab, del är den spaoska Bickao, som spelar 
bär Iva limmar bvar dag — eo limma pd efiermidda- 
gen ocb en pä qvdlleo. Jag fror au hoo heier Manu- 
ela. Jag bryr mig iole om den slruolen, ocb inte 
mina landsmän beller. Men Mexikanarne äro alldeles 
galna efler benrie — ser du bor de rusa dil med sioa 
brokiga schalar. 

Helson slod som fasllrollad af denna beundrans- 
värda mosik ocb af anblicken alaf den aoga flickan som 
DU bade Irädl fram pä esiraden med sin fiol. De öf- 
riga musikaolerne kände af insiinkl all denna mnsik 
var nSgouting bell annat an deras, ly de lyssnade med 
djnp uppmdrksamhet lill dessa toncsr, som satte luflen i 
daliring Hksom en eolsharpas toner. 

— Jag irodde alt du vilie säga mig nägonling, 
Helson! — sade Sifliy slutligen med otiligbet. — Jag 
bar bvarken lid eller lust all böra pä det der birfilan- 
det; ocb om du promt inte vill spela, sä ro fram med 
bvad du bar pä hjerlal, eller ock gär jag min vftg. 

— Du bar räll — svarade Helson raskl, i det 
ban log vdnnea under armen ocb drog bonom borläl 
dörren. — Jag var en tok som sä Idnge öfverlemnade 
mig ät dessa inlryck. Kom med mig ul, sä skall jag 
lala om alltiog för dig. 

— Sää, bar du bemligbeler, fastäu du knappt 
hunoil sällar foten i land ! — sade Siftly skrattande. 

— Icke just bemligbeler, men dock ber jag dig 
alt ej tala om saken fOr nägon. Jag beböfver eil räd 
af dig, ocb det nekar du mig säkert ej. 

De bade kommil ut pä la plaza och gingo fram 
tili midien af den. Der slannade Helson ocb frägade: 

— Kan man bär nägonstAdes fä se ett register 
öfver alla ankommande? 
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— Register dfver da aDkommtnde? — - frägade 
Siftly med f6raodraD. — Hvad skall du gftra med detj 
hvem bryr sig om hvilka soro komma eller faral 

— Pdres hftr ej nägot regisler dkt 

— Jo jag iror det. Man besvArar visst icke dem 
som komma med alt fraga efter deras pass eller dylikt, 
meo Bog skola kapieoerna aflerona pasaagerartistor. Mea 
pä de tusenlal som komma fran Amerika hälier man ej 
reda, emedan det hr omöjligt. 

— Skeppalistoroa ftro lillr&ckliga — tade HetsoD. 
— Hvar kan jag fä se dem? 

— Pä rädhosel, tror jag, ty der Ar en byrä för 
invandrare. Men da är vdl icke rädd för nägon björn. 
Den skulle ha bra godt om pengar, som försökte alt 
b§r krama belaloing ur en Amerifcan. Om du vore 
oUändning — det vore en annan sak. Dessutom ftr 
da ja advokat, och . • • • 

— Nej dei är ingen fordringsegare — afbröt Het- 
son honom — och den sak, hvarulinnan jag vill haffa 
diu räd, bar bvarken all gdra med penoingar eller 
penoingevärde, meo den rörer heia mitt Hfs lagn och 
lycka. 

— Hvad för slagl — otropade Stflly. — Da är 
ja alidelea ulou dig! Hvem väotar du, hvcm är du 
rädd för? 

— Räddl Ja du sade det rätta ordet — sade 
Betson, farande al aidan som om den skräckbild han 
froklade redan vore honom nl|ra. 

— Bahl — yitrade Amerikanen föraklligl. — Om 
det är en menniaka, som man kaa komma äl med krut 
och kolor eller med ett par tarn godi stäl, sä liar du 
ja iDgenting alt frukta för. Jag är inte rädd för fan 
sjelf. 

Heison säg honom skarpt in i ögonen. En ny 
ide rann upp hos honom« 

— Hyem är det? — frägade Siftly tagnt och 
med samma föraklliga leende, 

•— Min hustrus fä«tman! — hviskade Heison. 

— Det var da en underlig förvandlskapi 



Inoan min hu^ivu linde k^^nua mig vdr lion Tot' 
hon noädg sin fästmau för doJ, ^ifle sig med a 
fick först efter vtgseln uudenäKelse alt häu ^L 
och skulle komma Uli Iipune. ^M 

— rfiir vet du del? ^ 

— Iloo l»ar sjelf sagl mrg det och vm 
haDs biel. ^ ^H 

^ Hm' Ima sjeir? Ali, da &r del ju i jj 
Säledes bryr hon sig ej meto oiii honom? 

— Ja^ är rädd all lioii älskar hoaom mer 
gonsin — hviskude Hetson — ocli all hoo eO' 
pligtkäDsla (alat uro alHing. 

— Vet liJiD hvar hon är da? 

— Jag Iror icke del — alraiüstooe lig 
sökt leda honom pü vilts[»är i fall hon skulj 
all förfölju 0S5. MeD om hau ändä , 

— Du fäiiar dig med elt lomt bjernspöke« 
ArnerikaiieQ otdi skakade pä hulviidei. — Bva 
alla dessa '^om" och ^'meo^'' lill? Del blir tid 
rödja honom in vägeti uär hau kommer, i fall 
blir hvVii^. Ar dol eo laodsraan? 

— Nej — eu Eiigelsman* 

— Eu Engt-lsmaQ — bahl — Den 
mycket väsen ftVi I hg; irodde saniierligen all c 
liltii niera förstäud, Om ban är kluk, sa töl, 
icke efier dig; och koramer hao^^ sä skola vi c 
lagH honom hisien all jaga pa andras maik. M 
fick du del inrallel alt begifva dig tili Ralirorüi' 
din husirn? Ovad i all vcriden täoker du gö 
bt^üue bäi ? Hv»i' skall bou bo? I sladeu? 

— Jag vet äüim icke sjelf — sade Bell 
Jag ville bara bort, bort fräo elt stalle, der ja 
lade hvarl ögon blick alt tuula min rival, och 
Kalifornien .... 

— Del bind i verlden, som du aldra»isl sli 
ralt — arbt5t Siftly, — Del komraer kaiiske 
da del gär an att fora bushu och barn med 
fiicD uu ai dellu hloU trlt rätt somli 
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OiD hastra kande i hvilken annao del som helst af 
vertden ha tefvat som eu'priosessa af de penniDgar, 
da här fär gifva ot fOr lifvets simplaste bebof. Men 
delta angär da endast dig sjelf .... Apropos, hvad 
beler den der Engelsmannen som da bar sä myckea 
respekt för. Det kan vara bra all vela i häadelse jag 
skolie raka pä honom. 

— Golway . . . Charles Golway. 

— Jag skall icke glömma bort det Damnet. 

— JMäväl» huru skal] jag nu göra? 

— Da skall iDte göra nägonling alls. Yäota bara 
lills hau verkligeo koramer och säg honom da renlut 
all da skjuter honom för pannan om han talar ett 
eoda ord med dio hustru. Lagen behöfver da inte 
vara rädd för. För det första skulle den fria dig, ly 
da hade uppenbart haft rätlen pä din sida — och 
skulle den icke göra det, sä äro vi sjelfva tiUräckligl 
slarka alt försvara oss. Men nu bar jag pratat mer an 
nog. Du irä£far mig heia qvällen i Parkers hotell. 

— Hvar ligger rädhuset da? 

— Det är den länga byggnaden som da ser der« 
borla — svarade Siflly, pekande ät aodra sidan ^af 
borget. Derefter nickade han ät Helson och gick fort 
ttiför den gatan som fedde tili hamnen. 



FJERDE KAPITLET. 

Mta JPiaza i /Saw Wraw^Mseo. 

La Plaza eller stora torget i San Francisco, hvil- 
^^ nu Sr en med solida och praklfulla byggnader om- 
|ilTen plats, hade om sommaren 1849 blott en hop 
|ätl och skjul omkring sig, hvilka de första invandrarne 
< bast bade slagit app. 
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Den enda skapligt bfggnad som fanns der, uioro 
radhnsel, var det midt emot belügoa Parkers hoteli, 
8om bade 6era viningar och var oppfördt af en Aroe- 
rikan, vid namn Parker, hvilken bade en orimlig io- 
komst af spelsalen och gästrammen. 

Bredvid deUa hus var Eldorado — na ett af de 
praktfullaste spelhus i vertden, — men pä den tideo 
bloU elt lemligea atort tSlt, omgifvet af aodra smärre 
tält och stfiod, i hvilka atla slags spei bedrefvos. 

La Plaza var stadeos bofvaddel, och der var lifvet 
i San Francisco koncentreradt. Alla fremraande, som 
komme tili staden, följde med sirömmen diu Alla som 
bade nägontiog att sälja ansage delta vara b&sta plat- 
sen all bjuda ul sina ^varor och exponerade deoi^ der 
anlingen i korgar eller pa provisronella bord. Anou 
fanns del ingen myndighet som anvisade dem platser, 
ntan de ställde sig hvar de künde. Stod nägon i va- 
gen för en, sä körde man undan bonoro om mao 
kande. 

Bär bade Siftly lemnat sin vän, och Hetson blef 
en god stund stäende qvar ocli stirrade dröromande pä 
sceneriet. De Iröslegmoder Siflly uppletal bade sna- 
rare ökal an minskat bans oro, ty denne bade ju — 
tyckles det bonom — tagil för gifvei alt rivalen skulle 
komma efter. Vid den na tanke sjöd bindet i bans 
ädror och bjertal klappade bältigare. Förgdfves stridde 
ban med alla mdjiiga förnaftsskäl emot dessa föreställ- 
Dingar, fArgftfves sade ban sig att Jenny SIskade bonora 
och aldrig skulle blifva bonom oirogen. En ond ande 
bviskade oopphörligt att den försia kärleken aldrig dör 
i en menniskas hjerta, ocb bans sjuka fanlasi fram- 
ställde ou m«d(ftflareo ulrustad med alla ongdomens 
bäofArande behag och säsom en, den der blotl behöfde 
Visa sig för att genast intaga bans buslrus hjerta. 

I detsamma gick öfver torget en besynnerlig figor, 
bvilken icke ens Amerikaoarne, eburu vana de fto Sro 
alt se underliga saker, künde lata blt att vftAda sig 
om fOr att betrakta. 
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Det tar en af . Tara gamla bekanta, Ballenstedt, 
8om i sin ftrtgala kavaj, med siu natlsäck i ena han- 
den, paraplyet uodei* armen och lidan i andra handeo, 
gkk Baku och beUnksamt öfver torgel, synbart oviss 
om hvilken gata ban skolle vSlja. Hao stannade alh« 
soffloftasl, sag sig om ät alla kanier och kande ej fatia 
Dagot beslot. 

SiulligeQ bade ban säiunda hunnit dit, der Hetson 
änna slod fördjnpad i aina tankar. Dan gick fram tili 
honom, rörde vid bans armbSge med bandtaget pi sitt 
paraplf ocb sade: 

— Bör berrn, kan berrn sdga mig b?ilken väg 
jag skall gä f6r alt fortast komroa nt tili minorna? 

Hetsoo vände sig baftigt ocb förskrdckt om tili den 
frägaode. Denne, som genast kUnde igen sin reskam- 
rat, tillade: 

— Ab Herre Gad, det är jti en af vära! Da vet 
ni vll^^ lika iitei besked som jag. UrsSkta mig i allt 
fall. Äranar ni er ocksä at tili minorna? 

Hetson rnnkade misslynt pS hafvudet för att gifva 
lillkänna att ban ej förstod bvad Tysken sade. Derefter 
vände ban bonom ryggen ocb begaf sig tili rädbaset 
för alt fä se passagerarlistorna. 

— En sädan grobiani — brommade Ballenstedt. 
-~ Ja, satt du näsan i vädret — om en mänad skulle 
jag minsann inte Tllja byla med dig. Ban ämnade 
fortsätta sin gang, dS ban börde skratt ocb glada 
röster. 

— Ballenstedt! Bollab, Ballenstedt! 

Ban sag sig om, men stannade ej. Ban bade icke 
iQst alt lata oppebälla sig af reskamrater — ban bade 
ingen lid alt kasta bort, ty ju fOrr ban komme ut tili 
minorna, desto bättre vore det. Icke heller behöfde 
oägon veta bva^ ban begaf sig. 

— Bvart i all verlden skaU ni taga vagen? — 
ropade den ene, i det ban sprang fatt bonom. *— Ni 
imoar er vdl icke ut att gr&fva? 
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Det var Lamberg, som synbarligen hade tagit mera 
Uli bästa an haa läld« vid och som derför ledsagades 
af Hufoer. 

— Hvarför skuile jag stanna här? -— svarade Bal- 
lenstedt. — Jag bar iote myokea tid att röra mig med, 
ty jag skall vara hemma i Tyskland igen om tio mk" 
Dader. 

— Om lio mänaderl — ulropade Lamberg fkrat- 
lande. — Da bipner du inle vaska mycket, ty.du be- 
höfver fem mänader tili hemresan. 

— Det gör ingeoting, ly jag beböfver inte mer 
an femliotusen riksdaler — svarade Ballenstedt. 

— Femiio tusen riksdaler — inle mera! — ro- 
pade Lamberg. — Och det Säger han med sädan tvär- 
säkerbet som om han redan hade vexeln i fickan, och 
bara beböfde göra sig mödan att gä tili bankiren för 
att fä den infriad. Men bvad skall du göra med pen- 
garne, min hedersvön? 

— Jag skall köpa den nya garden i Hesselbacb — 
svarade Ballenstedt. — Den kostar precis femtio tusen. 

— Och du tror verkligen att du kan gräfva upp 
sä mycket guld pä sä kort tid? — frägade Hufner, pä 
bvilken den andres trygghet ej förfelade sin verkan. 

— Om jag verkligen tror det? — upprepade Bal- 
lenstedt föruodrad. — Ja, hade jag inle varit säker pä 
det, sä hade jag väl icke rest sä mänga (,usen mil. 

— Hahahal Ballenstedt är gudomlig! — ulbrast 
Lamberg. 

Men Hufner^ som ocksä hade mycken lust alt 
samla guld i hast — sade godmodigl: 

— Om jag vissle att det vore säkert,herr Ballen- 
stedt, sä skulle jag gerna föija med er. Tvä arbeta 
alltid bältre an en, och jag skulle i alla fall läga ästad 
i morgon. Har ni tid att vänta etl ögonblick? 

— Hvem ... jag? — sade Ballenstedt. — Nej, 
det har jag icke. 

— Ah bara tio minnter pä sin höjd — bad Haf- 
ner bevekande. — Del kan ni väl gä in pä för gaoi* 
malt kamralskaps skull. Mioa saker äro hoppackade, sä 
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aU jag behöfver bara springa efler dem. Ni väntar ja 
pä mig ett ögotiblick? . . . 

— Ni är ju {Dte rätt klok — sade Laoiberg. — 
Ballensledl vet ju icke sjelf hvar han är hemma i deona 
sluDd. ' ■ 

— Ni väntar ju här? — upprepade Hufner, otan 
all frlga efter Lämbergs ipvändniug. Och u(aü att 
afvakla svar sprang han bort it Kearuey-gatäu. Lam- 
berg, som ville afräda honom fräh hans därskap, följde 
efler sä fort hau künde. 

— ' Ja^ä, han vill följa med mig, den gunstige 
herro — muttrade Ballenstedt. — Ombord brydde han 
sig inte del minsla om mig, men nu, du guldei lyser 
honom i ögoncn, nu tycker han att' jag är god nog. 
Hea nog skall hao Ih leia efler mig! — Dermed vek han 
in pä en gäla öch f&rsvann i största hast. 

En' fjerdedels timina derefter kom ned ifrän ham- 
nen en kärra med resandes efifekter. Efter den gick 
en qvinna med nedbdjdt bnf^üd och ett barn vid hvar- 
dera honded, samt bredvid henne en äldre, välklädd 
herre med ett barn pä armen. Hau säg nedslagen ut, 
och fastän altt omkring honom Yar sä nyti och ovan- 
ligt titlade hau hvarken ät höger eller venster. Just 
som detia lag hade kommit npp pa torget ropade en 
bekant röst bakom dem: 

— Hvart skall ni taga vagen, asfsessor? 
Assessor Möhier säg sig om ät det hall, hvar- 

ifrän rösten hördes, och igenkände sin r^skamrat justi* 
lierädei, som kom längsamt vandrande efter honom 
med sin pipa i monnen. 

— Jasä är det ni, herr justitieräd — sade assessorn 
vänligt. — Det var mycket aogenSimt att triffa er här 
pa tandbacken. Som ni ser följer jag den stackars fru 
Siebert upp i staden tffl det hos, der hennes man dog. 

— Aj, aj . . . jag bar hört talas om det . *. . 
det gör mig mycket ondt ... Det var ett fanders 
Spektakel . . . Nänä, det gör di egenCligen ingen- 
liDg . . • fSr ärfva genast . . . vända om med första 

Chddf i 



lägeohet . . . Satans laod, det här Kaliforniea . . . 
alt begära sja dollars för eil skälpuod dälig lobak. 

Justitieradel brydde sig ej vidare om den olyck- 
liga faoDiljen, utan fragade bara tili bvilket ho(eli asses- 
sorn skulle gä. Som han stötte fram orden pä silt van- 
liga kärfva sält, sä borjade den Ulla, som assessorn bar 
pä armen, alt grata och lät icke tysta sig. Justitie- 
rädet fragade ej efter delta heller, utan fortfor att prata. 
Den lille invandraren lyckles dock ha föresalt sig att 
behälla sista ordet, ty ju högre justitieradel talade, 
desto vSrre skrek barnet, sä alt alla förbigäende stan- 
ndfje och sägo pa dem. Sjelfva äsynen af etl litet 
baro var ovanlig \ Kaliforoien. 

Belägeoheteo var särdeles besvArande för den 
Stackars assessorn. Han säg äl kftrran eil par ganger 
som om han haft god lust all sätta harnet i den; men 
det gick ju ej an. Modren fragade nemligen icke det 
ringasle efter harnet, som hon visste vara i de bästa 
hand^r, och assessorn mäste säledes hftrda nt. Dess* 
utom ledsnade de kriogstäende snarl vid skä^despelet. 

De pä den ttden gaogse ryktena om Kalifornien 
skildrade del som en riktig röfvarkola, der man stddse 
mäsie med spänd pistol bevaka lif och egendom. Oet 
kan.icke. nekas att lagstridiga handlingar imellaoät blefvo 
begängna der, men tillsiändet var ej pä längt när sä 
laglöst som det sades. De flesie Invandrare bade dock 
rikligt försett sig med alla slags vapen, sä all bössor, 
dolkar och pisioler spelade en stör roll i guldgrAfvarnes 
atrustning. 

Etl nonplusultra af deona sjelCförsvarsmani erbjöd 
en liteq irnpp, som nu tägade öfver torget och väckte 
allmäo uppmärksamhet. 

Dei Ulla sälUkapet bestod af fem personer, hvilkas 
anforare — en j&itestor karl mßd svart krnsigl skägg 
— . gick högtidligt i speisen. Denne man, som säker- 
ligen var . nära sja fot och bade axlar af motsvarande 
bredd, bar en hvit^ bredskyggig fillhatt pä hufvudet, 
grön blas och Ijosa byxor; kring lifvel hade han etl 
tnmsbredt halte af bvitlackeradt läder och hvarnti hftngde 
en omittligt Jäng sabel, som släpade efter bonom och 
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sfamrade mot gatsteaarna. Bredvid säbeln satt en birsch- 
ßngare med bjortbornsskafl,* ocb invid den en aderton 
(am lang dolk i sin siida. Frarome i bällei sulto eU 
par dubbelpisloler med bajoneti, och öfrer axetn biagde 
eu lodbössa af grof kaliber. 

Mannens uppsyn passade e} det riogaste tili denna 
froktansvärda arsenal. Det vär, med sina röda kioder 
och Arliga bla dgon, det aldra reditgaste och frommaste 
aosigte inan nagonsin kdnde fä se, och det sag ot som 
ban ei ens skalle knnna gdra en katl förnär. Ännu 
lojligare log ban sig ot genom sammanstäilningen med 
hang fyra följeslagare, ty desia voro — kanske eh med 
oppsat otletadl — • de minsta varelser man künde fä se. 
Oeisa fyra smiltingar bade vdidiga skdgg och voro likä 
sUrkl beväpnade som ban, med undantag för sabetn, 
som ocksä var nftslan Iftngre dn de sjeUva. De drogo 
en k&rraf, hvarä lag all deras packning samt en roftngd 
hackor, spadar, bleekpannor ocb paraplyer. Dessa, som 
Toro af lärft, viiloade, oberfiknadt alta ändra tecken, om att 
roSonen ?oro Tyskar. De marscherade längsaml öfver tor- 
get, Qtan att bry sig om hvad som fdregick omkring dem. 

I detta ftgonblick kom Hufner andtruten tillbaka. 
Han s5kte öfverallt efter Ballenstedi, men fick oatur* 
ligivis^ ej reda pS hanem, ocb Tyskarne, som ban fr£- 
gade, künde ej gif?a honom nigon applysning. Ban 
fragade om ban flck sluta sig tili deras karävan. 

^ Bvar bar ni era i^apen? — frägade jäiten, som 
tili Bttfners stora öfferraskniog ibäde en spftd frontim« 
nersröst, 

— Mina vapen! — • svarade ban fdrbinffad. — 
Jag bar inga andra vapen ftn min fällknif och den bär 
Ulla pistoten. Den §r inleea gäog laddad, ty jag är 
ridd att den skill brinna af nAr jag bar den i fickan. 
Del bar en g£ng bdndt en s^an olyoka i Bremen. 

— fnga vapen ! — utbrast jdtten med icke min- 
ore häpnad. Hvad länker ni da försvara er med? 

— Ja^ der bar jag^inte iSnkt pa — genmiilte berr 
Bofoer. — Ar det rerkligeii sk fak'ligt .ute i minörna? 
jag trodde • • • • 



•^ Pariigt 1 — uppr«plkie jallea, bdjande föraki- 
ligl pä axlaroe. -^ Se bara pa osa, Tror oi vi bade 
iMväpüal 0S8 si här om der mit vor« farligi? 

— Sien vdoneo^ som jag sdker, bade bara eo 
spade och ett paraply. 

' — Stackars karll — sade den störe maoaeb med 
en deltagande suck. — Bvem vet onder bvilkeL träd 
baos lien koiiinia alt hvitoal Vi dmna ordeotligi för- 
skansa oss bvar alton. Pa ett par timDaars tid kaona 
vi feto kasta opp eo ordeatlig vall^ e^h vi ba tankt pa 
att dfven lata andra förena sig med osa; men det akall 
vara folk med vapeo.. Med det der paraplyet kau ni 
iole försvara er, ocb pufferten, foralar inte beller . . . 
Jag är ledseo att Jag ej kan iipptaga er ibland oss . . . 
det strider emot vara reglor« 

— ^ Men jag kan. ju inte alldeles ensam • • * 

-^ Det gor mig ondt -— afbröt resen — meo bar 
i Kaliforoien far bvar oeb en lof aU Bdrja (4r sigsjelf. 
Gif akt, kamrater! Framät marsch! — Och göraude 
en aädig belsning med banden at den Unga mannen 
satle bau aig i gifig» 

Herr Eluliier blef en stood ivehagsen stäeode pä 
samma stalle. Ran funderade pä att fdija ett stycke 
efter deona trapp, men bans m«dfödda bJygbet ocb 
farbaga alt se efterhängsen nt f6rjagade denoa tanke, 
sa att han började belt sakta vaaka bem tili sitt qvar- 
ler igen. Bfit«r de undetrftttelser bau erbattil vägade 
ban sig ej easam ut tili minoroa^ ocb nagon annaO at- 
väg äterstod bonom säledes ej äo alt skafifa sig vapen 
ocb vAbtsk pS nägot sällskap, som. han nMd trygghet 
konde sluta sig tilh > 

Rörelsea pa torgei bade tonn icke appbdrt, fastän 
soleü bdrjade Intn tili sin nedergiog. Folk böljade lika 
lifligt om hvartannat ocb tuagt lastade kArror rullade 
oupphörligt fran bamnen oppät staden med paasagerar- 
gods tili ^^botellerna^. 

Vid denna tiden vorn ioflyttningarne qtamordent- 
ligt talrika, ty de fdrsU frestande anderrkttelseraa om 
cikedomen pä gald bade jast buonit göca sin VQrkan 
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dfrer heia verideo, och dfveDtyrare slrömmade on Uli 
fran alia delar deraf f6r att förvftrfva da«sa rikedomar, 
som fanusien i olodlighet inSniKdobblade. [>et var loyc« 
ket vanttgt, redan d2, alt tio eller tolf farlyg ankommo 
hvarje dag*, och om under nigra dagar vinden hindrade 
ioaegliagen, sa blef aniaiel mangdubbladt när Yiodeo 
föll il eo aooaD kam. 

De lleate paasagerare aosigo San Pranoiaco bleu 
for en fandatigningsfytata och bade ej nigoa hisl alt 
stanna der. Bergen voro deras mal, som de ville upp- 
biona afi foK som möjligt, och de akulle icke ens ha 
legst ea eoda nait pfi vSrdabasen, htilkas oerb6rda pri- 
ser i alle fall skrftmde dem, om ioke deras packaieg 
bade varit dem i vftgea. Meo hvar akalle de g6ra al 
denT De künde «j siftpa sioa kistor och kapps&ckar 
med aig liil mioorna, 'och masle siledes Ulis vidare 
söka sig lak öfver hnfvodet. 

De flesta af Leontines passagerare bade sprungit 
omkring hrla eftermiddagen för att oppsöka nigol s&« 
kerl stftlle att förvara sin packoing ä, meo det var fl- 
fäogt. V&rdarne förklarade sig vissertigen ben^gna att 
laga deras saker i sitt fftrvar, men de ville ej aosvara 
för dem och ej heller placera dem i sftkrare rum So 
de Idttatkomliga tAlteo* Hyrao för en kappsAck var 
dessutom icke mindre an 1 dollar i mäoaden och för 
eo kisla 2 dollars. 

Det 'Iknfide an ieke h}e1pas. Meoniakor, aom bade 
sKtit sig ifran vünaer och slagiingar och alla band och 
mi mftoga tuaea mil, kuode v&l ieke ISta hftr fasthilla 
tig af eo lumpen kista eller nagot dylrkt. De boro 
säledea sioa saker lUI ailgol stalle, som de fuooit skap« 
ligt; virden gaf eti qvkto p4 persedeln, med f^rbehill 
lU han ej. ansvarade för den, och sS tigade galdsökarne 
ot tili minorna nian alt taga alsked af sta paekning — 
de fleste ocksl utan alt aagonain fü iurse dea. 

— Ut tili minorna 1 -^ ropadea I alla hall, och 
alla de i Praacisoo ulkommande tidniogarae stegrade 
begSret genom sioa fabelafctiga bertttelser om oyupp- 
täckta skatter. Guklgrftfvarne rdknade hvar je väoie* 
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limma som en förlorad tid och fttröfvade i rastlos oll» 
lighel omkriiig i staden lifcsom de genom della flac- 
kande sknile kuonal Ucdraga sjelfva lides. 

Dessa lusenlals menoiskor^ som lägo syssloldsa i 
San Francisco ooh följaDde dag aflösies af nya tqsen- 
lal, fyHde de spelhus, som redan fuiHios der i sa stört 
antal, ly dels kuode de iältare fdrdrifva liden der.si 
mycket folk var samladt, ocii dets fconde de härliksoro 
probera om lyckan skulle blifva dem blid i KaliforDien. 
Säledes offrade hvar och en af de nykomoa sriia femtoo 
lilt tjuga eller ännu flera dollars pa det grdna borget. 

Det föll dem nalnrligtvis ej in alt 4er spelades 
fatskt. Karlarne derinne sägb sl rAttskafFens ut^ speiet 
gick sin regelbundna gaog, bedrftgeri var ju icke t&ok- 
bsrt — men ända försvuitno deras pengar. ^Oet skulle 
sä gä^9 tröstade de sig; ocb'vdl dem, om: de dertned 
upphörde att spela. 



FEMTE KAPITLET. 

NaUen br5t in, och dd i dfissa regtooer mörkret 
inträffar mycket kort efter solens oedgäng, sä upphörde 
snari rftrelsen pä lorget. Kärrornär försVuDDO, bftrarne 
skyndade pä för att blKvaaf med sioa bdrdor, och spei- 
husen vid torgi^t sände nt massor af Ijus för att locka 
gäsier. Sädane uteblefvo ej, ty du voro alla lediga. 

Isynneihet strälade Parkers hotell — » hvars spelsal 
var den största och grannaste >«--^ ükt ett f^palals, och 
omkring atta spelborden frftngdes folk f6r att komma ät 
att gifva sin tribut ät banköreroa. HSr giUde hvarken 
rang eller egenskaper, u(an:t>ara guidet. 
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Frän orkestern skrällde (rampeteroa, dinade trum* 
man och pep flöten; i aalen hördes eil oredigi sorl, en- 
dast afbrutet af myotens klingande, af nägot liögl glä- 
djerop fran en vinoande, eller af en tappandea förban- 
nelser. Sluodom amail df?eD en cbampagnekork och 
glas slöUes ihop, men ingenling afbröl speiet. 

Imellan borden (rftngde sig en man fram. utan alt 
bevärdiga spelel med nägon uppmftrkaamhet, med sädan 
if?er och brädska, alt den vdcfcte upproärksamhe^ der 
eljesl atla siodo slilla och ingen fjeskade. 

— Hvad ränner den der galoingen eflei' — sade 
eo man i btä blas, favilken den bradskande hade räkai 
koaflfa tili. Tror han att han ej kan fort nog blifva 
af med sina penningar, efler ban bar sä brädlom? 

— Ja fön* ban blir plockad, desto bältre — hvi- 
skade en annan. 

Sdkert börde den obekante icke dessa anmftrknio- 
gar, eller ock brydde han sig ej om dem, ty han fort- 
for att tränga sig fram, och hans oroliga blick tycktes 
Böka nagon i salen. 

— Här ar plats, herre! här kan ni fylla fickorna 
med gold! — ropade somliga bankörer tili honom — 
men han stannade ej. Plötsligt apptäckte han en man 
som stod och latade sig mot en pelare — det var just 
den ban sökte. 

— Siftly! -~ ropade ban, vidrörande mannens 
axel. — Jag bar fätt reda pä honom. 

— Ah, Hetson! — sade Amerikanen, Ydndande 
sig ät booom. — Men hvad gSr ät dig? du ser ju all- 
deles förstftrd nt« 

— Han ftr här! — var det enda svar han fick. 
Derfid säg den unge mannen sig om, liksom rfidd alt 
riraleo skulle vara honom i hälarne. 

— Han? .... hvilken? — Arägade vännen, som 
bade bell andra saker i haffndet och altdeleis glömt det 
förtroende han crbällit. 

— Charles Gol'cvay! — hviskade Hetson i örat pä 
honom, kastande sedan pä honom en sädan blick som 
om ban väntat sin dödsdom. 
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— Charles Gohvay! — upprepad^ Aroerikaoen 
förundrad — aha, na minns jag . . . fästmanoea i 

— Tysi för Guds skull! — bad HeUOD. 

— Se si var iole nägoi sjap! -^ uppmanade den 
andre skratlande. — Hvem tror dn hftr kanner den gd- 
kea eller dina diinioia griller; och om man kSodedem, 
htem tror du skulle fraga efter dem? Läl honotti vara 
hvar lian vill, och panklera du — det der bordet är 
(örbannadt olyckligt oth jag tror att dn atdrig fianer 
oägot bätlre tillfälle alt taga revaocbe för i middags. 

— Pina mig för Guds skull inte med diu spet — 
sade Belson. — Hvad skall jag göra? Jag dr dtom 
mig och kao icke räda mig sjelf. 

— Men om. jag ger. dtg elt räd, sä följer du det 
Anda icke. 

— Försök baral 

— Godt! men det är ocksa det sista jag säger dig 
i den här saken. Lat honom vara, och bry dig lika 
litet om att Charles Golway är i Kalifornien socn otn 
han vo^e i mänen. 

— Du vet inte ... 

— Jag yet mer dn som behöfves för all allvar- 
samt bedja dig slä sSdane galna ideer ur hagea. Kbm- 
mer han i din vag, och finner du att han lägger an 
pä djn hustru, sä jaga honqm.ep kula ^enom skallen 
— ty hvarför Springer, dien Stollen efter en aunan maos 
hustru! Men om haja blolt af en händelse kommit 
hil . . . . . 

. — Af en händelse! -— afbröt Hjets^n . . . han 
har ju följt efter oss.rakt frän Valps^raiso. 

^— Men, jag tyckte att du bade narrat honopi. tili 
Australien. 

. — <- Han bar . väl fäll veta sanniogea, och bans 
skyndsambel bekräftar min misslanka. Del farty^, dorn 
han kommit bit med, seglade frän Valparaiso Ire dagar 
sedqare an värty men hau kom äadä hit i förrgär och 
säiledes tvä, dagar före oss. .. 

— Hans fartyg seglar bdtirci &n erl -- det är heia 
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saken — invSnde Amerikanen. — Men vi förspilla den 
dyrbara lideo med dnmheler. Vill du spela eller «j7 

— Lät mig vara i fred — bad den unge maanen 
afbdjande. — Jag hat- aldrig lyckl oni alt spela och 
gör del aldramiost nu. Rjelp mig beldre alt söka npp 
bonom. 

— Da vore jag alll bra lokig — sade Siftly. — 
Nej, bar du iote nägol bäUre alt gAra, sä far du allt 
sköta dig sjelf; och du ionU da tiiläta mig alt nytti- 
gare använda min lid. — Efler des'sa ord väode ban 
ryggen äl sin vAo och gick tili eit af de andra bordeo, 
lemoande Hetsoo ät sina egna (ankar. Deone bade 
dock ej länge olSgon ro bär, ulan trdngde sig fram 
mellao Sämlingen, med oroliga blickar ät alla sidor, 
kern tili dörren och gick upp tili sin hnslrn. 

Han fann benne ensam. Bon satt pä sängkanlen 
med bänderna bopknäppta och bvilande i skAtet. Vissle 
1)00 alt beones förre trolofvade bade aniandt? kanske 
bon redan bade sett och talat med bonom? Efler eu 
kort helsoing gick Hetson tili fönstret och stirrade uläl 
del mdrka torgel. 

— Hvad fattas dig, Hetson? — frägade bans fru 
sakta. 

— Mig? . . . ingenting . . . bvarför frägar du? 

— Du är sä tyst ... bar nägonting ledsaml händt 
dig? 

— Nej inie det minsia, mitt barn^ — svarade 
Hetson, oakiadt det kändes som bjertat skulle brista. 
— Att du sitter i mörker änool Rar ingen varit 
hos dig? 

— Jo, den hederliga doktor Rascher var bär en 
liien stund pä eftermiddagen — sade frun under det 
boQ f&Dde pä Iju8. — Del är sä roligt att vi ha bonom 
har i hnset. En v9n fär dubbelt värde fdr en i delta 
^iidifremmande land. 

— Du trifves icke bär ännu? 

— Trifves? — sade frun suckande och säg sig 
^orgset omkring i del lilta rummet, der deras saker 
änoQ stodo huller om buller. Der fnnnos knappt ens 
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de aldfa oddvllBdig^te möbler. Bo stör sang, et( bord 
och tva fitolar utgjorde heia möblemanget -^ alltsam- 
mans hopslaget af räa och ohyflade brftder. Icke ett 
spar af lapeier fanns, och man bade ej ens hannit 
stryka föosterfodren eller d^rrkarmarDa. — Bar skulle 
inao knnna Irifvas här, kära Frank? — sade hoo* — 
Och Däk* mao pä köpel hör dei vilda lefvernet oiokriog 
sie; och hur dörrarne slas igeo sa alt fönslermtorQa 
skallra och bela husi^t skakar, sä kaD man ju icke ao* 
nat äD sländigl frukta alt na^oQ olycka bäoder. Gud 
gifve vi aldrig hade farit tili Kalifornieo! 

MaoDeit svarade ej ett ord. Han hade gäti fram 
tili bordel och slod med hufvudet luladl i hdoderna« 
.Haos hus^ra varseblef bans rörfärliga blekbet; boa fat- 
tade honom höftigt .i armen och otropade: 

-^ Hin Gadt dn ör sjuk, Frank, Du är ju lik- 
blek . . . hvad har bfiodl? 

— Ingentiog, min väo — svarade raaooen safcta. 

— Jag har bara blifvit irötl af alt spiioga omkriog. 
Meo du har rHU, visiandet bär kan ingalimda vara be- 
hagligl rör dig — der Ar ännu ledsam mare'~än ombord. 
Derför Iror jag del vorB bäst alt vi lemaade San Fran- 
cisco sä fort soni möjligt, och jag skall redan i mor- 
gen dag bdrja rusla tili afresa* 

Haos hnstru hade knappt gifvit akl pä hvad han 
sade, ly hon bade varit sä fdrdjupad i betraklandel af 
hatas forstörda aoaigte. 

-« Säg roig hvad som stär pä, Frank — sade 
hoa, Uuande sig fram mot honom« Nägpoting har »keit 

— det tjenar icke tili nägol all neka, (y del syoes pa 
dig. Anförlro allt at mig -«-^ jag besvar dig derom 
vid min kärifk. Lat mig ej lefva i den tron alt jag 
förlorat ditt förlroendcr 

Hetsoo tog längsamt bAriderna frän siti ansigle 
och blickade skarpt och forskande I sin husirus Agon. 
De sägo sä trofast och oskyldigi pä honom alt det var 
orodjiigt 9ti nägon falskhet künde Iura der bakom — 
ätminstone ännu visste hon ej af au hennes ftlskare 
var sä nära b^ne. Skulle han sjelf sSiga benne alt 
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haa hade aoltodi? Det «•re jn mdjligt a(i oiMikoin- 
ma honom ocb aU Jiraoa vt i bergen ionan förfötjaren 
finge reda pa deras spar» 

— Ar det de gamla drömmarna och sorgcvoa so» 
aler i(6ra dUt Jogo? Jag ho|>pas alt det icke Ar ai. 
Jag bar ja gjort allt bvad som stitt i mia unakl fdr 
au bevisa dig att det CdrAütna är dMt r6r mig och att 
jag blott tillbör dig. Jag bar jii följt dig tiH delia 
aflägssa land. Fordrar da nagot äonu alaricare bcvis 
pa-min kftrlek? 

— • Afligsna! — hviskade Hetson, syobart .tio- 
kande pa DagoaUog aanat. — Det är ieke aog aflägsei 
alt den olycklige ej skulle koona bitta tiit. 

— Tro icke det — r aade bans hostra (rösiande«' 
— Jag känner Carl sä väl, M jag llr viss om att hao 
aldrig skall göra nagot steg för alt äterae mig^.sa snart 
han erfar att jag Cillbör en anaan. 

._ Carl! -* upprepad^ Hetson med sammanbttoa 
Under. 

-« Kao deita aamo sira dig, Frank? -r^ frägade 
hoo sakla oeh lutade aiti hufvud inot baus axeJ. — 
Koffl ibäg bnra l&nge jag bade täokt p3 h»nom ander 
delta namn... man jag skall äfven undvika all nämna 
det; ocb gifve God att berr Golways oamn aldrig mera 
mä komme pä lal oss eittellanl 

'— Jag tror dig • . . jag tror dig! -—< hviekade 
mannen med djup rörelse; — men ban sjelf släller 
oog s^ tili aU det mäsie ska . . . Du lilUtor honom 
alltför mycket ädelmod, aUtför rayckeo kraft att försaka. 

-« Nej, det gör jag visst icke -t- svarade bon med 
fast förlröslan. — Oni da bara kuadie »la desea okyekH 
saliga tankar ur bufvadet, sa skalle du ocksa bli glad 
och munter. Jag bar aldrig seit nägoa som isä c<gen* 
siooigt förbiltrat sitt eget Mf som du, ocii medan du . ; * 

— Egensinaigt! **- inföU Hetson, i det han bäf** 
ligl Steg upp — egensianigt, Säger du. Tror da ati 
det spöfce, som plagat mig under heia resan> bloit var 
eit inbUlningsfoster? Mej, langt derifraa. . Haa dr.. 
hirl ... . ' 



— flvilken, Frank, i Berraos namn, hvilken? *- 
frigade hans hastm i yllersta förskräckelse» 

— Hvilken? . . . din Carl nalarligtvis -^ om da 
ieke redan vet aU han är hSr. Hau bar följt efter 
dig, och dertiH kan hao väl ickö ha. nagot aniiat sfcdl 
an art söka locka dig »frdn mig. 

-*- Det är omdjiigt, — stammade fru Hetson blek- 
naode. . 

— OfODöjiigt? — apprepade Betsom med bitterT 
bet. — Mcn jag kan säga dig namnel pa del farlyg, 
birarmcd han afgicfc Iran Valparaiso tre dagar sedoare 
an vi. Han har ieke eos gifvil sig tid alt bvila ut i 
Chile efter resan, ntan han bar begagnal försla lägen« 
bei för alt uppna sitt äudaniäl. 

Bostron dolde ansigset i sina bäoder, men blotl 
ett dgooblick. Hon faitade sig och nlropade: 

— Men om han ocksä vore bär, Frank — bar du 
dl sa liiet förtroende för din hoslra alt da kan gdra 
dig sädana bekymmer? 

— Hao var din första kärlek^ — sade Hetsoo. 
-*- Oet var blolt nägra lim mar söm hiodrade dig fran 
att för alltid lillhöra bonom, som diu hjerta drog dig 
tili. Jag har pä satt och vis blifvit dig päivingad . . . 
jag vet alt jag eger en skalt som icke är min — och 
jag är ej i stand alt afstä ifrän den. 

Hetson var utom sig. Förtviflad kastade han sig 
pi sängen och gömde hufvudet i händerna. 

Hans haslra slod stilla och fötjde honom blott med 
blicken. Manne icke alla de bilder, hon sjelf fram- 
manat, dessa bilder som hon sjelf hade med all roakt 
afvisat) men som han läUsinnigt vidrörde, au ater i all 
gtans stodo fram för hennes själ? 

Ja, hon hade älskat denne sin forste ungdomsvän, 
älskal honom med all sin själs kraft ; och i första ögon- 
blicket som hon fick höra all han lefde och cj varit 
förlorad för henne — da hon betankte alt del var hon 
sjelf sbm genom silt ^ja"* hade npprest en oöfverstiglig 
mur meilan dero> vandades hennes hjerta i sorg. 'Men 
Hetson var hennes make -^ hon hade af fri vilja räckt 
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boQOin «0 band •-- hon viMte mtd hnm ionerlig kSr- 
lek han omfaliade beone, och bon tryckte banden 
krampafctigt mot bjertat för all qväfva dess upproriska 
rörelaer. 

Sakta, lifcsom rddd för Ijndel af sina egna sieg, 
gick boD borl tili sdngen, som hennes man lag pä, 
lade sin arm omkring bans hals oeb hviskade: Frank! 

Hau svarade ej, men heia bans kropp skftifde. 

— Frank! — npprepade bon med en ton som 
IrSogde rakl in i bans bjerla, — Piank, var man! 
Offl oekaa mill bjeria var fäsiadl vid min första Iro- 
lofvade, om jag ock i mina nngdomsdrömmar icke 
irodde mig kunna blifva lyckltg med nägon annan, sa 
är det du förbi; Jag dr din bustru, och vid allt som 
3r bade dig och mig beligl bedyrar jag att jag ej by- 
ser en tanke pä nagon annan äo dig. Hvad som förr 
hsr varit, del dr ej mei-a; fraii den stunden da jag 
bief din bar ett nytt Itf begynl för mig, och frän den 
dag da jag började bära diti nänia bar jag ej hyst Da- 
gon annan kdrlek. Tror du mig nu? 

— Jenny . . . min dyra Ijafva Jenny! — ulbrasl 
mannen oeb tryckte benne tili siu bröst. 

— Det var väl att du findtligen yppade dig för 
mig, — forlsatte Iwn. — Den sorg, som i bemligbet 
föriSrde dig, skulle eljest ha förkrossat dig, utan alt 
jag kunnat bistä dig« Nu da ingendng mera nedtrycker 
kan jag lala ^ppel med dig, och nu skall allling bli bra. 

— ^ An han -^ Carl? — bviskade Hetson, sjelf 
rädd att alfala detia namn. 

— Om han träffar oss skall ban säkerl respektera 
de nya förhiSlIandenf, i bvilka ban finner mig, och' gör 
han ej det, sä dr ban icke värdig de känslor jag for- 
dern hyste föp- bonom. Ar du nu lugn? 

Hetson omfamnade benne ännu faslaif, ocli när 
bon böjde sig ned öfver bonom och hennes iäppar vid- 
rörde bans panna npplösle sig bans sm&rla i väluörande 
larar. Han gräl säsom han bade grälil da han var 
barn, oeb bans bustru slod och Intade sig öfver honom 
oeb böU bans bufvud mellan sina händer. 



«9 

I sal«o «ti üudn viüingen hvkflade trimiittoriiii, 
siträilde trurapeteriui och kouSades spatorne omkrio^ 
iKH-iden. 

Lutad öfver ett af dem stod eo ovaolig, l»rak« 
terisiisis figur ^i- en gubbe med si iiMr4(erade drag att 
iog«a kaod^ glömoia hooom, «Iter alteo ^giog ba sieu 
deoi» Del flöi ddalt och utan tvilvel spaiiskt blöd i 
bans ^dror« ty waa kuode ej £ä se eo ädiare oeb stoU 
tare paoJia äo. bao^, och baus svarla ögon strälacle sa 
eldigji «om om hao varit Ijugu ar, fastäo han var Ijagt 
ioD^ pä leiptiotalet Öfver siaa vanliga klidar had« 
liao eu 6q schal jsed ivSfda guidträdar:, och den svarta 
fiUhaileo hdll baa bopknydclad i högra . banden, so« 
bvilade pa bordet; pä eoa fingret slr&lade en vacker 
juvai, och hau följde »peiet med uppmärksamhet« 

•— JVi bar tappat, senaor, «^ aade en af .spelaroe 
leende, i dei hau sir^k ät.sig nagra guldstyokaa. -<-^ 
Ni bar deciderad otar i dag ocb boi*de tipphöra. 

— Garamba! •— mumlade Spanioreo. — Jag tror 
alt jag sjelf hast vet aar jag skall sluto. Tra halfva 
eagieß *) lill pa famoian! 

Han talade illa ocb^ sota det lyektes, ogeroa en» 



— Tappadt! ~* ropa^es iterig«D. ^^ Aar ni \n$k 
all väga ännu mera? 

— Tvä halfva Uli pa femiaan! 

— * Tappadt! yü\ m vag« ännu m^ra?. 

— Det var ooina sistal ; — sade bau balfbögt. — 
Men i morgon fär ju min doUer siU bonoftr ige». 

— Det är myckel ledsamt, $ennor, mafi vi spela 
aidrig aonai an med ^engama pi biofdet;, -^ invinde 
spelaren« -— Ni kan ju «äita er ring pa ett kort och 
sjelf besiämma priset. Jag tycker pm stenea. 

— Ringen! . . . nejl -^ ropade mannen nislan 
förskräcki och ryggad« frän spelbordet. 

Bankören ryckle biott pä axiaroe, oeb andra, soaa 
länge hade vänlat pä alt fa komoia dit, trangdö sig nu 



*) £u half eagle (öra) är ett mynt (p& 6 doUars. 
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fraro IUI bordet och sköto leoiligen otoüdi undan tien 
gaiDle Spaoioreo. Hvarföi* skulle hau sU dem i . vageo 
Qär han ej bade mera penningar? 

Uppe pi cAtradeo, der musikaDteroa bokalafligeD 
missbrakade sina inslrumeDter, stnd en fli) fruolimmera* 
gestall i avart ailkesmantilj, lulade sig fram öfver den 
iagi baloslradeo och aSg bekymradi iH;d pi de fAr- 
samlade. 

Den Djkruiast heone aittaiide violioapelareD «<- en 
oDg Fransmao — vAnde aig lill beooe flera ganger 
och försökte inleda eil samtal med heone, men hon 
bOrde icke hvad han sade. Hon vftnde tvlruim borl 
Imfvadel och sökie dölja llraroe $om perlade i bennea 
sköna dgon. 

Hnsiken tystoade, och kapellmdstaren — en lilen 
fellagd man soro svedades af analrdogning -^ irldde 
fram Uli den anga damen och sade i n^stao vördnads- 
foll ton tili benne: SennorilaJ 

Hon svarade ej, hon rörde sig ej, ly hon var si 
fördjQpad f observerandel af sin fader, den gamle Spa- 
oioren vid spelhordet. 

— Sennorita, nu är det er tur! — sade den lille 
mannen äterigen — no §r det er tur — vill ni nn 
vara sa god och börja. 

— Ja — ja, min lierrp, — svarade Oickan, gArandc 
vaid pa sig. Hon vände sig oro och torkade hasligt 
tararne nr ögonen. Hon lyckades ätergifva sitt ansigte 
dess förra logn, tog inslrnmeniet, stämde dal och be- 
gynle silt sjdlfuHa spei. 

Men hvad fragade dessa menoiskor efter dell Pä 
eftermiddasen hade man lyssnat tili henoe, ty da vorn 
spelarne mesladels Mexikaner och Kaliforoier, och dessa 
hafva alla käriek tili mn^ik; men nu var salen mesta«* 
dels oppfylld med Amerikaner, hvilka ej frägade efter 
annat an att spela och supa. 

— Nä, hvarfoi: slutar musiken? — fragade en af 
spelaroe — en liieo blek man med nigra qvailefvor 
2t en halmhall pä sitt lofviga här. 
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— Der slär ja en och filar, — svarade haos nfir- 
noaste man, utan alt se diiät. 

— En, — upprepade den andra fdraktligt — och 
bela den öfriga hOgen silter och si>fver der; hvad be- 
talar man di de der karlarne för! 

Hans granne ansig det ej löna mödan alt svara pä 
detta — körten iniresserade honom mycket mera. 

Timma efter timroa förflöt, och nAr hundratals 
iemnade sin plals för att försöka sin lycka vid elt an- 
nat bord eller för atl gä hem kommo hundra andra in 
iiUfrän. Sä forlgick det tili efier midnatten. Porst 
mot klockan 2 blef saralingen glesare. Iniressel samlade 
sig bring ett par bord. 

Den gamle Spaoioren stod och lutade sig mot en 
af pelarne, med hufvadet nedsjunket pä bröstet och ar- 
marne i kors onder den dyrbara schalen. Han stod 
sä slilla och ororlig alt man sknlle trott alt han sof 
om icke hans mörka Ögon ibland bade blixtrat tili an- 
der den bredskyggiga halten. 

Den svarlklddda flickan smJ^g fräa orkeslens estrad 
fram tili honom. Ingen gaf akt pä henne, ly en tvist 
hade just nu uppsiäti vid eit bord, och alla vände sig 
derät. Hon lade sakta banden pä den gaml^s axej och 
hviskade: 
• — Pappa! 

— Ah, Manuela! är du här, mitt harn, — sa4e 
gubben, liksom vakoande frän en dröm. — Du bar väl 
slulat spela för i dag. 

— Nej, — svarade flickan, kaslande rädda blic- 
kar omkring sig; — men lät oss gä bärihän. Jag: 
längtar efler alt koroma ul ur delta rysliga rum — och 
sä 5r jag hungrig. 

Spauioreii bleknade vid dessa ord och slack raeka- 
niskl banden i «Ockan ; men hans slista guldslycke bade 
redan vandral sin väg pä spelbordet. Manuela sAg 
hans rörelse och blef ännu blekare, men hon faltade 
sig med fdrundransvärd hastighel och hviskade: 

— ^ Du bar ja icke tagit ut milt booorar för i aflon 
— vdrden silier der. 



Fadreo leg och strök sig med banden dfver pannaii. 

— Kom, pappa! Jordeo bräDDer under tnina föt- 
ter. — Ack om vi aldrig bade kornmii tili detla olyck« 
saliga laod» Rom, ocb läl.oss taga peaDiogame. 

Deo gamle rörde sig ej ar fläckeo och baps blick 
irrade osäkerl omkring i salen, säsom villc bau 4er 
finna hjelp. Derpä tog hao hastjgt dodern vid baadeii 
och sade : kom ! 

— Men pengarna, pappa! 

— Värdeo ger mig nog qvällsvard ,pä kredit, — 
sade Spaiiioren med haUqväfd röst. — I anoat fall skall 
nppassareo ... 

-« Da vel ju bU han gör del fdr mi';i skall, pappa, 

— iavftode h^n bedjande. — > Tag heldre ut v^ra pen- 
niDgar. 

-^ Jag bar redan* gjort det, -^ slammade haa, 
med nedsiagoa^ biickar. -^ Jag vtile Ivioga l^yckao att 
giffa mig medel att föra di^ «r denna ovdrdiga stall- 
Diog, men det misslyokades. De fördömda körten voro 
emot mig som vanligi, dc^ jag bar förlorat aHt. 

FItckan sade icke eti ord. Hon sIg ned och heu- 
nes bröst häfde 8lg.s^rkl. 

*- Var inte iedsen, roitt b^ro, «^ sade fadreo 
oroligt ; — i morgen skall jag nog hjeltia det. 

— Amoar du s]ßela igen? ^*-^ frä^^ade bbn. 

— Ja; skuUe jag ::kaoske lata dessa uslingar tili 
Amerikaner bebälla dina langt förtjenia pengar? -^ 
frägade gubben jrr«dgad« 

'r^ Da. vet ja att* de spefa faUkt, ^-sade Manuela. 

— Lät dem beballa bvad; de ba fätt ocb lät dem njota 
Iriorofen. dfver alt de ba bedragil dig; meo lita ejmera 
pidonna faiska lyeka. Kota ibSg, pappa, att pa na~ 
gra veckor kan jag fön Jena sä myckei som vi bebdfva 
för att komms if#an deUa förskrdckliga land, och se- 
den ..... :. 

— Pä oagra veekorl — afbröt gabben häftigt; ««^ 
skQlle jag, lata: dig ^x^nii i veekQV fördrai^a bvad du nu 
mäste taAa« oar jag .l^an med ett enda lyckligtikasi be>- 
fria dig frän ditt slafveri. inom en tim^me. 
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— Pappa! 

— Lat mig räda, luitl barn . • . sädant här för- 
Star du dig icke pä. När jag hittills sörjl för dig, s5 
haf dfven förlroende för mig na. Jag skall uppbjuda 
alt min förmäga för atl fiter bringa dig in i det lif, 
som da dr uppfoslrad tili. Kom nu med mig ib i 
matsalen. Don Emilio vet att jag häiler ord och nekar 
oss ej sape. 

— Da är redao skyldig honom. 

— Ah det är eil iappri, — dem skall hau nog fä. 
Kom nu! 

— Ja, jag skall ga med dig) pappa, svarade hon; 
men icke för att sätia oss i nj skuld lios den frem« 
roande mannen, eburu vördnadsfullt och väniigt han äo 
uppförl sig ^mot oss. Jag är «icke alls hungrig .... 
det var bara eo förevändniog atl fä dig med mig. — 
Jag är Irölt . . . mitt bufvud värker . • . jag. iängtar 
bara att fä sofva, 

— Jo du roaste vara hungrig, ly sedan i morse 
har du ju ej förtärt mera äo ett glas vattea, aade fadren. 

-— Jag försäkrar dig att jag ej skulle kunna fl ned en 
enda bit i afton, svarade hon. Jag behöfver blott hvila 
och sömn. Vill du föija med mig? 

— Kom dl! sade dta gamle, kastade fliken af 
schalen öfver veostra axeln oeh gick ut en bakväg med 
dotiern. 

Dnder vagen mäste de passera nägra grapper af 
sp^lare, hvilka försökte att inieda ett sarotal med Ma- 
nuela, men hon säg ej upp. Med böjdt bufvud och 
ansigtet doldt i mantillan gied hon förbi dem och för» 
svann snart med fadren i den korridor som leddeiiil 
första väniogeos trappa. 

Speigästerna skingrades mer och mer. Pyra femte- 
delar af bordeo voro toroma och de flesta baokörerna 
bade lagt in sina kort och pennrngar. Afven orkestern 
var tom, betjeningen gick omkring och släckle laita- 
porna; blott en och annan liten grupp stod ännu qvar 
och handterade sömnigt körten. 
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Spelaroe hade förlorat sniakeo, ly der fftrat liun- 
draiats dollars alUjemt stiu pä spei kuode eo iomU af 
nägra fa dollars ej väcka intresse. Soniliga svepie in 
sig i en matta eller ßlt och lade sig pä oägra siolar. 
Här lägo de jjii tika bra sopa i oagot Ult, och kaohända 
sikrare. 

Sedan alla aodra giu, uloin dem som goaikade i 
djup söiuD, och sedao all belysniog var sUckt, utoro Iva 
matla lampor, sallo Ire man hüüa qvar vid eil hord 
midi i salen. De spelade. ej, uiao tvä af dem packade 
in körten medao den tredje — samme Sifily soro vi 
redan presenterat — sali grensie öfver stoleo, lade ar« 
marna dfver karten och ^äg pa de andra*. 

— Ni ha gjort dalig a affdrer i dag, sade han ; jag 
iror knapt det f6rslär tili hyrao. Bvarför Uta ni den 
saiaos Karlen l^ed den. traaiga scbalea och den ftilla bör- 
sen gl bort sa opiockad? Ou borde vAl ändl ha vetat, 
Brown, att ,äitan lag otvanpa -*— jag knnde se det 
äoda hit. 

— : Del kande jag ocksi, sade Brown -^ den Ulla 
tjocka spelaren med de förfdriiga fader mördarne — det 
visste J9g mycket vä\ ; men flen oslingeo visste del lika 
väl som Jag och sag pä. ipina fingfr med sidana katt- 
&goo ätt jag ej künde väga eil försök. Det bade min* 
sann inte gagoat er tili nägonting alt värt bOrd hade 
fall ett sädant rykte om sig.. 

— Var det ingenting alt f^rtjena.pä den der ny- 
kooDoa som ni hade med er ^ eftermiddags ? frägade 
Smilh, , — den. länge. 

— Ingenting alls, svarade Sjflly harmseU San 
ville ej spela mera, och han är ocksi en gammal vin 
Uli mig, spis.jag inte gerne ville gl för illa It. 

— Vänl,, npprepade Smith tdraktligt, ta^^ande en 
korllek odi bdrjaade alt blanda den af gammal vaoa. 
Hvad angä vänner oss i Kalifornien! Gm min egen 
bror komme hit .och hade peogar i fickan skulle jag 
iole ha roedlidande med b<mom« 

— . Nu gär jag och Iftgger . mig, sade Brown. Gär 
du med, Siftly? Del Ir Smitb som bar vakten i natu 



.-^Nej, vr ha int« samma väg namera. Jag blef 
uppsagd i morse och ^kall ul öch se mig cm efler nä- 
^ot annat. 

— K>el var en annao sak! God oalt dl! sade 
den Ulla tjocka tnannen. Jag behdfver vat Icke kom- 
ma tillbaka förräo kl. 8 i morgon bittida? 

— ^ Nej hos oss hat roorgonstond ej gatd i mood, 
svarade Siflly. Godoatt [ 

Smilh sade iogentiog, tiUti nickade bara dl bans 
tjocka kamrai gick, och fortfor alt blanda korren. Bao 
och Sifiiy 6uUo änou en stand tysta midtemot hvar- 
aodra. 

— Han blir tafattare med bvar dag, ulbröl Siftly 
ritl slut med dämpad rösf, rdet han säg sig ora fdr 
att öfvertyga sig om alt de vöro ^nsamma. 

^ Ja det vet Godj Instäitodd Smith, ander det 
baii i tankarne tog af oeb sedan vSntade Iftet liksoni 
nlgon skulle sti fdrdig dtt p'ankCera. '-^ Jag önskar vi 
vore af med honom pl nagot behändigt sjklt, om Vi 
bara künde andtara* det kapital han här satt in i^rö- 
reisen. 

8iftly sfarade* ingebUog^ och Iterigen Salto de en 
stund tysta midtemot bvaratidra, bvar och teii uppiagen 
af siba taokar. 

— Om "elden en 'glug sikulle komma lAs bland 
alla de bär tälteo och trftruefeled, sl tlnker jag att heia 
lorget skulle sia t Ijus liga inom lio hiintiter, sade 
Srrtly pldi^irgt, A^«d kna^it hörbir rOst. 

Smith sig hastigt och forskande app pl den ta- 
lanide, iaen denne höjde'e} ftgonlockel, utati betraktade 
oafvändt koKl^en. 

— Eiden? oppreptrde SinKh fubderiaikif. 

— St! Inte sl' hOgt, varnade den andre. Del 
der ordet bar ett sa eget Ijud att man kan böra det 
ända tili andra dndati af saleo, dfven nlr det bviskas. 
Det flr alldeles som man skufle Jcänna när det uttafas. 
Den der langa besten pa soffan bar r^än slutat snarka. 

— ^ Bah, han softer llka bastant som förat, sade 
Staiitb, efter elt granskande ögonkast« Hin bar bara 



Täode 8ig om. Ja, eo elds?ada vore verkligeo nigoo* 
liog DyU, som ingeo Ar berede! pfi. Hvad . . . hvad 
skulle t. ex. vi g6ra om dei började brinnaeo oaU — 
euer i oatt? 

— Ja det vet jag cj, svarade Sifliy. Framför ^Itt 
roasie man Datarliglvis soka rädda guldel^ meß de( 
blefve visst mycket sväit. Om elden Itomme lös hiftr 
sknile hvar och eo ha göra DOg med ati frälsa sitt ^get 
lif, och innao. Browo knode hinoa hil upp fräo harn- 
neD . . . 

— Stackars Brown, han' skulle da förlora allt hvad 
ban eger, sade den länge medlidsanit, men utan att 
ändra en mine. 

— Och vir graiibe, htars kas^a ocksi är i vir 
vard, sade Siftly. Det Ir iodfi läUsinnfgl af en sädan 
karl att lemna slna peagar qvar hftr! 

— Dd menar Tyskens, Oicens? sade Söaith. 

— Ja, hans. Han dr eljest en hygglig pojke, som 
DOg bar arbetat h&rdi för styfrarna. Jag skulle natur- 
ligUis g(^ra allt hvad jag knnde för aU rädda alll, men 
eos fgel lif gär Baturl igtvis främsU 

Ater leg Siftly. pcb stirrade framför sig en minat. 
Sedan bviskade han: Hvar sl^olle vi träffas igfn? 

-^ Vi be^ge? sade Smith förondrad. Här! hvar 
aooars? Skulle vi vftcka en ogrundad misataoka mot 
oss? Jag sknIJe rftdda ^llt.hvad riddas kuodC) 2ioda tili 
sbta ögonblicMt. . 

Vid dessa qrd vexlad^ de vftrdiga vlnnerna en 
enda blick. Den var tiilräcklig för dem bäda. 

— Na, skoUe dp nägra dagac efler branden gerna 
slaona qvar i Francisco, eller skulle du.heldre, efter*sä 
slora (örloaler, försöka din lycka i minorna? fragade 
Sjftly, .«^ Det är ittgentiog ovaolig^ och ätmiosione icke 
<>iDöjligt att en lycklig arbetare der. kan gr&fva sig tili 
eo fdrmögf nbet pä pagra dagar. 

-*- Det bar jag ocksä bort, svarade 5mith ; och om 
oägoD sädan olycka bände skulle jag ocksä Cörsöka min 
Ijcka pä ärligt 8iiJ( mt6 sället.och spaden. 

-^ I hvilka minor da 7 
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— PS de sista dägarne ha lidoiogarne talat oro 
vasicningaroe vid Joba fiasom sdrdeles gifvande. De 
kalias \ heia trakteo för ^de rika minorna'^. 

— Hml jag skulle troligeo ocksä begifva inig dit. 
och det skalle bllfva särdeles trefligl fdr mig alt Irdffa 
en gamfual bekam der. EDsam kan mao inie grftfva 
med rördel, och dei behöfves ovilkorligeo tvä för all 
arbetet skaU gä. 

— Ar du säledes verkligen rädd för alt en elds- 
vada kan bryta ut i San Francisco? frägade Smiih efter 
en ny paus. 

— Man bör vara beredd pä alitf svarade den an- 
dre försigtigt. Vet du alt Polters träkak bdr om hör- 
net Sonu siär öde och ^ttjngen flyttar in der förrän i 
öfvermorgon. Heia huset är füllt af hyfvelspan och 
skalverke, och det brann Ijus derinne när jag gick 
förbi i ekymningen. 

— Eu Ijus? Saledes bor nigon der ändH 

— Nej; egaren var bara derione för alt se efler 
hnrn mycket arbelarue hide g}<H*i. Jag var derinne en 
handvSodoing och säg efler fönstren. 

— Du stängde var rikiigt igen dem? 

— Det förstSs. Lnftdrag skulle isynnerhet vara 
skadligt om elden komme lös. Vinde^n ligger rakt bSr« 
ät och de tjSrade Uliiak^n meMan Potters byggning ocb 
det här hnset skulle genast leda elden hf(, sft alt Par- 
kers hotell inom ett ögonblick simmade i ett eldhaf. 
Det vore förskräckligt! 

Den länge sag pä klockan; hon var half 3. 
• — Det dröjer icke länge förrftn dageh börjargry; 
det ftr väl bSst att vi ISgga öss en smula, sade han. 

— Ja, jag skall ocksä gä (111 sAngs, svarade Siftly. 

— Oppe i staden? 

— Nej, jag bar besinnat mig. Jag lägger mig 
hos dig en stund, men först skall jag titta ut liiet och 
se hurndant vddret Ar. Jag kommer strax igen. 

— Var föraigtig, bviskade Smith. Vid den foftr 
tiden ligger en bop siödder finnä nte pS gatorna. 
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— Bry dig inte om mig, jag klinoer nog tili sa- 
kerna h§r, hviskade den aodre. Med deasa ord ka- 
Stade hao sin schal öfver en af slolaroa, gick längsanit 
ut ar saieo och iit pä det mörka (orget. 



Läogre app vid Pacific-gaian lägo nSgra hns som 
Tyskar boddde i — sSvida dessa af bräder och Ukler 
hopslagoa stand tk kallas för has. Egarne hade utanpä 
dem hängt stora skyilar, hviika meddelade förbigiende 
den öfverragkande ooderrältelseo att eil af dem var 
Kaliroroia- och det andra Bidorado-hoteilet. 

Lockade af de lyska skyltarna hade llskilltga af 
LeoDtioes passagerare tagit logi$ här; bland dem Lam- 
berg, Binderhof, apothekaren Ohiers, hr Hufner samt 
fra Siebert med sina Ire barn och assessor Möhler. 
Alla dessa hade varit ute i staden för att bese dess 
märkvärdigheter, meo äterkoramit, och före klockan 
eifva lägo de allesamman i sin sang, ty de hade om- 
bord fätt vanan att gä biltida tili kojs« 

Inom hus var det tyst öfverallt. Cle p§ gatorna 
börde man da och da nägon vandrares sieg, En gang 
small dfven elt skott, men Ingen brydde sig om det. 
Sintiigen blef det sä lysl, att man tydiigt künde fräo 
bergen höra cayoternas och de stora vargarnas tjut. 
Dessa tjnt bildade besynnerliga ackorder med hafvets 
enformiga briis. Smäningom aflägsnade sig och npp- 
hörde Sfven vilddJQrens läte. Manen var Idngesedan 
pedgängen, och den tysta staden lag sofvande, insvept 
i naitens mörka tacke. 
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SJETTE KAPITLET. 



Eiden är lös! eldeo är lösl Ijöd det plötsligl längs 
de öde gatorna. Oet Töifärliga hraudropet skrämde i ea 
hast upp de söroniga inväDarne fräo deras härda iäger. 
logen faltäde ännu den fasansfulla betydelsen af detia 
rop i ei^ sädan stad. När i en af den civiliserade verl- 
dens'städer ropet om eld ilar genom gatorna och blao- 
dar sig med irumhvirflar och klämlniog, sa frägar man 
hvar elden är, och när man sä (ror sig vara utan fara 
vänder man $ler tili sitl läger med den lugnande tan- 
ken: du kan ju icke hjelpa det och der [ins folk bog 
otan dig, — ja man harmas kanhända öfver de afsky- 
värda klämtningarne och öfver oväsendet pä gatorna som 
hindrar en frän all somna igen. 

Hell annorlunda verkan frambragte ropet alt elden 
var lös i San Francisco. Det fann genljud öfverallt, 
och innan nägra fä minuler voro alla menniskor pä- 
klädda och nie pä galan samt stirrade der häpna pä 
hvarandra. Det syntes ännu icke nägot eldsken pä 
himmelen, otvisande hvar faran var. Inga ruilande 
sprulor hördes, Inga klämtslag, inga trumhvirflar, och 
dödstystnad rädde bland de tusentals ängsliga menni- 
skor, som sökte dett gemensamma fienden. Det enda 
som störde tystnaden var hviskande frägor: hvar brin* 
ner det? 

Plötsligt Steg en eldpelare lodrätt upp i vädret 
liksom ur en eldspruiande krater. 

— Eiden! elden! skreko pä en gäog alla menni- 
skor och rusade äslad för att rädda — hvad och hvar, 
det visste de ej. 

— Till torget! tili torget! hördes en ropa. Alla 
upprepade ,denna lösen. Menniskomassan strömmade 
bort tili la plaza. Det var redan e(t eldbaf. Eiden 
fattade snabbt i hörnet af alla de gator som mynnade 
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Qtät (orget och frossade girigt pä de ijärade brSdtakea 
och oljade pressenniogaroa. 

"RäddaP Ja hvem kande rädda, der allt stod i 
laga! Sä fort elden kom hoppande tili ett lall slog 
<)en sina brinnande armar omkring det, roea öfvergaf 
det nästao ögonblickligt för alt omfamna e(t anoat. 
ViDden gjorde siu tili alt öka förstörelsen, och pä alla 
sidor säg^ man soart flyfode, halfaakna varelser, sökande 
berga nägon del af sin egendom eller alt älminstoDe 
frälsa lifvel. "Hjelpl hielp!" skrefts det öfveralll; men 
hvar fanns väl den simroare som skulle v5gat sig in i 
deiia eldbaf — hvarest den Salamander som kande 
lefva deri? 

Ropeo tystoade etl ögooblick, men med en$ bdr- 
des eil aliroänt skrik: 

— Det brinner pä Pacific-galan ! Eiden bar gri- 
pii orakring sig vid varfvet! Heia sladen är förlorad. 

Hopeo skiograde sig nu äl dessa hall, men när 
tosen Strömmade bort stormade tusen andra dit, och 
oredao var lika stör örverallt. Rykten om mordbrand 
började sprida sig. De egentliga spelhusen voro de 
försla rofven för elden. 

Parkers hoiell bade mycket hastigl blifvit angri- 
pet. Dess invänare hunoo mestadels blott nndan med 
lifvet. Hetson, som med sin fru bodde i öfra vänin- 
^en, var ej en af dessa svaga, som doka ander för 
oiyckan, ntan den hotande faran väckie ivdrlom alla bans 
krafter tili lif. üppfatlande Situationen med en enda 
blick sade han: 

— - Detia bus kan ej andgä silt öde, Jenny, men 
jag mäste rädda vära pengar och dina Dödvdndigaste 
kläder om vi icke skola förgäs i defla fremmande land« 

— Jag gär med dig, airopade frun förskräckt, ly 
^Ideo kastade redan silt skimmer in i deras rum och 
goisiorna regnade ned öfver taket. 

— Nej, icke dnnu! sade Hetson, soro med stör- 
^ta kallblodigbet bade tagil upp pengarne nr ett skrin 
och stoppat dem pä sig. — - Trappan är alldeles füll af 

Chddt 4 
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folk som rusar hnfvudstiqMi öfter hvarandra. Da fär 
vänta tills passagen 5r Tri; under tiden skall jag söka 
fa ned dia kofifert. 

— Mefi inedan du är borla fdrgäs jag af oro, 
klagade frun. 

— Nä, sa följ mig dä^ sade Hetsoo efter en kort 
öfverUggning. Pörsdk alt almiostooe bftra din nallsäcfc. 
•^ Deita blir kanhända deL bdsta. Du stanaar ochser 
efter hvad vi du taga med o«s under det att ja^ Sprin- 
ger upp igen f&r atl rädda sl mycket sooi oAÖjKgt. 

— Kam dl! sade bans buslru. Se hitr elden 
bar tagit tili pa uägra mrnuter. Deo $lär redan upp 
frän alla sidor. Om den fattar i trappan, äro vi för- 
lerade. 

— Icke an, min älskade! tröstade HeisoD. Hall 
l&lt efler mig, ocb kasta bort naUsäckeu onii deo blir 
föi: lang; vi kunna nog fä ersalt bvad deo ieoeballer. 

Han kaatade kappsäcken me4 Jennys kläder och 
linoe upp pä ryggen, st&tte opp dörren ocb giek at i 
förslngan. Jenny följde tält efter bonom, säsom bau 
sagt, bäl lande i boa^m med ena banden och i natl« 
säcken med den andra, raen den blef snart rycktifrän 
benoe och trampad uo-der föUerna af dem som kommo 
efter, sa att bon aätt och jemut bann ait fatla tag i 
den och kasta den öfver en barrier ned i nedra för&lu« 
gao. Efter manga kouffningar och stötar kommo de 
andttlgen utför trappan ; sälunda var alminstone lifvet 
frllsadt. 

— Holla, Hetson, da bar fäll en varm vSlkQmma< tili 
Kalifocmenl — ropade nägon tili d« flyende. 

— Siftly! det var en lycklig stjerna som ledde 
dig hit ! -^ uiropade den ungc maDnen gladt. — ^ Se efter 
min hustru medan jag Springer upp igen och räddar 
nSfgra saker. 

— Det skulle jag inycket gerna göra, min bSste, 
om icke allt b^vad jag eger ockfiä vore bra oära att gä 
upp i rök; jag fär lof alt försöka berga bvad ber- 
gas kan. 

-^ JUen min hustru 1 
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— GS bort Uli räKlhnsel med benae; det dv det 
enda stalle soro ärsd>kert; huru länge, det vete Tan — 
irllade Kau tfstare. — Det ser at som det sliuil« komma 
all strykft med alltsammtfus. 

Hetsao hörde e} de sista orden, ly haa hade re- 9 
dao med sin bostru baoat sig ?äg genom porlen och 
sprang ofver lovgel, aien der hade en sldan mäogd Sskä- 
dare samhis octi eo s4or inassa saker slaplals upp att 
det ?av alldeles omdiHgt lör lionotn att tränga sig ige* 
fiOHi. Hap skyndad<e derfdre tili motsatla sklaoaf (oi')set, 
der viDCften lag ifrao, för alt oagooslädes fiona skydd 
at sin hustru. 

Pä denoa sida haide ed eogelsk läkare sio »hop 
eiler bod för besöks mottagande och medihamentersför* 
sdliande^ Hetson anmodade honotn om lijelp. Dok- 
tora lofvade li^aom den ocksa, sävtda so« det vore 
mä)4igc i den vaKlaude förvirringeo. Dock rädde han 
Helsoo all heldre söka skydd i iiagot längre bort belä- 
gK has. Alea< Hetsoo Tiile ännueA gang tili Parkers 
hotell för att fa sina a^dvändigasle ktäder. Hao 
bad fdrdeuskall Jenny ?do<ta pi bononi och sfifang der- 
efter si» vag. 

Haa kom lilt porten^ men Idngre var det omöjligt 
att ga. El« par af rökeo svärfade kartor, af hvilka tian 
(yckie si^ i den ena igenfcdnoa i)iftly, rusade Förbi ho- 
Qoni<, meo han ßck ej tid tili sa myckel som aU vända 
sig om och titla efler dem, ly i delsainma rasade taket 
oed i saleo med etl förfäfande brak. 

Eiden sieg upp so&> en kolonn iir rninerna. Da 
vände sig vindeu hasligt och forde goistorna öfver ta- 
ket tii4 motsalta sidail af hasradien. Härvid uppstod den 
förfiäfltgaMsie viilervalla pä sjeifva lorgel, dit alla hade 
barit sin» saker. Allt hvad som var bergadt bief ett 
l)ai, hvarifrän de närmaste husen liotades. Talet om 
mord4»raod 00h raaeriet mol an läggar ne blef allt lifli- 
gare. Oet var icke längre ett enda qvaTler, uiart heia 
staden som hotades. Det. faons ej mer an elt par 
sprnior irll hjelp> ocli dessa hade ej pä längt nlhr tili- 
räekligl . Hatten^ 
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Det blef ganska svart för Hetson att genom folk- 
roassan komma (ilibaka tili sin buslru. 

Bland dem, sora deaoa afioo varil aldra verksam- 
mast alt slScka elden samt rädda roenoiskor ocb saker, 
rvar eo läng och bredaxlad neger fräo Förenla Sta- 
terna. Han var du som bäst sysselsatt pä torget med 
att hjelpa, sa längt det slod i bans makt. Har sag 
bao iroellertid snarl att folk i ifvern att herga sina 
saker soarare gjorde skada an nytla. Drypaode af svett, 
med sönderriroa kläder, roeo änoii med oförsvagad 
häg rusade bao io i hopeo, som var sä bufvudyr, ocb 
ropade tili dem: 

— Lät skräpet ligga! Hvad är det värdt med nä- 
gra stolar ocb byräer! Derborta . . . 

— För tusan! ban kallar det bär för skräp. Den 
svarla fan är kanbända riktigt glad ät att det brinner. 

— Jag Säger er att ni kan göra mycket mera 
nytta der borta. Gm elden . . . 

— Han är nog eo af mordbr&nnarne som fröjda 
sig ät alt aodras egendom blir förstörd. 

— Hvad siär pä? Hvem ba oi fätt tag oti? Är 
det oägon af mordbränoaroe? Slä ibjäl den rackareo! 
Slil bjerlat nr kroppeo pä booom ! skreko de kringstä* 
ende, som ej riktigt börde eller sägo hvad som föregick. 

— {Jodao med er, gulvargar! ropade oegero, för- 
sökande träoga sig fram ocb boppande öfver de i vSgen 
liggande sakerna. 

— Del är han! hall fast bonoml lät booom ej 
komma undan! skreko de, — kasta bonom i eldeo ocb 
stek booom! 

— Ovar är mordbränoareo? ijöto na äfven de 
som stodo Därmast negern ocb trodde att det verkligeo 
var en af missdädaroe, som man bade fäti tag uti. — 
Hvar är den bofven? 

— Han Springer derl Lät bonom inte komma 
undan! I elden med honom! vrälade hopen, glad att 
ha fätt nägon att utlömma sitt raseri pä. 

Negern, hvilken redan i Förenta Staterna bade 
gjort det rönet att en färgad ej kan vänta nügon /ör- 
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skoDiDg af eo roassa hnta nSr de äro nppretade, ona 
an han är aldrig sä oskyldig, sökte nu uodkoroma de 
skrälaode, täakande all om hao bara komme ifräo dem 
skalle han ej ha nägot mera all frukla. Mea hao stu- 
pade öfver^en kista soro han skulle hoppa öfver. 

— Hall fast bonom ! i elden med hooom, den 
svarta mordbrännaren! tjöt hopen likt vilda djar. 

— Ack genilemen, jag har ju bergat allt hvad 
jag kannat ... jag hv Ingen mordbrännare ! ropade 
negern som började inse all faran var allvarsam. 

Det hjelpte icke; han blef fasitagen och kull- 
kastad. Han hörjade använda sina jältekrafler för alt 
komma opp, men dei lyckades ej. 

~ Slä ihjdl honoml slä ihjäl bonom! skreks det, 
ocb hopen kaslade'sig öfver bonom. 

Ran bade ej annat vapen an sina armar och län- 
ger, ocb i vi'id förtviflan bei och slog ban omkring sig 
sä l§nge han künde. Men det dröjde ej länge förrdn 
hao var nedtrampad nnder massans fouer, och efter 
nägra miooler var han eil förfärligt misshaadladt och van- 
stäldt lik^om blef kasladl i elden. 

Helson ryste da han ofrivilligl blef viltne Uli denna 
folkiagskipning, men han rycktes soarl med af men- 
Diskohopen, och när han ändlligen lyckades komuia ur 
<)eD skyndade han borl ät den brinnande busrad, der 
baa kort förut bade lemnal sin huslrn. 

Eiden hade gjort sä snabba och väldsamma fram- 
sieg i dessa brdonbara byggnader, all han ej mer kände 
igen fa^aden af del hus, der doklorn haft sin bod. £huru 
kallblodig han Sn var gjorde dock delta slag en sä 
stark verkan pä hooom, alt han rusade framät som en 
galniog Ulan alt fräga efler hvarken lagor eller ramlande 
bjelkar. Han ropade sin Jennys namn och förbannade 
siU lätlsinne alt lemoa henne. Sinlligen älerfann han 
verfcligen doklorns bod, men icke de förra inväname. 

Nästan uppgifven af kropps- och själsrörelse stod 
hao ett ögonblick slilla för alt hemta sig och öfver- 
l^ga om hvart han skulle vända sig, och hvar ban 
skulle söka henne. öfverlägga! ack bans bufvud brann 
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bap stod, och hao miste stödja &ig mol en vattenkärra 
för all icke falia oinkulL 

— lieir Eleison! — ropade eo bekaol rösl lill 
honom. Da han n&slan omedvetet vftode hiifyudel ät 
den sidaO) livarifräo Ijiidel kom, ^äg ban den gamla 
doklor Rascher sia bredvid honom, näsiao digaaode 
under bördao af en slor, messingsbeslagen kisia. 

— Del är eo sor^li^ dag fOr oss be^ge och en 
däiig böf Jan pä värl \\i i Kaliforoien, — sade dokloro. 

— Har dofctoro seit tili min bustro?^ — rppade 
Hetspn. 

— Ja det har jag vi&sl, -r- svarad« dokloro. — 
Just sdm jag sprang lillbaka för atl bemta diaona kista 
sag jag beone skynda uiför gatao, följd ajf eo berre. 
En klddoiog ar minsann ea sa ovaali^ syo h3r | lan- 
det, alt den ovilkorligeo adrager «ig uppmärksarahet. 
Jag frodde a(t oi var med och var dessoiom sä iipp. 
tagen af min egen föriust att jag ej gaf vidare akt 
derpä. 

— Med en berre? . . . eo fremmande?*-— stam- 
made Hetsoo, som nu ater öfverfölls af de gamla sicräck- 
bilderna — med bonora? 

--• Baste berr Heison — började doktorn, för- 
skräckt. 

Men den slackars mannen börde ej pä bonom. 

— GaH Golway! -v munalade hao Oiab sviionade. 
Delta var ej en lid, da ^ien ene brydde sig om 

den andre, och Amerikaoarue basiade förbi uUn all 
kasla en blick pä den sanslöse; men den hederlige 
doktorn lemnade sin medicinalkista i sticket midt pä 
gaian för alt bjelpa sin unga bekante. {^art skulle 
hao släpa honom? Hvarlbän ban i sin ängesl büekade 
uppläckte han ingenling annal an ruiner. Men det säg 
dock ut som man nu skulle blifva berre öfver elden. 
Vinden bade nemligen ätergätt tili §in förra rikfning, 
och deuna vändning räddade heia den del«p af siadeu 
som ligger omkring Kaliforoiagatan och som eljest skulle 
ba strukit med. 
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bvart hau skalie taga vigea sag lian hurii l&(;oi'Da safc- 
lade sig, och han beslöt bära den sjuke in i ett af de 
has 60ro nu tycktes vara i säkerhet, Fastän temligen 
Uli ären var han ännu kraftfull, sä att han, om kü 
icke utan slor ansträngning, lyckades bära dtn afsviai- 
nade in i elt hns. Del hade Sonn invänare. Egaren, 
som haft ulsklnkniog af spirituosa^ höll redan pä aU 
upphaoga (ända lampor ä de rykande och kolade vi^« 
garoe samt alt sätla fram flaskor och glas igen. Här 
var ja det aldrabäsia tillfälle att fä afsättning pä sioa 
varor, och värden var för god Yankee att lerona tili- 
fallet obegagoadt. 

Ooklorn Hck Idgga den saoslöse i en vrä oeh 
skyndade derefter bort för att hemla sin roedikaments^ 
kista. Redan när han kom tillbaka bade rummet elt 
alldeles förändradt utseende. Lampor och Ijus st rä lade 
öfverallt. Bakora den tili hälften uppbrända disken slodo 
ett par gossar och hade füllt npp att göra med att slä 
i glasen ät de inströmmande gästerna, och ander den 
stjernklara hlralen, belyst af de lägor, som hade be- 
röfvat tuseotals menniskor deras. egendom, stod skrifvet 
med kol pä ett uthängdt pappersark: 

Go ahead^ young California! fPlio the hell ca* 
res for a ßre l 

(Gä pä, unga Kalifornien ; hvem fan bryr sig om 
en eldsväda!) 

Dessa ord uttryckte kaliforniska folkets anda« Del 
var första gängeu som det flck tillfälle att visa hvilken 
spänstighet det egde i oiyckan. fFho cares! kand« 
vara motte för heia Kalifornien. 

Doktor Rascher hade sett och erfarit mycket lin- 
der sin sliflande lif, men denna syn satte honom dock 
i förundran. Det var ingen dröm, utan nakna verk- 
ligbeten som omgaf honom ; dessa kolade väggar, der 
man snart sagdt midt i lägorna trotsigt serverade '^eld« 
Valien". ' 

Men snart fattade han sig och tankte ater pä sin 
palient. flao drog sin medicinalkista bort tili det hörn^ 
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der Hetson llg. Denne hade imellertid kommit sig 
före. I början stirrade bao bäpeo pä de omgifvande 
röremälen. Meo soarl aterkom minoet af bans förlnsl, 
och dervid reste han sig förskräckt upp frän sitt smut- 
siga och barda läger jast som den väaiige gubben nar- 
made sig hononi. 

— Hoiia! Sa länge det fios lif, sä ßns det hopp! 
— - ropade ett par iinga Amerikaner när de sägo ho- 
Dom siiga upp. — 6e honom en sup. Se sä, sup du, 
sä kan du snart stä pä benenl — tillade de uppmun- 
trande och bjödo Hetson vSImenande eil bräddfullt glas, 

Värdens pähitt alt slä upp den klassiska skylten 
gjorde mer an vdotad lycka. Denna djerfbet, grdnsande 
tili lättsinnigt öfverrood, var i befolkoingens smak, sä 
att han pä ett par 'timmar kasserade in mera peoniogar 
an eljest under en hei vecka. 



SJUNDE KAPITLET. 
Mfier bränaen» 

Omkring kl. 10 pä förmiddagen var man äntligen 
sa royckel herre öfver elden att oägon vjdare fara ej 
var att frukta. Aiäoga nedrifoa hus bruano visserligeo 
Sniiu pä siba stallen, roen dels voro sprutor nppställde 
omkring dem och arbetade pä att släcka, dels vaktade 
folket dem sji'ifva, der sprutor ej funnos, refvt ned de 
brinnande bjelkarne och kastade sand pä dem, samt 
gjorde för ofrigt allt möjligt för att afvärja vidare fara 
frän staden. 

IMidt under detia arbete pä somliga stallen böll 
man ä andra ifrigl pä med att afrddja tomterna och 
särskilja dem, Egareo af Parkers holell afvaklade icke 
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CDS da9 fiuilkomliga fdr&iAriog för alt uppgAra koniraM 
med eo byggmäslare om alt denne skulle iooni seMoja 
dygn uppför9 fo alldele« dylik byggnad ät hoooai. 

I^et visade sig vid deiu tillfdlle hiuu myckeo* lifs- 
kraft denna hop af äfveotyrare egde, sorp liopptfl alt 
sanila Gatter li^de drifvit liU denaa kust. Ingeo jem- 
mer öfver lidoa fi^riuster hördes, iogeo famiijefader stod 
sörjande vid de rykandje ruinerna. Liksom jdgareo ule 
i ritda skogen, oär hao förlorat sin koja geoom eo 
orkao eller en skogseld, genasl börjar föra upp en oy 
Qlao alt egna en tanke ät den förgäugna, sä sörjde 
icke heller Mr oägon öfver den olycka natien roedfört. 
De voro för aodia gängep kaslade üloila ocli bara upp 
pä kusten, in«n ktisten helle Kalifornien, och derför 
missirdstadie de ej oip alt inooi en inäuad ha lagii igen 
fori listen. 

Tiden var det enda kom det ej gick an slösa med. 
H?arje timma som de ßfler branden däsigt förnöite var 
objelpligt förl/orad, och alla kappades ou med bvarandra 
om alt ro^ta sig tili ny sirid. 

Alla forden som künde öfverkommas användes re- 
dao samma dag tili all köra bort leroniogarne och rui- 
nerna frän staden. Kring stockar och brdder, som änun 
glAdde 9cli kolade, slogos kedjor, och sä \äi man sldpa 
dem bort af äsoor, hästar eller menniskohänder för 
alt . bereda rum ät oybyggnadeo. Innan solen hunnit 
ga ned reste sig proviso^iska trästommar, örveidragua 
med sfgelduk, pä samma stalten, der uägra timraar 
förol lägan statt bögt i skyn, och mellan de rykande 
ruinerna Ijöd fiolen oqh sinattrade Irumpelen för ait 
blla folk tili de räddade eller nyanskaffade spelborden. 
Maogeoslädes mäste man oupphörligt ösa vallen pä grün* 
den för att de nyA byggnaderna ej skulle fadas af eldeo 
ander askan. 

Egaroe af de«sa luftiga byggnader mäste belala en 
oerhörd dag^enning ät sina arbetare, och bräder och 
bjfikar blefv.o /abelaktigi dyra; men hvad gjorde det! 
Den afgift spelborden flngo belala fAr en eoda aftoD 
betäpkte »Map bela byggnadskostnaden. Vinsten här«^ 
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flöt deraf att man na hade miodre täflan alt utsta dn 
under vanliga förhällaoden. 

Före nailens iDbroil började man med älerupp- 
byggSndet af Paikers holell. Medan hundra arbelare 
böUo pä all gräfva üpp grundea för stenfolen, hade 
e^aren midi inne (jä lomten lälit sätta npp ett stört 
tält för alt icke spitia bort nä^^on tid. I ena höroet 
var en litea orkester anordoad, i eil aonat en disk 
uppsldild, larapor haogde pä i hast oedslagna siolpar^ 
i mi>iten stodo spelhord, omgifna af slolar, och i bak- 
griioden fanns ett malbord. 

De begge lyska hotellerna vid Pacificgatau hade 
slnppit undan med bloita skrämselo. Denoa hade dock 
sä pass verkat pä iovänaroe att sjelfva juslilierädet be- 
slöi all bryta app sä fort som möjtigt. Det var oer- 
hördl alt han, som eljesl lade allling ad acta, sä hasdgl 
fattade eil besliil; men han hade denna nalt seit mera 
af det hansynslösa lifvel i Amerika an som behöfdes 
för all hell och hallet omväoda honom. För det första 
hade en läng och grof karl slagit pipan ur munnen pä 
hoDom medan han siod och säg pä eldeo, och för det 
audra hade han blifvit ryckt med i trängseln och mot 
sin vilja äskädare af negerns aflifvande. 

När han sluppil ifrän scenen för denna knapphän- 
diga ransakning och dorn gick han hem sä fort knnde^ han 
lalade ej med nägon menniska ora hvad soro hade händl 
och ylirade ej sin tanka om nägontiog; del hade ju 
l&lt kunnat falla dessa förskräckliga menniskor io att 
behandia honom pä sarama satt. Det var svärt för 
honom att afvakta den följande dagens inbrytande för 
all begifva sig af frän San Francisco. 

Men när man lemnade staden fanns det ej nägoi 
annat slälle alt begifva sig tili an minorna. Fördenskull 
gjorde justiiierädet assessorn — tili dess förväning — 
det förslagel att de skulle följas ät ut i bergen. Ehuru 
slor respekl den beskedlige assessorn an hyste för ju- 
slitierädel, afslog hao dock denoes — säsom han nl- 
iryckle sig — roycket hediande anbud, förklarande alt 
han ej ndndes lemna den Stackars fra Siebert i hennes 
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Död. Han hade lofvat henne att icke göra del och han 
skalle hälla sitt löfte^ fasldo hao eljest skulle gerna ha 
följt med sioa laodsmäD. 

Juslitierädet ryekte blott pä axiarne, och deriDed 
var dcD saken shit. Tyskarne aoväode deona dag tili 
alt packa, och följande dagcD beslöto de alt fAidas tili- 
sammaDS. Den tjeostaktiga assessorn anväode en god 
del af dageo att packa i( justitieridet, som gick och 
sSg pä detta, med pipan i maoneo; derefter gick hau 
bellteo gatan framät för att ftona eo gang taga torget i 
ögonsigte. Vid ett hörn gick hao i mörkret förbi tre 
manspersoner, hfilkas högljadda yttraoden pä engelska 
spräket förrädde en nppretad sioneftslämniDg. De tyst* 
Dade da jastitierädet var dem nSra. 

— God aftODi — aade jastitierädet ovanligt höfligt, 
ty det var ej atan att hao var rädd för dem. Meo de 
sägo blott pä boDom atan att besvara bans helsning 
ocli bdrjade ej sin tvist äoyo förrän hao var ett godt 
slycke förbi dem. 

— Har kommer det tili alt jag ej har seit tili 
oägondera af er och att ni ha lälit oss springa omkring 
heia staaen i riktig dödsängest? -- frägade den ene af 
dem — en liten tjock karl. — Hvart ämnar ni nu 
laga vagen? Kanhftnda ni söker mig -—he? Vill ni 
kaoskd inbilla mig del — säg? 

— Ja natnrliglvis, — svarade den ene af de lill- 
talade — en läng mager person. — Jag skall lala om 
alltsammans för dig om du bara vill gifva dig tili läls 
att lyssna förnoftigt. • 

— Jag hoppas att du inte iror mig vara i stand 
all bedraga en vän, Brown ! — sade den tredje per- 
sooeo. -^ Jag har ja, för tusan, förloral lika mycket 
som du, och Smith Ar skytdig mig räkenskap lika väl 
som dig. 

— Räkenskap! för hvad? — utropade Smith. — 
Konde jag väl fä bogt med lägorna ndr de med ens 
omvärfde heia salen? Ni vet väl hur illa del gick 
för slackars Jakob: han brann upp när han försökte 
släpa ut sij) kassakista* Men jag lemnade ändä ej i 
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sticket hvad man bade aoförtrolt mig ocb- skulle |;aDska 
sftkerl ha koromit ut med det om icke eo nedramlande 
bjelke bade Ivungil mig alt biolt täoka pä milt egel 
skioD. 

— Men bvart ha guldet och penningarne (agil 
vagen? — frägade Brown. — Du fär V;^l ipedgifva, 
Sifily, att guldslycken pch silfverdoUars inte kunna brinoa 
upp som papper och alt det ätminslone oaäste fionas 
qvar i en smäli klump. 

— Hvart bar sä pycket afinat (agit v5gen? Jag 
bade tagit marke pa stallet oeb letade der i flera tim- 
mar, men Gud vet h^^u mänga soi;n bade varit der 
före mig. Det fanns icke eit körn metali, sa alt n.u 
fa VI lof ati börja pa oytt igen, som för fyria maaader 
sedan. 

— Om du inte bade varit en sä.dap p.uUrop skulle 
du nog ha kunnat rädda kassan, SmiMi, — sade Sifily 
med lätsad vrede. — Folkers Qch Bright be^gade ju 
sina kontantpf! 

— Ja det (ror jag väl: de sutio täll vid dörren, 
— svarade Smith. — Men dei försläs: jag'skall ba 
bela skulden. Gräla ni pä mig för alt jag int^ är oä- 
gon Salamander som kan Icfva i elden. 

— Qa ni verkligen inte räddai det mios(a af den 
gemensamma kassan? — fräjgade Brown, betraktande 
dem begge med dystra blickar. 

— Icke en skilling, sä sannt mig Gud bjelpe! — 
bedyrade Smilh. — Jag mäste lill och med lemna min 
kappa i sticket, det svär jag pä. 

. — Detniesväret kan du spara dig« — ipföll den 
andre. — Vi känna bvarandra sä väl, att jag vet bvad 
en ed betyder. 

— Hol", Brown! ... 

— Lät mig Iah lill pnnkt. Jag ioser dfven myc- 
ket väl att jag för ögonblicket ej är i stand iatt öfver* 
bevisa er, och att draga saken inför rätta vore en galen- 
skap. Eldsvädan är en 4(appa, bvarunder QiyckeiL kan 
döljas, och i dj?t afseendet ba ni spekulerat ganska 
klokt ... 
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«-*• Jasä, du tror säledes aU jag har «/i^/iV dina 
peogar! — utropad^ S^ilb hdfiigt och högljudi. 

— Ja, \mi hü tror jag del, — svarad,e Brown 
fullkoDQligl lugDl ocb fast. — Och jag tror mera An 
del. Men akta er, begge tvi. Gud naiie er om jag 
fär nagot bevis pä erl bediägeri. 

— Fördöiuda skurk! — skrek S.milh^ alldetes hes 
af raseri, ocb drog blixtsnalibt upp en revolver; ooeD 
i samma ögoublick lade Sifiiy sin band luAgt pä bans 
aro) ocb ivang bAOom all bejda si^. 

— Jag tror all du gor Smith ordtt, — sade han 
alivarligl ocb lagnande tili Brown. — I alll fall är diu 
Salt ... 

— Tro bvad ni vilja, — utbrasl den lilia man- 
neo, som nu bade blifvit alldeles utpru sig. — Vilja 
Ol ställa mig tili ansvar, sä vela oi bvar jag bor. Der- 
vid väode han sig om pä klackeo ocb tsick rakt ulför 
gatao, Ulan att bevärdiga siua fordna kompanjoner med 
eo bück. 

Smith höil pä all följa efler bonoro, meo Siftly 
drog honora med sig äl mots^lt hall och hviskade: 

— Lät bonom gä sin väg! Han skulle ju ha va- 
rit galen om han ej markt nägonting. Nu har han 
sjungit ut, och dermed är alll väl slut. Han vet lika 
bra som vi alt han ej kan göra oss uägontin^, och 
bans utbrofl af barm kunna vi väl föidraga. Han har 
JD fätt betala«dem dyrt nog. 

— IMen han skall nog ligga oss j.emt i hälarne, 
— invände Smith. — Om du ej hindrai mig, bade 
ban QU varil oskadlig . . . 

— Och vi sannolikl i händema pä den bederliga 
polisen, som skulle ha gjort sig närmare underrättad 
om vära affdrer an vi hade tyckl om. Nej, iät oss ej 
börja med den leken har i staden. Vi fata ju i alll 
fall bärifrän i morgon, och blir han sä loki-; all han 
följer efler oss, sä kan du öfverlemna äl roig all sköla 
lionom. Men nu skola vi inte längre prala om den 
struoten, utan komma tili vära affärer. Icke heller jag- 
bar varil i stand all fä reda pj dig alUsedan branden 
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och skalle äf?ea kanna falla pa den idien alt tillskrifva 
värt saminanträffaDde eo riktig slump, om jag e] vissie 
alt vi ba ett lemligeo stärkt band emellan oss. Ar 
guldet i säkerbet? 

— Ja, — svarade Smith. 

— Utaoför staden? 

— Natarliglvis. Jag visste inte hvar jag skalle 
göra af det här och tordes icke heller otsätta oss för 
att bli apptdckla. 

— Mycket lätt! När skola vi begifva oss af? 

— I morgoD bittida, t&oker jag; meo efter hvad 
soui 00 bar häodt är det väl icke värdt att resa tili- 
sammaos. Vi göra hast i all träffas pä ett tredje stalle» 
t. ex. i miooroa. 

Siftly kastade en snabb och forskaode blick pä 
sin kamrat. 

— Huru ämnar du ämna ik guldet med dig? — 
frägade han. 

— Pä äogbaten liil Sacramento, Der köper jag 
en muläsoa och packar in det i sadelpäsarne. 

— Hvar ftr del no da? 

— Guldet? i Sausalila. Jag var dernppe i morse. 
~- Det bästa dr säledes alt du far landvägeo omkring 
bugteu tili Sacramento och alt vi sedao icke träffas der 
i staden, dit Brown ocksa skulle kuona hiUa pä att 
komma, utan i Juba, der fan sjelf inte tör falla pä den 
ideen att söka oss. * 

— Det är allt sannt, — svarade Siftly, efter kort 
besinnande. — Men jag har nu närmare tdnkt pj sa- 
ken och ser heldre alt vi följas ät pä resan. Afven 
om Brown skulle förfölja oss och träffa pä oss, sä gjorde 
det ingenting; jag skall nog sörja för att han icke gör 
oss nägoD skada. 

— Gerna för mig efter du icke tror mig, — sva- 
rade Smith i harmsen ton. 

— Det är icke fräga derom nu, — genmälte Siftly 
lugnt. — Jag Vet att du känoer mig, och derför är 
jag ej rSdd att du skall spela mig nägot spratt. — Huru 
dags gär ängbäten tili Sausalila i morgonf 
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«— Klockan 6. 

— Och den Uli Sacrameolo? 

— Klockao 7. Den läj^ger ftfven lill vid Sausalita. 

— Jasä! Da gär du med den första balen i mor- 
gOQ billida och jag med den andra. Vid brygs;an 
väniar du mig med guldet, och sedan forlslklta vi resan 
tillsam mans. Ar del bra ? 

— Myckel bra, — svarade ka'mraieo. — Jag är 
bara rädd för Brown. 

— Bry dig inte om honom. — Saken ftr siledes 
afgjord. Men hvart gär du nn? 

— Till Parkers hotell. Följer du med? 

— Javisst, — svarade Slflly. — Pastän vi ej 
kanna halla bank längre, kan jag ej vara ifrän del lif- 
?et. Jag skalt försöka om jag har lyckan med mig när 
jag sjelf punklerar. 



I ett lilet bus af stolpar och larflsväggar, längst 
uppe ä Pacißcgatan lag en sjuk och sof oroligl pä en 
madrass i eil hörn. Bredvid bans härda bddd slod en 
ang, blek, utmärkt vacker qvinna, och en hvilhärig 
gubbe lutade sig öfver den sjuke och kände honom pä 
pulsen. Den unga qvinnan säg med händerna hopp- 
knäppta och orolig blick läkaren i ögoneo, och när 
deone beidnkligt sJiakade pä hufvodet (og hon honom 
sakta i armen och forde honom borläl dörren. 

— Ni är icke nöjd med bans tillsländ, dokior? — 
frägade hon darrande. — Dölj ingenting för mig, jag 
ber er! — den rysligaste visshet är tusen ganger bättre 
an denoa pinsamma ängest, sora hotar all döda mig. 

— Var Inte rädd, fru Hetson, — sade doktorn 
väniigt. — Jag tycker väl inte om hans puls, men' 
han ligger just nu i stark feber, och den hoppas jag 
au vi snarl skola göra ända p§. Det vore dock önsk-< 
ligt, äfveo för er skull, alt vi snart finge hooom tili ett 
aonat Ställe äo i delta tält, som snarl kan blifva ge- 
nomblölt af regn. 

— Tank ej pä mig, doktor; gif mig blott den 
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trösten att Frank snarl blir frisk ige«., sl skall jag aldrig 
upphöca all välsigna er. 

— Kära fru Hetson, jag är rädd alt jaj{ sjelf är 
orsaken tili all Fruns man beßoaer sig i detla tillslaod. 
üoder eldsvädan säg jag er basla framal gatao med 
den engeUka läkaren, som jag icke kftnde, under ar- 
men, och jag trodde all er man var i närhelen. När 
jag sedaB (räffade bonom och hao Tragade mig efter er 
lalade jag om alt jag hade seit er i sAllskap med en 
fremmande karl. Förmodligen Iro^lde ban alt det var 
bans rival. Delta är enda säilet alt förklara bans pi6ts- 
liga sjukdom. 

Jenny teg lilet. Hon bade blifvil ännu blekare. 

— Slackars, Stackars Frank ! — sade hon snckande. 
— Hvad iror doklorn skulle kuona fuHkomligt kurera 
bonom för deona olyckliga iubilloing? 

— Del enda verksarama men djerfva medlet är all 
ban räkar lillsammans med den man, ban misslänker 
och alt del kommer liil eo fdrklaring dem emetlan. 
Nu pioas ban af en skugf^bild, som öfveralit f5rf61jer 
bonom, men när de komme ansigte mot ansigle . . . 

— Ar ni icke rädd alt det skulle förvärra bans 
tillständ? 

— Nej det är jag ej, ebnru del visserligen är 
svärl all förulsäga bvad vändning eil sädant själstill» 
stand tager. Vet ni bvar den der berrn bor? 

— Nej, del bar jag ingen aning om. Jag hörde 
först i gär af Frank all ban är bär; meu underräitelsen 
künde ju bärleda sig frän en namnförvexling. Men 
jag befarar det värsla af eil möle mellan dem^ da Frank 
är i elt sä upphelsadt ocb sjukligt tillslaod. 

— Da finns ingen annan ntväg an aulingen all 
lemua Kaiifornieii med försla bäsla farlyg — ocb delta 
vore fiel bäsla f6r er, fru üelson — eller, om er man 
ej vitl gä in pä della, att göra en färd uppat bergen 
sä snart som moiligU Den friska bergsluften, ocb an 
mera känslan af trygghel i dessa ödsliga trakler skulle 
samverka att äterställa bans fordna belsa ocb krall, ocb 
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om bao v9l älerflu dem skall ban nog sjelf billa de 
eUka drömmaroe fran lifvel pä sig i framtiden. 

— Doktor! — - hviskade deu sjuke, na försökande 
att resa sig upp — • doklor, de sprioga der borla. Om 
oi . . . om ni . . . tog eo bäst knnde ni änou hinna 
opp dem . . . Jenny, o Jenoyl 

— Frank, mio älskade! — svarade bans buslruj 
skyodande tili bans bädd och omfamnande bonoro. — 
Jag är ju bär . . . jag är bos dig och skall aldrig 6f- 
Tergifva dig. Ksnoer du ej igen din Jenny? 

— Der borta pa gatan, doktor! — ropade den 
olycklige, som den kära rösten ej fdrm5dde äterkalla 
tili Sans. — Der borta! . . . för Guds skall! . . . nn 
TJk.a de om hörnet, och i den här villervallan tappa 
vi bort deras spar. 

— Sausa dig, bästa Frank, älskade Frank! Jag 
är ja bos dig — se foara pS mig! 

— Siftly, Siftly, bvar är Siftly? — qvidde den 
sjoke. -^ Kalla bit lionom, doktor. Jag mäste lala 
med bonoro — snart. Ban känner bvartenda smyghäl 
i deu bär gemena staden . . . ban bar sagt mig ett 
medel att fä fred. Siftly . . . Siftly . . . kan hjelpa 
mig. — Med dessa ord sjönk den olycklige medvetslös 
i sin hnsirus armar. 

— Hvem är det han fragar efter? — • sporde Uka- 
reo sakta. 

— Det är en af min mans angdomsvänner, som 
han händeisevis träffat här, -» svarade fra Hetsoo. 

— Det är väl bäst att söka reda pä bonom, efter 
haa vill tala med honom. Vet ni hvar jag skall fä tag 
boDom? 

— Hau bodde i Parkers hotell, eller ätminstone 
var hau mycket bekant der, ty faslän buset var öfver- 
[ullt skaffade han oss r»m der — men bans utseende 
ioger ej förtroende. Jag bar bara sett honom flyktigt 
ocb kao säledes misstaga mig, men jag tycker inte om 
booom. 

Läkaren släppte den sjukes arm, ryckte pä axiarne 
^^^ sade: Min bästa fru Hetson, efter bvad jag sett 



af det(a lands iiybyggare (yekes det raig alt man här ej 
bör döma folkel efi^r deras yttre. Ofla ßoaer mao en 
bra fiienniska uader en dalig och besynnerlig yta. Jag 
har s}elf nyss erfaiU nägonting i detta afspeude, som 
jag en anoan gäog sk^ill tala om för er. Vi skola sä<> 
ledes ej fäsia oss vid de( t^nna iotryckel. »lag skall 
söka honom i de< oya Pütkers-hüleltet och föra honom 
hii, xsfi fä vi se om det kan ber^da vir vin nfigon lio- 
driog. Tycker ni ej alt jag gör rdtl häri? 

— Jag i'Mtar ralg i allt «fter er, — svarade deo 
unga frun och tog honom i banden. -^ Ni har säväl 
Oflibord som här visat er vara en välvilüg vän tili oss. 

— Jag öoskade att jag künde vara er bäda tili 
nägot riktigt gagn, min goda fru, — sade doklorn vi^n- 
ligt. — Annu har jag ej varil i stand dertill. 

— Men hvad skall jag ander tid^n gdra med min 
mau? — frägade fru Hetson. — Jag stär icke ut med 
att se honom sä heia natten.. 

— ia^ det gär ej an att ni blir eosam med ho- 
nom, (y man kan ej veia hvad som kan hSn<^a. Jag 
har fdrdenskuM redan varit betankt pl alt skieka tili er 
elt fruotimmer; det är den Stackars fru Siebold som 
kom med oss hit. Hoo är vissertigen tyska, men oi 
kan ju sä myckei hennes spräk alt nl kan göra er för- 
siidd, och som hon bor- bara ett par bus hirifrän, sä 
är det lätt för henne att komma bit. Dessntom var 
j>»g i tillfftlte all göra henne nägra smä tjenster om- 
bord, och hennes yngsta barn har jag räddat under 
en svär sjukdom* Den engelska doklorn ger nog er 
man oägol stlHande raedel Ulis vi fä se huru banssjok- 
dorn utvecklar sig. Om en limma skall jag sjelf titia 
in här, och da skall jag ha med mig fru Siebold och 
nägra medikamenter. 

Den olyckliga fron ville lacka honom, men han 
gick hasligt ifrän henne. 



Natteo bade brutit in, och Parkers tält var vildigt 
upplyst. Frän den i hast bildade orkestern hvirßade 
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en brasand« mqsik, ocb krrog de gröna borden stodo 
spelarne ater i flockar. Med hvad aonal dn spei skulle 
man fördnfva de läoga aftoaroe? Bk)U bakre dei«n af 
(ältet rjar, som fdiat är n&modl, anc^rdoadi som raalfial, 
eeh geaom en barrier af eil stycke lärft, späodt mellao 
slolpar, skiijdt fran del öfriga. lokorosten deraf be^ 
Uckle knappt omkosioadernii, «eQ berlkniogeu var ock" 
sl blott »tt qvarhilla spelarne, och all d« ej srkulle gä 
frän siällel för all skaffa sig qvällsvard. Chaapai»>en 
Ui rikligl, och Mm värdea log tjugu riksdalor buleljea 
vann han hdrä oagon ersatloing för (örlusien pä malea. 
Alla platserna vid spelbordet voro uppiago«, och sä 
siiarl ea sieg upp log eo annan in bans plals. Vär 
gamle bekaole, uppassaren Cmil, bade varii ifngl sy«* 
seisatt heia dagen, och först OQ, oAr matgäslernas anlal 
nägot bor jade minskas, ßck hao lid all Unka pa sig sjelf. 
Jusi som bao^ade börjai äta sag han doklor Raschers 
Yälbekanla aosigte framför sig. 

r-* Hur ir det med er, doklor? — fragjide hau i 
del han geoasi steg app. Bar ni förlorel aiyckei al 
era saker i eldsvidan? 

— Silt oi och frl, herr baroa -r^ sv«r;pda lakaren, 
försökande att lörinä honom aler inlaga sin plals. 

— Ja, bara ni ej mera vill kalla mig baron -— 
svarade denne leende, och log äier Uli knif och gaffet. 
-~ Hedgif alt des tileln föga passar tili ipin npyarafid^ 
befaUniog, ätminstone efler europeiskt sftU all se. Kalla 
raig Emil, och när vi -^ som jag hoppas -^ frarode"- 
les (räffas hemma igen skall oi fä kalla mig hur ni 
viil. Men ni har äonu icke svaral pä min fraga om 
Di förtoral mycket i naU. 

-^ Nej gudskelof. Apparalerna tili mina samlin- 
gar voro lyckliglvis änuu ombord. Jag bade bara (agil 
i laod min medikamenUkista och lilet linne, och delta 
lyckades jag rädda. 

^- Del fägoar mig — genmälle Emil. ^- Men nu 
har jag slulat, och är färdig aU servera er -^ tillade 
haa, -^ Ni ämnar vM äta qvällsvard. inlet krus bara! 
Jag hoppas vi förstä hvarandra« 
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— Ni fir orsSkta att jag ej sa fort ban koroma 
ifrän mina gamla fördomar — sade doklorn smaskrat- 
tande. — Men jag skall försöka rätta mig efter er öo- 
skao, min kdra Emil, och ber er säledes om nagooiing 
att dta, ty det är verkllgen länge sedan jag 6ck nägoo- 
ting. Men först skall ni vara sä god och gifva mig 
nägra upp^ysniogar rörande en man — en Amerikan, 
tror jag — som har bott i Parkers hotell elter atmin- 
stone ofta varit der före branden. 

— Med storsla nöje, om jag känuer honom. Vet 
ni hans namo, eller kan ni beskrifva honom? 

— Jag vet bara alt han heier Siftly. 

— Siflly! — upprepade uppassareo, förvänad. — 
Hvad har ni alt göra med den göken? 

— Ni kfinner honom säledes? 

— Ja visst. Han dr en af dessa infama ameri- 
kanska spelare, som gora landets olycka. Han saknar 
ej en viss bildning, men det slär tydiigt tecknadt i 
hans ansigle att han ej skulle sky nSgot brott som han 
künde förljena penningar pä; och säkert kommer han 
ocksä att som en rik man fara ifräo Kalifornien, äfven 
om han ej kan blifva det ulan ran och mord. 

— Ni skildrar honom kanske med alllför mörka 
färger? 

— Jag skildrar ej blolt honom, man en hei klass 
af menniskor, för hvilka han är en representant. Vill 
ni föija mitt räd och lila en smula pä min erfarenbel 
af Kalifornien, sä iolät er icke med den menniskan. 

— Er erfarenhet af Kalifornien! — upprepade lä- 
karen med ett godsint och tvlQaode misslroende — 
huru län^e har ni da varit har i landet? 

— I Ire mänader. Men ni skall veta alt värt är 
är bara en mänad och att hvad man annorslädes upp* 
lefver pä elt är, det opplefver man här pä nägra mäna- 
der. Man beräknar ej ens ränta här effer är, ulan 
efter mänader. Handlande belala icke sällan tio (ill 
lolf procent ränta 'i mänaden^ och sex procent i maoa- 
den är den aldra lägsta ränla. Man samlar förmögen- 
hei pä en mänad, men förlorar den ofta pä en vecka 
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eller pägra timoiar; och den som tillbrsgt fem ar i 
detta land kan saonerligen rftkna sig för gubbe, hvad 
erfarenhel angär. 

— Ni her kanhända rält — svarade doktorn. — 
Alminstone bekräftar hvad jag har setl och upplefvat 
Qoder det Däsiförflulna dygnet fallkonaligt er sals. Men 
för aU lugna er skail jag säga alt jag ej har nägot att 
göra med denne herr Siftly. Det &r en af mina res- 
kamraler — fnr närvaraüde mycket sjuk — som läng- 
lar efter att träffa hoDom. Ar han sädan som ni af- 
mälar hooom, sk vet jag na att taga mig tili vara. I 
allt fall skall det blifva roligt alt se honoro. Ar han 
här i tältet? 

— Ja naturligtvis, ty speibordeo dro haos element. 
Ban kan lika litet lefva man det gröna bordet som ea 
fisk ntan valten. Ban kommer säkert in och äler här, 
ly han har abonnerat hos oss. Om ni vSntar en smola, 
kan ni säledes fä se hooom sä mycket ni vill. Eljest 
skall jag gerna föija med er ut bland spelborden och 
söka opp honom der. 

— Nej tack, jag hinner godt — srarade Idkaren 
— och som jag ändä mäste ha nägon mal, sä kan jag 
geroa fä Iva goda saker pä en gäng. Var sä god och 
laga att jag fär nägonting, kära Emil! 

Den unge mannen bagade sig vänligl, lade fram 
eo kovert för gasten och skyndade ut or tältet. 

Doktor Rascher satte sig ned att vänta pä sin mat 
och tankte derunder p$ Hetson. Hastigt upphörde den 
bollersamma musiken fran orkestern, hvilken bara med 
en lunn lärftsvägg var skiljd frän stallet der han satt. 
Derpä följde en sakta vibrerande melodi frän eo fiol. 
Doklorn försjönky utan att märka det^ hell och hallet i 
lyssoaodet tili detta själfulla spei och markte ej ens atd 
Gmil hade serverat honom och sedan stannat bakom 
hans sio). Musiken tycktes göra samma verkan pä 
Qppassaren som pä gasten. Han slod fdrsjunken i djup 
bäQryckning och syntes ha glömt allt hvad som före* 
gick omkriog honom. r 
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Iai€lierti(} Ivade andra gäster koonniH in i Uiiet och 
tagit plaU vid bordet, men hao had« ej gifvil akt pä 
dem. 

— Hvad fao! jag Iror u\ star och Ur er en mid- 
dagslur, Bniii, — ropade en barsk stSo^ma som väckte 
haADin ar bans förljusoing. . . . Hvad bar ni för godc 
au ge oss tili lifs? Jag äc huogrig sora en vaitg och 
bar inte £ä(t en smula mal i dag. 

Emil for tipp, liksMn en orm skulle ha stuckit 
heo&ra, och kaslade en vred blick pl mannen som bade 
fltört bans njutning; men denne säg icke miaen, ly 
bdo var redan fördjupad i matsedeln. Ha« kom snait 
onderfund med hvad som dir bäst anslod boaora. 

— Ge mig roaslbifF med potatis och se'n en skifva 
bjprosirk . . . men raskl skall del gä, för jag bar bradtooK 

Afven doktorn bade blifvit slörd och sag upp pa 
mannen, hvilken bade kaslat sin schal öfver en siols- 
karm, bebältil hatten pa hufvudet och Irummade aied 
händerna pä bordet, 

— Den der är just Siflly! — hviskade Emil tili 
doktorn, i delsarama som han skyndade bort för alt 
bemla del reqvirerade. 

— Jasä del dr hani — mumlade dokrorn .... 
ja da ha baronen och fru Retson uog rStt. Ran ser 
verkligen ut alt kunna taga sig fram i ett sädanC land 
som detta, nfen jag iviflar myckeC pa alt han §r rätta 
läkareo fÖr min patienr. 

Siflly frägadc icke det minsta etler sioa Hords- 
^raanar, nkkade äl Emil som satte fram han« portionv 
oeh tycktts frän den starvden blotl ha sione för. deanaw 

Üiider tidei» hade fio^len lystnal. Emil gick. Ster 
tili doktorn och frägade: 

-~« Nä hvad tycker ni om' honom? 

•^ Ganskai illa — svarade Rascher genast;. — 
Bau har cn ful uppsy» och ser. foik ej i ögonen. — 
Men säg mig hvad det är för en fioUpelare som be» 
I ' handlar sRi instrament sä ma»terligt ooh hvad d«t Sr 

fev eo' olyckli^ stjerna som ledt bonoM tili San Frau** 
Ciscos spelhas. 



— i» vi»serligen dr det en olycksstjerDa — « sva- 
rade Emil sackande. — Men hvad sA^er ni vfll da on 
aU dct är «a ung flkka son spekar sä? 

— Eq ung, flicka! — uiropade doktorn med 
häpnad. 

— Ja, en Spanska. Heunes fader är »f gamma! 
«eh fornäm flägl, meA raioerad g^aom spel^ och har 
dragit silt b;vrn med sig i förderfveU 

— Ni gor mig Dyßkeo pä all fä se dem. 

— Der komroa de |as& — iiviskade Emil. 

Ottt dofcioro^ ej tiade sä ifrigi lielraktal de ioträ« 
(bnde skulle \^n ha markt hvilkeo förindriDg som i 
deisaiDma törsiggicJi med haas unga vän^ meo han sag 
ißgealiog anoat da IMaDaeJa, hvilkeo vid fadrens arm 
iolrädde, svartkiddd soiu vaoUgt^ och med del bieka 
a«9igte| halft b«slöjadt. 

--- BoUahy Doo Ronez! — ropade Siftly Uli lu>- 
oom i «aoska värdslös loa — e^a buemo , . . afUi 
* . . a^ui esta . . . fan anamma! liura heier det pi 
spaikska? Här är pials; kom och sält er bär med er 
senfiorita I 

Don Ronez lycktes icke vilja be^iagna denna bjud* 
Diflf, ly ban bugade sig bloU flykligt fiftr Amerikanen 
QGh satte sig aedan med sin doiler vid andra borda- 
äadan. 

Siitly lät idke afspisa sig med detUw Pä sin dä- 
liga spanska fOKsdkt^e bjin all fiä. i gang ett samtal med 
MaoBcia, hvar» uilmävk.u spei han mycket berömde« 
Maoaela svarade e> ett ord.» säg icke ens upp frän lall- 
rikea aeh< afvisade bvarjis (öirsök tili narmande mt^d sä- 
dan eavi^het, alt Amerikanen sintiigen kaslade en upp^ 
retad bAick pä heoae och bet sig i läppe«. 

Imellertid bade Emil galt fram tili dem. Under 
an Ifttt rodnad sade fli^an pä sitt modersmäl tili honom: 

-^ Sennor^ ni hac i dessa dagav gjorl min fader 
en Ijensl .... 

— Sennorita — avarade Emil^ i det hant bihif all- 
deles röd) — det är . » » det är en sak. som endast 
rdrer umq pcincipaL 
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HoQ säg forskadde pä honom, skakade (>§ bufvudel 
och sade: 

— ]ag vet att Monsieur Rigault ej lemoar nägoa 
meoniska kredit. Säledes är det er vi ha all (acka för 
deDDa godhel. Tillät mig att beiala er vär skuld. 

— Senooriia .... sade den onge manneo för- 
Idgen, utan att taga emot penningarne. Mao den unga 
flickan säg sä allvarligt pä hooom att han ej vägade 
länge vägra. 

Hon satte sig. Under tiden hade en annan nppas- 
sare bnrit fram hvad Sennor Ronez och hans dotter 
begärt, och de begge Intogo ander tystnad sin mältid. 
Doktor Rascher hade säledes god tid att betrakta den 
unga flickan. Ett ädlare och skönare ansigle hade hao 
aldrig mött. Hon tycktes vara bögst 17 är. Huru pio- 
sam mäste da icke hennes ställning vara, da hon mä- 
ste lefva här bland spelare, bland mensklighetens ut- 
skam, och lata sig begagnas säsoro lockfogel. Men kan- 
hända hon ej insäg huru förfärlig hennes belägenhet 
var — kanhända fadren hade intalat henne att den ej 
var sä dälig: — han visste ju att hon hvarje natl vätte 
sin hufvudgärd med bittra tärar. 

Doktorn flyltade blicken frän henne tili Aroerika- 
Den, som satt midt emot henne. Det skulle ha varit 
svärl att appleta tvä mera olika fysiooomier. Det var 
Margarela och Mephistopheles — den tanken lag hell 
uära. Det var ä eoa sidan oskulden förkroppsligad och 
ä den andra lasten och de otämda passionerna. Manne 
Amerikanen insäg denoa motsats, da hans blick var sä 
oförskämdt och oafvändt häflad pä den unga flickan? 
Nej, ingen änger öfver föröfvade brotl hade ännu rum 
i denua själ; bans ansigte förrädde ingenting annat an 
hans onda lustar efter detta oskyldiga barn. 

Till slut blef ban sjelf ledsen vid alt sitta och 
stirra pä den kalla skdnhelsbilden framför honom. Han 
lata^e sig framät och ropade: Manoelita! 

Flickan svarade ej ett ord, utan egoade sig blotl 
ii sin enkla anrältning. Imellertid hade hennes fader 
>-— Don AloDzo kallades ban vanligen — stigit upp 
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och galt tili kassao för att belala qvällsvarden med en 
del af de penniogar han en slond form hade fätt af 
dollero. Yankfen mumtade eo ed mellao landerna 
och Steg upp. Doktor Rascher gaf oroligl akt pä ho« 
nom, da han gick omkring bordel, bort tili dei stalle, 
der Manuela satt alldeles ensam. 

Afven hon bade markt hans oppstigande, och hon 
sneglade med fraktan ät sidao, meo rörde sig ej fräu 
stoleo. Amerikanen kom fram och böjde sig ned öfver 
henne, lade sin arm kring hennes lir och sade pä en- 
gelska, som ban visste att hon nagorlanda förstod: 

— Se sä, det är inte värdt att krusa, min rädda 
dnfva. Vi ha ändä samma yrke; du spelar dernppe 
och jag . . . 

— Sennorl — ropade Manuela, resle sig häftigl 
npp och ryckte undan den oförskämdes band med en 
Mick af dödligt hat. Han lät dock ej afspisa sig sä 
lätl; han ville icke lata närvarande kamraler se att han 
blel pä det sättet affärdad. Han fattade derföre änyo 
OQ) flickan med sin jernhand, drog henne tili sig oak- 
ladt hennes motständ, och sade skraltande: 

— Ah vi skola väl se om jag inte ätminstone 
skail fä en kyss af den här kyska näktergalen. 

Längre hann han icke. Han blef afbruten pä ett 
eget och väldsamt satt. Just som den fräcke Siftly 
lör andra gangen fattat flickao om lifvet hade oemligen 
oppassaren Emil tagit nägra tomma tallrikar frän bor- 
det, och med blixtens hastighet kasteie han en af dem 
i hnfvodet pä honom med sädan fart att den flog i 
sma bitar. Amerikanen ryggade tillbaka och släpptesitt 
rof. Om filtbatten ej skyddat bufvudet skulle slaget 
Dog ha lemnat kännbarare föijder. 

— Dio skurk! — bväste den^anfalloe med sam- 
nianbitna tänder och drog upp en revolver^ som han 
hade under rocken. AUa som stodo omkring den unge 
Tyskeo sprango undan, ty det hade nyligen flera gan- 
ger hdndt att i hast aflossade skott träffat personer som 
icke baft det ringaste med tvisten att göra. 

Guidl L 5 
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Emil ensam stannade pa sto plats och drog upp 
eil likoande vapen. Uoder andta orosläodigheler skulle 
han troligen ej ha fäll väoia länge pä eil skott, (y 
. Siftly var ej den man som fördrog en förotämpniDg, 
nlan all krafligl besvara den ; men i della ögonblick 
rann lanken pä kamralen-spelaren i sinnet. Han erio^ 
rade sig all ora han bloll en enda dag blefve qvarhallea 
för silt skoil sknile han aldrig fä rält pä sitl slulna guld. 
Hau mäste derföre uppskjuta hdmnden tili lagtigare lid 
— dessutora var del jn ingen fara all Emil skulle und- 
fly honom — - oeh slickande in revolvern igen sade hau 
tili Emil i hotande ton : 

— Ni har haft den oförskäradhelen alt anfalla mig 
roedan jag vände ryggen tili. Sädant gör ingen aoodo 
an en pultron. Har ni mod aU gifva mig upprätlelse 
när som helst? 

— Med största nöje — svatade den unge nianneD, 
utan all rygga. — All jag kastade tallrikeu i skallen 
pä er var bara ett siraff för erl liimpna tilltag all be- 
gagna väld mol den aoga flickan, raen ordel ^pultroo"^ 
fdrtjenar en särskild nppluktelse, och den skall ni fä i 
morgon billida om ni da vill iräffa mig. 

' Siftly skar läoderna och tog ater näslan omedvelet 
ät silt vapen; men han kände alt han hade bundna 
händ^r, ty. kamraten künde ju rymma med guldet. 

— Var lugn ! — hviskade han tili sin motstäo- 
dare. — Jag skall nog sälta ut lid, och del kanske foi- 
tare an ni önskar. Och ni, Sennoiita! — tillade bao, 
vändande sig häfligl lill den sköna flickan, som icke 
Ulan darrning varil viltne lill samlalet, — efter ni är 
sä kall och förnäm och slär nnder sä mäktigt beskydd, 
sä var sä god och lät er far genast betala mig de sex 
uns, han är skyldig mig sedan i morse. 

— Hvad Säger han? — frAgade Don Alonzo, 
hvilken hade galt fram tili sin dotier och lagt veostra 
armen om hennes lif. 

Maonela hade bicknat, och smygande sig intili 
honom sade hon forskräckl; 

— För Guds skull, är del sannl» pappa? • . . är 
du skyldig honom pengar? 
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Spanioren svarade ej. En mörk rodaäd belftckte 
hans panna, da han gick emot Aroerikanen och sade: 

— Ni skall fä betatdt, Sennor . . . det lofvar jag 
pä min heder . • . vänta bara tili i morgon afton! 

— Jag beklagar — bramniade Sifdy, som icke bade 
förställ mer af hvad han sade dn ordet manana — i 
morgon I — Spelsknider fa aldrig stä ule Afvei nalten, 
och ndr jag finner att man sä illa belönar min m^d- 
görlighet, sä vet jag inte hvarför jag skulle göra nägot 
andanlag härvidlag. 

— Var sä god och folj med mig tili kassan, sä 
skall ni fä era pengar — ioföll Emil. — Jag 8r skyl- 
dig Don Alonzo ongefär den summan, och jag täoker 
au han icke bar nägol emot att pä det sättet komma 
nr sin skuld. 

Siftly gaf honoiD en vreHgad blick och sade: Det 
gör mig detsamma ur hvilkens ßcka penningarne kom-> 
ma, bara jag fär dem. 

— Fader, läl icke den fremmande belata för dig 
.... det är ej sannt att hao Sr dig skyldig nägot, 
— hviskade Manuela. 

Den gainla Spanioren rörde sig ej. Ehura slolt 
och ädel af naturen, bade speiet f6rslöat hans bättre 
känsla. Han hviskade blolt tröstande tili sin dotter: 

— Var icke rädd, mitt baro. Jag skall betala den 
uDge mannen i raorgon och jag är heldre skyldig ho- 
OODQ dessa pcnniogar an denne bof tili Amerikan. 

Imellertid bade Emil gätt med Siftly bort tili kas- 
san, och värden utbetalade genast penningarna, ty Emil 
hade ännu mycket mera innestäende hos bonom« Siftly 
lo^ gnldet, kastade en flykiig blick pä det, stoppade det 
i fickan, gick äter tili sin stol, tog sin schal och lem- 
Dade tältet ulan att se sig om. 

Spanioren gick fram tili den unge mannen, fattade 
haos band och sade: 

— Jag tackar er för er artighet och skall aldrig 
f^lömma den tjensl ni gjort mig. Ni kan lita pä att 
ni skall fä era penningar tillbaka. Jag önskar blott att 
pa Dagot satt fä visa er horu tacksam jag är. 
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— Det kan vi mycket läü, svarade Emil hjertligt. 

— Pä hvad Salt? fragade Don Alonzo. 
-— Genom att aldrig spela mera. 

— Min herre . . . ni vet icke . . . 

— Jag vet alt ni strider med olika vapeo mot 
dessa bedragare, afbröt den unge mannen Mol falskt 
spei kan ingenling nlrältas; de penningar ni lägger pä 
deras bord äro ohjelpligt förlorade. 

Jag tackar er, svarade Spanioren smäleeode. Jag 
skall sä tili vida följa erl räd att jag bädanefter skall 
spela med slörre uppmärksamhet. 

— Men ändock spela! 

Bärpä svarade Don Alonzo ingentiog, ulan nicka- 
de blott väntigt äl honom ocb gick med sin dotter bort 
tili orkestern. 

— Säg mig, mitt kära barn — ly ni tilläter mig 
väl att kalla er sä, da ni fallii sä mycket ur uppassare^ 
rollen — ora ni alltid plär servera era gäster med lal- 
rikar pä det sättet« Om sä är, skall jag väl se mig orn 
efter nägon annan reslaaration. 

Emil svarade, rodnande: 

— Ni bar rätt, jag borde ej ba gifvil mig i Ivist 
med den slyngeln; ly sädant läoder en aldrig tili he- 
der. Men gallan kokade öfver hos mig och jag glömde 
mig ett ögonblick. För reslen skadade leklioneu ej ; 
han bar mäoga ganger förljent den. 

— Mycket vackerti mycket vackerl! yttrade läkareo, 
runkande pä hufvudeU Delta är da frukten al er tre 
mänaders — eller efter er räkning fyraäriga erfarenbel 
i Kalifornien ! Ni lägger ert lif i bänderna pä en slags- 
kämpe ocb kastar bort^ era penningar ät en spelare. 
Sätedes äterstär ingenting aunat an ert bjerta, oc^ det 
bar ni kanske disponerat lika väl ? 

Emil blef blodrod ocb böll pä att svara nägonting, 
men i detsamma ropade värden honom. 

Uppass^ren mäste lyda och gjorde det utan tvifvel 
gerna. Men doktorn steg upp, betalde hvad han var 
skyldig ät en annan appassare och gick sin vag, be- 
tänksamt skakande pä hufvudet. 
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ATTONDE KAPITLET. 



]Eii fogeiißerapeMivm 

Tidigt fötjande morgen afgick en liten ängbäc, 
kailad "Culdfiskeii", frän San Francisco, medhdfvande 
elt helydligt antal passagerare. 

Bäten gick liiet trögt, oien bade tagit en tidigare 
afgangstimma för alt draga tili sig alla passagerare som 
hade särdeles brädtom. Desse markte icke alt de bade 
blifvit narrade förrän de ßngo se andra ängfarlyg gä 
om dem pä floden. ^GuldGsken^^ anlande ej lill sin 
destinationsorl förrän saratidigt med den tili Slockton 
gäeode ängbäten "Galdpeslen'\ 

En neger, som tycktes vara belastad med en an- 
senlig börda under sin vida luggslilna kappa, gick med 
sDabba Steg nedät varfvet, stannade ett ögonblick fram- 
för aogaren som skalte afgä tili Stockton, kaslade en 
spejande blick öfver det smala varfvet ocb gick derefter 
i hast ombord. Straxt derefter ringdes sista gangen i 
klockan och ängbäten böll pä att lägga ut. Da kom 
ett sällskap af tyskar spriogande nedät hamnen. De 
ropade' redan pä längt hall ocb gäfvo tecken med näs- 
dukarne att de ville följa med. De voro af olika älder, 
men alla hade lika brädtom, utom eo. Denne ende kom 
langsarat gäende efter de öfriga, med en läng pipa i 
(Duanen och säg sig sä sjelfförnöjdl omkriug som om 
han varii fnitkoraligt viss om att de andra skulle nöd- 
gas vänla pä honom. 

Kaplep^^'^oä ängbäten ville naturligtvis ej lata 
den^-' § sig ur händerna. Färden tili Stock- 

^^ . 16 lill 20 timmar, koslade nemligen 

P"- tretlio dollars för personen, och de sex nii 

ankt je personerna voro tillräckliga att betäcka 

heia kt.cnaden för turen. Alla de öfriga tyskarne kom- 
tno ocksä ombord jemte negern , som drog deras sakei* 
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pa en hatndkärra, roen den siste passageraren gjorde sig 
ändä ingen brädska. 

— Ni blir efier, hr juslitierädl ropade en af de 
aodra lill hoDOm frän däcket. Justitierädet svarade icke; 
utan säg sig bara om äl öoise sidor, bläsaode ut rök- 
moln i den klara roorgonluflen. 

— Back I kommenderade kaplenen. Efler den gö- 
ken bar sä god tid, sä vore del synd att taga honom 
med \ . . . oej siopp! arbröt han sig sjelf . . . der 
kommer en efler boDoro som bar riktigt brädtom. Det 
var skada, (y jag bade god lust all lala den der med 
läoga pipao slanoa der bao är. 

Bakom juslitierädet kom en man springande med 
en kaliforoisk schal Öfver axiarne. Redan pä afständ 
vinkade bao med banden och försl när ban kom sä 
nära, att ban künde läsa den athängda skylten : ^lill 
Slockton^, saktade ban siegen* 

— Nä, skall ni föija med tili minorna? ropade 
kaplenen tili bonom. 

' — Lägger bälen tili vid Sausalila? 
Kaplenen gaf eil nekande lecken oeb nldelade äter 
sin befallning all ängbäten skulle lägga ut. 

— Sausalita-bäten gär derboria^ ropade han tili 
den sislkomne. 

— För lusanl jag irodde alt försla Idgenbeten var 
klockan sex! skrek mannen i schalen. 

— Nej, klockan batf sex gär försla ängbäten tili 
Sacramento] svarade kaplenen. 

Mannen med schalen slod no tveksam och slam- 
pade med foten. 

— Om ni vill fara tili Sausalila, sä ligger "Jenny 
Lind^ färdig, sade en pojke ät honom. — Hon gär om 
tio minuler och hinner upp ^uldfisken" i elt oysande. 

— Tack, min gösse! ropade den fremmande och 
kastade en dollar äl pojken, som log emot den under 
elt käst med högra benet, hvilket skulle uilrycka bans 
gUdje. I detsamma lade üudtligen "Gyllene porten" ut 
frän kajen, och frän ena salongsföoslret kastade berr 
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Smith en hänfull blick pa sin karoral Siflly, som hade 
mäst stanna qvar. 

Emeilertid dröjde del ej länge förrdn ^^Jeony Liod^ 
gaf sig i väg tili Sausalila. 

Solen hade nu galt upp öfver de ösira bergen, 
som voio läogtans mal för de tusenial, hvilka ständigt 
slrömmade tili Kalifornien, och den kaslade sin rika 
glans pä de oräkneliga batar och fartyg aom betäckte 
bamnen. 

Hvilken skiload var det icke att se delia stalle blolt 
ett »r derefler! hvilka jittelika framsteg gjorde del icke 
pä den tiden! 

För eil ar sedan fanns här hlolt en osel byafler- 
kojor, hvars handel ioskränkte sig tili utförseln af na- 
got talg och hudar samt lilf att med köti och vatlen 
förse de hvalfiskfangare, som understnndom anidpie 
plalsen. 

Nu bredde San Francisco sig ut lik en ofantlig 
marknadsplats, med täll vid tält och stand vid stand, 
mellan hvilka ett och annat Irähus resie sig högl öfver 
grannarne. flvart ögat J)lickade alät stranden fladdrade 
lärftet tili nya tält, hamrades och tirarades och bygg- 
des cell vid cell, för att föröka denna vidundertiga stad. 

Redan nn var den vidunderliga platse n ej tillräcklig. 
Den oroliga rastlösa menniskohopen klättrade redan upp* 
för de branta bergssluttningarne och arbetade ifrigt med 
faacka och spett (Ör alt afvinna del garala berget nya 
lomler tili sina bo.«;täder, och pä andra sidan bugten in- 
logo de denna och stogo sig ned pä bryggor och för- 
töjda skepp, hvilka förvandlades tili boningshus och 
noagasiner, och hvilka ett är derefler befunno sig iitgöra 
oiedeipaDkten i en stad af 6ytande hns. 

Och livar äro nu de tomtedelar, öfver hvilka elden 
for härjande frani för tjtigufyra limmar sedan? Jo Irak* 
(en är lätl urskiijeiig — det är heia den deleo, der 
man ser de hvita lälten och Ijusare bygtsnaderna. Man 
har jii haft ett hell dygn pä sig, och allt är färdigt igen, 

Ogat flyger här öfver en skog af masler, men det 
ser ut som pesten hade galt fram der och mejal undan 
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allt manskap. Pä rärna finnas ioga segel, pä däcket 
iDgen vakl, mellan garneringen och bordläggniDgen ickeeD 
spik eller kopparaagel. Skeppen ligga loma och öfver- 
gifna pä dei stilia valtaet, och deras nakna masler speja 
fäfängi efter besällningen, som längesedan är ule i mi- 
oorna och gräfver efter guld. 

Sjömäo äro i allmdnhet ett lätlsinnigt folk, som 
bara lefver för stonden — ocksa lurar dödeo beständigt 
pä dem. Det är ganska ursäkliigt att de ej viija staoaa 
qvar pä skeppet mol klen mänadshyra när eo rymniQg 
kan sätla dem i tillfälle att möjligtvis förtjena omätliga 
skatter. De rymde alla sä fort ankarel var gänget och 
nägot tillfälle yppade sig att komma fräo bord. Hvad 
gagnade det kapienerna alt de höUo inne deras hyra, 
äfven offl det iDnestäeode besieg sig tili femtio eller 
huodra dollars? Ett enda lyckligt fynd borta i bergen 
kande ju skaffa dem dubbelt sä mycket. Mängen gäog 
följde bade kapteo och styrman matrosernas föredöroe 
och leranade det stackars fartyget ät sig sjelft. 

Hvad skulle de ocksä göra med sina stora skepp 
Ulan manskap! Hvar skulle .de fä folk att föra dem 
derifräo? Hvem bade du lust att lemna Kalifornien? 

Endast nägra smä och föga djupgäende skonertar, som 
bade vägat segla omkriog Kap Horo, gjorde goda affä- 
rer bar, ty dem behöfde man alt föra lifsmedel, tim- 
mer, verktyg och andia förnödenheter uppför floderna 
tili de hastigt tillväxaude städerna Sacramenlo pch Stock- 
ion. Dessa smäfartyg künde betala sina matroser ätla 
dollars om dagen. Frakt och passagerare-afgifter voro i 
man derefler, och egarne blefvo rika pä kort lid. 

Öfverallt vid Francisco-viken byggde man sädana 
smä fartyg för att fylla behofvel. Företagsamma yan- 
kees hade redan insatt äogmaskioer pä flera af dessa 
fariyg; sedan applicerade man sädane äfven pä smä 
kutlrar och hvalfiskbätar. Om de ej höllo länge gjorde 
ingenting; pä Ire, fyra resor betalte de sig tvä ganger. 
Alt roenniskolif äfventyrades pä dem, log man alls icke 
i betraktande; det fanns ingenling sä billigt i Kalifor- 
nien som menniskolif. 
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Här, der vikeo hlir mera hopträngd, segla trenne 
skonertal- i bredd. Se huru deras ddck dr belamradt 
med varor, med mjölsäckar ocb flasktunnor, med brä- 
der och tjära, bvarä passageraroe tagit plals. När de 
dyrt betalade passagen lofvades dem af kommissionä- 
rerna alla möjliga beqvämligheter, men nn bade de ej ens 
iiggplals och intet skydd mot nattkylan, icke en vrä 
der de i fred konna intaga sin larfliga mällid. Men 
hyad gör detl ^Der är Kalifornien ! i morgon eller öf- 
vermorgon äro vi inne bland bergen, och der ha vi 
guldel!'' 

Tätt invid stranden glider fram en iiten bat, vid 
hvars slyre silter en jälleskepnad med elt väldigl svärd 
mellan knäen och en dubbelbössa pä dem. I fören 
ligga fyra laddade gevär, och rundtomkring ser man 
dolfcar, knifvar och pistoler i öfverflöd. Ar det sjö- 
röfvare som ha lemnat öppna bafvet for att här. Iura pä 
de lyckliga guldvaskare, hvilka äierkomma frän minorna? 
Nej^ det är ingen annan an brandenborgarne^ dem vi 
förot omtalat och som ^r pä vag tili minorna med sin 
arsenal, 

Bär vidgar bugten sig äter och tvä smä städer 
ligga gent emot hvarandra« Atlanliska oceanen ocb 
Adriatiska bafvet ha förseti dem med namn. Den ena 
heier New- York, deo andra Venegia. Den tili ven- 
sfer är Venezia — en parodi pä dogernas gamla stad. 
Den ser ut som en ask med Nürenberger-lrähus, upp- 
slällda pä den gula sanden; icke eos kyrkao med siu 
^^petsiga torn saknas. New-York, pä liögra sidan, ser 
lika pastlastigt at som Venezia. 

Tys(a och allvartiga ligga trenne amerikanska ör- 
iogsfartyg för ankar med rärna brassade i fyrkani. De 
mörka roassor visa sina tänder, och ofver relingen ser 
man malroserna Htta at ät de trakter, der man skär 
guld med täljknifvar. 

Vi nalkas nu mynningarne af Kaliforniens begge 
hufvodfloder, af hvilka den enas — Sacrameotos — strän- 
der äro bevuxna med furo- och cederskogar samt den 
»Odra — San Joachino — slingrar sig i zigzag och i 



106 

otali^a krökniDgar genom suropig mark. Vid den lig> 
ger det nybyggda Slockton, hvars slägtskap med San 
Francisco är omisskäüDelig, fasiän del blolt är eo yngre 
syster eller egeoiligen en dotier, -r— Omkring denoa 
stad räder myckel lif och verksarohet. Del hvimlar 
af packvagnar, dragna af oxar, saml af laslade mol- 
asnor i flockar. Nu slumrar lifvel; soleo sjönk i haf- 
vet bakoD) kustbergen och mörkret inbröl näslan ögoo- 
blicklig(. Hur lyst och stilla blef det icke ou öfver- 
alll ! Oxarna och hästarna späooas ifrän, förses med 
bjellror och drifvas tili en fei betesmark vid närmasie 
back, der man biuder ihop frambenen pä dem medan 
körsvennerna lända upp en eld och samla bränsle tili 
natten. De mexikanska moläsnedrifvaroe ha aflassat 
sina kreatur, stapplat upp frakigodset i midten och om- 
kring dem byggl en barrikad af de hdga sadlarne. De 
baka nu si(t hvetbröd pä en tunn bleckpiät och glädja 
sig pä förhand äl njulningen deraf. 

Här och der mellan buskarne flammar en brasa, 
omkrittg den röra sig mörka skuggor lills de orosider 
sträcka u( sig orokring elden. Dessa menniskor behöfva 
ej nägot värdshus, (y de veta pä förhand all iniel sä- 
danl finnes, och en hvar har med sig hvad han behöf- 
ver pä vdgen: sin mal och sin ßll, stundom äfveo 
eil lält. 

Nu har brasan brunnit ul, och frän natthiml^n 
glindra sljernorn» öCver della underbara land, som 
hvilar sä Jugnl med alia sina förhoppningar och drömmar. 



NIONDE KAPITLET. 



JRwtn^aMsei* 



Mellan smäßiiderna Staoislaus och Calavera fldt eo 
lilen back, som Indiatterne bade pä sill bildrika spräk 
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gifvit namoet ^Hiinia-dgat'\ Amerikaoarne begifvo sig 
dily men nnr de ej fuono hvad de sökle döple de i bar* 
meo om den tili ^'Djeflavaltnel^\ Gd godl styckte 
högre iipp bildade djeflavaKoet, springaode utfor en af 
branla klippvAggar omslnten klyfta, en vid, kilteiformig 
dal med fullkomligt flal botien, och ännu längre upp 
eo dylik. Det vnr uppenbarl. all bäckens valien fordom 
hade här samlat sig tili en sjö, ly pä eil vissl djup var 
boltnen öfverallt belAckt med klar kisel och sroä mus- 
selskal. Sedermera bade del uppsväUli vatlnel sjelfba*- 
Dal s1g väg vidare, sä all sjöo pKMsligl lorkal iil. Der- 
igenom hade dalen blifvil en sä kallad ^flal^, bvaraf 
del ßnns eil slori antal bland dessa bctg, och deona 
^flal^ visade sig, efler niigra fäfdnga försök, plolsligt sä 
rik pa den ädia ittetallen, alt den erhöll namuet ^de 
rika grufvorna^ och guldvaskarne slrömmadc bil ej blott 
Tran alla slädernd^ utan Sfven fräo de ni^rgränsande mi- 
oorna för all försöka sin lycka. 

Samtidigt forde bandiande hit iifsmedel, kläder, 
verklyger, bränvin, m. m. för grSfvarnes förseende, sä 
'iit inoni Aagra fä vecknr stod eu lältslad noidl ibiand 
bergen, der regnet dnuu knapt bade sköljl bort björ- 
naroas spar. 

Som den Ulla staden växte med bvarje dag skulle 
den hafva ett namn, och man bade föreslagit en mängd. 
ßo slump bestämde slotligen valet. 

Uni^efär i midten af deona ^flaC^ slod en gamroal 
knotig ek. Jorden närmasl deromkring ansägs för det 
mesi gnidhaliiga siycket. Ett aroerikanskt kompani 
hade lagt beslag pä det innan de öfriga guldgräfvarne 
ankomroo. Faslän detta bolag nu grdfde pä ett annat 
stalle förbjöd del alla andr« all gräfva biir, och som del 
var lilträckligt manstarki att, om sä behöfdes, med va- 
[len forsvara sin verkliga eller förraenia rätt, sä vägade 
iDgen öfverlräda förbudet. Dessnlom fanns det i när- 
lieten tillrackligt med mark, hvilken visade sig vara lika 
rikhaltig som lerrSngen kring eken, hvilken nu blef 
kallad ^den forbjudna^. Sjelfva sladei) ßck sedan pä 
skämt namnet ^Paradiset^<i ocb ebqru mycken roöda 
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an en herr Brown gjorde sig, som liade appslagit det 
första tället bar, att fä staden kailad Brownton efter 
honom, sä strandade alla hans försök och Paradiset med 
sid förbjudna träd lag du vid ^djeQabackeD^. 

Med imdantag för namnet var Paradiset mycket 
aDspräkslösl. Platsen hade icke mer an en enda gata, 
af tvä hundra alnars längd. Det oaktadi hade den form- 
ligt orgeniserat sig som stad samt vaii sherifiT och freds- 
domare. Pramför dennes tält svajade Pörenta Staternas 
stjernslrödda baner, lill ett tecken af hans värdighet. 
För öfrigt gjorde hvar och en hvad han behagade. Del 
fanns inga skaller, sä alt fredsdomareo eller alcadeo, 
säsom ban titulerades pä kaliforniska, ßck se sig om 
buru han künde skaffa sig iön genom Sportler och 
hvarjehanda lillfälliga inkomster. 

Paradiset var medelpuokten för alla mioorna här 
i traklen; der hade en stor del af de verkliga guldgräf- 
varne slagil sig oed för lillfället, och derifrän hemtade 
guldsökaine i granskapet sina föroödenheter Ulis de be- 
gäfvo sig längre borl. Ingen ansäg sig banden vid 
staden, och lill och med de fä handlaode, som hade 
här uppslagil sina stand, logo ned dessa och packade in 
sina varor sä fort de fingo höra all nagon rikare mioa 
fanns i närheten, hvarom ryklen näsian hvai je vecka 
kommo. 

Trakten var i hdg grad pittoresk, ly denna gröoa 
'^flat% omsluleo af berg, bevuxna med furu, cedrar och 
ekar, gaf en förljusande hvilopuukt ät ögat, och de 
brokiga lallen under spridda trädgrupper gäfvo lif ät 
taflan. Om oatten möttes ögat öfverallt af eldarne i 
dessa lärftsboningar, flammande sä att landskapet ficfc 
ett lika vildt och äfventyrligt utseende som tälUnvänar- 
nes lif var. 

Men nu sken solen klart och gladt ned pä den 
gröna skogen och öfver daleu, och iogen som frän bergeos 
topp fält oförmodadi se ditned skulle kunna underläla 
8tl uti'dpa: hvilket paradis! — Ack ja, Guds gröoa 
)ord är sk^n, och naiurcn skulle vara eil tempel alle- 
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Stades om de menskliga passioDerna ej sa ofta vaohel- 
gade dei. 

Lif och rörelse synles öfvifralll. RaDdlomkriog 
hörde man det egua rasslande Ijudet af de säkallade 
vaggorna eller vaskiDaskiDeroa, och hvarthelst man säg 
stodo grnpper af karlar med lunga hackor i händerna 
ocb arbetade i den tunga jordeo. Skaror af kommande 
och gaende vexlade oupphörligl. Lika mänga s^m ryk- 
tel oin ställets ulomordenlliga rikedom hade lockat dit 
begäfvo sig äter^ svikoa, derifräo, eller funno ätmioslooe 
e] 83 mycket som de hade hoppats, och nya ryktea 
om andra rikare minor (Öriedde de lätlrörliga invao- 
drarne all soöra ihop sin reasel och täga dit. 0er tala- 
des ocksa en hei hop om en guidsjö uppe bland ber- 
gen, hvilkea nagra lycklige skulle ha funnit och som 
skulle innehälla oraätliga skatter. 

£q ny karavan kom längsaml ta^aude den vagen 
som ledde tili paradiset, och bakom en vagn med all 
packningen. Del var vära vänner Tyskarne, med jn- 
stitierädet och bans pipa i speisen. De bade nu iipp* 
oatt det öfversta passet, och knappt hundra sieg ifran 
dem atbredde sig taflan af deila ovanliga lif, som ja- 
stitierädel ej künde betrakla otan belänkliga skakningar 
pä hufvudet. Han hade synnerligt slora skäl härtill 
JQSt no, ly det var verkli(ren nugonting ovanligt pä 
färde. Hala ^'flaten^ var i uppständelse, guldgräfvarne 
rusade fraro frän alla sidor, skrikande, jublaode, hur- 
raode och skradande^ och i sjelfva den Ulla staden 
baro menniskorna sig ät som galningar. En hamrade 
pä en kioesisk tarolam gonggong, sä alt de skarpa, 
örousltiande tonerna gäfvo eko längt bori i bergen; 
eo annan bläste pä en barnlrumpet sä all kinderna 
böUo pä alt spricka; en slog hvirQar pä en iramma, 
en fjerde skramlade med elt par bleckQaskor mol bvar- 
andra och en femte ringde af alla krafler med en 
sprocken klocka. Med eil ord, hvar och en gjorde allt 
b?ad han förmädde för att ästadkomma sä mycket lärm 
som möjligl, och det säg ut &om man velat med detla 
slags stormriogning kaita lillsamoiaos alla guldgräfvarne, 
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hvilka ocksä, soro sagdi är, skyndade af alla krafter l\\\ 
mcdelpunkten. 

— Hvad i HeiTans namo slar pä? — frägade en 
Amerikan en landsraan, hvilkea .fprang förbi hoaom 
som om det hade ^älll lifvet. — Ar elden lös? 

— Eiden lös? — upprepade denne skratlande — 
Dej, brinner dei nägoustades, sä är del i spisarne. Men 
vi äro huDgriga aliibop, och det der är bara signaler 
ki eobvar atl komma tili sitt back lag. — Bfier delta 
ovaoligl utrörliga svar äteriog bao silt sprang. 

Mannen bade sagt rena sanoingen. I ätskilliga 
stand serverades raiddag för 2 dollars (7| r:dr) per- 
sonen ; ocb som dei ej fanus vällingklockor pä stäliet, 
sä bagagnade bvarjc malinrättning silt särskilla instrii- 
Dient. 

De sisl anlända Tyskarne künde e) begagua sig 
af den besyonerllga kallelseo, ly de mäste först skaffa 
sig berberge lor silt bagage. Juslilierädet var den 
som ej brydde sig om dcUa, ty ban tankte atl da baos 
laodsmän skulle sörja för sina egna saker, var del deras 
moraliska skylriigbel alt äfven taga vara pä bans. Der- 
för gick bau, utan alt bekymra sig om dem, genast in 
i ett tält, satte bait ocb pipa ifrän sig i en vrä ocb 
log pials vid ett bord. 

Tältet säg ej mycket inbjudande ul. Etl langt 
obyflat furubord med dyiika bänkar ä ömse sidor stod 
i midien ; dei ofvanpä lägo . nägra, just icke reua ser- 
veter. Der funnos knifvar, gafflar och lallrikar &amt 
ett slort sailkar. Tvä jälleslora flaskor med pickles var 
egenlliga lockeisen för aplilen. Det var icke litel pi- 
kant för gommar som i läng lid ej smakal annaL an 
köttet ocb bvfiebrödet ombord. En massa af gast er 
koramo ocb saile sig sä godt nirymmet lillal; jaslitie- 
rädet väntade efler dessa lillredelser elL rikligt fable 
d'böt, men ban bade gjort upp räkniogen nun värden. 

Mäliiden beslod af ett stycke segl oxköU, oskalad 
polatis ocb bvelbröd. Hau försökte de iobjudands pick- 
les, men det föisla ban log deraf ädrog bonom en 
bosta som böU pä atl aldrigUaga slut. Delta oaktadt 
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mäste ban beUla sioa (vä doliar$. När han, förbiUrad 
öfver detta prejeri, skulle ga ur tältet fann ban alt 
nägoD bade tagil bort baos präk(iga, biedbrädiga filt- 
haU, ocb lemnat en trasig balmhall i släilel. Aila baos 
efierforskningar voio fufänga. Hao bade svarl alt g6ra 
sig f^rstadd pä sin brutna engelska, ocb de, som ban 
beklagade sig för, skraltade hoDom midt upp i ansigtet. 
Siutligen mäste bao öfvergifva boppet om sin ball ocb 
älervända tili sina landsmän. 

Afven af dem blef ban utskraUad, faslän icke sä 
öppet. Under bans bortovaro bade de öfverlagt om 
hvad de skulle göra ocb besUuit all lill en början nä- 
gonstädes slä opp det lall de bade med sig. Lamberg 
sokle upp en plals ocb visade bvar läUpinnarO'e skulle 
Sias ned, ocb Hufner., som i allmäohel var den ifrigasle 
af dem alla, log äfven försla taget i Kalirorniens jord. 
Snarl var tället uppslaget; alla de raedförda sakerna 
flyltades in i det, Qcb berr Hufner slannade qvar för 
aU vakta dem medan de öfriga gingo ui alt se sig om. 
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Klockan var omkring fem pä efiermiddagen när 
Tyskarne hade shilat sioa angelägnaste förberedelser. 
Imellertid bade guldvaskarne för längesednn ätervändt 
lill sina sysselsällningar dels pä den gröna ^^flal^, dels 
vid smä rännilar, sä all paradiset nu lag lysl ocb uä- 
sian öde i solbaddet. Pä vagen som ledde lill sladen 
syoles iogen menniska mer an en trasig Indian, bvilken 
iiotn inifrän skogen med en börda ved pä ryggen. Da 
tjöd snabba bofsiag pä vagen. Detta ovanliga Ijud för« 
mädde tili ocb med nägra af de saikna krämarne att 
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glödande röd färg och sammanhölls kring lifvet af ett 
lika [ärgadt skärp; den andra var klädd i svafvelgult, 
oGksä med rödt skarp. Begge hade bufvud, arraar och 
(öCter bara. Efler dem galopperade tvä fjorton tili sexlon 
ärs ynglingar. Afven dessa hade earopeiska kläder, 
bestaeude af iröja och byxor, men sä fördelade att den 
som bar byxorna hade öfvi^rkroppen bar, och den som 
fält tröjao hade bloti ett stycke skion oinkriog böflerna. 
De följde sin herre och sina herrskarionor säsom ett 
slags ridkoektar. 

Truppen stannade alanför acladens tält, der ame- 
rikanska flaggao svajade. iDdiaDhöfdingen hoppade läU 
af hästefl, kastade tygeln ät den eoe yoglingea och sade 
ett par ord ät flickoraa. Dessa gäfvo eo längsam och 
Yärdig nick tili svar samt fortsatte derefter sin ridt, 
men i skridt, tilts de bade passerat staden och kommo 
tili en liteo höjd, bvarä Dagra tält lägo spridda. Der 
siaonade de för att väota pä chefen. 

Denne slog upp lältdörreo tili aicadens bostad, steg 
in tili hoiiom och helsade: Buenas dias l 

Atcaden for öfverraskad upp ur sio siesta ; da 
hao kände igea höfdingeo blef han sitlaude pä sang- 
kanten, sträckle litet pä sig och svarade med eo van« 
lig nick: 

— Buenos dias^ Jf(esos ! — Dermed hade han 
uttömt Däslan heia silt förräd af spanska och tillade der- 
före pä reo eogelska: hvad vill du? 

— Tala med dig, — svarade lodianen pä tem- 
ligen dälig men dock begriplig engelska — dock ej 
|ia diu spräk; det är fÖr härdt för min tunga. Skicka 
efter en tolk, ty jag bar mycket att tala med dig om. 

— Bm! — brummade den ijocke alcaden, en lilen 
fct Amerikan, bvilken bans laodsmän — Gud vet af 
Jivad auledning — kaliade för ''major" — mycket att 
lala om! Det tycker jag inte alls om; jag bar annat 
3U göra an att höra pä ert indianska struut. Hvad är 
QQ pä färde igen? 

— Hvar är sheriffen? — frägade den uoge höf-- 
dingen olao alt sjelf gifva svar. 
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— Rvar sheriffen är? — apprepade alcadeo f5r« 
argad. — Ja, hvar dr sheriffen? Hvad angär sheriffen 
mig? Han sofver väl eller vaskar guld eJler gor hvad 
han behagar, Rvad har jag att göra med sheriffen 
eller bao med mig? 

— Skaffa hil honom! — sade lodianeo lakooiskl. 

— Skaffa hit hononi I — upprepade fiedsdomaren, 
förbluffad ofver en sä djerf fordran. — Ja det är inle 
ledsaml! Skaffa hit hoooml Alldeles sora jag vore 
60 beljentpojke. Skaffa hit honom sjelf cm do beböf- 
ver booom — jag vill honom ingenting. 

— Jasä! — sade IndianböfdiDgen, vände sig oro 
ocb gick, Ulan alt taga afsked, for alt sjelf söka upp 
sheriffen som han kände. 

Major Ryoih var nii mycket misslynt, ty det fanns 
ingenting i heia verldeo som han afskydde sa mycket 
som arbete; men ja$t med sädant plagade bans sberif- 
fer honom gerna. Han insä^ att nägonling ganska 
ovanligl 4)ade förf*fallii, efter Kesos begärde all (oik 
skulle anvAndas« Men Indianerna befatade aldrig nl- 
Itonting. Gm dtt varit en ulländning som sökl beskydd 
af kWi\ amerikanska lagskipningen, sä künde han iia 
fordral sina tvä — Ire uns eller an mera och knappt 
M\(^t{ doppa penoan i bläck för dem. Men dessa lo- 
dian<^r var han JKndä Ivnngen att afhöra, derest han ej 
vllle utsAlt« sig för äial inför distriktsrätten* 

Folk bade samlal sig omkring lallet, ty höfdingeo 
v«r Mf Alla kftnd som en ovanligt bildad haifciviliserad 
lmh«iu« och man vissle alt de kringboende stmmarne 
AUvHii^r honom nära no;: för en halfgud. Derför plägade 
\\M\x tü^lAn v^jolf höianrie tili Calaveras-stammeo, besöka 
\W «wdva jiumnuine, för alt bilägga deras tvisier, hjelpa 
dorn \ dt^ras bekymmer och laga dem i försvar mal 
f|Omm«indc$ ki^'^ukuuuar, som vid denna tid alllför ofla 
rOtt^k^MUnuv Dt'sse hvita menuiskor hade ju öfver- 
nvÄWMUÄt dtMÄji bud lör au gräfva guld. De bade fällt 
\\t\^i ^i^\<\>^^u löisiöil deras fiskerier, dödai deras vild- 
M\\ ooh \«»tAl dem sjelfv» likt vilda djur frän deras 
P\\\\A jÄ^iimaik^jr* Hv^rheU de slölie pä hviia man 
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tilläto desse sig del ena iogreppet efler det andra. 
Ur-infänarne, landeis egare, blefvo lillbakaträngda alU 
läDgre och läogre lillhaka — Sddu liade Europe^roa 
dock ej beslämt sina gränsor, lUao de ulvidgade oupp- 
hörligt sitt omräde. När skulle delta sluta — hvar 
skulle gränsen blifva roellan bvila och r6da man? 

Indianerna i aliraänhet aiisdgo det för elt kort- 
varigt besök ; meo Kesos säg djupare io i sakeo. Han 
bade sjelf varit i San Francisco, hade seit de farlyg 
soin der lossade hus, färdiga all sättas ihop, samt roa- 
terialier tili andra, och han hade med förskräckelse in- 
selt alt detla inbrolt af de hatade fremlingarne var 
mera äo eil öfvergäende besök. Öfveralll inhägnade 
de slora lanslräckor som de hade plöjl, och raissionä« 
reroas förra vislelse i landet hade gifvit honom begrepp 
om bvad sädant betydde. De bade satt säd, hvars af- 
kaslDing de längte fram äronade skörda, och de hns, 
som de började bygga, voro lydligen ej beräknade blott 
för en ärstid. 

Han hade dfven gifvit akt pä fremlingarnes slora 
antat, kande deras eldvapens kraft och visste hvilken 
öfverlägsenhel den gaf dem emol bans slackars nakna^ 
blott med bäge och pilar beväpoade landsroän. Han 
insäg haru ringa ntsigterna tili framgäng voro i denna 
slrid, och bans hjerla blödde. Men det var bans fasla 
föresals alt göra dem hvarje tomsbredd jord stridig, 
han skulle ej lata skrdma sig, och han hoppades all 
de hvite ej skulle blifva eviga när det l»omme tili den 
afgörande strtden. 

Ell par Yankee "slorekeepers^ eller kräroare gingo 
sakta, med händerna i fickorna, oedät det stalle, der 
de begge lodianflickuina väntade med sina hästar. De 
hade af indianiska spräkei iuhemtat sä mycket som alt 
uUe! valle! (vän! van!) är Indianernas helsningssält. 
De gingo fram tili flickorna, helsade pa dem och slan- 
oade fram för dem. 

Flickorna hade icke flyltat eller ens rört sig sedan 
de pä längt hall sägo fcrämarne ställa kosan mol dem. 
De bade stigit af hästarne och lemnat dessa i gossarnes 
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värd samt stodo du pa eo liten hAjd, bvarifrlo de hade 
iitsigt öfver heia tällstadeo. Det var samma höjd, som 
Tyskarne hade tagit i besitlDiDg. 

— Falle! valle! -r— sade Yankees och sägo smä- 
leende pa de vilda skönheteroa. 

— Falle! — svarade dessa, meo bloii med mao- 
nen, ty deras blickar sväfvade förbi de freramaode 
bortäl alcadeDs lält, sora höfdiogen hade gätl in uti. 
I delsararoa kom denne u( för all söka upp sherififeD. 

— SakrameDskai Däpna flickor! — hviskade den 
ene Amerikanea tili den andre — isynnerhet den 
röda. Den bruna hyn misskläder dem ej. Ban har 
minsann god smak, den der lodiandrummeln. 

— Och sä har han tvä tili pä köpet! 
Fiickorna sade nägonling tili hvarandra, och ett 

hänleende spelade pä den enas läppar. 

— Om man bara begrep deras förddmda rotvälska, 
— fortSHtte den forste — inen orden lata som när man 
stöter i eu mortel. Ja;;; tror inie jag skulle kunna lära 
mig det om jag an blefve lio är i Kalifornien. 

— Falle! — sade änyo den andre (ör alt fä ett 
samlal i gang, men bans tilllal f^ck blott samma ord 
tili svar i gäckande ton. Det var tydtigt alt flickorna 
ej hade lust alt inläta sig med fremlingarne. 

Den forste Amerikanen lät dock ej afskrdcka sig. 

— Hur är det fall, mina ungar? — sade han. — 
Har ridten varil Ireflig? — Dervid slräckle haa ut 
banden för all klappa den ena flickan — den med 
röda klädningen — under hakan, men det stannade 
vid fÖrsöket. Med eu föraktlig blick stötte Indianskan 
uodan bans band. Hennes vackra drag ultryckte mer 
förakl och afsky, an vrede. 

— Nä-nä! — sade Yankeen lilet häpen och i 
höfligare ton. — Jag länker ju inte bila dig. — Han 
vände sig derefter lill den gula och ville försöka pä 
samma satt med henne, men det ögonkasl han dervid 
fick var icke heller just qppmuntrande. Han slack 
banden i fickan, svängde sig om pä klacken och sade 
tili sin kamral: 
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— Kom, Bill! Ät fanders med de der latiierade 
gviofolken! De äro som vildkattor och man far inte 
eo gäog röra vid dem. — Dermed lomade ban af tili 
Paradiset, älföljd af den andre. 

Hufner, som var hemma för att vakta tälteo, künde 
ej beller nndgä alt se de begge Indianskorna, bvilka 
stodo nästan midtför bans tdlt. Han bade mycket Irakigt 
och ansäg det icke passande att lata frantimren slä der 
Ulan att ätminstone heisa pä dem. Sä snart Amerika- 
oarne bade galt gick ban fördenskull ut ur sitt tält, 
lätsade som ban skulle gä förbi^ log dervidafsig hatten 
och sade pä engelska: 

— God afton, mioa damer! 

Flickorna kastade en flyktig blick pä bonom, föga 
väoligare an den de bade bestält Amerikanarne. 

— Jasä, de förslär väl inte, — tankte berr Huf- 
ner. Vid denna tanke rodnade han. Han dristade 
duck e) att gä dem närmare, ntao beskref en stör cir- 
kelbäge och ätervände tili sitt täll. 

Under liden hade foiksamlingen omkring alcadens 
tält betydligt ökats, särdeies med Amerikaner. Kesbs 
hade nemligen tillkaliat sheriffen, och denne bade fällt 
Dägra yttranden om alt höfdingen hade oägonting af 
vigt alt föredraga. En tolk hade jemväi infunnil sig; 
det var en Tysk, hvilken länge hade vistals i Chile 
samt talade spanska och engelska med lika fardighel. 
Han kände höfdingen, och Kesos helsade vänligt pä 
honom vid förbigäendet. 

— Det var bra att du är här, companero^ — 
sade ban tili bonom. — Du skall förskafFa mig rättvisa 
hos Amerikaneo. 

— Har du guld? — frägade Tysken. 

— Guld! — nlropade höfdingen med vrede. — , 
Behöfs det guld när jag fordrar rättvisa. Tager Kesos 
gald af dem, ban öfvar rättvisa mot? 

Tysken böjde pä a^larna och Stack händema i 
bähet. 

— Den gamle majoren derinne vill gerna se de 
blanka körnen innan ban öppnar munoen. 
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-—An sberiffen da? 

— Del ar en hedersmao, det kan icke nekas, och 
gabben är aill rftdd för bonom. Mea kom dq, vi skola 
se tili bvad vi kunna göra, och bar alcaden sofvii godt, 
sä kan det väl bända att ban en gang för ambytets 
skull gör sio pligt gratis. 

Sberiffen, som var Amerikan ocb tillika ortens 
slagtare, bade galt in i alcadens idlt. Tyvärr fann hao 
icke denne i det goda iynne, som Tysken ansäg be- 
böfligl. 

— Nu är den satans rödskioniga landstrykareo 
bar igen ocb gör oss besvär, — sade ban tili sberififen. 

— Han bar väl nagot klagoraäl mot en bvii, kan jag 
tro; det är den visao som vi alllid böra. De borde 
lacka Gud för atl man läter dem lefva, de ijufaktiga 
lymlarne, som ej kunna se en muläsna utan att stjäla 
benne. 

Han bade nemligen för fjorton dagar sedan sjelf 
mislat ett sadant djur, ocb det künde ban ej glömma. 

— Jag (ror alt vi stjäla mera af dem an de af 
oss, — invände sberiffen torrt. — För reslen kan vi 
ju icke undgä att upplaj^a bans angifvelse, (y i det 
fallet är la^en tydlig. En fr€;dsdomare skall uppUga 
klagomäl säväi af Indianer som af bvita. 

— Jo visst — skulle ett sädant der rödskino kunna 
fä en bvit fälld — nej, pass för del! Siaten skulle 
visst bjelpa mig om de bär gossarne i trakten jagade 
mig en kula i bröstet för den dornen. 

— Bab, — svarade sberiffen föraklligt — sä myc- 
ket anseende ba vi, att vi ej beböfva frukia det. Ocb 
i bvad fall som belst mäste vi lata Indianen framstdlla 

.sin sak. 

— Nä sa lät gä! — brummade domaren barmset. 

— Nog kan man väl böra pä bonoro^ men vidare täa- 
ker jag da inte befatta mig med bonom. Han är alltid 
missnöjd ocb betsar upp sitt följe moi oss. Det töfvar 
väl inte länge förrän de slynglarne öfverfalla ocb räna 
oss i vära egna täll — oförskämdbet sakna de aftminslooe 
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inte. Kalla in bonom — men der ha ?i honom redan. 
Sadane der behöfver man da iole bedja iSnge! 

Cnder detta yllrande trädde IndiaDen in i iMtet, 
älföljd af Tysken, och efter hoDom följde utan krus 
sex eller älta graunar, för ad fä veta hvad som var 
pä färde. 

Domareo satle sig misslynl vid 8itt bord och 
sheriffeo slällde sig bredvid hooom. Enligt bruket fick 
tolken aflägga ed. Derpä ropade majoren: 

— Nä sä börja nu i fans oamn ! — Hvad har na 
häodt igen? hvar dr del skon klammer? Det är väl 
nägon af er som har begätt en dumhet, och den ni 
vill att en hvit skall sota för. Hvad har ni för reslen 
all gdra i värt granskap? maka er undan tili era berg. 
Här äro ni bara i vagen för oss. 

Indianen bade myckel väl försiait delta tilltal, ty 
bans ögon Ijungade, och da tolken ämnade börja öf- 
versälta det för honom gaf han honom en vink all tiga. 

— Jag künde svara dig — sade han pä dälig en- 
geiska — all du ej borde fräj;a mig^ höfdingen öfver 
deila land, hvad vi hafva all göra här, ora du bade 
nagon gnisia af blygsel qvar. Hvem har bedl eder 
komma hil? Men nog härora l — afbröl han sig, i det 
han utslräckte armen liksom för att afvärja hvad doma- 
ren ville säga. ^Jag bar ej kommit hit för alt lala om 
den saken. Hör nu pä hvad jag har att säga dig." 

— Sheriff, om den karten en gang tili sSger mig 
nägonling dylikt midi i synen, sä läter jag kasla ut 
honom — sade domaren, röd i ansiglet som en topp. 

Sheriffen skakade otäligt pä hofvndel, men brydde 
sig ej om alt svara. Han gaf i stallet lecken ät höf- 
dingen att börja. 

— I gär aflon — började denoe pä spanska — 
i gär aflon har en hvit smugit sig i värt läger medan 
de «oga mannen voro nie pä jagt, och en af dem har 
förolämpat vära qvinnor. Han bar vägat sig ända in 
i min boning, hvars iure är heligl, och öfverfallit mina 
hastrur, sä att han mäst med väld förjagas. 
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— Hvad Säger hao? — frägade domareo, sam 
började blifva nyfiken. När haa hört öfversätlaiogen 
rnnkade han förtretad pä hufvudet och sade: 

— Nä, skulle vi befalta oss med sadaoa smäsaker! 
Hvad lörer det mig! Skall jag se efter de iodiaaska 
qvionoroa ocksä? 

— Vänta! — ropade höfdingen med en stolt äl- 
börd; — de varda nog sig sjelfva, och aio vi i när- 
belen, sa göra vi det. Tyvärr kern jag för sent. Men 
denne hvite skuik, da han säg huru föraklligt qvinDoroa 
bemöUe hooom, slog en gubbe som ilade tili deras bi- 
ständ, särade en aonan med knif. Sedan, da hau blef 
rädd att qvinnornas rop skulle blifva hörda af nägon 
bland de yogre mänoeo, tog han tili flykten. Han 
bade sin hast banden tätl invid, och en pil, som blef 
afskjuien efter honom, nadde honom icke. 

— Jo det är vackerti Ni skjuter med^pilar efter 
en hvit, och sedan vill ni att ni tili pä kdpet skola 
straffa honom. 

Sheriffen svarade icke direkt sin förman, ut<in sade 
tili Kesos: jag tänker ocksä ait ni bar füll rättighet att 
köra bort dem som öfverfalia er i ert läger. 

— Men icke att skjuta med pilar efter dem, — 
afbrot majoren. 

— Hvarför icke det? — invände sheriffen lugnt. 
— När den hvite har dragit sin knif och särat en af 
de Stackarne, sä künde han ej vänla annat an att fä 
lika godt igen. Men det är icke värdt all dispntera 
om detta nii — vet ni namoet pä den som ni ankla- 
gar? 

— Hvad angär mig hans namn? — afbrot doma- 
ren äler. — Jag vill inie veta hans namn. Har han 
varit för närgängen mot rödskinnen, sä ha de skjutit 
efter bonom i stallet, och derraed är den saken slut. 

— Nej den saken är icke slut! — ropade vilden 
trotsigt, — Han har utgjutit en gubbes blöd, och jag 
kommer nu tili dig, objnden pä detta stalle, och for- 
drar att den hvite skall blifva straffad — liksom du 
kan vara säker om att hvem som belst af mitt folk 
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skulle blifva «iraffad om han htde gjorl orlU mot na- 
goD fremüDg. 

— Jasd -* utbrast domaren med en vied och 
gäckande blick — h»r du da ttraffat d«d spetabofven^ 
som sUI min moläftna fOr fjorton dagar sedao? bar jag 
fält igen henne kaoske? 

^ Ingen af miit fotk bar stallt henne -^ svarade 
lodianen lagnt. ^— Hvein vet hvart hon bar spruogit, 
eller hvilken nf diu eg^t folk som bar tagit henne? 
Det tillhör icke mig att se efter dina ronläsnor! 

— Icke heller mig alt se efter dina qvinnfotk ! — 
ulbrasl majoren förargad, roen lillika inom sig glad öf- 
ver alt han bade hiltat pa nägbt slags anledning att 
bryta ut. — Sheriffen bade dock ej last att affärda sa- 
kea sa lätt, och fastän han vSI insäg att det skulle 
blirva svärt all fä majoren tili att handlägga en angif- 
velse mot oagon viss hvit man, ville han ej underlata 
att skaffa sig sH mycken kunskap om saken som möj« 
»igt. 

— Ni var ju ej närvarande n8r den bvite mannen 
gjorde öfvervald i ert läger — sade han tili höfdingen. 
— Ni kan ju inte en eäng veta om det var en Arne- 
rikao, Mexikan eller Tysk — bvad tjenar det da tili 
alt komma med en lös anklageise? 

— Det var en Amerikan — sade vilden i be- 
slämd ton. 

— En Amerikan? — brummade sheriffen, tvif- 
lande. 

— Vi känna nog Amerikanaroe — sade Kesos 
dysterl. — Dessatom talade han engelska och var en 
lang, mager man med infailet ansigte och smä grä 
ögon. 

— Hvart flydde han? 

— Bit. Jag bar följt honom steg för steg. Hans 
hast, som är etl stärkt kreatnr, bade förlorat tvä söm 
i venstra bakskon, och det syntes alt han sedan ömmat 
pa det benet. 
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-^ Det r6r oss icke! — menade domaren — man- 
Den bar iutet ondt gjort, och derföre . . . 

-^ Jo vissi var det ett brolt, major, och som 
fredsdomare kao oi ej undga att sammankalla en jary. 

— Fan (age mig oin jag det gOr! — sade do- 
maren. 

— Da kan Indiaoen vända sig tili dislriktSTädeD, 
och sk blir ni i alU fall tvungen au hälla ransakning. 

— Ja det har majoren rält uti — ropade ett par 
af de närvaraode. Jag ville väl se den fredsdomare 
som skulle hindra mig frän att försvara mig om jag 
blefve anfallen. 

— Prala inte sadana dumheler! — for sheri£fen 
ut. — Det är ju inte fraga om nägontiog sädant du. 
Men det är säkert, att om Kesos kan ulvisa den person, 
som brutit freden i hans Idger, sä hafva vi lagar som 
skola skafifa hooom upprättelse. lofödiogarnes blöd bör 
vara oss heligt. 

— Del §r bara prat! — otropade domaren. Hur 
hälla ni era lagar? Fräga bara er alcdd om han skulle 
taga för godt viitnesmäl af en hvit, vore det dn jag 
sjelf. Jag orkar iole höra pä den här strunten läogre. 
Lät föra bort honom, sheriff! 

SherifTen gjorde ej min af att verkställa denna 
befallning, ulan tände makligt en cigarr nied en svaf- 
velsticka ur ett pä bordet liggande elddon. 

Plötsligt hördes ett vildt jobelrop pä nägot af- 
ständ. 

— Hvad nu! hvad är det? — frägade domaren 
med häpnad. 

— Det kan jag säga er! — skrek Kesos, i det 
han sprang ät tSltdörren, och hans ansigte strälade af 
gtädje. — Melangaju har känt igen den hvite som öf- 
verföll henne i gär. — Med dessa ord ryckte han ät- 
skiljs tältförh§nget och rnsade ut. 

— Har karlen fätt fan i kroppen? — ropade ma- 
joren, utan att röra sig ur fläckeh. 

Sheriffen och de öfriga innevarande begäfvo sig 
deremot genast nt efter honom. 
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De begge unga flickorna hade under tideu oafbrn« 
tet bibeblllil sin plats pä den lilla höjden och derifran 
nppmärksamt bespejat hvar och en som visade 8ig i 
sjeifva den lilla siadtn eller oärmare dem. Sent om- 
sider varseblefvo de en ßgar, som adrog sig deras ode- 
lade oppmftrkBamhel. De künde ej se bans ansigte, 
emedan dei ?ar fränvändt, men sedan de Yexlat ett par 
ord hade Melangaja eller Gelingen — sisom den onge 
höfdrogeo kallat henne -^ i ett par spräog begifvit sig 
bort tili sin hast. Hon fattade med venstra banden i 
mahnen, kaalade sig upp pä ryggen och flog otför höj- 
deo. Inom tvä miouler var hon nere pä sUta marken 
hos den fremmande, bvilken hon ej sUppt ur sigte. 

Da han vid hennes bäfliga ridt skyggt säg sig om 
utslötte Melangaju ett triumferande skri, hvilket hon 
väl visste alt den onge höfdingen skulle höra, satte 
hälarne i hästens sidor och flog som en slormil bortät 
lältet, hvari höfdingen var. 

— Har du bonoro, flicka? — frägade denoe. 

— Ja, du skulle ha sett hur blek han vardt! Jag 
säg märkena af mina naglar i bans ansigte. 

— Har han varit dig sä n9ra? — frägade han med 
ny vrede och i det han kastade en blick af dödligt hat 
pä Amerikanen. — Se der^ Sheriff, — sade han tili 
deooe — dr det en af era iandsmän eller icke? Mig 
Förefaller det bra tydligt. 

« Innan sheriffen bann svara vSnde fremliogen sig 
basligt om tili dem, frägade barskt hvad deita ville 
säga^ drog upp en revolver ur fickan och betraktade 
Irotsigt sheriffen och Indianen. 

Sheriffen var dock ingalnnda den som lät skrämma 
sig. 

— Viir ni vara sä god och stoppa in pistolen 
igen! — sade ban lugnl« — Ni behöfver inle vara 
rSdd för alt bli anfallen, ty jag är sheriff pä stallet. 

— Nä hvad har jag med sheriffen att göra? — 
frägade mannen, slickande ned sin revolver igen. 

— Det skail ni strax fä veta. Bvad heter ni? 

— Smith. 
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— Jd% kemmer! — sade deo unge höfdiogeo. 
Derefter fattade han fliokana hast vid lygeln och gick 
längsamt ulför höjdeo. 

Nigra miDuler derefter synies den lilla iroppea i 
galopp ätervända tili bergeo. 



ELFTE KAPHLET. 
JäUmaen* 

De nyss aDkoniDa Tyakarne hade driftit omkring 
i deo Ulla Ci^ltsiadeD ulan alt Dry aig om nyss beskhfoa 
Seen. Som de alldeles icke künde spanska och voro 
föga Iteminastadda i engelska, förstodo de ej bvad som 
fdiegick, men de hade under tiden dgofiffignad af de 
begge vitda flickorna, af deraa drislighet tili hast och 
af deras vilda ridt (Vfver stockar oeh stenar. 

P/^rnämligaat var deras uppraärksamhet dock riklad 
pä alt Unna landsmän som noga kände lill förhSllandena 
och som künde gifva dem besked om de olika minorna 
och deras rikedom. De ville hafva bekr&ftelse pä sina 
gylleoe diS^mmar och künde ej bli rill tillfreds förrln 
de erhdllo den. 

Solen gick Iniligen ned. Goldvaskarne kommo 
fräu alla kanter vandrande hem frän silt arbele och 
samlade sig del« omkring elden framför sina Ult, dels 
ginge de in i restauraiionsständen för att fä sin qvälls- 
vard. 

Pöljaade morgons gryning visade den tafla af ifrig 
verksambet, som man vid den tiden pä dygnel alllid 
ser i Kalifornien. Guidvaskarne stiga app sä lidigl för 
all tilfaga sin frnkosl och vara redo lill arbele innan 
del blir fall dager. Rökeo hvirflade tipp, i den kiara 
morgonlufien och en och anuan kräftig arbelare «ynles 
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redan pä väg tili sin ^claini^. Somliga sdkte guldet i 
flodbdddeo, andra pa stranden; somllga hoppades midt 
i den gröna ^flat^ träfifa räita guldidran fdr alt blifva 
rika pä en gang; men hvar och en sökte sä länge som roöj- 
llgt döija för andra om och hvar han gjort nagot fyod. 

De nykomna Tyskarne voro änuu osäfcra om hrait* 
hän de sknlle vända sig. De bade beslutat alt tillsam- 
mans försöka sin lycka, med nndantag af juslitierädec. 
Denne viite, redan af den anledningen alt han hade ett 
hörn i sidan tili Binderbof, icke göra gemensam sak 
med de öfriga. Di^ssutom tycktes han icke vara sa an- 
gelegen all genast komma öfvei* guld ; han hade med 
sig en betydiig summa och egde hemma en vacker för- 
mögenbet. Reskamraterna br^kade sin hjerna för all 
utleta hvarför han egenlligen hade begifvit si^ tili Kjali- 
fornien, men när de frägade bonom derom fin^o de 
aldrlg annat an obestäroda och uodvlkaode svar. — 
Imeliertid hade de andra fyra i gadt mak iulagit sin 
frukost, och ktockan var nio innan de känfcie pa alt 
börja sht arbeie. 

Det fanos icke nägon annan del af ^^flatea^ som 
hade guld i stöcre myekeohel, an den som lag tiil hö- 
ger om den lilla staden och pä örase sidor om floden, 
hvilken rann genom dalen. Till venster ora Paradiset 
bestod marken af en härd, röd ierjord<, hvilken sträckCe 
sig bort emot höjderna, som borjade pä omkring fem- 
hundra slegs afsränd. Sislnümnde del lycktes ej inne- 
hälla guld — ätminstone arbetade ingen der, och man 
fann <ler blolt ett par fdga djupa . gropar, villnande om 
all nägra hade äfven hdr försökl sin lycka, men genasi 
öfvergifvit arbetet, emedan det icke medförl godi re- 
sultat. 

För ett par dagar sedan hade nägra Amerik^er 
äter börjat gräfra här och fonnil alt det var yiterst 
mödosamt. Jorden var nemltgen sä härd och iorr atc 
de äfven med de (yngsta och skarpaste verktyg blolt 
konde lossä smä stycken i seoder. Häraf lato de lik* 
väl icke afskräcka sig, och na hade de hnnnit göra en 
sju fol djup, nästan rood grop. 



Aodra arbelare, aooi bade vagen h&r fdrbi, stao« 
oade väl imellanät ihr att titta pa dem^ meii de lan- 
kade pä hnfvudet och fortsalle sio vandriog ulan a(( 
lala förleda sig tili atl sjelfva g5ra nägot försök. Lam- 
berg bade ocksl seit pä dem flera ganger, men som 
a\drig nägra andra ftn deaamma tre Amerikanarne ar- 
betade dem, sä bade icke heller han synnerlig last alt 
börja der. Rätt som det var blef han dock varse alt 
ailt flera stannade vid Amerikanarnes grop och alt de, 
sum statt der en stand, sedan gingo omkring liksom 
lör alt leta npp nägon plaU äi aig i närhelen. 

— Holla, kamraler, nu äro de i fftrd dernere «— 
ropade Lamberg tili sina landsmän. — * Jag vill slä vad 
om att Amerikanarne ha slagit bufvodet pä spiken ef- 
lersom alla vilja vara med der« Dei lirelt godl lecken! 
Skola vi inte ocksä alä osa med dec? 

— Gerna för mig — svarade Biaderhof i likgiltig 
(00. — Det gör mig detaamma hvar vi börja krafsa. 
Men det der slälkt bar den fördelen all det ligger nära 
värt Uli, sä alt vi alltid kunna ha den i ögonsigte. 

— Läi oss da börja genast — ropade Lamberg. 
Om vi skola fä en bra plats, sä gär dei e^ an. att dröja 
länge. Kommer ni med, berr jasiilieräd? 

— Jag bar god lid . . . jag skall försöka pä elt 
aooat stdile — mamlade denoe^ 

— Som ni behagar — sade Lamberg och log sin 
bleckskäl. -^ Tag lädoroa, ni Binderbaf^ och ni Hafner 
begge hackorna, sä ge vi oss af. — Oermed begäfvo 
de sig med soabba Steg bortät det nya groffäUel. 

Han fann snart en plals som han tyckle vara tjen« 
lig och lät Hafner rista en linie deromkring med en 
backa, pä samma vis som han bade seit de andra göra. 
Sjelf gick han med Bioderhof bort tili den grop, hvari 
Amerikanarne &r belade, för alt taga reda pä hvad der 
bade händl. , Af de nyfikna som sCodo deromkring er- 
foro de alt Amerikanariie kort förol. bade i des nir grop 
foDBit eU slycke massivt guld, vägande öfver tvä mar- 
ker och Ulan blandoing af gvarts. Galdklimpen gick 
Qr haod och i hand, och Tyskärne betraktade med en 
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Tiss vördnad det första profvet af denna melall som 
hade «lockat dem sl liogt fräa hemmet. Det var etl 
aflängt slycke, fullkomligt rent och glänsande. Del satt 
baia i en och anoan fördjiipning lilet af den rödaktiga 
lerjorden, blrande viltne om att stycket nyss var app- 
taget iir den jord, hvari det hade hvilat i sä mäoga 
sekler, ^ 

Man afuodades de lyekliga AmerikanarDe och skyn- 
dade sig tili alcaden för alt lata aoteokna sin elatm 
(eller, som vi hfir i Sverige skoHe kalla det: Inmata 
sin grafva), hvilket betryggade an rool hvarje in- 
kräktning. 

Alcadeos • hufvudsakliga inkomst var antecknaadel 
af hvarje claim i eo bok ander särskilt nummer, hvar- 
(dr han tog tvä doUars af hvar och en. Sedan beb5f* 
de man icke göra aonat an alt pa stallet sSlia npp en 
träbit, hvara numret var inristadt, sS konde man geroa 
leanoa del orördt i minader ulan att det fdlt nagon 
annan in atl bearbeta det. Ingenting kande slledes 
vara välkoranare för alcaden an ett «ödant fyod; med 
alt anleckna ett par hundra namn och nummer förlje- 
nade han neroligen inom nagra limroar dubbelt sä 
mänga dollars. 

Underrältelsett om det slora fyndet spridde sig 
som en löpeld omkring i irakteo. De handlande, (ör 
hvilka det nalurliglvis var af ator vigt alt sa reänga 
menniskor strömmade dti som möjligt, aflossade i gld« 
djen ät*$ktlliga kanonskdtt, och ryktet ökade de tvä mar* 
kerna med en nalla. Det faller af sig sjelftv all en 
dnnderpnff om det lyekliga fyndet snarl kom »n 'I San 
Franciscos tidningar. 

luom eft par tiromar ' var det f6rut sä 'f6raklade 
pöda faltet indeliklt i liksom rotor pä ett schaokbrSde. 
Ja, somlige had« tili ooh med redan gripi« tili haokan 
och arbelade t sitt attletas svelt för att e\ förspilla tidieo. 
M«n värl gaaala jusUlieräd atod bell ftegmatiski och be- 
Iraktade della iif och verksamhet med samma kign, som 
om bao sulil hämo» i sin soffa och Iftst en bertttelse 
derom i en lidning. * Hau ansig det langt vigligare all 
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skaffa reda pi en tvfltteraka, bvara nann ^omlias^ hao 
bade bort af en Tysk, som redan llnge bade oppeballit 
sig här. Hao gicfc fördeoskull ocb packade lilUamman 
alU sitl oreoa lione i eil knyte, sloppade en ny pipa 
oeb stoltade laogsamt genom byn med silt bylie. 

Han fragade 'te förUa Amerikanare ban roölte pi 
vägeo om de vissle bvai^ fru Tomlias bodde. De för- 
stodo honom i biVrjan icke, inen da ban visade dem 
Jino«t ocb upprepade namiiel Tomlins, begrepo de bvad 
ban Tille ocb visade bonom (ill eU tftli i samoia rad 
som de öfriga. 

Jusliiieradet ateg in, men staooade vid ingingen, 
inlel fronitmmer syntes tili; bara en gammal neger som 
.«alt midi i Iftltet vid eldsUden ocb siekle polatis i askan, 
Hao brydde sig alls iclwe om jusiilieradeta iuträdande, 
m am lade biolt nagra obegripliga ord för sig sjelf, log 
da ocb dk en potalis, blaate askan af den, bröt den 
midt i lu^^ocb ät opp den. 

— Ar fru Tomlioa inle bemma? — fragade ja- 
Milierad^r. 

— Hm? — fragade negero otan alt se npp. 

— Ar fru Tomlins iole bemma? — iieriog jusli- 
iieradet, no nästan skrikande, ty ban irodde all negern 
börde ilia. 

— i^# Tomiinsl — sade den gamle och pekade 
med potatiseo pi sig sjelf. ßFhat you waul? 

— Ovar är er bnstrn! -*- frigade justilieradec, 
som ännu icke fallil pi den tanken all den gamle sjelf 
knnde vara tvauerskan. — Er fru woman? 

— fFoman? -* eftersade den gamle bdpen ocb 
sag försla gingen opp pa d«n fremraande. Del flAg 
nagoi Itknande ett leende öfver bans skrynkliga aosigte, 
di ban svarade? m€ ^lo woman — me Tomlins . . • 
want washing? Ordet waahing ligger det lyska för 
oära alt nägoi ivifvel skulle qvarsli bos juslilieridet 
om alt ban «uir pä rftUa stallet. 

— Hm! — sade ban — förbaunadt laod . . • 
söker en hvit ivdtierska . . . finner en svart neger. 
Hm! gör detsammal om bau bara tvätlar ordenlligt. 
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Hao tog ut koylel sju fioa Iftffisskjortor oeb vinde 
Degero dem. 

— Ptä them dare -^ gade negero utan alt b^» 
vjkrdiga dem med ett eada ögonkasi och pekade vards- 
lösi pä en bei packe went linne* •— LSgg dem der. 
Nftsia veck« blir det Uiiu 

— Mefi de akola tvättas'försigtigil sade jostitie- 
ridet, aom inte lyckte om detta sält alt gi lillviga« 

— Pui them dare! var emellertid aüt bvad bao 
künde fä tili svar af den ordkarge oegeEn som tyckle 
att hans nya knnd redan bade uppehällit bomom alii 
för (dnge. Efter nigra fafänga försdk roäste jostitie- 
radet uppgifva aill hopp aU fa nJgot mera iir bonom. 
Hao var dock beläten all bli af med sina skjorior, knöl 
derföre ibop knytet igen och lade det i vrln biredvid 
det aodra linoet samt gi<ik sin väg. 



Vid samma tid som iiUtadens boniog belägrades af 
guldvaskare, jast da han hade som mesi bradiom all 
iore^istrera alla nya Claims och iokaSsera ftinä tvä doU 
lars för hvarje> ädrog sig elt anoat npptrftde ibvänarDes 
«ppmärksamhel, oob det kanbftoda i ftnno b6gre grad 
an det förr omialade. 

Höfdiogeb Kesos kom nemligeo i»«di^idan€fe frao ber- 
gen, deoda gang «ndaal atföljd af en indian-goa^e* 
Framför stg pa sadel knappen hade han likel af en röd 
man, hvars hufvud, med dödsblekt ansifte oeii svart 
stripigt här, hvilade öfver hans högi^ arm, under det 
han med den venstra styrde histen. 

I dag red Kesos icke tili alcadens tdit, ulan 
hol! ntanför sherififefls, odr sände sin litla följeslagare 
in för alt bedj« honom k«m«Ba aU Sheriffen bade 
redan sett dem komm« oeb skyndade ui för att heU« 
pa dem. ^^ 

— Ar karten död, Kesos?»— fragade bsn och gick 
fram tili höfttingenls häsi> 

«*- Ja^ hao är död, — aede den onge höfdingen 
dystert • , . Stackars gubbo • • • künde icke försvara sig 1 



— Hvarföi* bar du lagit hoQom hit med dig? 

— Fdr alt röra de hvilas hjerUQ, — bviskade in- 
dianen — i fall de ännu hafva hjertao.. 

Sheriffen säg tankfull ned; sedaa utropade hau 
liflißl: 

— Del ar bra. Du bar gjor^ rliU. Kom med, 
sa skola vi geoa&t föra bonom Uli alcadeo; det skali 
väl rubba baos flegma. — För tusan, — murnlade baa. 
för sig sjelf, — det skall bli roligt all se om bao änou 
vägrar upptaga den bar sakeo. ' , 

Dtao alt inväuta iodianens svar skyndade ban tili 
alcadens tält. lodiaiien följde boooai, böll in ^sin 
hast, boppade försl sjelf af och drog sedan Ifkel efter 
sie, log 'det pa sioa armar och bar in det i fredsdo- 
marens täll. 

Major Ryotb satt med gUdjestf^lande ansigte oeb 
en flaska konjak framför sig Yid siti skrifbord. Hau 
böll pä alt iaregislrera sä fort ban bann , oeb tio eller 
tolf solbrJiDda geslaller slodo eller lägo omkring i baos 
rom i de mest piitoreska stäliniogar. 

— Sakta, saktal genllemen! — sade ban. «-* J 
skoleo aUa biifva beijenade efter tar. Blass my sovl! 
Det är som djefvuien kontmit lös i Paradiset i dag, sa 
tokiga ha alla menniskor blifvit efter platser som In- 
gen förr vtlle ba. T&nk bvilka underverk ea enda sä- 
dan der guidklimp ban ästadkomma! 

— En enda gör iogenting tili sakeo, -^ sade en läiig 
keotnckier som böll> pä att oppväga sina Iva dol- 
lars i guldsand. Om vi visste att det icke funoes flere 
an den, skuüe vi inte göra er uägot Uesvär. 

— Stopp, lille väol *— ropade alkaden och lade 
eo Uten blybit pä sin egen vägskäl. D^t, .fatlas liteti i 
vigten, och det mäste vi komma pä detirena med. 

— Eattas det nägot? -^ Crägade. den länge för*. 
vanad. 

— Ja. fir vigt Ar inte rikiig, men< min är som 
den bör vara. Kom ibäg det, min- van 1 

— Ett par körn mer eller mindre gor mig Ingen« 
liogy *- sade keo4,uckiern oeh drog upp en späckad 
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börs, bvaraf han (og ea nypa och lade tili dei förut af- 
vägda. Om jag skulle bitta en sädan der klirop i min 
daim skall jag gerna belala er de Iva ^iollars ea 
gäog tili. 

— Jag (ar er pä ordeo, — sade majoren skrat« 
tande. — Ni mä tro, jag skulle gerna vilja gä och se 
ut en ptats ät mig tjelf, om jag bara künde fä tid 
dertill. 

— Herr major, — sade en annan, som nu fram- 
trddde tili bordet, — jag skulle be alt fä fyra Claims 
för min rdkning. 

— Det är omöjligt^ min v5n , det slrider mot 
vära lagar. Jag kan blott gifva en äl hvar person — 
det vet nl mer an väl. 

— Men vi äro fyra i kompani • . . här aro nam- 
neu . . » en daim at hvar. 

— Del var en aonan sak. Det inbringar mig, 
min själ, ett halft uosi Hvar äro de beUgna? 

— Hell nära lältet, straxl bredvid det Ulla ceder- 
trftdet. 

— Jag matte säga ! det dröjer väl inte länge Törr- 
än ni kommer och vill all jag skall maka undao iälteC 
för er. 

— Här äro namnen, major; hvilka nummer i ord- 
ningen fä vi? 

-^ Frän 102 tili och med 105. — Mjukaste tje- 
nare herr sherifiT! — Kommer. ni ocksa och vill ba 
en Claim? 

— Nej jag tackar! — svarade han buttert. Om 
det finnes menniskor som äro nog tokiga ad släss om 
den röda l<irjorden för all man visar dem en bit guld 
som pästls ha blifvit funnen der, sä mä de göra det; 
men icke blir jag bland dem. Major — - nu är india- 
neu här igen* 

<— Indianenl — atropade alkaden och sieg häfiigt 
upp. — Bed honom draga för fan i väld. Kan ni da 
inte se alt jag. är alldeles öfverhopad af angelägoa göro- 
mäl? att jag icke bar tid alt hdra pä bans jeremiader? 
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— Jag kan e] försla hvad det Ar för en bridakai 

— sade sheriffeo lugnt, •^* men d«r stSr han sjelf, 
ocb hao fdr eil villne med sig. 

— Min Giid! min GudI — skrek fredsdomaren 
och hoppade denna gang m«d verklig förskrackelse upp 
frän sin slol. Amerikaoarne Irängde sig frara för all 
fä se hvad som slod pl; men den unge hofdingen gick 
rakt fram lilialkaden, hvilken ofrivilligt rygade liiibaka; 
lade liket pä marken midi i Ultel och sade p& dilig 
engelska: 

— Herr alcadl INi vill icke lilUla eil rödskinn 
all viiloa emol en bvil man. Nä väll bär bar ni en 
som är lika hvii som ni sjelf. 

Han ryckie vid dessa ord hasligt undan kappan 
som beläckle likels magra kropp och pekade pa elt ga- 
pande sär mellan den olycktiges axlar och brösi. 

— Slackars Tan! —sade guldgräf^arne siosimellan. 

— flvem har gjorl del? 

— Del är en spelare som anlecknat sig hSr, — 
svarade sheritfen ; — han katlar sig Smilh. 

— Made fan ta alla dessa spelare! — ullät sig 
den ISnge kentuckiern. — Hvarhelsl del vankas nägot 
gald, der ftro de pä stunden framme och gifva oss in- 
geo ro förrän del sisla körnet ruilat ur vär börs och 
i deras egen. 

— Spelel borde fArbjudas i minorna — sade en 
aonao. — De som nödvändigt vilja bli otaf med sitt 
guld, kuona fara tili Slocklon eller San Francisco. 

— Hvem skulle kunna förbjuda del? — fragade 
sberiffen. — Nej; men om vi alla vore öfverens om 
den saken künde vi göra liksom de nyiigen gjorde i 
Richgulch, der de jagade bort heia spelsältskapet frän 
minorna. 

— Hvad ftr det ni har inne hos er, atcad? — 
Qtropade en galdgrdfvare som i delsainma intrftdde. -— 
Hvad skaH ni g&ra med den döda indianen? ämnar ni 
lala stoppa upp honom? 

— Ni-aer Ju sjelf, sberiff, alt jag icke fdr oär* 
varande bar Cid all taga i m med den här fördömda 
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hisiorien, — sade domareo, som äotUgen repal mod 
efier den forste fdrskr&ckelseo. — Gör mig den ijeostea 
ogU öfverlala den der tarlen alt koiuma igen i mor- 
gon eller öfvermorgon, sä skall jag sa UH hvad jag 
kan göra f6r bonom. Hau läler sig väl ndja, hoppas 
jag, med eti par dollars «Her ett par skälpund lobak 
tili den aftidnes aoböriga. 

filioru dessa ord sades med en halft hviskande 
r59t, bade likväi indianena skarpa hörsei opplängal dem, 
och han svarade bedröfvad: 

— Guld? aldrig annat an guld! Tro icke att vi 
Uta betala vära barns och vära förSldrars btod med 
guld, derföre alt hos er allt 9r fait för detta ^gala 
bly^. Jag begär mördarens blöd och jag fordrar det 
af dig, alcad, i. den mördades eget namn. 

— Blöd? . . . Slidder sladderl — svarade alca- 
den. — Skulle vi lala bänga en af Förenta Slaternas 
medborgare, för att ett rödskinn bar blifvit ihjälslagel? 
Hvilken gerningsmannen är har ju icke en gang änna 
blifvit bevisad? Skaffa mig viltnen — men hvita, inga 
Indianer — viltnen som bafva seit heia tilldragelsen, 
da skall jag pä det sorgfälligasle undersöka saken; — 
men förr befaltar jag uig inte med den. 

— Hvita? — utropade böfdingen häfiigt. — Hur 
manga ganger skall jag upprepa .för dig att det icke 
fanns nägon hvit man mer äa den skurken i värt lä- 
ger? fiär ser du ju säret efler bans knifl Hat bred- 
den af bans knifl UUkalla alla af vär Slam som vorn 
närvaraode, och hvar och. en för sig skall utpeka ho- 
nom för dig. 

— Hvad aogar bela dia siam mig? — skrekalca- 
den uppbragt. — Tag bort liket ur mitt tältl hg be- 
griper icke, sherifif, att ni kan tala delta* ! 

— Lagen s&ger i lolfte paragrafeo : . 1 hvar}e Ivisl 
mellan hvita och Indianer kunna JMgffe partenka fordra 
en Jurys hörande. 

— Men lagen siger oeksä, — ropade do»aren 
i vredesmod, — att det dfv«rlemnas ät domarens^odt» 



finiiaiide, drüel Sr ea ffadran som aafdr klagomll emot 
en hvit. Vill n1 kanhftnda fära mig Ugea, ni? 

— Eller ät jdryn! — sade slieriffao; — men dei 
lülidgger: Sedaii haa hdrl lodianeDS päslIendeD. 

— Del har jag ju gjort, — ekrek majoren. — 
Saledes är det Aftertemoadl ii mitt godifinoande, och 
Uli finoer-'jaig' fdr godt aU iefee Inka^a algoo jnry fid 
deita titifKfe. Sk«lle' jvg i dag fäogs^a en sädan der 
väfhab, söm i mongoo kaade M det infallet all skjala 
mig en kula genom hufvudet. Nej pass, sheriff! DI 
ni ea gäag bKr alcad kan di gdra hur ni behagar; 
mea nn befaller jag er i lagens aamn all skaffa bort 
ladlaneo och hans kadaver ar milt lält, hvaruti jag nu 
har heil andra embelavärf all sköta. Har ni förstall 
mig? ^ 

— Ähja, major; och hvad de aodra embeUvärfven 
betraflfa, sä läiker ' jag alt vi fä närmare lalas vid der- 
om, sedan del gräfls nagra fol i den röda lerjorden. 

-T- Hvad menar ni med det? — frlgade domaren 
och sprall tili. 

— Den saken rdr icke mig, — svarade sheriffen 
torrt. — Kom, Kesos, sä skail jag säga dig hur du 
skait bftra dig al för au insfinda din klagan tili högre 
rält. Dft ri Yi väl se huruvida vär alcad handlal rätt 
eller orätt. 

Alcaden ville sTara siA uppMadsige sheriff med 
oägra häftiga ord, men denne gick hasligl or tditet, 
Ulan alt akta pa sin förmans kaüelse. 

— Det är bra! — sade den nnge höfdingen för 
sig sjelf, och böjde sig ned öfver liket, hvilkel han 
applyfte i sina .armar. Han mumlade nägra ord, som 
lyckles hota med härod. 

— Jag tror, min själ, han hotade oss, — sade 
domaren och säg efter Indianen, dl fcan gick ul med 
sin sorgliga börda. 

— ^Ni kund0 io latit boüom ha filt en jury, — 
sade en af de närvarande, — om icke annal sä för 
CNrdningeos akuU. 

— Jag vet s|etf bftst hvad jag hör gOra, -*- kno* 



(ade bao. — Meo bfar voro vi ouT H?il1cet Damn 
skall jag skrifva pä er claim? 

Deona fraga alerförde Amerikanarnes (ankar tili 
deras egaa iolresseo, och v genast talades der icke om 
Dagot aonat äa gntd och Claims. 

Sheriffea väntade tmellerlid oiaoför UUet pa la- 
diaoeo och gaf hoooni den lofvade anvisniogeo» Vid 
delta lillfalle hade domarea handlal ivärtemot lageos 
mening och skulle sannolikl bUCva slraffad derföre, 
trodde ban. 

— Det är mdjligt,. — svarade Indianeo, — meo 
icke fär jag Dago» räuvisa (ör det? Jag käoner Arne* 
rikaoarne och ?et hvad jag kao vänta af dem. Nej, 
jag mäste f6rsöka cd aonao uivfig. 

— Men sheriffen är äfveo Amerikan, och likvAl 
öoskar haa dig rdltvisa, — sade tolkeo. 

lodiaoea fattade sheriffens band, iryckte den och 
sade rörd: 

— Jag tackar dig för din goda viija; jag skall 
icke gldmroa den — i sinom lid. 

-^ Jag fraiktar ban bar nagot ondt i sinnet, — 
sade sheriffen tili tolkeo.' — Bed hooom taga sig tili 
vara. Följden blir blotl att ban och heia bans slam 
blifva drifoa npp tili snöbergeo, der de snart skola om- 
komma. 

Indianen svarade icke. Han hade äier lagt liket 
upp pä hasten och red bort samma vAg som han kom- 
roit, utan alt se stg lillbaka. 



TOIFTE KAPITLET. 

Indianen var snart gUrod, lill och med af de fa 
som bade kftnt nägot medlidande med booom% 
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Den ende $om lifli^are infresserade stg för floooin 
var sheriffeD, en hederlig karl med energisk karakter, 
hvilken geoomskidade sin atead Hier äo denne önskade. 

För nürvaraade künde likväi ingenting uträllas; 
da lodianen sjelf icke ville vddja, kuade nalarligtvis 
ingen annan upptaga denna safc. 

Imellertid hackades oeh grSfdea ouUrdtUigt i den 
röda jorden. Alla vorn sl »friga alt för egen dek sAka 
lyckafn, att ingen brydde sig om oppUekärne al den 
föfftU gutdklimpen. Deasa tycktes ftfven hafva tröUnat 
aU Visa skatlen, ly om nägon jistandade att änyo fä se 
den, 6^ nekades det, med nndskyllan att den redan 
var bortskiekad. , 

Aicaden fortfor aliijeml att anteckna nya nanin; 
gatd iDfldi ttkl lionooi i BtröBmoar och kom honoro 
snart att glömma det obebagliga uppträdet med lodi- 
anen. Sherififeo bade uppsökt de tre Amerikanarne och 
haft elt längt samtat med dem. Da han gick ifrin dem 
sjöng han med bd^» r(^ den kaliforniska visan : ^Ok 
Susannah^ don*t you cry for me^, oeh det sä gladt 
att Araerikaoarne koramo springande fräo alla häil och 
frägade om ban gjort ett nytt fynd. 

Men sherifTen svarade ingenting, giek bem tili sig, 
och gnnftgade fdrnftjd bftDderna. 

I Paradtset talades icke om nägo'ntiiig annat fkti de 
stora rikedomar som den röda jorden «kalte skftDka. 
Tre eil er fyra annonser i lidningen förfelade ej sitt 
ändamll, nemligen alt bitloeka en stör del af de sed* 
oast aokomna gnidgräfvarne. Om dessa blerve narrade 
eller ej, var aonoosörerna tfollkomligt Hkgiltigt ^ de 
oedlade Hkvftl sina penningar här sä länge de uppe* 
bdllo sig pä detta stjklle — och det var btifvudsaken. 

Markens fasthet bindrade gräfvarne atl i hast kom- 
ma ned Uli det goldhaltiga lagret, ty tili samma arbete, 
som i 15s jordmän kande förrättas pä tvä ä tre dagar, 
behötdes här m4nst ätta. Men det bindrade icke. Fol- 
ket bade na en gang aett ^ei stora guMstycket eller 
ätminstone hört del omtalas, ocb alla voro som besatta 
för afit akaffa i dagerki Acre dylika. 
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Sa bade en vecka förglic. Ingenliog annat nytt 
hade iatrSffaC, dn att en stör mäogd gnldgrärvare fraa 
de närbelAgoa minoroa diutrömrodt för att dfven er- 
hiltla sio andel i de oattömtiga skatter som den röda 
jorden nddvändigi mäste ionehälla. 

Vid samma tid nädde ett acoat rykte minoroa. 
Det berättade: att flera merd skulle hafva blifvit be- 
gäogna inom kort tid, hvilkas gerningsmia aosagos vara 
anliogen Mexikaos|re eller eageUke deporterade. Ame- 
rikanare püsiodo^alt fräot Sidaey i Aastralien bade ao- 
kommit elt helt skepp med deporterade; de aastraliska 
kolooislerne hade ej velat tilläta skeppet lägga tili land, 
och det hade derföre gätt tili San Francisco ooh der 
loBsat sin fraktansvftrda last. 

Prän Australien aak^immo visserligen standom far- 
(yg tili San Francisco, och ait det pä ätskilliga af dem 
fanns deporterade ombord laier vdl tänka sig, meo 
heia sagan om skeppet med förbrytare var en dikt. 
Icke desto miodre trodde Amerikanarne denna fabel 
och höllo sammankomster vid alla minor, der man pa 
allvar kom allmänt 6fvereos att fördrifva alla fremlingar 
frän minorna, eller ätmiostone afvSpna dem och der- 
igeoom g^ra dem oskadliga. 

Vid alla dessa sammankomster talades med för- 
bittring emot fingelsmftn, frländare och Mexikanare» pä 
hvilka man kastade skulden f6r a)la brott som blefro 
begängna. I Sooora bade man redan verkställt ofvan- 
nftroda plan och kört bort alla fremlingar och Meuka- 
nare, meo i Paradiset hade.hittiils varit lemligen lognt. 

Ehuru alcaden var cna ftkia Amerikan afhöU honom 
likväl den personliga egennyltan frän alt deltaga i dessa 
öfverUggningar. Det var ej heller att undra pä, ty 
som fredsdomare hade han sina stdrsta inkomster af 
fremliogarne, och dem ville han nalorligtvis icke sätta 
pä spei. — Besynnerligt nog hade han räkat i oenig« 
het med de tre Amerikaner som hittal den första gnld- 
klirapen. Man hade sett honom flera ganger gä ut tili 
dem, och stuodom ftfven nedsifga i den grofva de be- 
arbeiade, men der hade det alltid kommit tiU högljadda 
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ord?exliog«r, hvilka likväl afbrötos di oigon närraade 
sig. Efier hvarje sadaot opptrftde ätervAnde alUid freds- 
domareo med blossande kioder, och de tre Afn«rika- 
naroe sjAogo atertgen med füll hals: 

Oh, SosaiiDah — do'nt yoa ery for me, 

I go to Kalifornia with a washbo^rl on my knee! 

Oeras grnfva var no toff fot djiip, men de hade 
ej för D^gon omlalai resultalet af sin grarning. Ingen 
nodrade dock öfrer delta, ty sadan bemlighetsfulthet 
var myeket vanlig. Desto större förvänfng viekte der 
en dag alt se deras Claim öfvergifveo och alt de bör- 
jat gräfva pä annat stftlle. 

Di nppslOd plölsligt för första gangen den tanken 
hos goldgräfvarne, all man hade iaral dem och alt den 
förevisade gotdklimpen alldeles ieke hade bitlats pädeila 
sUlle. De flttigaste af dem hade d^ redan (ringt 14 
iill 15 foi djapt ned nlan alt finna nägontiog som var 
värdt all fala oro« 

Sedan denna tanka flu insieg var n&sta fraga: 
hvad kiinde väl ha förmäU Amerikanarne liU denna 
lögQ? Sheriffen bragte Ijiis i 8a4(eo. Alcaden hade 
läoal dem goldet för alt skaffa den röda jorden afsäd- 
ning och fylla sin egeu kassa. De Ire Amerikanarne 
hade sedan vSgrat aierlemna gnidklimpen och pSslatl 
aU majoren skulle t>evisa alt den var hans. Denne 
hade fdrg&fves försökt alla möjliga medel alt öfvertala 
dem, och nu Sronade han aoklaga dem för bedrikgeri 
och stimma dem inför rlua. Det var bedr^eri ä ömse 
sidor, och elt nytt bevis pä den gamla saiseti alt den 
som gräfver en grop at andra, faller sjelf uti den. 
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TRETTONDE KAPITLET. 

Det blef fräga om alt välja en Jury som. skulle 
döaia akcadeo. Del behdfdes likvftl icke, ty han bade 
redan Cagit tili flykteu — iDgen visste ki hvad hall. Der- 
erool kom man iiDderrund med eo mäagd fala maoda* 
ler af honom -^ det blef, bland anoaiy bevisadt alt 
ban begagoai falska vigter *^ ocb man faaa alt det 
var en iycka för bon^n att han kom undan; eljeat 
skulle ban olvifvelaktigt ba blifvit bäogd i utt eget 
disirikl. 

1 Paradiset log man saken lemligen lognt. Man 
var gjad all ba blifvil qvill domaren, ocb man föriät 
gerna de tre Amerikanarne den del de tagit i^bedrft- 
geriet derför att de i sin tur lurat alcaden. 

Pöljande morgon skolle del vAljas ny alcad, ocb 
det säg ut som valel skulle falU p4 sberiffen. 

Shertffen var en bedersman, och ban blef näsUn 
en billigt vaid, — men ban nekade bestürndt alt in- 
taga en piats som ban icke var vuxen. Mänga nya 
författningar var ban icke rikligt bemma uti, ocb lasa 
ocb skrifva börde icke heller tili bans svaga sida, och 
han var för samvelsgrann' all älaga ^sig eil sS slort 
ansvar. 

Da de väljaode derför icke kuode komma tili nä- 
got afgöraode resultat beslöto de slotligen att, heldre 
dn alt utnämna nägon ovdrdig, skulle man försöka 
hjelpa sig utan alcad tili dess man funne nügon Idmp- 
lig person. Sberiffen mäste beqväma sig all lills vidare 
förvalla em betet. 

Tyskarne brydde sig icke alls om detla. De bade 
begifvil sig tili Kaliforoien endasl för all grdfva gold, 
ocb frägade icke efter Amerikanaroes aff&rer. Sedan 
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Lamberg, Binderhof och Hufner bade i iUa dagar ul- 
lömt sioa krafier ph all hacka i den hirda jordmaoea 
sökle de aig en aooao plaU, der del atminslone var oi- 
gorlimda makligl aU %räin. JiistiilerUet arbeiade eo- 
sam pi etl anoal sUlle. Da gnldgrftfvarne bade kiODit 
hell obelydligl med gald i den röda daUdnkniogen^ 
slöt ban deraf alt nigot gnld ej fanns i daleu, alan 
alt det niäue ligga uppe p& bergen« Han förvänade 
derföre alla krjngströfvande Amerikaner med alt grifva 
2 k Z fots djapa hal pä ätskilligft bergsryggar, i hvilka 
ban oalarligivis icke fann nägot guld. NSr derföre 
nlgon gammal goldgrilfvare ficfc se en sadan besynner* 
lig urbolkning i berget, stannade ban och skakade pa 
hufvadet utan all begripa bvad den skulle betyda. Af* 
ven af andra akfti var joslitieradet ej (illfreda med lif- 
vet i minorne; ban saknade oftstan alla de beqvlmlig- 
heter, han var van vid. Hemma bade ban endast sköit 
slu embete och qvillerat sin löo en gSng i qvarlalet; 
hir deremot mäste han icke bloll pä ett bögst besvftr- 
ligt s&tt förtjena sitt uppebftlle, utan dfven koka sin 
mal, bädda sin sang o. s. v. och det (yckie ban all- 
deles icke om. 

Bans ivdtt vällade honom äfven mäoga ledsam- 
heler. Han bade lemnat sioa skjorlor hos den garole 
oegern, men annu icke fall dem lillbaka. I hemlandet 
hade bans tvätt alllid blifvit bade afhemtad och bem- 
buren tili honom ; här, der han mäste betala fyra gän« 
ger sä mycket for den^ tyckle ban sig ha rftttigbet alt 
fordra detsamma. Hen den gamle Tomlios bördes icke 
af. Sedan justitierädel smuisat ned alla sina skjorlor 
mäste han slutligen sjelf beqväma sig tili alt nppsöka 
**Uätlerske*negern^. Efier mycket sökande lyckades han 
anlügen fä rcda pä bans boning. Negren satt Itksom 
förra gangen midt i lallet, men var i dag sysselsatt 
med alt lappa ett par gamla byxor. Negern sag opp 
frao sitt arbete och frägade: 

—^ ^anl your washing? 

— Yes! — svarade justitierädel. 

Den gamle pekade pä en bandl skjorlor som visser- 
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ligen voro tvlittade, men icke sirukna. Han sökte för- 
gdfves sina deribland; lika fifängt var det alt fa Tom- 
lins att begripa aU hans skjortor icke funnos der. I 
sin föriviflan sprang han iit alt uppsöka nägon sora 
künde tjena tili lolk. Det lyckades visserligen, meo 
reauttalei biet blott den fdrfclaringen af negern all ja- 
aiitieradei ßnge laga hvad som fanns, ty han ansvarade 
icke för linne sem ej blef afhemladt i rAtt tid. Med 
denna lexa för hramtiden oiaste jusiitierldet Uta sig 
nöja. Da han äterkom tili sina landsmSa trSffade han 
assessor Möhler - ibiand dem. Ban bade nu öfvergifvit 
fru Siebert, men ville ph Inga vilkor berfttla nägot odr- 
mare om benne. Han aibröl alia frägor med att laga 
eit bref ur sin pllnbok och lemna det at herr Hiifoer. 

— Ar det tili mig? — A-Igade den unge mannen 
fdrvUnad. — Frin San Francisco? 

— Ja, — gvarade assessorn och stoppade plSnbo- 
ken tillbaka i fickan. — Ell ungt rranlimmer som nyss 
anlSndt tili San Fracisco lemnade mig det. 

— Ett ungt fruntimmer? — upprepade Hufner 
bleknande. 

-r- Det är väl bruden, — sade Binderhof leeode. 

— Laga för alt del alt Di snart fär henne hit ul i 
minoroa. 

— Det Ur icke möjligt! — ptropade den onge 
mannen; — hon skalle ju icke koroma förrSn om Ire 
mSnader. 

— Las dl brefvet! der bar ni ju svart pa hvitt, 

— sade Binderhof. 

Hufner bröl slgillet med darrande hSoder och gick 
litet afsides för att fä läsa sitt bref i fred. 

— Pa hvad satt bar ni kommit hit, herr assessor 7 

— frägade Binderhof — och i hvilkens sällskap, ty 
jag förmodar att ot icke rest alldeies ensaro. 

— Nej! jag följde med elt par diskfärda men- 
niskor som dfven voro passagerare pä ^'Leontine^. 

— Herr och fru Hetson? 

— Den svagsinte? — frlgade juslitieridet. 

«-^ Jag ber om förlätelse, han Ar icke mera svag- 
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sint äD nlgOQ af oss andra. — En kort üd midde 
han icke riktigt bra, meo den gamle doklor Raseher 
boude lioQom. 

— Täoker den beskedliga doktorn ockaä slä sig 
pa att bli guldgräfvare ? — fragade Lamberg skraltaDde. 

— Nej, ban bar endasl farit hit för att bolaniaera 
och bar kdpt sig ea muiäsoa för att blira alla haas 
samlingar. Här mäst^ äfven vara en makalös flora. 

^— Var nagon mer af vära kamrater med pS bit- 
resan 7 

— Nej . . . jo det var sant, kocken och andre 
styrrnanneo som begge bade rymt. Det var dessutom 
äfven en spanjor med aia dotier — en upg och rätt 
söt flicka som beständtgt var titlsammans med frn Het- 
soD. Jag vagar pästä att vi utgjorde ett roycket trefligt 
sällskap, och jag bade ofta ganska roligt. 

— Na, vSo Hdfner, bar stSr det tili? — ropade 
Lamberg tili denne, som ater närmade sig tili de öftige. 

— Gif mig Da ett godi räd, — ulbrast ban för- 
tviflad, — ty jag.vet alls icke sjelf bvad jag bör göra. 
Bon bar verkligen anländt tili San Francisco. 

— Er fästmö? 

— Ja — fcoed sin moder. 

— Kors för tusao, är svärmodren ocksa med? — 
sade Binderhof skraltanüe. — Da gralulerar jag dig 
af allt hjerta. 

— Hvad skall jag taga mig tili? — fragade den 
slackars gössen. — Ni vet ju allesamman hur flitigt 
jag arbetat; roen pä de fattiga dollars jag tili dato för- 
tjent kan jag väl inte gä ästad och gifla mig. 

— Du sade ju alt boo ej skulU resa förrän tre 
mäoader efter dig, — sade Lamberg. 

— Ja visst — men fyra veekor lidigare afreste 
en familj som hon var bekant med tili Valparaiso, 
och da tyckle hon sig böra begagoa samma lägenbet. 
Farlyget bar dessutom haft den utomordentliga olyck . . • 
den Qtomordentliga lyckan, ville jag säga, att göra öfver* 
farten pä endast 85 dagar. 



144 

— Oet kan man kalla viplycka! — aomärkte Bin- 
derliof. 

— Gif mig da ett godl rad! 

— Ja, del dr ingen koosl, -r sade Lamberg. — 
Skrif upprikligt tili er fastmö liur sakeroa Sil. Säg 
henoe au ni äonu icke fuBoit nagot giild, hur Ifrigt 
ni an sökt derefter, och all hon äoan raasle giffa sig 
tili läU en lUeo lid. 

— Meo hvad skall boo taga sig tili i San Fran- 
cisco? 

— Det blir henoes och hennes moders sak — 
hvad bade de da här atl göra före den utsalta tideu? 

■^ ßvad vill ni da de skola lefva af? 

— Kan hon icke nägra haodarbeten? 

— Joi hon kan göra alla mdjliga sorlers mode- 
arliklar. 

— Na da kan ni vara lugn, -^ försäkrade Lam- 
berg. — Da skall hon minsann ej fä svari alt laga sig 
uf i San Francisco och kanske fönjena mera penningar 
9n ni här i minorna. 

— - Men del fions ju inga fruntimmer i San Prao- 

CiSCO. 

— Joi J3g her sa myckel ooi förlatelse — sade 
assessorn, — jag har sett ganska mänga der, och äuna 
flera aniända med bvart fartyg som kommer. 

— Ser ni det! gör er inga onödiga bekymmer. 
Der fruntimmer finnas, der behöfves alllid mode?arorl 
Skrif atltsä tili er fästmö — eller vill ni kanske heldre 
alt jag skall göra det? 

— Nejl neji för Guds skull, det gär inte an. Jag 
mSste i allt fall skrifva sjelf ... 

— Godt! Skrif da allt hvad jag nyss sade, och 
om hon har nagot f&rstSnd skall hon inse alt ni bar rSlt. 
I morgen bittida gar postbodel tili San Francisco, ocb 
ni har da lillfAlle all fä brefvel direkt fram. 

— Glöm ej alt heisa fästmöa fran oss allesamman! 

— Drif med mig sä mycket J viljen, — sade den 
nnge mannen, gick in i sitl tält och satte sig geaast 
alt skrifva* 
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PJORTONDE KAPITLET. , , 
M0 Ö0000 m§ßeUirw^m. 

Ungefir vid samm» tid s<yiti ftufner* ilfref d^l n^d* 
stäende brefvet l\\\ San Franciüco, kora en^rytlure Ung*> 
samt ri(ljinde utför den' smata vlkg* sart) genoitt bergeo 
lediie Uli Paradls^r, oeh höli fArst intoe' sin iröUa h§9t 
da han fran en öppen plais Kunde Afversfcdda den IHU 
läcka dalen. ' .. . - . . 

Del var imellertid icke den hänföranfde' utsigten. 
icke d« piUoreska bergsk«djorlia eller den neiigftende 
snkns ptakifuUa sceneii som förtjusie houöra ^, — han 
räloade blott anlalet af fifiten sdra lägo atbredtia fram- 
för honom. ' ' • - 

HfrD sljc ttt au vara en vild äfveo^lyrare ; en gam- 
mal brun filihaft beläckte bans hurvtkd och elf m^rkl 
skägg dolde nästan liela nedre delen a^f bans ansigle« 
Fär resien* s'ig man icktt siort roera dn sK^florna med 
stora roexikanska sporrar, ly en läng, brokig "Ponchö* 
dolde deC öfriga af han« ßgur; 

— Hm — mnmlade han fö^ si^ yje^f och lät bl le- 
iten balka t^Uct den tnbjudande platsen -^ det dr ja 
<it räti ansenligt stalley det'der som lieget sä gömdt 
({Qellan bergen. Det ar tid pä atl jag hvilar nt lilet. 
Här matte jag s^\ ätmin-stohe fä mfg eit ördentllgt 

IcIhs konjak, tungan klibbar fast vid gommen pä mig. 
öii ned saledesi ' ^ ' ' " 

Den utirJXtade' liästen hade begagnat den kortä 
rasten alt afbeta nägra griüsstran* ' Da häm ej godvHllgt 
ctterkoro ryitartens fiyrslä Invit Uli affdrd, slötte denkle 
vildsaret sporrarne i hans sidor, och no biar dfef raskt 
aUtför branterna. -^ Ry Haren* höH knappast t tyglarn^, 
0€b PK irotsigt och föraktfollt löje speladeKring hüirs 
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Iflppar under denna halsbryiande färd. Di haD upp- 
D^dde släiteo, som var uppgräfd öfveralll, nödgades 
ban lata sio tröua hast gä i skridt. Här oeh der ar- 
betade ea ens^i^. e^erä^vare, ^lP«i( OT^Iiogen red dem 
förbi Ulan atl^ tlCTSa, b16u VSrdslöst tVevSrdigande dem 
med eu blick. Plötsligt holt lian in häsleo, vSode om 
och red lillb^to ti4l tfl at^tv^^if^di^ lian nyss hade 
passeral. Har «att en ung mau bell altena i skjorl- 
Saivßßf^i )V9ed ',ha)i»haMeii djupA . oediryckc i pannao. 
Bafl r.^kie h0it mBk.Ugl «ja Qigdrr, men af bans verk- 
|j;g, ^oa \agp fi^iAodlorokring^ hoüom künde > «an slola 
^Xt han pys^; Imijß tM:b«tia* .. Vid ljod«( af IkäsiliofvarDe 
Jyf^e l^p ypp. l^qfKudet oclt .kaslade. en flyklig blick pa 
ryltaren som nalkades honom. 

. r^ Qiiri.sUr <dejL ,ilW, .B^yles.? —•- {rirgade frem- 
iiogen oqU .sl^BQ^de Jrantf^r b4>«om, Mödjqnde högra 
l^ßßdtü ii)(9t, i^i^äe^ "-r ,N§r beg^ote« jii krafsa i jorden? 
l^nar fjlä:,)i^r($piQl ^igiqke IL^gre? Ni Idrslör ju alldeles 
era fingrar pä det här arh<ftet. 

. ,■ Den FiEM^iiii^ ,.sv|4i9^e ickf, m»Q aag n«ig«i> förva- 
n|id .pa ,dciai r^^^indp, som Ueb^iikrade sig dos sakcr 
spo^ i^ke rOfd^; bauoin. .. ., 

TT^ ijMr v«jt «4 hvad jag heier? ~ firägade faan 
i^fd ^rk .^jKpsf n, . 

— Det är inie dumf, ^rt- '^die rylU.ren skrattaodf. 
-rrr H^r }^^ wt bvad pi .hfter! ; fifbpfv«r jag paminna 
er ^m dpn der ofl!»'ten n4^Mi^KS$ipkpi-lir*»^l(en?'V. 

r^, JSi/^ljf r-T. »irapftd^ guldgrafvarfn och for iipp i 
eo h^^t, f<^lM>4ei . i'^ttarena h^od^o^h 3ls»liada den. *— 
Hv^vi^'f'af'^ l^<^^roer. ni? det > gilder mifg all iierse ©r frisk 
opbspijd^ ■. .. . . ' r . . . ' 

— Tack skall oi ha, Boyles, -^ ßßie ispelaren 
q^k nipicad<^, j( hQi|on9, T^<il^g.liar rWil. Mlet oiiikrlDg 
i )aiid(}l odi iivilier^fvep «e b>ir del säg ül i Paradtset. 
Mep.: 8%. mig, it^ar:»i pi.reni aijvar Wvergifvii spelei, 
fli/?**. »4i'föfft<ör «(Jivi Wiid«r^wfld hackw o«h apadeo? 
i^l ür ^u M;k«g^< flfrhe,, ^Qb f A(1ana mk» flOQi ni pflssa 
inik^. tiJJ d^i. ■ -..,. .,..: ■".'.. "^ :!;. ; : ' • -•' 

■^ Jag vill bii förddmd om jag gdr de|t f<^r ro 
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skuli, '^ Ifarade gnldgrlffarao • j miaslyot Im. — SoiUi, 
den för'baooade skarken, plondrade mig ia pi bara 
kropp^o /ör (IIa digir sedan, si au jag iota egde en 
eoda ceoi qvar i fickaa« Mca taianodi jag kommer 
vM ooderfaod med hans knep en gang, och di! . . . 
-^ Hvad Ir d^ för en Smilht — afbröt Siftly 
booom; -^ kfinoer jag hooom? 

— PRT ia det skulle jag tro! I San Francisco 
sotto f\ jii via samma bord. 

— Ar han här? — sjcrek Siflly ocb hoppade 
bstigt ned af häslen och ^ick fram tili Boyl«$» — För 
lusao, kamrat, det var ea god nyhei ni gaf mig och 
^en är guld värd — kan jag tjena er med eU par 
DOS, sä säg rept pL Ni kan alliid be(aU mig igen 
dem, da ni ßr räd d^rtill. 

— . Tap4>( •— ^ »adf ßayles oph Tdckte fr»m »in 
band. 

— Toj)pI ^ ;fvarade Sj/^ly, slog appsia'^Popcho'* 
och (og bpiH>m i .baiMfeD. . 

•^ Det var eu UUhud i greUeos üd, ach dei«kail 
gifva god rinia^ — »ade Boyles b«lä(eo. — Oib Di vill 
aQväoda mig (iU nagopling, sä är jag er med bull ocb 
har. — Mea hvad lusao är dal? ni Ar jn blodig pi 
banden? . . -. 

— J)«t är de fördömda lörnbo^karoei skjill 8om 
rispat npp ho<^en. Jag bar mä^( rida eil langt styoke 
geaom skogen«, 

— Ja de) är en slygg väg — jag vet det nog, -r- 
sade Boyles. — Komi. . • • jag akiille sä gerna veM 
be er om en sak . • . alt hjelpa mig mot Smith, -^ 
men da baq är en gammal kamrai tili er • . • 

^ Hvar ka» jag iräfifa booom? — afbrdt Siftly. 

— Präga efter Kentons lält *^ dit kommer baa 
bvarje alioo* 

^ TackI . « . HO tili galdet; biir «ycket beböf» 
ver ni? 

-«- ßeböfver? d«t var «a koriös fräga. ^i fd 
flog attdä BMO vill speU gällflr jraftiQ: )|i mcra, dealo 
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bSttrr. Men'kaq oi hjVlpa mfg med fyra uns atan alt 
tdga er 9jelf för nlra? 

— Jag tror de!.- Ni «kall t alla fall snari bli i 
fllftDd att beuta mig igen dem. 

-^ Del hoppas ja«. 

•^, ^ä, adjö.da -r- kom i afton Uli Kentoos (alt, 
sä skalt jag vAga tipp, goldet a( er. Kanske jag ria 
ocksä kan bctrIMla er .nägot oylt med deisamraa. 

Vid dessa ord satte bao sig nler tut liäst, i|ickaHe 
It Boyles och red ned den v;lgen som ledde fAtbi 
D]efvuls«äoHen, der steg han af ocli lät bäslen beta, 
fibedan han tbg af sadeln, (vdttade sig och gjorde loi- 
lett ^ä ' godt stSDei (itlät. Sedan han pulsal här och 
skilgg sieg han an yo tili hdst, .red llngsarol igenom den 
IHta Idltstaden och sianhade vid del tält, framför bvitftet 
Förenia Staiernas flagga svajade fran eu afharkad gran- 
sflara.' Dier visste hati' alt' han skulle Irdffa sidhets h.ögMa 
rdtlsperson. 

' Oet hade nndef riden'^ büfvit rnörkt.' ^I Nordame- 
rika Sr skyrnningen heil korl, tW' ^oferi röV^vinner vid 
Wrsöhteii följer mörki^et omede^bart dereftir. Arbftet 
\ fria loften hade för iSngesedan upphört, och folk<;l 
bade iMbrl »io afiönitfällid. Somliga drefvo on om- 
kring bland tSil^n för at^ njttta af den vackra aftonen, 
under det ati andra lillbringade den med vin. öch korl- 
»ptl -^^ B\6n nägra fä sökte livilan s3 lidl^t, för alt 
vfd dagg^yningen anyö varai redo lijl arbetet. 

Men icke pä alla resiaurationsslällen ^pelades. Det 
?ar-blott i die amerlkiroska, ty fransmän och lyskar 
iittSto icke spöl. Mexikanarne höllo sig älllid'pa af- 
stSnd' fran de hviia, och af de öfriga nafionerna soni 
voro represenlerade pä plats^n, säsom Indianer, Negrer» 
Kineser och Sandwiohsdboer, syntes Ingen enda tili ^a 
BDBrt'. det blief mdrkt. 

Det mest besokta spelbordet var oppslacrei i Ken- 
tons tMt^vM) (hvilket<*vtr gami« beJcanle, Smrth, ocb 
bans kompanjon, en vid namn Ruly^ hade tagit plai^* 
Dar «rpelades vid olikii bord''— roktt^^ tflrning' och kori. 
Sttiihr Hade pä seöoafe tidtsr ej tnrt= aärdeles lycftamed 
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$ig, aimln^doe icke i sl hög grad, lom h«D «ntftg tig 
kuooa vftota af sio skicklighel i ipel. Oet var Aoiitt 
ii<iii(( pa aUonen ; det alivarsamma' sp«»let började förit 
efler klockan Uo, men han. sali. ükvAl redao p2 tia. pUtt^ 
och man anmArkle att bao i dflon kade-fina bJickar 
ofiast rikUde iqot iogängeQ tili (äitet samt alt haos 
ansigle bade eil dnou dystrare och merai fräostöiande 
uiiiyck ftQ vanligl* Fräo S^a Fraoeiso» hade i dag 
anländl flere Aaiei:ikaQare lorh aodra resande,< och- aam'* 
lalei hvälfde sig hufvadaakligaai omki^in» en oy «rlda« 
väda, hvilken hade liärjat i samma t]varier som den 
förra, och man trodd^ aii Ikfven deooa var aolagd. 

Nu inlrädde Ruly i iftUat och aalte sig pa ^n le- 
dig stol bredvi'i Sinilh. . - 

-« S\a/v har ni haJüit hui» iiete laoga qväilen? -~ 
(rägade Sniilh, nlan alt besvara sin koinfiaojons heia» 
oiog. — - PörlusapT ni läter. niig «itta .... 

-r Sil'rr- bviakade : Ruly och lutade sig a&rmare 
bonoiD. — Jag har naget aU (r&ga er.ooi, som vor <r 
persoaMgen. . • _ ' » 

— Hvad ftf .det?' t-*- frägadespelareo' kort^ . 

. — Har AI. nagonslQ bafi nigot obytt med en viik 

Sifliy? ^ I . •■> ,.. 

^--r Süily! — . Qlr4ipade Smilbu -«— Hvad vet m om 

bODQai? ,. .. ; ' 1'. . . ! -'J 

— flan Ar här! . i 
-r^Häi-;? -^ rapade Smilh och« kastade en blick 

omkriog sig,. liksoui'. sökande^ hvar .hao<8kiltte kaana< flfi 

undan. . < ' . ; i j i. • ; . • . 

— Ni kan ej komma härifrän ulan alt blifya 
sed(|, -r- hvitdtade Rtily;N-r- jag adghonomoeb sherif- 
fen atsQldr läUet. .: ... i « • 

— Sheriffeo? — upprepade Smith med sammatt«. 
bitna..täoderK '. ' ,;■'.• ' • .* 

, "^ Ha^ ini;$i(e hik kommit i "afton, (f bafs .hi»t 
slod , utanför. lallet».« medan hao var.ione hos ishefiCflBii« 
och talade med honom. Namnet SmUh .ndmndes flera- 
giagfir, ., , ,{ ,. .,- .-.ij, . '■..• , . -•. -i.'-^ - 

rt-:B«r fftt'.öl dal?. /«•i.:"M -• .•";»» i...: .!:»'• 
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— ' Mitt im ligger j» vägg i ^gg meä ^^rmetks 
oeh genom dii lüotn lärfUI kart ifiao hörd ittistan aHt 
sofD siges d«rinne» Jag t&g derför stilia pi min madrass 
aeh ly«coade, raeii lainde ioke r?k(igt kömma under- 
foDd med hvad diet var. • 

--«Tack föf besii&rel^ --^ s«de SmiVhr (orrt, dch 
oved fatsad likfitlighet tidrjofde h^tl derc^fter Maittdä^ kor- 
UdC '— Det fflr i0g«fltiof. -^ &«n SitiUli de iata<f€r öm 
var icfee jag/ Sfcolle 4ti ^n detl Siftly soixl jag Itfto* i 
D#r Crio Saa • Fr»nei8e«r Uiall • dH b4i rätf roKgt aet 
räba tiofianik Hai h^^ eo b«^«ilsam kan^kt^r och är 
jQsi en a^daD maa! safiD vi beiidfva hUr. 

•**•- Ni Ar sfitodea fullk^^o^ligt Intfn? 

— Salt er pä er plals. 

- Ruiy kydde appmamri^geo hth MtEe sig itidt emot 
ItatiotD, saso«» brtikel dr. * 

Smilhs Unkar sotm^ i * dmta ögdotilici^ 'aH^tS4«s, ^ 
utom pl speiet) och fianS' bffckar fl6|^ö ouppbdi^ligt fran 
kwttniill dörren af taliei. ' ^i 

Aolligen vjsade sig Sifitys sfcäggiga ansigie' i ddrr* -i 
öppningen. SoiHto blekdarde, meo Bibebö^l ^jat^fiärraroo. 
ßans <pUf» var redtfti tipp^jord, oeh bl^ndände- sig i i| 
samlal med de öfrige sade han med bog röst: i.q 

■**^ Bn> sä4^D> eld(iVäd^ bt vitsft^rligeD my^^etolyck- ; 
lig; men de( bläser ingen vind sa dalig attdijti ej -[ 
gagnar nägoo. •• n, 

' -« Säger Di deL7 —* rdpade* eir Am^rikTO. — v 
tt^m akuElie k^nftaa drffg« nytra af en »ädho brattd^ an- >! 
oat äo sadana kanaFjer som ga ut för alt plandrtfddi dg 

Sljdkä. ;•■•:. ^'. . '^' .j 

'*- io! "-^ sade eo aoivaDv --^' ßtitmk dei idke rfoe 

hundralals menniskor som dereft^er fä eU< ViasIgfHniDde .[) 

arbeU'? " . • ■•" \^ 

— Alll hvad jag eger, — sade Smirhj Ulan dU iji^, 
svsrta p«> dessar iokasl, ^**^ -fdrikri^Kra iif frä« den förra ;^ , 
ekdfividiii aoin otac tvifrel var anlagd. Jag« kftBlier df- sg, 
veo.gepbiagsmaDJlyeiic ; >'' •.;••;•'!' ? i ' :,],g 

— RdDoer ni bonom? — ulropade de knogalieild^ vj^ 
ocb atia n&rmade sig bonom ; ^^ cMh >oir banf icke an- ;^^.^^ 



;irvit hünon för rilt^, bar unMod^äfte ddt dppi'etad« 
olket des« hhtnäl ' ' •' 

— Tror ni det Ar sa lau att angifva den som Hai- 
m per limmars föraprioft' ttt i skdgai'A^? — 8!adö Smilli 
med elt best, egendoroligt skratt, ty fi-äü ttsste alt Siftly 
QU siod bakom bans alol. -^ Menr om bandeUen dnnu 
en gang för lYOof^m i mint vilg, sä skall jaig Tisst idnt 
QQderldta det, sa myckai mei" sain jag bar bä^ris emot 
himoaa, ocb det dr bans eget ' gald W6>m bad Miste 
lemoa i sticket vid flykten. 

— Det bord^ o'i hä gifvil ii d^m iom bl^fvö fi« 
dtode geoom eldSTädao, *-^ sade nigra; 

-^^ Uh bade jag just «arit eo stoi- narr, ' — ^ad<i 
Sn>iih sferattattde. — För resteb bade jag ein liühr ified 
hoQoai Mb tiUs den bfir iip^^ord abSer ja^ del sbdi 
m egendoni, ocb det med rätta. 

SberiCfea, som stod breüvfd Smttb, kakade en 
iragande bliek pä Siftly. Dentiel kakade* pä Hirfviidet 
och Tinkade ät bononti att farija si^ ut läHei, 

— Hvad betei> den ^küi'k^tt, d^n fbordtirSnndrenf' 
- frigadi en ^f de n&rsiäedde. ~ Hana namnf borde 
Qiväl sSga 0^6, '8:3 i\t bval' o^h'ed- af öss, sötn möter 
>H)Mtn, mä ktidna (iädga npp bdbom i det Hörsta ;bästa 

— Hvad g^r nartinee Ifll sakei», -^ sade Sroiib 
äogsamt dvb kastade eh f^attthilT Utiek efter sberiffeo 
«ii Simy. — Wv^rii'frJ^ar Afl^r eittiarndt' Om HU 
neiopel ni sUger alt di beterBrandbb, sl n|lfit»ie' jag 

'Uro det. • • . . . •••- !-S • 

— Hen det beter jag verkligen! <-^ ^trek den 
«ttögifne oeb btef blodröd i änsiglet.' '" " 

-^ DdC vilt laig' Visit ick^ bestridd, — sade8diilb; 

ft^Hft, ddder Mi att die andre akrattadel — Meb nl 

inde Ulia gerna kallk ei* Jtrbdi ^ft^i^ E^o^n i^lleV 

ipps, alan att vi blefvo klokare för det. ' ' ' ' 

-^ Ert nanin är ja SölUb, intesatft?' -^ IVigade 
^ andre spetsigt. 

^ Ja o^ 8i kaMaf }a|f Mf, ^ ^^a>radfe Smitb 
■^bblandade körten. ~ Men iku, itHda ' tter^äfr/ ht^i 



af roig i afloo/ Klockan är örver atu pch nftUeroa | 
iro korta. . , ..;,... ,, . 

Spetel be£ryA(e,,pf^|is(, ,och ipnan icorA frägade mao 
icke jefi^r uägpiuing ^ann^j. 

Sifdy, som s^,ha;i»tigt bade Sndrat pl^n, gick lang- 
sarol uppför galaQ i säilskap. np^ecl siieri£[eA. . 

— Näa?,..-r. fj^gjjiie.. (Jepoe ocli. .f6i^i)kle se dien, 
obekf^pi^ j ^^'i»l|pt. — r Min bfiskrjfnioj? lyckjes .pasf^a 
sa väl in, och nu bar ni med,«os^ndr«<L .^igt, ^f\Ur 
dti^ icji^, <ianj.nie,,SrT^''-*> ^^^ ni. fi^j^adÄ -e£»fr?i| . 

— Nej, -7,. 3varade Sifily .. bfs|ännl!.; ^^ .^h^ är 
ledsen 5fyer .atl.,ba. bes.värai jer (pr^cäfves q^.h «kiille 
i>n$ka pH J^*;, förU sjelf ,ba,de .lagil bonom j ögnJi«i«£le. 
Meli oi «^fll,.,ej l^a ..g4.U. ML.för ioUt . .*> 'tOm mi lil- 
läler ... . ; . «... •. ,: .. ) ,, . 

-i> Jag tacKdiiv ji)g/iackar| ^~ ^de sheriCTnn kallt 
och skjöt un^an , drM.,.üb<»kaiites "iiandtryqkninK"; — 
del hör lül miO: ijv.nst alt: bjt*lpa b.vd^rlii:(i,fu)jk meli af* 
slöja fikurJk^r. ., ^(v^P^^i' i^i deqpe S^iiilb? , 

Sifily ^rojatjfjnued «itraiiiii. .slmlM^un paij«» huf^i 
-^ -la» i^ .,fag,.,boi^9rp.. i; Föivala.Slal^ina. Jag 
fror aiji jag Mireo i,^$(r^^i bpnoi« j, Sai),'I^('aiici§co«..mea 
blou eo enda gang. 

,, .,r- Trpr ni ajll, ban ftr en. bederli^^kaflrT i 
. -7- Man k^a. ipkfjji;aai?^ :bjei;Mq ,ppl> njurar^, .— 
8yara/ie) Sifijjy, .ftn(jijv)ka<?<Jif, , 7-»*^ Ml ihSr i Kaüfoirnieo 
skplle.jj^g. ej,.vilj.aj f^üs^arsk^ior .miß eg^n biod^r. .• 

— Ell. namn, om jag fär be . • . j.)i, ^, 
,,;. -^ Sifily. :,...., ,,,, ;.. .- : ;.'•. ivU - 

— God nall da, b cf r, ..§ift |y, .rn .sadertjwifffn 
och iqf .a/üked för al^ bfgirya sigbiin tili siu.' — När^ 
i^i. far^. belrakl^ denne, bejji;e.|iie^j näir^^ataie oicb kanske 
f6x6qdrf(, .^r^ gQf^a (^pke. om ibonpin^^ slar ij«g uil,:er 
ijensl igen. .> , , i..;,; * .. . 

. — j Gods ^y, .^^in .he;:rif, ..t—-. sade ^p^i^fen-kort, 
slannade och sag efter den bortgäend^-:' Df^efiior Wi4^ 
han pa ^]^Uj'ne,.iiäulogi ocjd gi«k,iii pa (örsta ^l&küok- 
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Sir»tt <fttfr fclocfkan ^M iorridd^ hau Inyo f Ken-' 
tons lält, fiieD deona gäng ensam. Hao ^iek fArst fitl 
Baylea, soi& Ly^Hites vinia Imdoi», derefUr bort tili 
diüfcen «ob »alte sig stdan vkl Smiths bord. Han aalle 
da och di lU näfra sfoäiuiimQor pi eU och ann»t kort, 
aUo jaM Kyoas bevIriUga apciLfit niied . nlgoo syoncrlig 
opposarksamhet. . . , 

Uet badeliHMl aant— rda flcata gnidfcraffaie bad« 
redao it«rfäiidl liH ^ina lair, oeh bloit nigra af da 
ib{irdi|:a9le qfaraailo Anna Mr ocb der i aalen, oeb 
sAkte förg l|v«s aiervinna atoa fdriorad« penAtngar. Sliit-* 
ügen iippgafvo äfTen de bafip«^; S^fl^ eosam forllov aU 
parera, neo lägt . aom alllid^ och f^rst n&r den aldra 
sisla bade lemnat tället steg äfven ban dpp. 

Smilh hafNianiVade «ina peciningar ocb »(«fipade 
dem bos aig med cn föratalea blied pa sio fordna Iram* 
rat. Rnly bade i:edan för ea timme sedan gatt tili 
slngs. Värdeo var sysaelsatl aU taga bort glasen och 
tysa under borden for at( ae oin ej oäniot goldslycke 
bade förviliat sig dit. Gatan var folktom, ocb blott 
W och der syütes änno nigot tätt uppiyst. NSr Smith 
kom at sSg hao Siftly stä med armarna f kors öfver 
brdstet nigra ateg ifrlo hooem. Icke desto miodre 
gick Sroith lugat fram tili »in ganile kamral, rSckte 
boooQi baaden oeh aade : 

— God atiOD, Sifily. 

Siftly vSade sig om ofeh ntan att hesvara hatis beta- 
niDg eller moltaga den franirSckta banden sade ban: 

— Pölj oiig framät elt slycke. Hvad vi be^jfe ha 
att sSga hvarandra behöfver logen annao böra. 

— Jag /. . bar gnld pi mig. 

— Nä an sedan ! Sro vi ej roanstarka nog otü en 
trertjc sknM«* bafva Itwt tili det? hftlkeft deraf Üllhftr ja 
i alla h\\ iwig: • " . 

Smilh rjukadfe hot-ande- ögonbrytfen, men blott f5r 
^U ögonblick. I det nästa sade ban smateende: 

— Ni lyckfes ta^a det Pik affeiord sak. ' Me» lika 
raycket! det är i alla fall bAttre an all blända sherifTeo 
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i sakep. Bade nl varii; kM 4kiril« oi ej borit er st 
som Ol gjorric. 

— • 'Koon — sade Sifily odi Yftlide sigHaogsamt 
bortf ttta^tt all derföre'8iö|»{)a deD* aordra* or sigte. 

Smirli (Ifikle imellefiid liu ej' it)er pa aU fly^; han 
visfile ülllfdr vkl ^ AU det var omöjDgt/och de begge 
mannen gingo tysta bredvid livarandra igenbm 'tälisla- 
dan ut HH det röda fället. Da de uppn&it eof'plats 
der markeii' var upp^afd nftslan Öfveraili 6Ch dei slle- 
des var fariigl aU gä i mdikret stanoade Sifily;- ki^eiade 
kapnschongeo • lilibaka och saito'sig pa -kanten af eo 
grQföfi'pning'. Hans foljeslegare lade en lang pjse, som 
tydIigeD'innehöll guld och doUart, pa marken <>ch'8ia d- 
nade derbiedvid. . • 

Ifiiel oid hade innu blifvii vexladt mellao dem. 
Da Sifily f&rlfor alt itga^ t»g: Smith. aliilKgeo tili ordet: 

— ^ Dil vill väl intii' (ro fnig örfi jag s^ger all det 
glSVler mrg alt fä ise drg h^r. 

' — Nej, -7- svarade Sifily torrl.'' 

r~ pel trodde ja^g. just — ^tertog. spelareo instSll- 
samt, — m/pn det ar andä verkligeo händelsen. 

— Var t det kanske^^laidenskull som do gjorde dig 
sl stört besvär MlfModkomraa tküj^^ liä'? . 

— Del var ett dumt streck^ del' iDfdgifver Jag — 
svarade Smith Ingnl, ty anling^n bord.e jag. rent af ha 
lemnai Kaliforniejiv.ellpr ocHsä roäsie jag ^u va^-a beredd 
pä all Iräffa djg igen* TiilfM^^^^ ,var alUför frestande 
oc\) — för fan i väld! — jag har ännu aldrig kunnat 
lata bli all be^agna mig äf eit godi liitfälje« 

— Och ändä viüe du i dag angifva roig fdr sherif- 
f^q Sforn ni9rdbräo.oai:e? . , 

*r- Ja, n&tiM'ligtvjs -«-^«»heldre So. ati. lata arreftei» 
mig sjelf. Men hvatför hotade du sjelf mjg mfd rAtis- 
l>itirfii)t} .^ 4frvad:; ^ vi. <jTeggse':aU skaffa med hdg« ^^- 
verheten? • . m . { 

•^l'HvarfAr gläder do dig öfver aii ae iialg Igen, 
om jag töifsf Iraga T / 



-^ Derfftre att' ja^ bar eo Kummet 'jfin$<i\H- mar« 
kör, som ingentiog begriper, DDd<*r Set alt' «Cf partoltt» 
sadaA« sam :vi. begge. skulle: lroaDft:g6raM*k«IAsa «ffSrer. 

— "Tfor da' vertiiig««'<aU 6f(er ftvad'sbm' föreMIfl 
osB ^mellaa;^ jag akülle vHjri'bll diu kobitiaDjoilT 

— Ja, du skulle aldrig knuDB" gArk ttSgoiltibtf 
bätlre -^ fivaradr» Smübr^^ Oa^^et* myokilf val aU 
i miti stftlle bade du haodlat pi gamma sftU '-^'' ja||' 
beh^fver blWI pikiiiihia d^g'^'om vir göde, liederlige 
Brown. *yr begge"behö/va slledes- icke gbrabvEirandr« 
näaira fdrebr^elser; -Den fGrlusC' du virr nun ätt f&liöav 
är jag i lillfftlle aif ^rsktta dtgv oeb* jag ¥t\ Bk\edts ieke 
hvad som b!a<drar. ' ' ■' •':-••.■ 

Siflly leg ocb säg eftertänksiamt en' stund ne^ 
frairilör' sig. • . * : • • . ' 

— Hvarfdr bkri du- icke resi frao Kalifoiteien? — 
fragade han sluiligeD; > . > 

— Derföre ati jag dlmii hkrmyeket ett förljeua 
bdr. Detia ^lap^el är lika^..aä godt ^om kapitaler för 
sadaoL folk som ^vi, och den som ej, drar. sä ipyakeii 
Bytia bao kan.ßf. det dr ep stör narr •^. sade.3mUh.. ., 

— .Vet du att Browft är ek|ilteii7 > - 

— Brown? . . .'?är bederlige Ijocke Browiv? i;. 
ncj, det bar jag Icke bort. •• . ' ^ 

-^ Hau "apeUde ralskt^-— "ocb en fran^matf'gar' 
hoDom en kula pä bar gernid^. ' ' ' ' • • ' 

— Nä, alt skjnia bom pä hoBNMDi bade' i^rh svärt 
~ säde Sinith skrät lande. Der var i attai fall rktt ät 
honom; hau var alttid' drofAb^ och saifcdade tfll'bibftO'^' 
dfgha. 'Sb myekiet bfiltre för <ossy 'rransmarinen bar 
gjort oss en riktig ijenst. Apropos, Siflly, jag hft^'ftf->' 
veo en nyhet ad berHia dig: din- ¥tfn''fi41i Sin Fran« 
cisko, 9id¥^a»<!'ii,<'kt'falai' ...'." • ■• »' • 

— Hvem? . . . Hetson? -^ J • ' 

^ ^HfS {r&^ Hat b^ter sSl Bäi^ bafr komihit i dag 
med siik ^ru — ocb bvcfm trer' du o^e^ dr med hohem f 

— Hvad rör det mi|^t • 

— Manuela — o^h'beBiies fadef. ' '' ''' 



j, -f4 iSpffnftkfA) vrn '. * > ih ltp!.> *'^. iÄlrad-skola 
<iff-,gAr/||<iimip<iri|9T ,-j. ■ . '.-.m-.;: "..:»•• :.i .- 
• M^ ilottt 'ifliMr hon 9pel4' VkMin; ra vidt j«^ v«t> U. 

sSIUfcAp$({aiQ dl, J(«ts(9n« Jinisiiniii — TiOnger ;<l^ii i(«fiflel- 
iPA mi ijägpaUng? . , , / . : . 

'■'.^. 'TTT H«ii 9r en< .svigj stackiMTev -MdD bt^arfdr Mgiar 
tjtt:del? ■ ...'.•. .:; •■• . .,,. '.'.■• . ..... 

«r^ Vi Miöfva eq «Di«tfikaii^ ^^f^ \^%' s^m l^ao 
Uga «g an «peUroes iDU/e«s<io«/<|y id« .töi'f)(!^ivda .fr/^m* 
ljügaroa< t)li/va ni^d <hv)air . dag -allt p,($r«^;^mdare och. 
bola red9ii aU yiija, («lr(Jflfva./0S8 ^räift.ßlttl^U flauder 
(iei bloU en enda gang i en eoda fkC; ipiQ^r^a^ sj IM? 
^\, förhi för qs8.i»|)est,Ade^,r., ,.. ,/ 

— Jag vel ju inte om Hetson ämnar §U|Dni^ lf||kr« 
-^ ttads' Silke« 41 r^> aflisaade^ ooh vu^ntnühar kört 

vidare. Del skulle väl i alla fall fdvml b6noni bifesiafl"* 
na-^^var, ^öm aiars erbjöd« honum a4l btifva> aJcai liär. 
•— Del »r nog' «öjn^t — tede Bffily t — • i alla 
h&ndeUer vore ban dliii bistls '^i kuhde'f^V ty jag k&d- 
ner ett 'infd«ll au fl' honbm tili alü hv^d jag ttH. 

— Sä myckd 'bitlre;^ ii«P (iar! fördfaUiC/äl«kilUgl 
a.om g<lp j)iett,04Afkvi^rcl(t'aH. jatJöcr desio. M4>'e. rä en 
alcad vald, och som du hdr aijepfili^er m^oga g^aofU. 
bclüaiiU.^Ufor < jaf e} 4et skaU>!m6ta aai|Oii j.vf^igUet alt 
drifva valel efler vär Öns|c40*> • .' < :<»-. 

.• -p- , Oet tliir «w «akii . . ., 

*-• ¥pperligl -nr ooh = nu gad j^i, Stfrty.. Nq. Jiar 
da «14 iageiHiütg «oiot ati. #jti>l^a mig di« h^^^t .< . 

-m» Nejr -T-r ick,e..dä. ^i koinmil 41% d^t Jrfara ^c4 
hvaraAdra« ,, ■' ..^u'»-:/. • i;'-!- - • - .► - 

^ P4 4tt,\klftra?..;: . .;, .,, m.^' ;,, . .. ,,, . 

— Jag menar, da vi uppgJQr^; v^a.pe«pi,»gc;9ff4r^r. 

— Har i mörkrel? ; . .; . . ; 
^.D/iitc vv JW^Jficto WWinMc#n«w DW« da bar 

vfilr^ttUU pch eU lju9,i fOAmo^ar. jagj. Jagjpap d^^r 
mom aona iote filt oagol qvarl(frv . . :' ^.. 

— Da lfor.»Mft.8äU<rt<V»*J*cMT : , r 
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-^ Nej, ifike jost sSrdeles, och det linker jag att 
jag har »kal tili 

Smitli betSDkte aig elt Agoobiick. Derefler sade 
han: 

— Mä ska! , ^^1? pll) ki^iAW^ 9pi((ing, %i är det 
kani&ke bist aU VI üppgÄra den sa^en. ü«l gemeo- 
samaia ialres^et skatl »««daii binda oss fasUre vid hvar- 
aodra ftn nljpödfMi"^ afülTöir^''* > ' 

— Del ftr ocksä del slarkasle föreningsbandet. 
BevUa ntia alt dUl ialreme Jkm«iaftfaii«r intd miti, aä 
skalldtt «Idrig 60M1 niliion paliiligane. vlu ftn mite. 

,— r M«o ja», bar f4Mj«iifit mera, in jag log meil 
mig (ran SaA Francit^co --^ aa4*: Smiilt. *-t Del vmt 
ieka aä mycket i iaaaao som vi iiiibiUaiJe. osa. 

r— Del fdrlüdrarinie aaken^ ly hiMd.do har f^r* 
l)eaal^ del bar du ffiMieo^l med ini»a ptNiniufaP' lika 
vdl som niiad'dina^ ' BAi/ieo lüUhftr svtedas mlp '• .. 

— Men o<n jag ej gär in pa det! 

«rr D^t fMk dii, Smi(b>y ly- du vai bial alt du ej 
hQm annat ^^ sad« Stfily btilan^e« 

Th Korn: däi «- aade :spclareo; v^ 4aikan adfva. 1 
nlu 4All i iiaUiirf^ i';roorgon fä Vi 4alaa vidar« vtd. 

^ Meja' I d§g d<?la:vi.'peo«ai|gapae. 

n^cEütf'AvL fMrpmpi «& vUk, bH' jag itmenling det« 
e<«ai, •eborn det gloige bftiire vid dM^Ijsa. 

-1* Del. fiaorer j.19 migi uUi Med g& no förut^ d» 
käooer vdgen .bftllre Sd, jag«. 

Vid d«Ni9 ord) («al« baa sig «pp. Sfloitb (09 peo- 
oiQgpiaett4) «eht dt; b^ge miMaea a^tväode tyaia tiU 
(IflB IMia liOktadaB« • . ^ : • 
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.Dt dleaden«,' iii;ij«r Hyoih i'ymd«;, hade^ han^niSsi 
lemna. i siicket^dcübeqvl^flpa'ioch aemligen tyinlii^ Ult 
som ha« ba<9e''bebott i Paradlstt. (Amerikan^ei^ Ken- 
lon, som f flere mSnader förseU hoiiom ni«€t viner ooh 
spirituosa, ntaD *aU fä nägon lietalnifi^, ' Ude geoa«! b«- 
slag* pS dei,' '«eh Myckati«« straxt byra' ^at det at en 
fränisraan; < Byjktei om «lyiippMcklii (minor' i närbeüeo 
hadc lockat' dcinne derifrln,' och) täi<er siod no iter 
ledigt. ■'••.;. ■•• ••'■^ :- . »-.i^' 

"Oelta hIfH fc^pte H^tsoo oeh bdrjade genast att 
iordningstälia det at stg. Han ntedförde segeldiikv ^^ 
den begagnaAös att afdela lältet i -särc^ilta ruar, och 
det brdnad^' för öfrigl' sa «beqvümt^ som efter omstSo- 
digheterna \U .«ig föva. iBord^ 9i(A,9tt^ bob'^fiutgeräd 
fanos der lörot. Heitson plskyodadf »rbatei imed sin 
vanliga otälighet. 'Men det var tydltgt «alt> tilgOBtfng 
oroade honom, >och 9e( sig lusom han 'rillet teed detia 
ansträngande aibete döfva si»a: eigna^ tbinkaPi - ' - 

•' Hatf bade 'varit ailvarsam« sjnk, men leobyk dmma 
omvärdnad' i'fAretihig m«d deti^gantteidaktwrnr oitisor- 
ger bade tili slo( lyckals f^rdrifva febefolH ''Bekl^lli^tvis 
lycktes det som de fordna dystra faotasieroe började 
vakna npp änyo med de älervändande krafterna, och 
den arma hnsirun bäf^ade derfAr oapphörligt Mr e(t 
äterfall. Doktor Rascher bade tikvfti, f6r att lugoa 
benoe, lofvat att icke öfvergifva dem, utan att efter 
nägoo lids fdrlopp oppsftka dem i minor na. I afseende 
pä bans botaniska studier var det honom lika godt 
hvar ban uppeböll sig i det fremmande landet, ty ban 
fann ju öfverallt rikligeo hvad ban s6kie. En ator 



välgeroiDg ba^f biA sjoK fra Belion f^vom Mi kknllu 
heone .d«o onga spaaiiiaiift sltUkap«. .Pä demia tid^ M 
del i Kali(oroi<«L knappt fanns eit irunlimjDe«.rör«<hvar 
huadrade karl, skulii» dflo .anga;fruDi*ba ktol aig bra 
eosam QCh: ^«Mycklig . utan qvMiUgi idllskap i ninoroai 
Genom siu y|n Emil bad« (toklor Rascher Wtvü gjord^ 
nppoQirksjun p9 d«a . unga spaoakan, bvafs spoak Am 
HeisoD laiade.ljka .flytande somsiit «gel. . D«n lorglifa 
beUgeoliel, bvaji. del o)yckliga> speiet bade I6c9alt hen«- 
nes fader, sa^i den afsky bon hyale föf dessa. apeleta 
iiUball, gjorde alt MaoQei^ med fil6rala. lacksanbei gick 
in p2 deiia Cör^g. >— AttaeB, hvilken dgde <n anaem« 
\\% rörmö^eDliet, .brdt henoea koulrakt och drog f&rserg 
om all d/veo. l^eonea faAer ikood« ai/öija dem^ 

Reftan^Qfver bergieo b'^e verkai obeakrilligl välgd«^' 
rande pä ^lla, , kanake med iiodaolag af den gani« 
inrotade «pAiareo. .Tili oeb naed fietsoD k&nde.:sig 
mera fri ocb fri^k^i dm repa bergalofleo och hden 
egendomligl sköoa natnren; bao började aodas i&i^ 
lare .oQ^h (ycktes akajka borl aUa de mOrk» bUder^ hvH- 
ka bade f^rfdljt hooom i Sao Praneiaco* Dans plan 
bade frao b6rjaa varit alt aä snarl. som »öiligC lemaai 
Kalifornien oeb fara ofver tili Saodwi^iisöirae da Ugen- 
bei yppade sig^ roeo baa fruklade dfven alt del akulk 
vara bans Cör(o)iar«.iltiar&iiaU uppspara hooom der, Ho' 
oni han slannade qvar.b^r i.minoroa, hvarett^maii kom* 
och gick, Mtan alt .nagon tog reda derpü. Helsoo ville 
sjelf. bli gAildgrftfvaie, ty det bade doktor» stringl an*' 
befalU lumom, i lanke alt.denna nva !Och ovaoliga sys- 
selsMtning med aina nya inii'easei»^ ^amt iörnlämligast 
del härda' aosl^Migaiido ■ kroppaarbeliat akislle ätergifva 
honom aptit oeb lefoadilust oeb jaga »bort allt ooylligt 
grubbel.. . : . 

Gutdgr&fvarner; bade^' OjLi befifvit aig af lUl de tal* 
rlka smä kiiUar, bvarest d^as arbetei var mera:mödo«' 
»ml, mea äfven nnera gifvand^^ Pa deasal staileo Caniis> 
gold Ddstao. dfveralll ; slftrre slycken fdrekomkno riafier« 
ligeo sftUau, roen* de fina korneo löoade ftfven ai<>dau, 
helst mao ej. bebMe gräfva aärdeles djupt efter dem. 



MlMierldet fMfde äfreU siMgft «ig ued MiK o«l^ r6r§la 
ginas4lD> tt»Q «DUä!ffad«<^riM iXVrJad« Mfcett a(t in(re«9era 
h«^odmi —^Billigt öftl^ren^komitiH^e »m^d* den* nyligen 
anlande aftS«8.<)oi*nv' »knlteide-nU itK^ra icke allenfa<sf ar* 
l)H«/0Mtt ißfven fyi> tillsa^MM^an.' Kokkirl (v»de ä^sessorn 
fM meld sitt ^^^^ Tyskland, Ht liiet lÄlt häd^ ju^tftle- 
rddet kApt af «0 hemfai^ande fruhsmati, 0th 'en raelier 
cbf vid mMdagsitideti vdi-o dte* »ä r ordrvfftg, att de 
kiiiule <»egyDD* 6iU arbeU. Deras täU' sfod vid pass 
famlinfldra sieg* frdn der«(p la^di^cD&ni?, tM fotön af eo 
skogbevuiceft hö|id,'ef> kftlia fi<»niMf6mmade i nArheten, 
vflvoieii kände« ickt sa tryefcabde hSr diHM nämvare tält- 
sUil4*D^ ooli de beg«6 trjn koitfpanj6fierna bot>pade» a(C 
ej blott fi»na eil behagligt beni, tuan iM*ft $kdr da rik* 
lig Vinst I5r k'^mmande da^ar Ir d^itä b^a i^den. — 
Aft««6Soro var i sytinerbet «ä lyck'lig AFVei* stn ttya verit* 
sambeti, all ban idke Molt 9k<^i{e isila j^rotttdfen ebjtam 
oftder del kompa&jmien- i all makligfitit rdtkr^ sin ptpa, 
nUQ Im» giek tili oc4i med sk läuft att Füfi, nrr^er 
djupaate ty8lb«i«lörie^ anförtriodde' jtii^filf^rldet orsaken 
b'Varför hafn egettlligen bade öfvergifWt frü Siebert ocb 
be«Aea bait» #ch gifvii stg ut i miöorna. 

.:.-«- Jag Artiiii/e iok») berr jus»it tek'ad v ^~ st^de hao 
^«^ jag f^sdkrar er pa min heder att jag icke künde 
det. -r^ Jag bar gforl allt suhd atod i m^bsklfg f&rmiga, 
meD^4^ cf^rkonide jag omöjligeii. 

{ -.*< Hvad för *lag? , . . diiroi prat . . . •— sade 
justitieridet -^ htad fir det som m iote kiiiHle göra? 

--« Grfta imig «ed henae — bvisk^de fl^s$ess<irD. 

Jostitieradet slog iHI Ptt gapskratt. --^ H^ad ^ft^ger 
asaessoro? Vilfle feti' gifta er^ med fru Siieb«rt?^ ■ 

-#— Jag ber om- förlkeUe, hferr ' jastltierädy del var 
hon som ville gifta sig med mig — »varade asi^essoro 
bWgsamt.i«^ Hoa gadeimig an' morgdo, att bafoen hade 
vant sig sä vid. mig att de #j koo^e nndvara mig, oeb 
ba«. ocbsä^ ocb . . . i^tt det pratades alldeta^ (6t myekei 
om oss. Jag for^kte gdra beone begrrpligt all jag 
b^ vm- föp f ammal ocH fOr faltig ^ntJ'lAlSta mrg i ea 
säibf» aSdr; meo det <bjc4pt« iMe, Bon lörrjeaade sjeU 
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gao»kd bra ocb pSstod aH jag äiven «oact borde kororoa 
i v«rk»»mbei; kori sagdc lioo bade fast beslulit ätt' 
gifia sig ro^d aig. ^ 

— Och ni? 

— D$ atia mina fdreslältningaf i^oro förgäfves pac- 
kade jag ifiop niina saker en aiftoo ... 

— Var fru Siebert iitgangen? 

-p- Ho/i bade galt,. Uli fro Hefson. 

— Och da b(<gaf oi er & vig ? — - 8kr«k Jasüiie* 
rädei. . • ' .. . 

— Ja, meii för Gnrta skull lala iDle om det för 
nägon, bad as«essorn oio^ligt. ' 

l}ndi*r. ifetia saiAial iippnaddes den utsedda arb<>ts» 
platsri). Del var •amma siAtle, der jiittiiterädel bade 
funnil stiU TAryia .^ cell .iian. hade.lifven gfina kutinat 
Bä^4. siti i$iii4i tf.uM. .Han iil aüseiisai'n bveynna arbvt^t 
od) slulla«le 'sj«i|f . i laklü fD'tk itppfAr herbei tili dfii< 
iifOf) ball fte^tnasl • hAile grftfl. 4lan !lro<ld«' sig «ierbafva 
qvarlemnar siH otimbArliga el«J|«lAn,> och «uto si&llft' lag 
alsi<)e$ (räln deo allmattii« aträkvägeu boppades baq älcr- 
ÖQoa d|*lb ,, < .. . i t i.'i • ,' • L 

Justiiieradel ; bade e)' call iaosl ti^rr&a bau befano 
H ph räMa .Biftllet. lütrii li^in siannade altd«les öfver- 
ra^kadf.ty d«ili. var/ nu. knappt ii^eiikänneligU 

Den lilla^M kimppt. lyr>B ifol djupa oeb bredn gno|i, 
som bi|0 i< sill anlftes sveU badt^ f^räft ocb seilen öf«' 
vergif.vit^. bade. blifvjliigeiifyMdw. Hade inAj}iteeii''en ao- 
nao koiDrait.pch oftSbdnda: fuDoil dei guld, A«/i. r(Vrg&f«> 

: Sedan : d^ji farsi»}« ji^fv-eiTa»kaingeo<' vnr öfver k'Oia 
jaUilierSdelpibagraiil ^cfudei Da bao sig aig omkriag 
altfr^dDo bao .pUl^eB der .baa bVar roorgon tiadetbriikal 
äia m frukosi ocb röka sio pipa. .Del.var ;en/iliteQ 
ruDd^«:^oäsbeklN4 knlle^ bvarpä eo vrld> kaffebaske 
växte, i bvars skugga bau. hade bvilal &ig. Kullen var 
qur äoua -^ ••«Her: 4laiin&f<Qiie kafifebu&ken. -^' roen 
mossaa var pedu^mpad ocb aSg ej Idagre iobjttdaa-^ 
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Mtü hrem seoi itt Jude virit der^ haas eldd«a 
hade de ätanastooe ick« hüut, ly d«t lüg Haoa qr«tr 
vid f^teo af busken, der han sjelf hade l<agt «lat fftr all 
hafva det tili haods. Hao sloppade det förnM ned i 
sin tobakspungy meo ohserverade .ruc^d detsatnma all 
nägÖDliog klibbade vid^ngrarne, ocli da baa^sag efler 
var del blodQäckar pä dem. 

— Ell fördftradi lahd! —i brnmmade baa ocb tor- 
kade af blodel i grSfs^l .' . . rlMü rafg pi tAfD^T . . . 
blktir« all msb bade ütaonai 'bemiti^F 

Juslilierädel bade ou fätl hvad han sökle ocb v'ar 
pa v&g all aier?äBda tiU sin katürtt^ dibaa Aler koni 
all gä förbi den igeoTyltda petpen. 

-M. POfbaonade Aiaerikanafel -*~ ilittm)ad6 lian, 
sranvade oeh aparkade aod«fn d«n >dsa )or<l€^ m^fo- 
Ua. Tjnlpackl . . . hvad Wa ni b«r alt gfti'lF! / .• . 
bade §^od lo»t aU gi eft^r ea spaMle . . . fdM^dt hdgt 
bcrg < . .• ivi^ ganger par ea dag ; . . halt 

Da bao si med foltn ^Ard« dm* i jorde«, t tanke 
alt der rerhiigen kuude» balva fitoni«B guM, iytkt» hart 
s»g plAlsHgi ae qagontivg bldnka « mbNett; Han kNüjde 
sig bastigt ned ocb fann all del var Sndan af ija jariH'- 
spade^ so» maa ha^e Afve^Uckt rded joffd. " > 

-^ Der ha vi del! ^^ alirM Mn i bög«ta> fArliil- 
triog. — Hai^.atn rifc^tigbei; • v . Anerik^oar^Q' U^t 
gdant sitt terlttyg. . « sfeall ^otonlfl liMaka* J«g^ Isoa, 
som Afvergal grufvaa . . . hnr, fad m4 ta honoial 

Jasütieräffet var na fcrNfcaMligt dfveriygad ^l cn 
aanao'liavt^ ^tcdfiflai guld iefi^r hoaieni^ m¥» Irao bc^* 
Tann sig i eo kinkig belägenbet, ly ban vissle j^kt* om 
lagarna vid aiifiorttai tiMlio iMriroav htt\*\ag9f siiriftfi^aloa 
arbet«f setian, eo Bhniik der «^fvariemnat ^iop«>Si^kiyg. 
Haas itaedfMda aktavng fdr Hv^rje )agbad> be^grad^'Pik- 
vA^ hvarje ankvah kAoala.' • Hatt< lad^^ «palden |^fi aMiida 
stMle der deli legal, beCAiikle dea iir«d J^d Igen- lauh 
Iterväod^ tili »n vän ässebsornu > 

Deaoe, amt fdr fafraCa giogeu i' aiit Nf sy^fi(pisatie 
sig med dt ai hardi artet«, had«- #edila blftaor t lifta^ 
derna och var hugeligeo belAteo med alt arbetaMea^ 
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var förbi odr alt de flftgo ilcrvSodrCill sift tSft. Justi- 
lieradet försummade ej att berät ta honom bislorieu oni 
cleD ig<mfyfkia grofvdn^ och det pk »Mant s&ii ait den 
andre irodde boooiD hafVa Mrloral itmintlone eil par 
luseD doUiN'S. 

Sedian de hade fÖrUrl giti mällid Halle de sig utao- 
för iugängen tili sitl lall. I detsaolma giek en deras 
landstnao, grefve Beckdorf Törbi, med en stör bleckpanna 
i veostra banden och backan ocb spaden v^rdslösl ka- 
stade öfver <axeln. 

— Abi se god dag^.mina berrar, *— i-opade baa 
dem Uli. möles. -^ IJär b.a ni det ju aUd«les mag- 
nißki. Far jag b^ berr justifierädel om liuteld? Men 
hvad dr del >ag ser — lillade, hau leende« — Ni bar 
ja slölt er^ piphufvud blodigt. 

-— Pipbofvod? bn» . . « ja ... Apropo» berr 
grefve . . . bar ii%pl alt fragji er. 

— Var sä god. 

•^ Qm iM% baf grafl' mig en grufv» -^ oci gär 
ifran de^/— bar en aooän rftUigbei alt derföre kft^s 
Mag pa d<»»? . . . , . 

— N«j, ieke aä länge ni sjelf vill bebälla dr». 
Med aedaa^ ai öfvcrgifvit des OKtb bortiagii edra verk-* 
tyg, bar hntn iom vill r^lligliel aU löraöka s\b )yck« 
pä samma siälte. Jag bar tili ocb med .sjell fooaii 
gald i aftdapa l^verffifna gropar. : ^ 

-^ Hm^ hm* 'F6rb«anadil 

-^ Har oagot aädani Hve» bäfldt er? 

luMiiierädei berättade ItoMM» n». bladei^cn pä siU 

afbruloa spräk. Oä ban nänide Kf^aden i möllern blef 

ähöraren särdeles npproärksara« 

— Sied <)var kommer bl^at ifräft? Ni »dde ju 
sjelf a^t ert e^ddott «ar bMigt. 

*^ H«r iiisfei» kan }ag ir«lia det? • « i Nä&blod, 
iliaker jag. 

•^ Jag är af et b«lt ai^nan meoingi o<!h sftger «ü 
i«nt \u^ 94A< vi ' geoiaist mä^ut gft tili Aberiffenr ooh von 
mala safcen, . ^ • . . 
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^— Till shierlfifen? hvarfdr det? Nt iror ?äl 
ick« ... 

—V Att det har skett «tt moüd, ocb «bevtsK derpä 
finns i ere^eo gruf?a« Ar den' längt hftrifi'in?- 

— Inle slort roer hn en half (jerdingsvag. 

— ' Godt;* Da fölf^r jag genast med er, sä kimna 
vi fdrst sjelfva uodersöka saken. 

' — Prat, prat— biiimnaadc dei föibluffade jusil- 
tieradet ö'ch runkade noiissVroget pa hiifvudei. — Huru 
skulle det kuuna vara roöjligt, alt ub^oI sädant verk- 
ligeo vor« & färde, och han — etl juslitierSd — skulle 
icke ha markt det — inslioklen bot de ju ha sagt ho- 
DOm dei. Dock stiid.<iade hao vid tanken pä hiodei, ty 
han pSminde .^ig Sfven pä den nedtrainpade^ psossan ha 
seit nagra mörka Oäckar. Han vä£;r^de derföre älmio- 
litooe ioke atc. föija tned lill sUeriffen och auinäla saken. 

Shertffen träffades lyckUp(ivis hem'raa, och bab var 
genast fftrdig att föIja med dem. 

P& vagen motte de 'Siffly, som efter m^xikunska 
broket har sin poncbo kostad ^fver venstra axe<n; Han 
tiickatle förtroligt ät sheriffen, men dedne besv^rade 
k-nappt lians hiflsning. Siftty stannade- och säg hin- 
lei^nde efter det lillia s&)ls4(apel, men ingen gaf akt der- 
pä, ty sheriffen gick sä* ikM*t alt de andra bade svärt all 
f^ija honom* 

Sä snart de bade iippnätt malet fftr sin vandrlog, 
lät sheriffen visa si^; hVarest elddönet bftd«< legat, och 
en enda blick pä plaisen var ta^ for ho4iom' att iose, 
det en väidi$gerning verkligen hade< Mifvit biegängen 
hftr; flao gick genast frara tili gropen, letade rAU pa 
spaden och begynie hasiigt grlfva. 
• ' Han behttfde icke ^gräfva l&nge «^ ly knappast en 
fot under jorden aoiräffades det olycktii[;a' ofStei — i- det 
var liket efter en AVnei'ik^n sora mördaren bade kastat 
ned i denna tränga graf och öfvertäckt med jord» Deo 
otycktiges hacka ocb- bleck pan na lägo bMWd -hooora, 
ootvi det> var^ej iväfi ait begripa bar alltsantteans bade 
galt tili. c ' 
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I den* mdrdades hafvad fnono de ett tk^xtslr oeh 
pä haos kropp tre sIr som tycktes vara giffia med an 
bfcd koif. MäMnda künde de Afiren hSrröfa frlo cd 
af de aablar, som Mexikanarne vanliglvis iro berjkpnade 
med. Slraxt bredvid syntes spar af en bAsl. MiinDeo 
hade aannolikt legat och sofvit pä den gröna mosstufvan, 
da mArdaren opptäckie honom och »kM honom genoal 
hofvudef. Delta $hv m^lle dock tcke ha ^aril dddande, 
ly mossaD viilnade om all der hade förei^ftlt efi hAflig 
slrid. 'SiicksArert hade iHin iviTvel fiiübordal gerningen, 
och raördaren hade derefler ^Ipat «ilt offer tili (tropen, 
deri nedsldrtat honom o<*h hans verklyg samt AfVenAckt 
alltsammans med jord. Spaden hade han sluMigen Uki 
orvanpä fdr all dftija sivd! deda sisii bevis som siu däd 
och desto Idngre fOrdrAja upptA^kten, ry oSr »paden var 
Ugd oftanpä griiffan koi^de Mb- vara sdker p3 alt det 
skulte dröja Idnge innao det föll nSgon in aft ktiyo 
gräfva der. • • • ' 

bheiiffen rille feke tro ati gropeo^ hade varit. grAfd 
form, ly all nägof» skolie-h» 9ökr gnid äeruppe förekom 
honom som eo gaieiishap. Grefve Beckdorf bekrdflade 
det imellertid och erUjöd sig alt Visa sheriffen flere lik- 
oaode gropar nppe pä bergsrygge», dem juslitierädel 
hsde gräfi i samma afsigt. 

Da vigtigasie var • nu atl ' fä likft »ed tili den 
lilla stadeo f6r alt erfara om oägon skulle kftnria igen 
det ooh kunna gifva npplysning om den olycklige. Sherif- 
fen fftreslog alt de alla fyra ftkulie hjelpas at alt bftra 
oed det, eH förslag som juslitierädel blef mycket stöli 
öfver. 

— Fan mä bara hönom oeh inte jag! — brum- 
tnade han. -^ Skicka elt par polisbet jenlei* ad göra det. 

— Vi väga icke he^e^ föra bort honom — tillade 
assessorn ängstigt — forr&n Iva amerlkanska rättsper« 
sooer varil hdr och konslaleral faklum. 

Sheriffen skratlade h5gt da grefven öfversalte för 
honom hvad assessorn yttrade. 

— Mä ?ara — sade han. Vi begge kanna icke 
bira liket, och det kan äfven vara detsamma* De unge 



maLooeii 4eraere,.kfiQnA «genu» gi bit upp och «s om de 
HftDOd kai-ko* Ar det Aägoo «om käaaef honom, dn- 
ger h90 Qi9g försorg om aU han kommer oed; bvarem 
Uk^ sk^ll b«D fa ap aofttdndig graf h&ruppie. Slänne 
hap dpna har o9goi giild pä sig? 

rr-r De( Irop j8g ick« ^-^ sade Beckdorf och ßka- 
kade pä hufffud^ ^^ Haas bögra ficka äf borisiiten 
pob mM^r0e ha 119g pJnodrat aUt ioaap de öfver« 
giäfva boopo». 

. 4Tt- Sanvolikl hi\r. mordet bloit fordenskiHI blifvii 
begaoget. 0«K är eti fdrdömdl pack S0m stryker oro- 
krJDg hhr \ ber^geo^ oeh del är b«g tid »U roao Ur 
allfaris^rot Uu m^d dep «akeo. 

T— JMen bpr vill ai fj reda pä mördareA? 

«*i^ Det Ikr avärl, «lej» jn(« om(ijligl«. Dertill he- 
h/Ks blott en kraClfull hand^ pch icke 41p sjdaa kdripg 
8Qm vir 9iata. alead. 

— Mexikanerne fä skuiden för alla dessa miasger- 
djpgar — sade grefve Beckdorf. *^ Tr«r ni,' br sheriff, 
aU 4et är ep JMexikao sooi gjori äfvep det bärf 

-r^ JNei *^ albröt b^tigt »beriffep och kaatade en 
skfU'p bilick pä ju^liüeridet —^ fuen i nästa #goobiick 
log bao ät 4p eg,«Q misttapke och skakade pa hufvo- 
det. Denne man är roördad <^f en hvtt — tillade hao 
T^. nien on» af en Goget^man eller >eo Amerlkanare 
ßkall framiiden ntvisa* Säret är fdr hredl aU vara af 
ep »a))el, och faslio Mexikaoerne visserligen stuodom 
äga e(t skjuivapea, förstä de sig icke pä^ait begagpa dei. 

— Oft misslyckad« skoUet i huf?udet knode be- 
kräfta eo sädan fdrmodao. 

-^ Vissedigep, mea det 'iror jag dock ick«. Nn 
masie vi skynda q$& p^d. Mordet istek»a belt pyss 
vara begänget — kanake ännu i gar. Jp hastigare vi 
komroa förbrytarpe pä sparen, desto bittre. 



fCt 



SfiXTONDE KAPITLET. 

Sberiffen ville f6r&t (aga vara bida vSnner, justi* 
tieradel och assessorn, med sjg tili staden sa^om viu- 
oeo, raen (^fvergaf snait den lapkeo, dels emedan ior 
gen af dem künde tala eogelska, dels emedao den döde 
i sig sjeir Yar lillrSckligt villne. Grefve Beckdorf följde 
honom' imellertid, ij dep syo han nyss haft liade beia- 
gil honom liislen lill MU aibeie för i dag. 

Amerikanarne blefvo ursinnige öfver alt man vä- 
g»l Higga Hand pS «n af Förenta Stalerna^ m^dborgare« 
Pi eil ögonblick' fiOg den hemska nyheien frän den 
€oa arbeuptatsen filf den andra, och inoiD mlAdre So 
en (imma voro redan ett bei hop ting^a min pi& rftg alt 
^icmta ned iiket och fa del ulslj^ldt tili beskidande. 

Bland de9«e befa'nn sig en img qan, vid namo 
iaiDfs- Cook., som vid forsta Ogonkastel igenkdnde den 
n)6rdade. Cook bade för nSgon lid sedan varil i Carl- 
tODs **fla1^ (en ndrbelägen mina) och der arbetat Hit- 
sammans med bonom. Cook bade dock snari ^ler* 
vftndt tili Paradiset, och lobns — sa bette den mör» 
dade — hade lofrat att sn^rt komma efter. Han be- 
skref honom som en stilta och fridsam person, sade a(l 
ban tar född i Vkginien odi fdriidet ^r bade komniit 
me^ en karavan tHt minorna, bvarest han genom flit 
och sparsamhel bade samlal eit litet kapital. Da hart 
▼ar. allt annat ä« alrSdslysien ar del sonnolikt — slöt 
bfrlklareo W alt b«n ieke biifvit drftpi i «U slagamll, 
QUn m&rdftd oob pJUodrad. : Men bvtm var ferDing8«> 
mannen? 

Allmi3nnd rösten geif mexücanafn^ ^kuldeo, (rols 
alla sbf)riff«9fl inväDdiapgar. S^mn^fi afloi^ it^ramiuies 
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elt möie mellan aroerikAoarne, för att rAdsiä om hvad 
som borde vidtagas för ad skydda medborgaroes lif ocb 
egendom saml häronas del utgjutna blodet. 

Mötet bölls i Kentons (alt. Pranilingar nekades 
icke ioUäde, faslftaimatilcke ty^kl^s/vai^a bellten med 
all sc dem der. Näirra lyskar oob rictn<(män sora künde 
lala eogelska voip (ilijMad^s, ocji d.^.fO|ij)de aita med en 
miin all den gamle Nollen skulle föra ordet. Men bao 
bade för nägra dagar sedan beglfvit fig bög,re iipp för 
atl snka sig en ny arbelfipläls, ocb Briars, en vild krabat 
som alUid var fäidig tili kif, blef vald i bans stalle. 
Derigeiiom Gck niölel sliaxl fran början en sioiniande 
karakter^ ly i^riars öppoade det med eo uppm^ning atl 
afväpna alla fiemlingar uian AiskHnad ocb förj^iga dem 
frän minorha, ocb della fö(sl»g blef af slörsla d^Uti 
amerikapare m*e<;l Jubel motlagel. , , ; . 

— Hva.d «ylla bfi. vi af fremljgfirn^,? ffir.ek JJriars 
lifvad ocb sprjiug upp .pä, .f,ll b^^rd ocb gestikuleradp 
iDed !ai,roarnf. .. Fian Englan,d9 kafi .Fran.kiiJ»ei> fräo 
TyskJand ocb frati .Ajlexico kQmiQa ,de liiLUH o^^ f r>r alt 
pluodra vara min.or ocb.sedfin vdada (iJIbaka, tili sjoa 
ben)or|er m^d rofvel sa fort sou> m«>jlagl„ O^lijydade 
väl vära l?,gur roedan de äro bär? Nej,, sft^er. Jag leder, 
oej!. de öfveiTalla raeil (Jolkar ocb pistoler s^mm^ „iiieti* 
borgare, af bvar^ regerinij^ de njuta >kydd ocb iforn lil- 
Jaler dem atl. . rikta sig, pä, väc bekQstnad»: J se« det 
^jrJfval Ipnnmorden slrafTa oss för all Mi icke för länge 
sedan )ia rest.oss ocb kort bort de-oi fiäq Kalifornien. 
Vära förfäder balva idgjutil sij|l bjod.fö^ var frjhel, och 
vi sjelfva, ipina vänner, yi.^om ß\i )i|ir, Sr.o.,färdige atl 
biyilkel ögoublick som belst offra väit l)lod (örvars^tr- 
cika flagga . • ... , . . , . . : 

^■ — Hip4 ^?bif>, bip. — iiurnal :birmade. församlingen. 
Three cheers for the gloriaus fiägli De dnodraode 
hairar^pen hiodrade (älaren. under flere inii outer frln 
alt forlsäita. 

-^ Ja -pojkiir! — skrek Briars, dfi juWel nagol 
saktot 9ig, -^ ja-, vi äro Idrd'iga att offra vfiK-bM, 
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men ti h» ict« Inst att I2la UnomArda ots af europei- 
ska banditer! 

— Det tat ctl sann« ord, — olropaefe eir llng 
keDtackier f det han ho^ypade ^pp pa bordet och a(aii 
krus afbr(H nnfföraDdeds taf. Eoropeisita banditer! Hk- 
tüls har England s^dt sina fdrbrytare tili Ausfraliens 
kolonier, meo All dl Aastrafierne ieke rilja lata det 
läogre, skall da Kaliformen bli platten der de tdfnma 
sina föngelser? Kamrarer f skola vi trllata dett 

— I rörra veckao kom en hei skeppslast dylikt pack 
hit Trän Bolanybay, och den var slyrelsen svag nog alt 
emoUaga. Fan lag mig är det icke sannt! Men om vi 
na ocksä ha sadana mesar tili styresmän, sä behöfva 
vi icke fiooa oss der! härute i minorne. Vi ära fria 
man. Vara förfäder ha gjulil sitt blöd för . . . . 

— Hip hip hip — hurra! — afbröt mängden ho- 
oom med förljosDing. 

. . . . f öw all vi» skulle bevara vär friliel, — skrek 
karten m^d e» duiuiraiule sidtnina som örverröslade fol« 
kets jabH. — Och vi, vi »koU val se tili om vi icke 
kunna skalFa deUa pack, atla .dessa noexikanska, ehgel- 
ska och irläodsk» bro4lstingar frän halsen pl oss. 

— Biavo Ural Hurra na in gösse, give ittothem! 
— hördes frän alla sidor. Vi skola vAlja en komile 
och i av«rg6o jnga vi l^la byket frän rainoraa. 

— Gentlemen! — sade sheriffen, som tills na 
i<ade stuoit och upproarksaau äskädat uppträdet, tillälen 
J mig yt^ra eil or4? 

— Ja visst, sheriff, stump it, cid feüow! upp pä 
bordell Ni är eo karla-karl och al jiku amerikaoskt 
fullMod. 

— Jag lackar eder, — sade sheriSeti och Steg 
upp pä bord«t, som den sisle talaren hade lemnat för 
at| gä tili (»ränviBsdiskeo. — Om J llllaten mig sd^a 
i»io meniog reni ut, sä vill jag blott anmärba alt J 
roän och roedborgare redan stallt tili nog Skandal och 
all J ären pä eil beläokligt villospär. 

QvUt I. g 
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— Hvad DO, sheriff, hvad skall detta betyda? af- 
bröt en närstäende. 

— Det belyder'att J baren ederatsom narrar, — 
svarade sheriffeo, utan att lata skrämma sig. Ni vilja 
tillgiipa väldsararoa medel, taen det ha ni iogen rättig- 
het lill) och oi vela ju icke eo gang ännu hvem som 
bar begalt mordet, om det är en engelsmao, en mexi- 
kanare eller — kanske en amerikauare. 

— För tnsan, sberiff, — stormaüe Briars, araeri- 
kanare taga icke lifvel af hvarandra, och ni borde vara 
den sisle alt taga fremlingarnes försvar. Vära förfäders 
blöd . . . 

— Ack, ISt roig^ slippa höra den der gamla histo- 
rien! — skrek sheriffen förargad. Jag älskar miU fä- 
dernesland sä mycket sora nagon bland eder, men jag 
troi* icke det är nödvändigt att besländigt göra uppkok 
pä sädana der gamla fraser; vi veta nog, dem förulan, 
hvad vi ha att göra. Gif mig bevis pä att en freroliog 
bar föröfvat delta mord, sä skall jag icke hvila hvar- 
ken natl eller dag förrSn jag bar fätt reda pä den 
broltslige. Men sä lAnge vi icke vela, om vi ej iia för- 
brytaren midt ibland oss — och kanske bland vära 
egna landsman, väga vi icke vältra beskyllningen öfver 
pä fremlingarne, sävida vi icke vilja göra oss ovärdiga 
alt kallas fria araerikaoare. 

— Men Botanybay-Iaslen som är hitkommen, ro- 
pade nägon. 

— Skall akfa sig att komma tili oss, — svarade 
sheriffen lugnt. Med sädana passagerare skola vi göra 
Processen kort. Men de mäste dock försi ha gjort nä- 
got ondt innan man straffar dem, ty jag hoppas atl 
det icke finns en enda ibland er, som vili alt en oskyl- 
dig skall lida för hvad en annau bar brulit. 

— Genilemen, — ropade en röst ur bögen: — 
Tilläla ni mig komma fram med ett förnufligt förslag? 

-^ Ja gerna, ora det är fömuftigt^ — sade she- 
riffen, — ly oförnufliga ha vi haft nog af. 

— Godt, — sade Sifily, — ly det var ban, — 
jag skall icke uppehälla eder Unge. Han kastade nu 
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sin halt och kappa öfver ryggstödel pa en stol, som han 
sjelf klef npp pä. Ni insldmroa sdkert med noig, gent* 
lernen, deru(i alt det tjenar tili iogenling atl bry vära 
hjernor med oni det dr en amerikanare cller en uU 
Undning som b^glll detla roord $h länge inga fakta fio« 
Das för banden. Den allroänna rösten — och dt^n 
roisstager sig sällan — anklagar en uiländning. Jag 
sjelf, för min del tviflar icke et( Ggonblick alt det är sä. 

— Bravo l bravo! — ropades frän flera sidor. 

— Vi befinna> oss sjelfva i en svär släliuing — foit- 
for spelaren, — ly vi knnna icke lagtigen fdretaga oss 
hvarken det ena eller del andra, tili och med om vr 
lyckas Tä bevis i häudema, ty vär stad saknar eil lag- 
ligl dfveihuh'ud — en fredsdomare eller alcad — och 
miu forslag Sr derför«*, miua herrar, att vi fÖrst vftija 
oss eit südant, innan vi förelaga nägot vidare i denna sak. 

Sheriffen hief högsl Törvänad all höra elt sädant 
förslag ftan <ten man, om hvilken han sedan förliden 
afion, da han gjorde lians bekaotskap, ej just hafl de 
bUsla (aokar. 

Han bade vänial sig helt annal af honom. Han 
ingick desto vHliuare pii Sifllys Törsiag ^om han sjelf 
insag htir nödvändigt det var alt hafva eil öfverhafvud, 
om nä«:ol vigligl skulle intrSffa. 

Den enda svärighH, hvarpä v^tlet förut bade slran- 
(ial, var ai( finnn en passande person tili denna posl. 
fliir lältsinnigt An sadana posler oHa beklädas, hade man 
dock af den förra alcadens exempel i Paradisel lärt alt 
vara försiglig. 

De iinga am^rikanarne hade straxt en mängd kan- 
(iidaler Tnrdiga alt uppföra pä förslaget. De nämnde 
liland sina bekanlskaper dens nnran som mesi nimärkt 
«igi alt kunna skjiita och boxas, och för de Beste lyck- 
U'S detla äfvpn vara alldeles tillräckli<i;t atl bilda en präk- 
li« alcad. Sheriffen deremol, sora hade bättre kunskap 
ora en alcads skyldlgheler, och pa hvilken det skulle 
falla lyngsl om de ej funne rälta mannen, förklarade alt 
alcadfo dfven borde vara lagkunuig, sävida han skulle 
kunna göia nägou nytta. 



17« 

— Lagkmrafgl — otropade Briars, som liadevän- 
tai sig ett helt aonat resolut af deita möte, — bvad 
fan g6r lagen os» fdr oytta? kan den bevara oss fran 
atl bli löDDmördade af de fördömda fremlingarne, bft? 
kau dea bfskydda vär egendom? Pior del i alla fall 
Bagon ibia&d osa som ftr i släiid att tolka och skipa la- 
gen? Bah! vi ha nog af sidana tryckta papper som för 
restea icke daga tili aaiMit an förladduiog^ Skola vi 
nödvdndigt ba en alcad, s& gif oss en man; mer be- 
gära vi icke« Det öfriga sköta vi sfeif om. 

— Genüeoien! — sade Siftly och steg äoyo opp 
pl sin stoU Jag är visserligen oklknd bar i edert Pa- 
radts, men icke obekant i minorna, bvdrest jag uppe- 
häilit mig sex mänader an hSr och dn der, och jag kän- 
oer aUtsS förhallandena temmeligen noga. Jag var när* 
varande vid de sista händelserna i Sooora och var med- 
lern ' af den komiti som afväpnade fremliogarne. Ni 
kitnoa deraf bedöma om jag dr en man som nöjes med 
lialfmesyrer. Men läter det f5rena sig att vi bibehälia 
lagen pä var sida, och tillika hälla tammea pä ogat pa 
regeringen, sä är det sä mycket bättre, och jag Sr 
derföre af samma mening som var beierlige sberiff. 

Lyckligtvis ins ibland oss, fastän jag ickeser ho- 
nom bär i tältet, en person som besitier alla erforder- 
liga egenskaper. Han bar en fast och beslatsam karak- 
ter, är född amerikan, natarligivis frän de gamla sta- 
terna, och tillika fdrträfflig Jurist. Dessatom är ban 
gift och bar sin huslru med sig, hvilfcet är en garanti 
mera för att han icke är en lältsinnig äfventyrare. 
Om vi künde forma bonom att moitaga alcad-platsen, 
sä tror jag — nej sa är jag öfvertygad om, att vi al- 
drig sknile kunna göra ett bätire val, och att alla ame- 
rikanska partier skulle blifva belätna. Jag, för min del, 
ger bonom min röst af uppriktigaste bjerta. 

— Ni menar fdrmodligen hr Hetson, — sade 
sheriffen. 

— Ja visst, — svarade Siftly, — och eburn han 
belt nyltgen dr hitflyttad, tror jag dock icke att det 
ntgör nagot hinder för hans val. 
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— - Hr HeUon har Afven (6reloaiiDil nig som ea 
hederlig och försiändig maii, efler det Ulla jag tett af 
boDom, — sade sberiCTeo« Om hao verkligco Ar jarisl, 
sasom denne berre försAkrar, si skali jag Afven lijertligt 
geroa gifva booem mio röst* 

— Men bvarföre kr ban icke bir? — > (rigade 
Briars. — För tasao l under aidana oiDsUadigbeler borde 
alla amerikaoare bJilla ibop ocb iogenaticka aig aodaa. 

— Mina berrar — tog Smttb lill ordei — det 
bar €0 orsSki deroU, att ban na Ir aom bäst sysselaaU 
med ad slälla i ordniog sitt talt at sin buslxu «eh ben- 
nes skllakap. Vi, uogkarlar, fä IkU nog lak öfver hnf- 
radet da vi k4Hnaia bit nt i minorna, men en annan sak 
är det för en man aom bar Camilj alt dra försorg on« 

Sberififea kasUde eo genoaatrkngande blick pk bo« 
nom ocb ängrade att hao si bastigt bade gtfvit sio röal 
ät en okSnd, som egde tvä sidana Mresprikare. I bfil* 
ket fdrbäl lande stod ban tili dem ocb bvilken nytla 
kande dessa (vä man, af bvilka den ene var en kknd 
spelare ocb den andre förmodligen idkade gamma profes* 
sion, ba af alt genomdrifva bans val? Barn som beU(, 
sa beslöt ban all bafva eil vaksamt dga pä houom. 
Amerikanarne bade samlat sig i grupper för att radslä 
om saken, ocb den egeotiiga anledniagen lill samman* 
komsten synles vara alldeles boriglömd. 

Hvad som dessa lygellösa menniskor lycktes fäsla 
mesta afseendet vid var, alt den löreslagoa kandidaten 
var gilt ocb bade sin biistru med sig. Det gaf booom 
eil palriarkaliskt anseende i deras Ögon, ocb det beh5(* 
des ej mer an nägra löst framkastade vinkar af Siftly 
om alt ban balade engelsmännen vkrre an pesten för 
all beCästa de församlades redan vdckla inlresse för bo* 
oom. SjelfTa Briars bade iotet sdrdeles att invknda 
emot honom, ocb vid omröstningen blef ban nSstanen« 
häiligt vald. 

Det bade under tiden biilirit mörkt, och man fann 
all det var tür sent pä aftonen ali beklkda den valda 
«Icadeu med bans nya vördighei eller infaemla bana 
samtycke. M^a irodJe icke det paasade att störa frnn* 
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tiniren sh sent, och Sifily ätog sig alt följande morgon 
förbereda honom pä valel;' vid middagsliden, da guld- 
gräfvarne äierkommo frio siu arbete, konde man talas 
vidare vid om saken. 

Pä den na arion fallades inlet tnera bestiK. Briats 
försökte visseiiigen- änoa cd güng aU uppheisa mäng- 
d«o tili att faila beslut om niländoingarnes fördi ifvaode 
frän minorna, och ville att man skulle uppslä kungö- 
relser pä franska och spanska spräken, i hvilka desse 
anbefalldes alt genast aflägsoa &i^ frän härvaraade 
'^Diggings^, JUen de fleste (bland hvilka mäoga voro 
glada alt kanna komma ifräo den kiokiga sakeo) for- 
drade att denn^a fräga skulle hvila lills man Goge höra 
den oya alcadens tankar derom. 

Den följaade morgonen kom. Men ingen af guld- 
gpäfvarne gick i dag tili sill vanliga arbele, ly denna 
morgon skulle den mördade begrafvas. Sex af dem 
buro (urvis den oiyckliges lik tili den röda ^^flat^, der 
han skulle finua silt sista hvilorum. Siftly var den 
enda sora förebar hinder; han skulle ju besöka den 
blifvande alkaden, underräUa honom om församlingens 
beslut och utverka hans samtycke. Resullatel skulle de 
fä ei'fara i Kealons t51t, da de äterkomme frän begraf- 
ningen. 

Sifily bade icke iräffat Hetson sedan han kom tili 
Paradisel. Kauske hade han med afsigi undvikit ho- 
nom. Del var derföre en välkommen anledoing alt in* 
trodttcera sig, och da han ej betviAade all Hetson med 
glädje skulle moUaga siu nya värdighel gick han vid 
solupp^angen lill hans bostad. 

Hetson had« väl användt den föregäeBd<% dageo. 
Han hade icke blolt iordniogstälH sitt tält, utan ä|veQ 
uppsatt eit mindre bakem: det slörre^ ämnadl tili kok och 
förvaringsrum. 

Boningsiältet var Indeladt i en större oeh tvä min- 
dre afdeluingar. Den ena var ämnadt tili eit gemeu- 
samt rum, de begge andra tili sofrum. Bit af dem 
skulle Manuela bebo; heones fader sof i det mindre 
taitet. Den unga üickan hade oodvändigt velat öfver- 
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taga hushallsbestyreo. Nu var södreos sköoabaro, aom 
ödet kaslat p§ en ogSstväDÜg Strand, Ster glad och füll 
af lefoadslust. Eu nyu lif bade uppgäll för heoDe se- 
dao hoD saramaDträffade med den onga (ran. Den Tör- 
färiiga lid som hon (illbragt t spelhuseo bland mensk- 
Vigheteos utskam var nti fdrhi, och hon behöfde inle 
mera frukia alt hvar afton fa se sin far pä dessa usla 
Ställen, ett rof f6r den förderfligasle af alla passioner. 
Nu förflöl heones dag onder nytlig verksamhet, och hoo 
välsignade den band som fort benne bort frän della 
Sodom. 

Hon hade äfven denna morgon stigit tidigt npp och 
redan gjort npp etd för att tillaga frakoslen. Bär syslado 
hon alldeles ostörd, ty blott det slora t5Het lag ät ga- 
lan, men det mindre lag nt at den rdda ^flat^, som 
efter alla misslyckade försök s(od alldeles öfvergifven. Hon 
hade nyss sali kaffepannan pi elden och sprang utan* 
för lallet för all samla nagra torra qvislar, da hon 
plötsligl rysle och uppgaf ett angeslrop. Hoo stod som 
faslvosen, skälfvande i alla leder, (y fraroför henne slod 
den man hon frnktade mest i verlden — Sifily. 

Han , som hade varit hennes och hennes faders 
ODda demon, slod der ofh genomborrade henne med 
sina sfflä ondskefulia ögon, och hans bleka ansigle upp- 
iystes af eil hänfulll och olycksbädande leende. Hon 
ville fly, men var icke Island att röra sig ur Hacken; 
liOD ville göra en afvärjandC rörelse med arroarne emot 
Itoooo), men de häugde lunga som hly utefter sidorne, 
och med blicken häfiad pä sin förföljare slod hon lik- 
som i väntande slällning. 

— Ja sa! är du liHr, min spanska dufval — sade 
Siftiy leende och uian ad lälsa m4rka hennes förskräc- 
kelse. — Bar du fiugil frän San Pransisco med olive* 
qvisten tili Paradisei? ha-ha-ha, det är ypperligt, och 
jag gläder mig öfver alt iräffa dig igen. Hur stär det 
tili med «dig? Han log hennes band, och hon künde ej 
slila sig fiän honom. Siflly hade emellerlid hell andra 
planer för sig nu, an att stä och kurlisera den anga 
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flickaii midt pS vigeo. Han »Iftpple derfdr beooes hand 
ocii ftag«4e pa dälig spanska: 

— Ar herr Hetsoa hemroa? 

MüDiida kuj»de dooa ej fä eU ord df ver l^Spparoe ; 
boa böjde blotl pa hufvudel. 

— Biieoo, min skatt, — ^ sade bao leende, vair sä 
god ocb säg hoooin aU eo gammal väo . . • 

— Sifily! — ' ropade t deisamna Helsoo som hade 
käfit igeo ha OS röst, är du bftr i Paradisel? 

^— Ja, del Sr ju sidllet der vi alla boppas alt eD 
gang komma, min gamle väo, förr eller sednare. Mi 
förr vi dtftore bunna komoia dit, de^to bälUe lör oss. , 
Jag med f Ar gisda uodcrrälieiser äi dig. 

— Ät mig? — fra(|;ade Hetson ocb rodnade sfarkt, , 
^— koni da . . • men iote här, -^ tillade bao basligt* ' 
-^ Gä tili det andra Ullet, jag kommer pä dgonblicfc«t, 

sä kuoua vi gOra eo tur i det fria« | 

-^ Det är visst ing«n herailghet, — svarade ban 
leende, — men jag skall gc^na följa naed dig. i 

Man nickade äi Manuela ocb gick. 
Ueison blef orolig öfver sammaotiaffaodet med sin 
UDgdumsväD. Icke alt bao anade dennes rätta karak- 
ter — men det var bonom oangenäml, ban vissle ej 
sjeif bvarför, att träffa en* person som kände bonom 
och bans själs lillsländ. Han bade boppals alt en ISn* 
gre tid fä blifva ostörd bland dessa berg^ bvilkas rena 
luft gjorde bonom sä godt all inandas, innan ban gaf ' 
sig af (111 Saodwichsöarne. Nu föreslällde ban sig alt 
lika läil som det var f5r Sifdy att bilta bit frän San | 
Fransisko, lika lad künde det vara för en annan — 
den sä mycket fruktade; och alla bans förboppniogar 1 
om en lugn framlid bolade plötsligen alt slörta samman. 

— God morgoo, Hetson, — sade Siüly, da den l 
förre kom in i lallet. Hur mär du här nppe? Du ser ' 
äonu bjfk och förslörd ut. Nä, skogsluften skall oog 
göra dig godi. Det Ir eo soperb luft och präktigt kli- | 
mat bär i Kalifornien, ocb vi gjorde miosaan ingen 
dälig bandel med Mexiko , da man betdnkcr att vi i 
fiogo gttld pa köpet. Ha*ba-ba, bvad deasa Seonores 
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sfcida lArja öhtr alt Di fisfca opp gald midt lör nton pl 
dea, och dd ging» hftr I lA mänga It utao all aoa 
hvilba skalier den» jord gtadcL 

— ttvad var den d» tilk* sftga niig, Sittly? 

— Ja, för ftiaa«, dit Mde jag sl. nStfa glömt. 

-p^ Rte dd « « <. hoDdml -*^ hvtokad» Helsen och 
grep krampakligi oaa SlAlft ana. 

«-<^ Boooaa? *^ irlgade bau fötvinad. «^ Ja-^ii 
do meoar dio . . . 

— St . • . icke fli Ml|gt . « « maa ka». h6r» h?arl 
ord deriDOe. 

*«- Nej, ?ac hig% -^^ aadc sptlara», -^ ool» slata 
€0 fiii^ osed dessa galenakapcr« ««-^ Onn hau ackii^ skulle 
UocDa hie • • . 

-^ Vel du hvar h«Q k*? *^ frigade den ungt 
BisDneo hftlligty lastkn oaed d&mpad rftsu 

— Ja -*— dier han iclu» kan gllra däfc na^ol OMlt« 
I alla fall ir jag h&r fdr aU tttibjoda dig nagooUog^ 
Mm gifvar dig daakt atl gfirti hMom oakadlif, lifl och 
nad ani< bao i detia dgaoblick iDirftdde i ditt (älu Jag 
bade aldrig kannat komma tili denna miila i. eo Iftg«« 
Hgarc stund. 

«-* flvad meiM du? 

— Ott bar vJil hört talaa om eH roord, som lör 
^U par dagar sedan blifvit föröfvadt pk ea af rirai 
laodsmdD ? 

-^ Ja, Gudnad; deo bepmade säkeiireiea Ute vid 
minorna lycks ej befcrMta sig. 

-^ Bahl — . sade aptlarcA skratlaode, -»^ da sfealt 
saarf vanja dig vid sldaol dcr^ Vcrideil vitl ds ea 
gang bli bedragen, och de sona hjelpa tili deirroed, gar 
det aliud vftt. 'S^daot hflndier jn i de mest evviliserade 
läoder pl jordeo; hvarfdr d& ioke ftfifen här i dtssa 
^iida (rakler sem bvimia af Küdianer^ Mexikanare och 
IftsBlftppta engelafca deporterade. Del fkr eti uoderverk 
^i dyliki icke h&nder ofUr^^ och i »jellf» verkel bo 
vi ja lika sSkert hftr i vara toniia Uirftsttit, »em bemma 
i vira välstdiigda ^enhas» Icke desto oDladre ha de 
Soda mcdborgaro^ bAr i staden beslatit att lörebygga 
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likDinde broil för framtiden. Vi hade i gar eo sam* 
mankomst som da borde ha bevistat. Der bl^f 6fver- 
enskommet att vAlja IUI alcad «o person med fast ka- 
rakler och nalartigivU li^t lödsela Amerikaoare. 

•— Na! Hvad rdr dl^t der mig? 

-^ Hvad det rör dig? Jo mer An du kan före» 
stSlla dig. Medborgaroe i Paradiset voro oemtigen sa 
kloka alt de icke valde n&goo galoiog h&rifrln traklen, 
utao dig tili silt öfverhufvud. 

— Hig? — ropade Hetsan och for upp. — Da 
drömmer! Hvem känoer mig hftr? 

— Det gör jag^ min gami« vän, och det &r till- 
rück I igt. Den som Idrstar sig pä att ieda fotk kan fl 
dem tili allt hvad hao vili, vare sig godt eller oodt. 
Jag föreslog dig, och. du 'blef nSstao enhälligt vald. 
Nu hälla de pä att begrafva liket som bittadea deroppe 
i bergen, meo da de komma tiltbaka skall da fä eo 
bögtidlig bekr&ftelse pä mina ord. 

HetsoQ gtck ett par alag öfver golfvei med armarna 
i kors. Derpä slannade han framför Siftly och räckte 
bonom ha öden: 

— Jag tackar dig, Siftly, för din vänskap, ty jag 
är öfvertygad att do har trou dig bevisa migen tjeost 
der med, men -—jag kao ej mottaga det mig UUiffl» 
nade förlroendel. 

— Sää? och hvarför inte? 

— Eiuedan ... emedaa jag troligen ej kommer 
att stanna länge här — r ja kanske redan om etl par 
dagar bryter. upp och far min vag. Om jag akalie 
passa tili alcad är en annan fräga, meo den behöfver 
ej ordas om nu. Du känner mig blott sedan ynglinga«' 
ären — se^n dess har jag blifvit aanorlunda • • . mera 
oiälig och roindre ibftrdig; Till alcad, aäsom jag täo- 
ker mig eo sadan, behöfves här eo person aom intres- 
serar sig för folkets sak — som lefver för och geoom 
det. Jag tror derför att guldgräfvarue skalle bli föga 
belätna med en sädan fredsdomare som jag^ 

— Vill du filerigeo resa bort? hvärtbän? 

•— Det vet jag icke rätt sjelf. Jag bade fdrestälU 
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mig alt IHvet h&rate skulle tara lagnare In Jag fio« 
oer det. 

•^ Tag •din halt, — aade Siflly otiligt. — Btad 
mera jag bar att sAga dig hör do bftst i fria lüften, 
iag ser üfveo M bordei Ar dukadi och vill ej biadra.dio 
fra all frukostera. . 

Betsod säg oroligt pi honom^ men gjorde som 
hao sade. Hau log siu bau ocb.följde apelaren ut. 

Da de kommb otanttr dörren, log Siflly bonom 
atan kras under armen och drog honom med aig tili 
en aflagseo gata. Der forlsatte ban: 

— Da tili aäiedea djopare in i k»ergen7 

— Ja, — svaradtf Hetson elter nägon tvekao, — ^ 
men jag är ieke rikiigt säker om bvarthän* 

— Tror du da inte, att du der springar midi i 
armarna pä den du vill oodfly? 

— Vel dn da hvar bau k«7 «^ ropade Hetson 
häftigt. 

— Nej, — svarade spelaren lagnt« — Bvem kan 
hkr i minorna s&ga om en menniaka ftr bftr eller der. 
Hir är ju en ständig ström fran den ena guinplatsen 
litl den aodra. Du träffar honom här i dag, der i 
fflorgon och i öNermorgon : kanske med rensein pa ryg- 
gen midt nti «n skeg, som ban aierigen lemnar föi- 
jande dag. 

— Och om han räkar mig, — om ban rakar 
Jeooy bar? 

— Sä räkar du i den ledsamma förlägenhelen att 
Dödgas jaga bonom en knla genom bufvudet^ och det 
konde alhid förorsaka obehagligbeter <— ätminstone sä 
länge du. lefver bär som privat man. 

— flvad bjelpte det mig om jag vore alcad? -~ 
frägade Hetson oeh skakade.pä hafvudei. 

«*^ Hvad? — skrek Siftiy, — da kan do ja göra 
oUt! da kan du jn bälla bonom och allt det öfriga 
packet frän lifvet pä dig, och att du Icke skall sakna 
bisiand deruti, det kan jag försäbra dig om. 

— Du talar i gätor. 

-* Fördenskull att da icke betistade samman- 
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fattade der. Vi ha nemligen kommit öfverens oni aU 
icke längre fdrdraga alt utldDdningarne gdra vara berg 
06&kFa — isyDoerhet Mezikaoare, BogeisaiSa ach Ir 
Iftfidare, hvaraf siörsta delen Sra töselfippta deporlerade, 
soro blifva hitsända frSa Australien. Den der Charles 
. . • liur var det bao bette ? 

— Charles Golway. 

•-^ Dtti der Goltray Sr afvenledea en EngelsinaD 
*-- och inte dr hao en bederlig karl, ly dl fdrf61}de 
ban ja icke en annans bastrn. Sä snart han blir syo- 
Hg här -^ och det blk* kanbäoda saart, var sftker pä 
det! — fär han en oppmaning all pä Agonklickel lem- 
na staltet, och Gud Bade honom da om ban icke genasl 
>yder. Men afslär du, ocb en annan blir vatd tili al- 
cad, sä ansvarar jag för logen ting. Med giild fOrmär 
man allt här i mioorna, och fä vi äter en sädan alcad 
som den förre behötver herr Golway btott speadera 
»agra urts guld för alt fä ttllälelse att stanna qvar här. 
Polket kr lilUredsstaidt med lagparagrafen och skall 
gerna tilläla ett nndantag, da alcaden gär i borgen (är 
honom. 

— * Siflly . • • om jag trodde . • ! 

«— Var nu ingen narr, — sade spelaren. — Bätire 
tillfätle att skaffa dig lugn fär du aldrig i verld«n. Dess* 
niom dr du ju icke bunden här. Ndr det faller dig 
in att resa, ooi fjorton dagar eller om en mänad^ hvem 
kan vftl qvarbälla dig? Vi Sro jo fria menniskar b8r, 
och enhvar kan gä och komma nar han behagar — ä(- 
miostone alla Amerikanare. 

— Och om jag no moltog den mig tlllämBade 
nlro§rkelsen? 

— Da knnde dii kasta aila bekymren öfver bord. 
Du fär ej mycket alt gdra. HaU bloti Irofast liHsani- 
man med Amerikanarne, dina egna landsmän« Men 
det faher jn af sig sjelf. Och behifver da bratfalta 
armar alt undersrftdja dig, sä var »ftker att vi ej afcala 
iemna dii» i sticket. 

*-> Fölij mig tillbaka hcm, — sade Hetson och 
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•Miotde. «^ Do Mv frahost wmd ots, oeh jag frigir 
mia biiilrii on boD skolle fioM sfg aii alt MaoD» blr 
för nagott Inf« 

^ lag lackar dig -^ jag bar reda^ Mit fHikaat, 
-- sade Sibly, ^ och bvad dinhostru beirtffar, »I 
akatt boD icbe i bela Raliferniefl flooa vackrare om« 
gifoiDg In hftr. Jag bar gaoomvandrat si rftl de ayd- 
Nga aoDi de nordliga mioovoa, men ingeostftdet fuonil 
ea aa /5rtji»aDde dal aom deooa. VAra kära laadsrnSn, 
som aUtid kro fftrdeles lyckliga att hitiff namn, konde 
aldrig ba atfoDderal olgot nera Iräffaode kn della. 

— Sä följ mig alnioatone. 

•^ Myeket geraa; men fdrut fi vi lof lafa ett ord 
med dem aem koroma der. De hafva redao seit oas 
ocb veta alt jag deana morgos akulle atrStta milt 
ärende tili dig. Om vi no ginge in i tältet säge det* 
ot MM» vi vHle i^ndvika dem. Men ja mera djerft 
man slraxt fraa början mdier aldana hftr dfrentyrare, 
desto bktlre. Du kdnner ja tili della aUgs folk? 

Betson atannade villradig, ty lian visste verliligen 
iciLe bar hao akttile gdra, öm han skulle mottaga plat* 
Ben eller ej. Sifily afskar • honom i detta Ogonblick 
aitrtagfU Han bftrjade vifta med batten ocb- ropad« 
ai ikmerikanarne: 

— Holla, gosaarl kom bit oeb lät mig fä presen» 
tera en ny alcad för er. 

^ Slft^^ da tvingar mig tili nagenting aom jag 
kanske • • . 

— Aldrig skall ängra, — afbröt spelaren bonom 
leende. -^ Tfärtom, skall du tacke mig derför, ocb 
virt Paradrs skall beßnna sig vdl deraf. 

Han bann icke säga mera, ty Amerikaname nSr- 
roade sig redan, och bland dem sberiffei}» Han gick 
(ram tili Aetaon, tryckte bans band ot^h sade öppen- 
hjerligt: 

— Herr Hetson, det gtäder mig att ni bar mot- 
tagit vir kalleiae. Nägot sftrdeles lugnl iif kommer ni 
visserligen ej att fl, ty hftr drifver allebanda slags folk 
omkring, de der kunna gifva en nog att beställa. klen 
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halla vi bara riktigt ibop, si behöfva vi ingentiog frakta. 
Jag är sberiffen pä stallet och mitt nama är Hai«« 

— Herr Haie, — svarade Hetson förläget 5 — den 
mig tillämoade ilrap bar i bog grad dfverraskaC mig. 
Jag är sä okdad i er Ulla stad, alt fag • . . 

— Om förliteis«, — sade sheriffen. -— > Jag Iror 
att ni förestäHer er sakeo aQooriaoda.än den verkligen 
är. Det är förbaonadl liten ära som väotar er. NägoC 
värre pack, hn det som finnes bar i trakleo, laier 
knappt täoka sig. Men det gör ingenting; vi ha ocksa 
hederligt folk bär, äkta Aoierikanare, ocb med deras 
bisland skota vi nog bälla de andra ifiäa oss. 

— Nä i Guds namn da, — sade Hetson och be- 
svarade bjerUigt bans bandtryckning. — Var förvissad, 
min bästa herr Haie, alt jag satter bögt värde pä äet 
<6rtroende ni visar mig. 

. — Da är saledes sak«n afgjord, — liJIade sheriffen. 
— Om ni icke bar nagonliog deremot komraer jag liiet 
längre frampä dagen in tili er, f6r att gem^ttsaail med 
er se igenom de papper den gamte majoren lemoal 
qvar. Ni skall ej behöfva skrifva roycket, sä vida ni 
icke sjelf vi II det, ty vi afgöra för det mesta allting 
muntligeo. Imellertid mäste vi genast sända en an- 
mälan tili grefskapsrätieo för att erhälla stadfastels^ pä 
valet; först derefter inträder ni lagiigen i er befaltning. 

— Gör bvad ni finner för godt, beer Haie, — 
sade den nya alcaden, -r- octi kom ibog att yag älmin- 
stone i början är i slarkt behof af er praktiska erlareo* 
hets bjelp. 

-T- Det slär jag nog ut med, beer Hetson, — sade 
Haie inneriigt. — Den prakiiska nlöfningen är blott 
en bisak. Hufvudsaken är att ni försiär juridiken och 
har bjertat pä rätta stallet. 

— I de ;begge paok(erna,boppas jag ni akall bJi 
nöjd med mig. 

— Desto bättre för oss alla, rt-» svarade sheriffen, 
nickade vänligt ät den nya alcadea oeh gick gatao 
fram tili sitt eget tält. 
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FÖRSTA KAPITLET. 

bedaa Hetson bade moitaglt akadfArdigbcteD — han 
vissle knappt hur del bade lillgätl — skalle hao gerna 
ba ^lat (aga Stflly med afg bem för all af honom (k 
reda pä eU och anoat. Meo denne som du fätt sia 
vi^ja fraa, netaUgea all en peraon Mifvit vald aom ban 
irodde «jok «om fax i bans blöder, föredrog att 
begagaa lide« bä<tre ocb all lala med Smilb om andre 
aogelägenheler som iniremerade bonom mera. Hans 
goda sijerna bade fori bonom (ill Paradisel i eil gynn- 
saml ögonbliek och alt draga fördel deraf var ban jasl 
rätte mannen. 

Heison vexlade nSgra vftniiga ord med Aroerika- 
narae som orogäfvo bonom. Derpa kom Briars och 
lade beslag pl bonom ocb fordrade all han skulle upp- 
laga del dagen förul vdckla förslagei ocb foga anslaller 
Uli uilladningarnes bortvisande. . 

Men Hetson var icke den som tvi ganger läl öN 
verrumpia sig ocb svarade derföre den nnge bellefrade 
mannen, all si saarl ban frän grefskapsrfttten fäll mot- 
laga sin uinämning sknlle ban straxi sammankalla alla 
medborgarne af de PArenia Slaferna tili eU möie. Men 
desfiförinnan künde ocb vagade ban icke faga nSgot 
beslul. Oodi ville ban under tiden med Sberiffens 
bisland Irftffa f*rberedande itg&rder. 



Icke riktigt nöjd med sig sjelf atervände han tili 
sitt täll. Hao fann sio haslro lillsammans med Maoaela 
— den sedoare badaode i tarar. 

— Hvad i all verklen star pa? — atropade hao 
orolig. — Hvad har bändt, Jenny? bar nagon . . . 

— Lu^Da dig, bäsle Franko — sade den uoga 
fron smaleende. — Del är blott stygga aoingar som 
pläga del stackars barnet. Hon frukiar all benoes fa- 

*der aofo skall bäogifva sig at sio fordna passioo. 

— Jag förslar icke . • . 

* — Hon bar i nkorfte^ bar i rart läU, seit den per- , 
son som mer an alla andra bar förförl och atplandrat 
bennes fader. 

— Bär i lallet? 

— Han fragade efter dig och talade sedan med 
dig bäriooe. Som jag tror gick du i sällskap med 
bonom bärifrao. 

— Siflly? — ropade Hetson, förvauad ocb näslao 
lörskräckt, — Det är icke möjligt. 

-T- Siltly beier ban! — försäkrade Manaela. — 
Af alla de asliogar som guldlörsten lockat liil deona 
trakt, af alla skurkar som lifnära sig genom att spela 
lalskt, är han den aldra oslasle. 

— Det är icke möjligt, kära barn, — sade Hei- 
son, deona gäog förskräckt pä allvar. — Jeooy, hon 
menar den landsmao, deoae nngdomsvän tili mig, som 
vi träffade straxt efter var ankörnst tili Sao Francisco 
och som hjelpie oss att fä rtim der. 

— ''ÜDgdomsvän J^ — suckade Manuela. — Den 
mannen har ingen annan vän an guldet. Det är ban 
ensam som har gjort min ^taekars fader sä eländig som 
han nu är. Jag har pä raioa knän honfallit alt han 
skulle hälla sig ifrän honom, iLlldess slulligen — en 
mörk rodnad färgade den unga flickaus kinder, da hon 
tankte pa detta.rörfärliga ögooblick; hon vände sig ry 
sande bort ocb dolde ansigiei i sina iiäoder. 

Helson bade kastat sig ned pä en s(ol och synles 
försänkt i djupa taokar. Myckel i Sifilys uppförande, 
som han förut icke fast sig vid, framstod plötsligt i en 



anoao dager. Om Manuela verktigea skulle ha räii? 
Oiu denne mau . . . hau for npp frAn atoleo och gick 
bäftigt fram och tillbaka i läliei ; slutligen slantiad^ han 
framför Manuela och sade väoligl: 

— Lugna er, Manuela! Jag vill icke tro att 
Sifily är sä svart soin ni skildral honom ellef som han 
förekommer er . . . 

— 0, seonorl — ropade Manuela, — gifve Gud 
ni aldrig mäUe erfara det! 

— Godt, — sade HeUon vftnligt« -— läl oss an« 
taga alt han är spelare och tili och med faUk spelare 
samt äfven att hau förledt er fader lill spei, sä behdf- 
va vi ej frukta alt del skall hünda nu igen. Skulle 
hau göra nägol sädanl försök skall jag sjeif lala med 
booom och bedja honom lerona den garole rnamieo i 
fred, om icke för er skull, sä für min, och sä myck.el 
(ror jag mig förma 5fver honom all han icke skall afp 
siä denna bön. Ar ni nöjd nu? 

— Jag mäste väl vara det, — bviskade Manuela. 

— Hen lika gladt som milt hjerta stog da vi först 
kommo lill denna friska herrliga trakt, der- jag Irodde 
oss frälsla, lika beklämd känner jag mig na, sedao jag 
i morse fick se hans afskyvärda anleie. -— Jag anar att 
eo Tara holar, men om del är mig eller oägoB-anDan, 
del vet jag ännu icke. Jag önskar all jag kuode fly 

— fly sä läogl mina föUer kund^ bära mig — blott 
för alt undkomraa honom. 

— Sade han nägot tili er i morse? 

— Nej, inte eil ord — han helsade htolt pä mig, 
men hans blickar förvandtade miti blöd lill is. 

— Hvad läoker du om honom, Frank ?-— frägade 
huslron sakta. 

— Jag vet verkligen icke hvad jag skall tftoka, -^ 
svarade han; — men det kan jag försftkra er begge 
Iva alt ni ingenling ha alt frukta frän det ballet. 

— Ack, undvik honom, Frank, — bad Jenny. *— 
Manuela skulle vissl icke ha anklagal honom om hon 
eji^baft vi9shel. Om du ej bar nägot särskitt intresse 



fid atl stanDa qvar har, sä Mt osb fara hSrifrao, om 
ej för »nnal, sä för den stackars Manuelas skull. 

fleCsou leg. Han visste ej hvarför eo sä besya- 
nerlig oro bemdktigade sig honom och hao skulle geraa 
?elal uppfylla sin liusirus bön, om han icke ansei t sig 
bunden if sili lAfle. Alcadbefattoingen fängslade hooom 
fSl icke för alltid vid deona plat$, men hvad skulle 
baos landsrndn tänka om honom om han efter hvad 
8om föregätt pä morgonen genast fore sin v3g7 Hau 
blygdes fdr att resa — ätminstone du! Runde icke 
äfven Just det som hÖIl honom qvar bidraga alt Ingna 
hans hostnis och Maonelas fruktan? Hao gjorde der- 
för vald pä sig sjelf och svarade smäleende: 

— Var icke orolig, bästa Jenny, faran 3r ej sa 
stör som du tror. Om jag an icke för närvarande kao 
appfyiia din Ooskan och lemna Paradiset, sä ha lik- 
fftl des8 in?änare sjelfva just i dag gifvit mig makl 
att aflägsna hvarje Tara och obehag ifrän er. Jag bar 
nemligen blifvit vald tili alcad här och mottagit det. 

— Kommer icke det att störa det lugn du faoppa- 
d'es finna här? — frägade Jenny, 

— Vlsserligen, men sä fir jag Sfven nägonting 
att gdra, da deremot i längden follkomlig syssloll^shet 
blefve onthärdlig. I det heia bar aicaden bfott att af- 
gdra smä tvistigbeter. gtildgrftfvarne emellan, och dem 
är Ingen ^värighet alt fä bogt med. I svärare mal 
ttllsStles en jory, och mal som röra lif och död aCjgöras 
af högre r&tl. 

— Men denne Siftly? 

— - Hooom skall jag hälla etl yaksamt Aga pä — 
lade Hetson. — Om hao verkligeo är sädan som Ma* 
nnela anser honom tara, hoppas jag med godo fä honom 
att Sndra sig, och det mäste han da han mftrker alt 
annat icke doger, — tillade han med allvar och efter* 
tryck. 

— No börjar jag ocksä all bli rädd f5r honom, — 
•ade fra Hetson. 

— Det behöfver da inte, Jenny, — sade han 
keode. ~ St/tly bv länge vistats i de vestra staterna 



bland raa menDlskori och det har inverkat pi haot 
umgängessäU. Jag tror likvdl icke aU bao ftr D^gon 
elak meoDiskay och hoppas framtideo skall atvUa aU jag 
icke misstagit mig. 

Bär blef samtalet afbrotet af sberiffen s«oi kam 
f5r alt tala med den oya alcadeo oro embeUgöromalen^ 
och franticaren drogo sig oodao tili aina afdeloingar i 
leitet. 

Den opprörda sinnessi&mning, hvari Paradiseta ia- 
vaDare föregseode dagen hade befunoit sig, var na 6N 
ver, och d<*9aiiiaia som i gir Mio de bilftigaste taten, 
liksom ville de med eld och svdrd ntroia fremliDgarDe, 
arbetade uo aldra fiiligast med sina akaiar och tycklea 
ej komma ihog nagooting aonat. Begjiret efier gnid 
är ffläktigare an allt annai och folket k&ude aig lugnadt 
geoom medvetandet all ha valt en alcad. At bonooa 
lemoade de alt ulföra hvad som dierslad och ville icke 
sjelfva förspilla roera af en dyrbar lid som kande bittre 
användas. Sjelfva Briars, aom var den hetsigasle af 
be\a församliogen, hade ätervdudt IUI ain ^claim^. Haa 
hade just i gär hunoit ned lill det guldhatüg« jordla* 
gret och var nyfiken alt erfara om den skulle glfva 
booom Ion för hans möda. 

Knappt tjiigo sieg ifrän bans Claim arbetada ett 
kinesiskt bolag, om hvilket ryklet forläljde alt det hade 
(ätt myckel guld. Men Kioeseraa sjelfva gjorde lagen 
klok ()ä hnr det förhdil sig. Dels förstodo de icke 
engelska spräkel och dels blefvo de lika lilet förslädda 
af de andra. 

Den enda af dem som förslod en smola engelska 
var bufvud mannen för boiagel, ea bredaxlad Kioes i blä 
iröja och med en Uog kolsvart härpiska pä rygge». 
Han ombesörjde ocksl alla iokOp för kamralerna och 
Vir den ende som hade nagot alt göra med Amerifca- 
narne. Men hvad hau köple betatade bau altlid kon- 
tant, och om man gjorde hoaom aägon annan frlga 
besvarade hau den alltid med nägra obegripliga slrup- 
Ijud. Han rädde ju icke för, am man da icke künde 
iorsia bonom. 



Siftly hade saroma morgon haft e(t läogt samiat 
med Sinilli och sedan begifvil sig ut för alt se sig om 
i trakleii. Hao hade stannat ea lang stund och be- 
Iraktat Kinesernas temligeo djupa gruf?a; men dl han 
Ir&dde fram tili kanten af densacnma undgick del icke 
hans uf^praärksanibet alt en af Kineüerne hasligl dolde 
oägonitng, hvilket sag ut som «tt kärl' med appgrdfda 
guldkorn. Den hasli^hel, hvarmed kartet dfveitäcktes, 
befästade hos Siflly öfvertygelsen alt Kioeserne voro pä 
rätta stallet. ^ 

— Hui- gär del for er der nerc? — ropade Siflly 
tili dem. Kineserne sägo upp, men ingen af dem sva- 
rade. De petade blott med siua smä knifvar i väggarne 
och böllo upp med det egeniliga arbelel sä länge deo 
bvita mannen siod der. — Nä, kunna ni inie öppna 
munnen, ni piskperuker dernere! — skrek Sifily. — 
Jag hoppas snart fä upplefva den dag^ da man skall fä 
munlädret I gang pä er! — Men del hjelpte icke. 
Kineserna lätsade som de alls icke vissie all han fanns 
tili. — Ni liundar, — skrek han tili dem, ^^ jag 
skall minsaon lära er air göra narr af folk, jag. — 
Han svepte sin kappa om sig och gick ifrän dem. 

I detsamroa hörde han nägon i närhelen utstöia 
en radngd eder och förbanneiser. Mälle djefvulen anara- 
ma della förbannade landl-iät del. Det var ingen 
annan an Briars, som kommit i raseri deröfver all 
bans Ieta4[ide efter guld misslyckats. 

— Del var en krisllig önskan^ — sade Sifily le- 
ende; — men säg mig, kan deiia slackars landet rä 
för att ni icke trafifat pa rätta slällel? 

— Rälla ställei! — härmade Briars. — Hvar är 
det? Visa mig dei, min gunsiig herre, om ni är sä 
förbaskadt klok som ni läisar vara. Fan la{;e heia Ka- 
lifornien. Ack, om jag aldrig hade salt foien pä dfnna 
fördömda jord. Här släpar man frän morgon tili aftoo 
och gräfver den ena gropen djupare an den andra — 
och ändä r«ieker del knappt lilt lorrt bröd. 

— Ni bär er inle heller klokt äi. 

— Drag ät helvele ! — skr^k han alll ursinnigare. 



— Jag bar inte begSrt crl rld. Nfir jag kommer i 
behof deraf skall jag skicka bad efter «r. 

— Tack skall ni ha! — sade Siftly büoleende. — 
Men fcanske behöfver nl mig bätlre nu. 

— Jag skalt ge er elt godi räd, — hvSste Briars 
i st5rsla förbiltriDg. — - Jag dr icke i lynne att skämta 
med för Därvarande; och om ni vilt erl egeC bSsta, sä 
maka er barifrän ja förr desto heitre. Men vill ni 
oödvändigt stanna qvar, sä pina icke mina öron med 
erl prat, ly med mtg kommer ni inle längt. 

— Nä-näl kamrat, lät del na vara godt igen! 

— sade Siftiy, som insäg att ban kande draga nytta 
af Briars för sina planer just i den sinoesstAmning, 
hvari Briars na befann sig. — Ni bölt i gär afton ett 
sa vackerl tal om '^del blöd vära fdrfftder ha gjulit för 
värt foslerland'". 

— Det var väl ocksä fan, — tjöt gutdgräfvaren 
alldeles utom sig, och i delsaroroa hoppade ban med 
eü enda sprang npp ar grufvan och stod i oästa ögon- 
bück boxfärdig framför den som trots bans varning 
hade 'vägat änyo reta honom. — Gm ni dr karl, sä 
gor er i ordning pä ögonblicket, — ropade ban. — 
Jag skall roinsann med bäda näfvarne skrifva er pä 
Däsan hvad jag länker om er. 

— Ni är alltför god, — sade Siflly skraltande, 
Qlan att röra sig ar fläcken. — För ndrvarande kan 
lag icke antaga ert lillbud. Inle bar ja^ beller koromit 
liil för alt släss med er, ulan för att lillbjada er min 
hjelp, och boppas förljeoa bältre tacksamhet an ett 
bläu öga.,^ 

— Ar del nägon som begärt er hjelp? — frägadfc 
Amerikanen trotsigt. 

— Prala nu inga dumheter längre, — sade spe- 
laren förargad och skakade pä bufvudol. — Vi prata 
hara onödigl bort liden, och för resten lycker jag alt 
vi Amerikanare borde vara de sista all börja gräla och 
vexla skälisord med hvarandra. 

Briars malle sin förmätna motslaDdare med en 
iäng blick, och vlssle ej rält om ban sknlle iro det 
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vara feghet som lalaide nr boas matt, eher hTad del 
künde vara. SifHy lemAtde kionott dock iekc länge i 
ovisshel, nun CortCor: 

— Hvarför grälver och arbeUr ni^ kSr, der iatel 
guld fiiifles, odi llter de förd^md« Cremlti»§aFBe här 
bredvid er dsa gutd med fulla häader? 

— Del var ju det jag sade! — sade Hriara baU 
tert. — Meo vtir d«t iDte m sjelf som (öreslog dem 
eo alcad oeb derigieaom spliUrade vära krafter? 

— Deri bar ni rAU, mio väa; jag kern just med 
det föralaget lör atl vi skulle kii&M hälta alla vara-kraf- 
ler lillsanmaua. Belsoo hx just deo man vi beixöfva, 
ocb i alll som rör amerikanska intresseo konna vi tryggt 
fdclita oss pä bonom. lülina egna asigier om aaken 
Smnar jag geftasi ^ (^ooblicfeet ha D6jet meddela er. 
Säg mig först, bur langt ba fremlingarne lillstaod att 
otsträcka sina claima? 

— Eftev min taoke ba de alldeles tagen rJkttig- 
bet rill oagra sadaoa, — sade Brtars med en ed. — 
Icke en Msbredd skulle de fa räda öfver om det gick 
etter min vitja. 

— Det fiones ju en lagfvaragraf som stadgar bor 
längt bvarje claim far sirächa s»g? 

— Man anlager vanligen 12 fet per man. 

— Codi, — sade Siftly. — ftär bredvid arbela 
nägra Kioeser. Chn de gräfde pä Iva ball, konde de 
möjligLvIs balva rdllighet alt vara aa> manga, men de 
arbela alla tillsaimnans, och den ena ai dem liknar den 
andra som tvä droppar vatten. 

— Aha! men de fä visst icke mycket för aiU be- 
svUr, — mumlade ßriars. 

— Tror ni del? — fragade Sifily. — Jag säg 
likväl just n.ys8, med mina egna ögon, hur de upptogo 
stora gutdklimpar ar jorden. De behöMe blott acvHada 
sina knifvar. 

— Ah, del är ovärdigt^ — ropade Briars oob 
staropade med foten. — Och det skola vi lala? 

— Hvem Säger del? Har ni last, %k gä vi öfver 
tili Kineseroa, och om platsen bebagar oss, sä vet jag 
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iate bvem som skulle knnna bindra oss frfin att arbeta 
der. ÄtmiDstone skolle icke Kioeserna kanna det. 

— Huru mäoga dro de? — fragade Briars som 
strail gick ip pi planen. 

— Bah! hvad g5r det om de ockai skulle vara 
eit dassln? — svarade Siflly hlnfulh. — De dro fega 
ailihop, oeb tvi sadana man som vi kanna alllid sköta 
eu sexdobbelt sä slort antal. 

— Men hvad skall den nya alcaden sllga? 

— Han 3r &nno inte olnämd af Counly-Gouri. I 
alla fall tar jag heia ansvarel pä mig. 

— Da ftr jag er med hall och bir, och skulle 
det komma Uli slagsmal tar jag balfva dnssinet pS 
min loU. 

— Har ni alls Icke fall nagoC I er clalm? 

— Inte det minsta ! inte tili en konjak en gang, 
oaktat jag i tre dagar bar arbetat som en hast för att 
förijena nägot. 

— Godt. Nu kommer skördeo. Pramat, sl att 
ingen annan mä gä oss i (örväg. 

Briars Idt icke säga sig det tvä ganger. Han 
gnug^ade bäoderna och log af förnöjelse medan de 
tiihyggalade den' korta vagen tili Kinesernas grufva. 
ßiiars ansäg det för sin rättighct alt drifva bort dessa 
fremlingar, ty landet tillhörde ju Amerikanarne som i 
blodig strid eröfrat det frän Mexikaoarne. Alla andra 
Yore ju derfdre blott inkräktare, hvilka borde tillbaka- 
visas tili sitt eget land. 

Rineserna arbetade under tiden obekyrorade i sin 
Claim, Ulan att vidare tänka pa Aroerikanen, som en 
stund bade stört dem i deras flii. 

Del var icke beller nagot ovanligt att folk kom 
och säg pä dem, isynnerhet sedan ryklet utspridl att 
de fannit en gifvande plats. 

Bufvndmannen för bolaget deltog sällan i gräfnin- 

geo, men skötte vanligtvis vaskredskapen. En stund 

cfter Sifllys bortgang bade han sligit upp ur grufvan 

ocb galt tili en närbelägen, der eil aiinat bolag af bans 
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landsmän arbetade. Han bade farit si orotliiiksaro och 
medogii dei* guld som de pS morgooen bade itppgräft. 
De qvarv&rande arbetade imelferi^fd med stör fltt, och 
det visade stg snart alt Siftly icke hade baft oräU da 
han sade all plalsen ^ar myckef god. De skyodade sig 
derföre sä fbit sam m&jligt alt fä grnfvan töiad. 

Da de som bäsl höllo pa hSrmed, Slerkom spelaren 
med ßriars. Denoe kastade blott en bastig blick ned 
i grufvao fönän ban ntropade: 

-^ Kors för fan! de vada ju i bara gold, ander 
det alt vi sorn ega denQä jord fa ingenliogl Bort med 
er, annais skall jag fan tag ipig sätta benen i gaog 
pä er! 

De fem sönerne af det bimmelska riket sago för- 
skrSckta upp, da de börde den barska ocb raa rösteo. 
De göfflde imellertid blott uodan silt gnid och fortsatte 
sin arbele. 

— Pa det viset komraer man ej ur fläckeo med 
dem — sade Siflly. — Det der bar jag redan försökt, 
men ^i künde fa sia bar och prata lills i morgen bil- 
lida Ulan alt fä ett ord ur munnen pä dem. Dem mä- 
ste man bebandia pä annal säU. — (Inder det ban 
lalade . log ban en sien som lag bonom närmast ocb 
kastade den ned pä. ryggen af en Kines. 

— üpp med er! Ha ni försiäu roigj eller skali 
jag tala ännu lydlig^re? 

Den Kines som stenen träffade itppgal eil skrik, 
bvari de öfrige instämde. Amerikaoarne förstodo ej 
bvad dei skulle heJyda, oob Kioeserna gjorde iogen 
min af alt sliga npp. 

— Nu skall fan ta er aillesammani — ropade 
Briars. — Jag fär tof alt hoppa ned tili dem. I deU 
samma lade han sin band pä kanten af grufvan och 
stod med ett hopp nere bland Kineserne i den 12 fot 
djupa grufvao. 

Hfir begagnade han sina näfvar sä kräftigt alt ban 
troiigen skulle ha bortjagat dem alla, om icke Rineser* 
nes uppsyningsman i della ögonblick bade koniaiit Uli 
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sflllÄt. ffan sig f?enast hvad som fOregiek och frlgTide 
pä dllig «ffgelska Siflfy hvad' det skulle betyda. 

— flVad det skall betyda? -^ apprepade spclareo 
skraftande. — Det skall jag geroa üSga dig. Deana plats 
tillhör oss. Ni ha ingen rädighet att arbeta häi*, och 
jag rader er alt dra er tillbaka i godo om ni iute vill 
ntsätta er f5r nägot som 9r ädna v9rre. 

— Plalscn är min — sade Kinesen. — Jag har 
befall Iva dolTars . . • Atcaden ... jag onmmerl 

— Dn? jag hade sä när sagt nägoi, tuen det är 
inle värdt alt spilla flera ord pä er. j^llons! vamosy 
begn'per da? och derroed log han honom i kragen, 
vände orokring hoocm och ville skaffa honom ät sidan; 
men Kinesen, som sjelf var stärkt byggd och icke sä 
feg sdm hans kamrater, rnsade pä Amerikanea och gaf 
hoQom en duktig stöt, sä att han for baklänges elt par 
tre sieg. Market) var här ojemn och dessulom fall af 
gropar, gräfda pä försök. Siflly förlorade jemnviglen 
och störtade bakUnges ned i elt sädant häl, ocnkriog 
^ita fot djupt. Kinesen frägade icke derefter, sprang 
fram tili kanten af grufvan och ropade Aedät: 

— Du der . . . Amerikan . . . upp med dig, 
fort! . . . förslär du mig? 

— Jasä, Säger du dft, fördömda slyngel? — ro- 
pade Briars. <— önska icke all jag skall komraa npp 
lill dig, ty da slär jag skallen itn pä dig. Siflly 1 hilät 
Siftly! hvar 9r ni Siflly? Gif den skaliige mannen en 
ordemlig lugg ä mina vägnarü 

Han hade knappt ntsagt de^sa ord förrSn Siftly, 
fradgande af raseri öfver all ha blifvit sä behandlad af 
eo föraktad Kines, rusade pä sin motständare. 

Kinesen kände att han icke var honom vaxen. 
Han försökte taga- fotläste med fötterna för all äimin- 
slone knnna siä emot första anfallet och uppgaf med 
dflsaittma ett genomträngande och egendomligt skrik. 

Bade Briars ej förut kuonat fä Kineserna upp nr 
grafvan, sä var della skrik nog att ögonblickligt fä upp 
()em. tJlan alt kasia en blick pä Amerikanen kUtirade 
d^ oppät som katlor, men innan de ännii hatinit komma 
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rikiigt upp hade Siftlf med ett vaidigt slag strfickt app- 
sysuiDgsmanoen tili marken. "Den första som.ville skyn- 
da hoooro tili hjelp fick eil dylikl slag med samma pä- 
följd, och da Briars m\ kom tili, samt nägra aodra Ame- 
rikaner, diilockade af skriket, ndrmade sig, sä togo Ri- 
oeserna f(^rskräck(a (ill flykten. 

Siflly, sora änoa var ulom sig af raseri dfver deo 
medfart hau lidil, kastade sig dfver den afsviramade 
Kineseo, sliograde hans laoga härfldla om sin venstra 
hand och bad Briars lana honom en kdpp. 

-T- En kapp? Hvar ekulie jag fa den ifrSn? — 
svarade denoe. — Gif honom nägra daktiga rapp af 
haos egeo släogpiska. 

— Det har ni rStC i — jublade Amerikanea och 
upptog sin knif nr fickan. 

— Sirtly! för Guds skull ioief mord! — sade 
Briars och sprang förskräckt fram tili honom. 

— Var inte rädd, jag skall bara kapa häi*toUen af 
honom — skrek Siflly med ett hänskratl, och med eli 
par snill skiljde bau den stackars Kinesen fräa bans 
skalliti;a hofvads prydoad, (og härpiskan i högra banden 
och begynte obarmherligt piska honom. 

Flere Amerikaner och nägra Fransmäo hade imel- 
lertid närmat sig. Det dröjde Snnu en stund innao 
Siflly konde beqväma sig atr släppa Kinesen. Han ka- 
stade härpiskan pä sitl offer, berältade för de kring- 
släende hur han blifvit behandlad och svor en dyr ed 
att hau skulle gifva hvarje Kines som kom honom för 
nära eit skott krut. Derefter stego han och Briars ned 
i grufvan för alt njuta frukten af det fdröfvade väldet. 

De öfriga guldgräfvarne brydde sig icke vidare 
om saken — det var en affär som de begge parlerna 
kuode afgöra sinsemellan bäst de gitte — och sedao 
de hade seit all Kinesen icke var död, ntan endasl af- 
svimmad — den andre hade redan älerhemtal sig ocb 
spruhgit sin vdg — giogo de skraltande och likgilliga 
derifrän. 

BloU ett par Fransmän stannade qvar hos den 
Stackars Kinesen. De bemlade valten ocb stSnkte ho- 



nono i aasigtet med, tillt de s5go alt saosen bOrjad« 
äterfcomnia. Att icke n^gODting »Dnai felades honom 
iosägo de genast. De skäcntade öfver den afskurna liar- 
piskan, oeh da han försökie resa sig upp gingo de äf- 
ven sin väg, liksom de andra. Tala med honom künde 
de äodä inle. och hvartill tjenade det all längre för- 
spilla liden? 

Det dröjde en temligen lang stund ionan den af 
slagen bedöfvade stackar^n äteifick füll besinniog. Men 
knapt tiade medvetandet börjat infinna sig förräo han 
af gammal vaoa ofrivilligt tog eher härflätan, som flr 
Kinesens största rikedom. Med elt Ungestiop siod han 
i eo hast p§ föUeroa, da han uppiäckte nidingsdädet. 
Pf^rtviflad skar han tänderna, och ögonen hoOd eatt vitja 
spr9inga sina hälor. Med ett par sprang ilade han tili 
grafvan, der Amertkanarne redan arbetade af alla 
krafter. 

Hvad han ropade dit ned künde Ingen af dem for- 
ste, men af bans hotande atbörder künde de almiostone 
begripa alt del jnst icke var välsignelser. Siffly drog 
Qpp en revolver or ßckan, spände hanen, riktade pa 
Kinesen och svor att ora han icke skyndade sig bort 
sknlle ban krossa hufvudskälen pä honom. 

Kinesen qvarstod ett ögonbiick, trols pistoleo, i 
samma holande ställning. Slutligen betankte han sig 
dock, vände langsamt om, tog upp härpiskan, sum Snnu 
qvarlag pä marken, och band den som elt skärp om 
tifvet. Han säg sig om efter kamraterna, och da han 
upptäckte dem vid deras andra grnfva gick han läng* 
samt dit, slannade hos dem nägra ögonblick och aflägs- 
oade sig derpä, ätföljd af alla de andra. 
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ANDRA KAPITLET. 

Kineserna gjctfde ioiet föiisök att äXeifä ski frän^ 
i'Öfvade egeodoiB. De lyckles icke ens mera Uoka der- 
pä, utan drogo sig tiilbaka närruare Mexikaaerne. Saarl 
sj>ridd« sig bland de sednare ryklet all Amerikanarne 
bade begynt Tördrifva fremUngarne fräo deras claiius 
och att de bade sviuit alt förjaga dem alla. 

HändeUen gjorde alt vid saioma tid en Ametikaosk 
skalleindrifvare, hvars ankörnst man länge fraktati an- 
Unde (ill Pai-adiset. Afsigten med bans ankörnst var 
alt pälägga alla utländningar en bog skaU ocb alt ia- 
drifva densaniiua. 

Sa snart Mexikanerne erforo deila upphörde de 
med siU arbeie ocb samiade sig i silt läger, s^m var 
belägei öster om statten. Rtdaude bud utsäodes ät äera 
hall i berget)) raen oagon vidare demonstialioa före- 
togs ej. 

Fraosmännen blefvo äfven oroliga öfver sikatieindrif- 
vareas ankörnst ocb drogo sig litlsamroan. De bade 
fömt Uignat hvarandra med alt laiet oai en skatt soib 
sknlie päläggas dem blotl vore ett tomt bot ocb blindt 
alarin; men nn, da del visade sig vara füllt allvar, be- 
slölo de all under inga vilkor nlbetala denna orimligt 
böga palaga. 

Hetson, den nya al^^aden, visste ingenting om allt 
delta. Hans göromal bade liela «flermiddagen haliit bo- 
nom qvar i lallet. Skalteiodrifvaren bade varit bos ho- 
nom för att genomse förteckningarne pä ciairas-ionebaf- 
varne, och Helson kom snart underfund med att bans 
mening var att vättra bela delta förbatliga arbete öfver 
p4 bonom ocb sheri£fen. Han skickade derfOr bud pä 



sheriffeii och undcrrittade hononi tm «tl han sliull« fl 
den äran att iokassera den roitiatliga afgiften af tjugo 
doDars per mao; men Haie undaobad $j^ den äran och 
ville icke höra lahs derom. Det hjelpte icke alt Heison 
höjde pä axiarne och fOrklarade all di lo^n na en gang 
var utfilrdad af antoriteterna i San Francisco, mäste d«n 
efterkommas. Stierrffeo svarade alt det var nppMrds* 
maonens garom^l att ombesörja itikafiseringeo, och att 
hao finge se sig om har han künde iodrtfva penningarne. 
— Den som ger sldan« Ugar, borde sjelf handhafva dem, 
gaslod han. Han omtatade nn fOr Heison alt ^et var 
sior 'oro i Idgret och alt Mexikanerae hade di^git ^ig 
undan ät bergen, hvarifrän man man tvifve) skulle fä 
höra af dem. Ran i^tömde ej heller att berftita hura* 
ledes alcadens vSn Siftly och den mfndre vMkändd 
Briars voro die som hade gifvii anledning tili dessa led- 
saroheter. 

— Haru mSnga Amerikaner äro vi hir? — frä- 
gade alcaden efler nägot begruudande. 

— Bögst ijpgo som vi kunoa lila pä -^ bruni- 
made Hale^ — och kanske huodra Fransmiin och eit 
par huadia Mexikaner — för alt icke lala om Tyskarne. 

— Tror ni Tyskarne skola g4ra gemensam sak 
med dem? 

•^ Nej, jag tror snarare aU de gkulle stälia sig 
pa var aida. Pä ^Iski&lifa af dem kao jag lila, 

Herr Slocum, uppbördsmaonen, följde med «pdnd 
uppmirksamhet deita aamial och h«de blifvit alideles 
blek. B*n sade: 

NSr tflgrct är i oppror kan jag nalorliglvis icke 
uträtla mitt tippdrag. Det är derfOre bflst alt jag ge- 
nast ätervtnder lifl "€iolden bottom^^ och anskaffar bi« 
trade derifrän. 

Sheriffen kastade es fdrakt4ig Mick ^ honom, men 
lade iogenting. Hetson log ordet: 

— Det hoppas jag ni vid nftrmare besionande icke 
skall g5ra. Er pligt bade som embelsman och som 
otubud frän San Francisco bjuder er att slanna har och 
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afbida bor det gcsUltar sig och om ?i icka fjaifva fftr- 
mh alt upprätihälla ordotngen. 

— Men om tväbcuidra Mexikaner och trehondra 
iDdiaqer .^ . . 

— '. Aoou har iogen vägrat alt ulbetala afgifteo ai 
er, och änuu har ni ej beller försökt kräfva nägon här. 
Om ni i»älede9 redao anförde klagomäl, vore detettoför- 
svarligl iäUsinn«; som kuode medföra led^mma följder. 
Sjetf gillar jag visserligen icke denoa höga beskattoiDg, 
och alU hvad jag bM ander min koita vistelse bäi- 
Stades stadfäsler bos mig den öfvertygelsen, atl berrarne 
i San FraoQisco ha fastslällt den nya afgiflen efler öC- 
verdrifna rykten och icke i förbällande tili guldgräfvai- 
ne» verkliga forljenster. Da no imellertid forordnin- 
gen en gang dr gifven masle vi alla Amerikaner bjnda 
tili alt upprätj^bällfi den, atminstone sä länge iills det 
blir möjligt alt föranstalla eo ändring af den. Föi 
närvarande kunna vi icke göi^ mera, ly alt nn säita 
den i verkslällighet skalle blolt reta och förbiltra sin- 
nena, utan att medföra nägon nytta. 

— Bravo! — sade sheritfen och nickade vänligi 
ät sin förmao. Sä är äfven min tanke. Ni har rik- 
tigt slngit spiken pä hafvudet. Saken har ingeo fara, 
blolt vi^sjelfva kanna bälta packet i tygtarne. Men om 
dessa öfvermodiga säUar just i detta ögoublick reta upp 
fremlingarne änno mera, aosvarar jag fOr ingenting, ja 
jag skulle tili och med icke förtänka de sistnämde om 
de slogo ige». 

— Men.—' sade den förskräckte herr Siocam — 
linder dessa omständigheter kan jag likvdl 4ak«:iindrifva 
skatten. Jag-kande ats&tla mig för den slölsla' fära. 

— - Det fatler af sig sjelf atl ni ej kan bßrja di^r- 
roed i dag — svarade Hetson. *— Ni bar ju dessulom 
icke äonu era förteckningar färdiga. Gör dem i ord- 
ning i dag; tili i morgon hiniier väl oron atl sakla sig. 
Talar man beskedligt vid det hfir folkec, sä tror jag 
icke alt de akola göra er den minsta förtret. 

— Blott den att de löpa tili skogs ifrän hooom — 
sada H^le leende. — pe som tycka alt afgifteo dr f6r 
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hdg behdfva bloU gifvs Big at i bergen — der kao icke 
fan sjeir ku rhu pä dem. lote annal ftn jag kan För« 
stä, fir det uu förbi med vart fredliga lif i roinorna, 
och jag 5nskar den nya pallagan fao i väld. Ledsamt 
att ni log er fru hit tipp med er — frnniimfeD ba föi- 
modtigen bort livarlemla ord. 

— Nej, — sade Hetson — de äro ute pä en U- 
len promenad, och de skola helU*r icke fa vela nagoo* 
ling härora förr an man icke längre kan döija det för 
dem. Del är icke nddigt oroa dem pa förhand. Jag 
hoppa» i alla fall att det slaooar vid denoa demonslra- 
tioo. Men jag mäste bedja er, berr Haie, alt akaQa 
Därmare npplysDiDgar, isynaerhet om affären medKioe- 
serna. Ni är sä lugo ocb förstäodig, berr Haie, och 
jag vel att jag kan förlita mig pä er. 

— Jag Iror alt er vän, berr Siflly, inte bar gjort 
oss oagon tjenst dervidlag — sade sheriffen. 

— Det fror jag icke heller — sade Hetson allvar- 
iigt. Gm Kineserna ba lidit nägoo oförrätt mä de blott 
vända sig lilt mig, och jag skall nog skaCfa dem deras 
rait. 

Sberififea säg förvänad app pä domaren; bau vissle 
icke om det var skärat eller alivarsamt menad(. Men 
Betsoo bade vändt sig bort för att se igenom älskilliga 
papper, ocb Haie höU just pä att lerana täliet för att 
utfora silt uppdrag, da Hetson ännu en gang vände sig 
UU bonom med ordeh: 

— Apropos, berr Haie, har ni i dag seil nägot 
lill min täitkamrai, Spanioren Rooez eller don Aionzo, 
som han kallas här? Han malte väl icke ha slutil sig 
lill Mexikanerna? 

-— Han! — sade sheriffen leende — nej, det tar 
jag bonom fri för. Det är en klok och alivarsam gam- 
f&al man. Han arbetar sedan i gär i en af de smä 
grufvorna detuppe. Gm han fär oägot vet jag inte, 
meo platsen ser ickt^ illa u(. 

-* Skulle ni händelsevis komma der förhi, sä var 
god och belsa honom trän mig all icke dröja länge borta 
i afton — jag har nägot att säga honom. 



Sheriffen oickade samt iemiiad« alcadeo oeh npp- 
bdi'dsniannen vid deras gdroinäl. 

Haie hade icke örverdrifvil den ber&Uelae hau nyss 
algaf (ör alcadeo. Indiaoeroes närvaro synles üfveo 
bafva nägot att betyda. De bade qvarlemnat sioa Im- 
strar och barn i bergen ; mftouen voro alla bevSpaade, 
nigra hade mälat aig och prydt aig med (H'nfjddrar, 
och d<ft sag ut som de bade beredt sig pä ett krigstäg. 
Bäte vagade sig likväl midi in ibiand dem, ocU ingeo 
lycktes länka pk att göra bonora nägot ondt, fastdn de 
alla atodo stridsrärdige med pil och bage. Men pä bans 
frlgor svarade ingen. 

De hade Ugrat sig gruppvis pa den länga bergs- 
ryggen som i norr begränsade daleo. Höfdingen synles 
icke tili för ögoDblickel. Bud sändes eroelUnät öfver 
tili Mexikanerne, med hvilka de tycktes stä pl god foi. 
Da Haie viUe gu in i Mexikanernes läger för alt se 
hvad de hade för sig, blef ban afvisad a{ nigra be- 
v&pnade man som genast gingo honom tili möies. De 
voro pä im et vis oväniiga mot lionom, men de förkla- 
rade rent ut alt han icke hade nägonling der att göra 
och att han sknlle gä sin väg. Nästan alU arbete hade 
npphört. 

Af alU detta slöt Haie att nägot ovanligt var i gör- 
niugeo. Det behöldes blott den ringaste anledniog för 
att bringa oroligheterna tili ntbrott. 

Sedan försökie herr Haie att fä reda pä de miss- 
handlade Kineserne. Allt hvad han börde förvissade 
honoro om alt Siftly var den aafallande och att de hade 
lidit skamlig orätt. Men Kiueserne voro försvunoa. Ett 
par Amerikaner hade seit dem läga bort längs med den 
Ulla backen; vidare visste ingen det minsta besked ora 
dem. Pörmodligen hade de begifvit sig upp äl bergen, 
d^r ingen skulle kanna fä reda pä dem. 

Aftonen inbröl utan att nägon gynnsara föräodring 
hade inlräffal. Siftly och Briars jublade i sitt öfver- 
mod öfver alt de hade jagst bort de Stackars Kineserua 
frän deras grufva, hvarest röfrarne hade skördal eil 
rikt byte. 
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Det ba^e redan ^arit mörkt en timmaa lid, di 
Briars oeh Sifily Sterkommo frän Kfoeseroes ciaiin. 
Medan Sifdy satte silt löfvade guld i säkerhn gick 
Briars io i elt lält för alt supa upp det bau sä lätt 
bade förljeoat. Bär spelades och dracks i dag dubbelt 
sa öCverdädigt som vaoligt, och sä gjordes det örveralil, 
ly man gladde sig ät det rika byte man skulle erbätla 
da alia fremliogar blefve boitkörda. I anteduing deraf 
gick sheriffeo änyo tili Helsoo och bad honom sam- 
maDkaUa >tt möte af alla amerikanska itiedborgare. 

— Hvarför det? — (rägade Hetsoo. 

— Hvarföre? — upprcpade sheiififen förvänad. Mig 
lyckes att det fiones abledoing nog. Det Sr hög (id 
aU Visa delta spelarepack, att yi icke iro sionade att 
ooderstodja dem i deras phindringslystoad. Det skulle 
icke heiler skada att lata dessa lierrar se att vi icke 
ftro rSdda fdr dem. 

— Jag tror just motsalsen — svarade Hetson. -*- 
Det skall f6ruodra dem mera ora vi lälsa som vi alls 
icke veta af dem. Sä liiet jag annars tycker om hasafd« 
»pel, har jag likväl iogenting emot att värl folki a//on 
sysselsMter sig dermed. — Tror oi att Indianerna ämna 
5fverfalla oss i natt? 

— Det täiika de -icke pä — brummade Haie. — 
Sä lioge Mexikaoerne icke begyana, väga icke rödskin- 
Den röra pä sig^ ty de veta niycket v&l att de icke 
kanna Idrlita sig pä sina spapska vänner. Forst när 
dessa <göra början kunna vi vanla oss nägot anfall fräo 
indianerna. Sä rädda och fronssinta de eljest dro, frtik- 
lar jag likväl alt de da skola falla JVfver oss som riktiga 
viidar. I alla hdodelser är det bäst att vara förberedd 
derpä. Men hvarföre skota dessa spelare fä lof att gora 
hvad de behaga? Ämnar ni tilläta denne Siftly att gä 
nl i minorna och jaga bort de rätla egarne fräo gruf- 
vorna hvar han finner för godl? 

— Nej, — sade Helson bestärodl. För hil blotl 
en enda person som anklagar honom oeh öfverlerona 
resleM ät mig; men endasl efter lösa rykten kan man 
icke handla. När de som oräitvisan ha vederfarits 



Ifigot finnt sig deroti och rymma A\it( Mr sin mot- 
stiodaie, kao jag ja icke vela om ej allUamman har 
akett med deras begifvaade. Apropos — bar ai seil 
tili don Alonzo? 

— Nej, — sade sheriffen korr, 

— Han malte väl aldrig ha gifvit sig in pä nägot 
spelhas? 

— Del är mycket möjiigl, — sade Bäte likgiltigt. 
Ni vill säledes lugot se pä hur Mexikaneroe drifva ailt 
spei lills det Ar för senl. 

— Icke tills del blir för seot, men lills det biir 
den ritta liden, berr Haie. Jag (ycker icke del är rätl 
all uppreta fiemliDgarue onödigtvis. 

— Onödigtvis? Men lör tunnor tusaa , herre, 
kallar ni det onödigt, da vi randtomkring oss äro om- 
gifna af beväpnade man som äro fem ganger manslar- 
kare äo vi? All de icke knnna fördrifva oss ameri 
kaner fran minorna, det vel jag nog, och mörda de 
osst sa skola nog vara landsmän strömma tili frän aila 
hall, si alt icke en enda af dem skall komma lefvandc 
härifrän >- det vet jag ocksä. Men hvad gör det da 
oss? — Jag är icke rädd af mig, alla som känna roig 
gifva mIg detla vitln«sbÖFd; men jag är heller icke 
blind för en verklig fara. Blir del för sent, herre, sä 
är det pä er heia ansvaret faller. 

— Del kan ni Iryggt lala del göra, min lierre, — 
sade Helson smäleende. — Men ni gör mig cn verk- 
lig Ijenst om ni künde skaffa mig reda pä don Alonzo. 
Hans doller är mycket orolig öfver bonom. 

— Del gör mig ondt om dotiern, — sade Haie . 
ballert, ly han bade du bell andra saker pä hjertal. 
— - Träffar jag hooom, sä skall jag be bonom gä heai. 

Med dessa ord lemuade han lallet utan alt vänla 
pä svar. 

— Upprela fremlingarne utan orsak , — mumlade 
han för sig sjelf med en dyr ed. -— Den fega karleo! 
AlU pennfäktare ha hjertal pä galet stalle. Vi künde 
lika gerna ha behlllit vär gamle major. 
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I siD försrgelsfl Aronade han fönt gl giotsle vAg«n 
betn tili sig och icke fraga efter hur det gick. Men 
han hade iogeii ro derlill. Han vandrade derför om- 
kring i lällsladeD ungefär en (iniroas Ud, lills bao slut- 
ligen befana sig eil stycke uppe pä fjellryggen vid in« 
diaoernes läger. Bao künde skönja deras eldar och 
passerade derefler likaledes fdrbi det mexlkangka lägret» 
Här var lika tyst som i iodianska lägreU Det eoda som 
Idrog sig haos appraärksamhet var' att nägra ryttare 
anlande just som hau gick förbi, och att kort derpä eo 
eosam man, äfven tili hast, lemoade platseo. Eljest 
brukade Mexikanerne bögst säilan lemna sioa tält nalte- 
lid. Klockan var tolf da han ändtligea äterkooi tili 
Paradiset och kastade sig uttröltad pa sin bädd. 

Alskilliga af Amerikanerne fortforo imellerlid alt 
fira sina orgier i Kentons tält. Bränvioel steg Briars 
ät hafvudei och han svor bögt och dyrt pä att han 
icke skulle gä tili sdngs förrän han hade skjutit och 
plundrat etl par Mexikaner. Siftly förstod likväl pä 
sitt vanliga satt att fängsla bonom vid spelbordet, som 
han beller icke lemnade förrän han hade förloral 
sin sista dollar tili den öfvade motspelaren. Sedan 
raglade han svärjande bort tili aärmasle vrä för att der 
sofva ruset af sig pä bara marken. 

Smith och Siftly hade omve&lande, men med sam- 
roa tar, hällit bauken^ den af dem som var ledig blan- 
dade sij; genast bland dryckesbröderne, der bao lätlast 
kuode förvdrfva nya kunder. 

Siftly hade stigit upp för att dricka ett glas kon- 
jak, btandadt med vatten, ehuru han eljest var mycket 
mättlig i förtärandet af spirituosa, da han vid ett annat 
bord fick se sin gamle bekanle, don Alonzo. Spaojo- 
reo spelade ännn icke, han gaf blotl akl pä huru kör- 
ten föllo, meu bans ögon gnistrade äler af begär efter 
dem och bans band grep ofrivilligt efter den iilla magra 
börs han hade i fickan. 

Hurn bärdi hade han icke straf vat au fönjena dess 
inoehäll; huru mänga backslag och spadtag hade det 
icke kostat bonom att aftvioga den härda jordmäoen 



ckMa fl uns, och bur opprikligt hade kan ick« fdrei&u 
sig alt tftgga dollar tili doliar för att en gaog i tiden 
kunn« förskaffa sitt slackars barn eo cxiaiens, henoa 
värdigl Meli kaapt lyste de gylloe kornea för baas 
ögOD <» knapt vai* bau kommen i besillniog af denni 
obeiydliga summa, förrän bau ater käodc sig fresUdait 
fdriftka 610 lycka med d«o. Det skulle blifva deo sisla 
gaogen — dct svor han heligt; •— mea btiru ofta hade 
hao icke i siU »intie gjort samma ed, och kvarje gäng 
bruiit den. -— Blen det kuode ej sla feit, deana gin- 
gen skulle ban vinna; hade icke det kort, pa bvilket 
hao bürde h&Ua, visat sig för bonom i drömmenl Haoi 
darrande fiograr slöto sig om guldet, bvarmed baa hop« 
pades vinna skatlen. 

-— Ab, god aflon, senaor! -^ sade Stftly oob g&f 
Spsnioren ett litt slag pa axeia ; det var lange sedaa 
tri fiägo hvaraodra. För min del anser jag det som ett 
godt förebud att vi atet* traffas i Faradiset, 

Spanioren ryste tili fÖr vidrörandet af bans band 
och Ijtidet af den vAlbekaaia sUmman, liksom hao blif» 
Vit stungen af en orm* Men intet drag förAadrades i 
bans ansigte. Ögonblieket derefter flog ett triumferande 
smileeode öfver haos IHipar, ty orden ^ett godt före* 
bud^ stämde öfverens med bans dröromar. 

Om senaor Ronez bar bat tili lägoa raeoaiska i 
verlden, sä var del tili denne Amerikan, bvilkeo sä 
ofla hade förledt bonom att spela ocb b var je gäog al* 
pluodrat bonom. — Icke desto mindre var det som eo 
osyniig makt droge bonom tili spelareo, bvars välde 
han ej künde afskudda sig, — ^ ocb i aUa fall ville bau 
ju blott bäronas pä bonom ocb taga revancbe för fordna 
förluster. Haonela bade pä koä bedt fadren undfly 
denna eiaka meiiniska framför alla andra; bau bade 
lofval det — men ban bedrog dollera liksom hao he- 
drog sig sjelf. Begäret efter guld i föreaing med ba- 
tet frestade ocb förbländade boaom lika myckeC ocb 
dref bonom slutligen in i hans fiendes snara. 

Sä gick det dfveo i dag. Han bade seit Amerika- 
aea vid spelbordei, men ville icke n^tm^ sig boaom 



pl gr«od «f 6iU I6fte tili doitern. Mtn nii deremot 
da Siftiy sjelf kom tili honom och talade oni eU godl 
förebud, valinade de( garala, sä of(a bedragaa boppel 
anyo i spelareos hjerla ; och just deo känslan soro Iwd« 
hafva hälUt honom lillbaka dref honom i salict fraoiät. 

— Det kan vfil vara wöjtigl, -«' svarade hao der* 
före p§ sin rädbrakade engelska, — för en af oss mä- 
hdnda. 

— Da blir dcl säkeri för ei| — sade Siftty leen- 
de, — ly jag bade en sä gemen dröm i natt , all jag 
oäslao beslatit aU inte spela alls i afton. Men er,* 
sennor, är jag skyidig revanche och vill deiföre icke 
undandraga mig atl spela med er, ooder förulsältniog att 
det icke är tolal ebb i er'kassa. 

Dessa sisla ord beledsagade han med en bänfull 
och försmädlig blick. Blodet strömmade frän den garale 
spanjorens kinder tili bans hjerla, och frän delta 5gon- 
blick bade Siflly vuonit siU spei. 

I början salie don Alonzo endasl smä belopp pä 
eil kori — och han vann, Han fördubblade insalseo, 
och hao vaun äter. Da log han fOrsigtigivis in pen- 
mugarne, satte äoyo ul en bagatell och vann igen. 
Ojerf häraf, ville hao forcera luren — men tappade. 
I eit enda drag öfvergingo bans dollars i banköreiis hän- 
der, och denne säg väntande upp (ör alt fu vela hvad 
Iiaa DU skulle sälla ut. 

— Nää, senoor? Ni skulle fort fahl atl hälla pä 
tian, som för er var sä lyckosam. Den vann äfven 
nii. Pörsök den ännu en gang. Hur inyckel häller 
ni pä tian? 

— Jag iiar inte mera guld! jag menar inte mera 
guld pä mig, — mumlade spanjoren haKh&gt. 

— Hvad Säger uil Har ni inte mera guld, — ul- 
ropade Siflly skratlande. — Gnd trösta mig l^r er, 
sennor, ni har ju knapl förloral eil halft uns guld, och 
jag kan väl aldrig iro att dpi var bela del kapital, bvar* 
med ni ftmnade spränga min bnok? — Lika godl — 
d«l strider vissertigen mot mina principer, men med 
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er vill iaig g5ra ett andantag och lemna er kredit pi 
sex uns. 

— Jag spelar inte mer i afton, — sade don 
Aloozo kort och gjorde min af alt lemna bordet. 

— Vänta litet! — skrek Siftly, som hade andra 
planer i sinnet och icke ville släppa den gamle fdr sl 
godt köp. — Om ni icke vill lana af mig, min herre, 
sl erbjnder jag mig alt sälta npp en mark guld mut 
nägoniing af värde som ni eger. 

— Jag eger ingenting af värde, — svarade den 
gamle mannen och skakade pä hufvadet, jag eger in- 
genting som kan motsvara en sädan insats — en mark 
guld! 

— Eller tvähundra span«ka dollars, om ni lycker 
bättre om dem — ja Ire handra emot — er dolters 
violinspei ! 

Den gamle spaojoren bet sig i läppen, men han 
betankte sig icke elt ögonblick utan svarade barskt: 

— Min dotier spelar icke mera. 

— Prat, herre! — utbrasl spelaren skrattande. 

— Del vore ja alt förqvdfva en lalang som vär Herre 
skdnkt heone tili hennes egen nytta och andra men ni- 
skors glädje. Nej, hör ou pa hvad jag vill säga er. 
Det faltas oss masik hAruppe. Guldet ruilar och gla- 
sen klinga, men utan lif. Heh annorlunda skulle dei 
blifva om den uoga flickan komme hil och spelade pä 
sin ßol. Jag häiier derföre trehundra doltars mol den 
öfverenskommelsen, att hon nnder fyra veckors lid spe- 
lar Iva timroar hvarje aflon här i (ältel, och pä köpel 
belalar jag heone ändä fyra dollars per afton. 

— Tre hundra dollars! — Det var ju mer an som 
behöfdes för att föra haos dotier bort frän Kalifornien 

— hur länge och hur lungi behöfde han icke arbela 
med hackan och spaden för alt kuona ^krapa ihop en 
sä stör summa. 

— Tvä (immar hvarje aflon, — upprepade han 
längsamt och Ivekande. 

— Ja, blotl tvä timroar, och det ändl icke pä nä- 
gon viss lid. Hon kan sjelf vdija liden hur hon beba- 
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gar. — LAlom om atta allt pS ett kort, sennor — vid 
ol8(a aftagande har ni mählnda tre huodra dollart i 
fickao, och jag Ar tvangen alt änyo a&Ua ul samma 
samroa mot sarama örvereDskommelse. 

Ronez slod tysl och blek, med arniarne kramp- 
aktigt korslagda öfver bröslet. Alla lillstädesvaraode 
iräDgde sig nyfiket orokriog dem fdr alt höra pSdeDoa 
besyooerliga affdr. 

— Lät gSI — bviskade spanjoren slutligen. — 
Jag anlager ert liübud. Trebundra dollart motdenlie' 
biioida tiden. 

— Godt! hvilk^f, kort behagar oi? Här ligger 
lian — den ftr ypperlig. 

— Jag hälUr pä tian. 

Rorleo blandades. Ingen aonan spelade med. 
Alla slirrade uppmdrksaroma pä de faliande korlen. 

— Tian, tian! — ropade sex älta rdster pi en 

ging. 

— Ja — men pä min sida, — sade fpelaren lik- 
som beklagande. 

Spaojoren svarade ej. Han hade stuckit banden 
io ooder skjortan och borrade naglarne in i köuet. I 
delsamma fcände han ett lält slag pä axeln, och da han 
vände hnfvndet om motte hang ögon HelsJos bleka och 
logoa anletsdrag. 

— Don Aloozo, — bviskade Helson pä spanska 
— er dotier vkntar er. Hon dr mycfcet oiolig fdr er 
skall. 

Spanjoren darrade, men vände sig dock villigl 
bort (ran bordet för att lyda kallelseo. 

— Nej, se HetsonI — skrek Sifily, som fäll sigle 
pa boDom. Do Ar en s&lfsynt gast — kom däen gang 
och pröfva din lyckal 

Hetson besvarade oppmaningen endast med en all- 
varlig blick och gaf doo Aloozo en vink alt föija si^. 

— Kom hil alcadl — bördes frän ett annat ball,~ 
der flere af de oärvarande hade känt igen bonom. — 
Bo grogg, gamle gösse? Kom hit, vi mäste dricka ett 
;tas tilUamipan. För fankea karl, ni är ju osynii^ 



ton ea fv»la on vintero. HUli, vftrcl) en bulelj «fdel 
ildrablsta. 

— Nej tack, mina vfiniier, — - evarade Hetson aU« 
varsamt, — jag sinakar inle «piriloosa. 

—^ Ah, DykterheisväD — ha-ha-lia! — sade fyra 
fem röfiter sai2skrall»ode onikring houom. -«- Fy ti»ai^ 
del passar lig iote i Kalrforniefi. 

— Korn nu, senaot* Ronoz, det ftr pä itdeo Ml 
vi g*. , 

— Ä -*- *t, sennor. 

— Det är skam af dig, HeUon, — ropade Siftly 
efier hoDoiu, «^ a«i siäpa bort inifi bftsta kttfid. Sen- 
uor, Annu elt kort, bvad säg«r oi? -« AUa vechor, 
euer alldeles iote? — Ja-sa, ni vtU iuie, da far oi 
13ia bli — jag kan inte mera ftu bjoda er revtoche. 
Säledes i inorgon a^too, •— glem det inle, da krifver 
jag er. 

Helson liade tagit Spanioren under armen och 
med balfi vald dragH 4io«om med sig ur träagselD. 

— Hvad menade bao med sioa äila veckor? *— 
frägade bao da de kommii ut pa den mftrfca gaian. 

— Heo spetade falakt, ^— muiiUada SpaoioreQ i 
«t^let för all afara, — jag Bag att han slog wo\U 

— Her jtg icke varnai er lör dessa spelare? Bar 
ni iote lofval mig och er dotter att «ndfly dam? — 
fragade Amerikancn fiiiidt förebräeock. 

— lo visat, ja vis«t, -^ suckade dco gamle fnaa- 
nen — men jag künde inle lata bli. Del skalle ake 
— del var sä 'Ädets vHja. 

— Hvad spelade ui da om? 

— Om min sj«), — liviakade SpafHoren^ drog 
kappan upp btvtr aiisiglei" och skred lyst och dysAer 
vagen framät vid sin föijeslagares aiiia. 
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TREDJE KAPITLET. 

Den fdljafide morgooi^ü yar dako insvept i tu lAi 
dimiiKK »om ¥id sotiippgJogeD föll ned i eo veder» 
qvicfcande dagg ooh %^i htfien eo ovaulig hiskb«!. £u- 
daat eo t¥Bg chiostkr^sl, fiom af salsUälaroe taoAde elt 
lOsettakiniB«!*, sväfvade äoou öfvei* de lägata sUlleoa i 
(iaieo «ch gaf ii cedei'lrädeo6 mörkgröoa -löf en bvil* 
akti^ «löia, uoder deC all de aiolia sUoimarna fram- 
irädde ar sfcuggaa likaooi- prafctliiUa polare. 

Hur fdga barmooi radde icke mellan deooa sk^na 
(ridfniia oalur oeh meofiiskaiH ^iitnoea yppersta pryd- 
Dad''. — Hat, ^iind, tvedrägl och begllr «fter gukl 
voro de e»da passwMiter som heU ocb ballei bebei rskade 
(Itooa Ulla btffolkuMig; viasbeieo all denaa mark göoid)! t 
den ädia inelalleii i aill aköle bade fdrvaodlai den (rfio 
eU verkUgi Paradls iill eU belvele. 

Aicaden Aetsoo bad€ sligil upp redan i d^gry- 
oingeo. Haas otalighet all inbemla närmare upply«« 
ningar otB sakernas sl&Moiikg i Mgret dref boDorn all 
uppsöka sberiffea. Han bade gerüa vedat för«t lala «ued 
Maoiietas fader, sotn föregaeade aUoo icke velal yppa 
sin befoligbel) meti deo gamle maooeo sof ionu sji 
godi att bao uppskjöl deroied itU eo annao gang, syo« 
neili^tn soiti äao fdr oärvaraade bade vigUgiare saker 
i sionei. Hao sade al sin biisiru all boa ej akalle 
vikaia hooooi med frukosieo, och lemnade tillet. 

Pro Helsoo förslod toycket val all aagonliag ovan- 
ligl Yar pa fikrde i lägret, mea hon aoade ej d«l rälla 
sammaohMgel eiler tftokle pä nägoo fara. Qoo kinde 
%\^ för 6frigl sa lycklig üfv«r all Helaoo de aisla da« 
garoa nlstan borilagtaiilnieiankoliaka (yone och lyckies 
fiona sig väl i »iii oya sUliniog. Del bade konnil 
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•0 verktamheUanda öfver honom som han hiUills hida 
ftaknal. Oet ansvar han iklddt sig gaf ät bans nftsiao 
domnade sjfttskrafler ny spAoslighel oeh lofvade all för* 
jaga den mörka «kagga, som redan flera gängfr hotal 
all breda djap nait öfver bans lif. 

Deremot var Manuela mycket sorgsen och aUvar« 
sam denna morgon. Bennes oro för fadren bade den 
föregaende aflonen vaknat Uli nytt lif. Hvad som aldra- 
mest oroade henne var, alt denae Amerikan, som 
hon fraklade mtra Ikn nügoq annao meDoiska i verlden^ 
bade appspärat bennes stilla frisiad, och boa ryste icke 
Ulan orsak fdr all ban anyo skulle förleda beonessvage 
fader all fdlja bans' elaka räd. All beones fader ej 
herokom i vantig lid förlideo aUoo anlog hon för bevis 
p^ all boo icke bedragit sig, och Helsons .försäkran all 
han skulle taga I6fle af Sifily all icke mera spela med 
bennes fader iagnade beooe bloU obeiydligt. 

Manuela bade fast sig vid fru Heison med en in- 
nerlig hängifvenhet, som gjorde all hon gerna älog sig 
alla bushälUbeslyren, huru ovan hon in var vrd dem. 
Hon bade Sfveo i dag tillagat frukosien, meo förgäfves 
vdnlade hon pa sin f^der. Slulligen salte hon sig tili 
foords med fru Helsoo. H<*lson kom lika liiel som doa 
Alortzo, hvilken sednare frnklade all Visa sig för dol- 
lerns ögoo. 

— I dag öfverlemna herrarne oss al oss sjelfva, 
Manuela, -* sade fru Heison; — din fader och mio 
man äro lika oarliga bada ivl. Jag lycker alt vi na 
ha v&nlai Unge nog pa dem. Läl oss derför s&lla ma- 
len pfk elden och laga oss en iilen promenad ander 
liden; del dr vackrare v^der i dag an del varii alli* 
sedan vi kommo hil. Oel ftr sä sköol uiaoför, alt det 
vore synd och skam all lillbringa heia dageo i Idllel. 

— Ja, men berr Heison? 

— Äh, han bar sä royckel all göra och bryr sig 
inte om oss i dag, — » sade den ong« fran l«ende; — 
ban lycker inie illa vara alt vi gä ul en halflimme. 
Herre God! hvad skulle man laga sig lill bftr appe, om 
i|ile all njula af den berrliga naluren? 
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— Meo kom ihag bor oroligt bär var i gir, — 
sade Manuela bekyinrad. 

— För oss behöfver du ingeoting befara, — sade 
fro HetsoD vSnligt. — Du är kaoske van vid andra 
seder i diu bemland, Manuela ; men ibland Amerika-» 
neroe §r ett frumimmer fnllkomligt säkerl, och skulle 
bon behöfva nägot beskydd, sa finner hon det hos bvem 
som helst, huru ra och obildad ban för Offigt mä vara. 
Tag du derfdr din mantilla. Det är i alla fall osdkerl 
om Hetson komoier hem förrän tili middagen, ty ban 
sade mig att ban bade ofantiigt mycket alt afbandia 
med sherififen. Oro vi säledes bara knmma bem tids 
nog för att ha middagen färdig, sa ür det inte troligt 
att vi blifva saknade. — Jag bar länge öoskat gä upp 
pä en af de oäroa^ste böjderna för att se hur den trakt, 
der vi bo och som vara landsmftn sä naift kalla ^para- 
diset^, tager sig ut derifrän. 



Pä samma öppoa pUts.i skogen, bvarest sberif- 
fen en gang sammanirdffade med böfdingen Kesos och 
Mexikanerne, stod en ensam ryttare. Han bade sligit 
af bdsten och slödde sig med ena armen mot sadeln 
ander det han betraktade den förtjusande ulsigl som 
öppoade sig för bans blickar. • 

Det var en ung man med ett adelt och öppet, nä- 
got solbräodt aosigte, ulan skägg, med brunl lockigt 
bar ocb fclara blä ögon. Att sluta af baiis drägt var 
hao icke Amerikan, ty han bade ett slags blus af en- 
gelskt valtentält tyg, gräa skionbyxor a la english ocb 
en panamahatt — bvilket alltsamman säg alldeles nytt ut. 

Da ban bade statt sä en stund tyckte bans hast, 
som saonplikt var hungrig, att ban künde smaka pä 
del friska graset framför sioa föüer. Men knappt bade 
bao begyot med denna aogenSma sysselsäitning, förrän 
bao hastigt kastade upp bufvodet ocb straxt derpä gnSg- 
gade bögt. Ett likadant Ijod besvarade honom i när« 
beleo, oeb da den unge mannen vdnd< sig om fick 
han jsigte pä en gammal man^ klädd i blä rock, sädao 
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som d« amerikdiislta nybyggame iiyrija, med ett rödl 
flanellslycke lindadt om benen i stillet för damasker 
och en gamma) bucklig filtbatt af chokladbnm färg pä 
hnfvnüet. Ran kom i sakta skridt nppför den sinala 
bergsstigen som hSr ledde genom $kogen. Pä lians 
venstra axet hdngde en läng amerikansk.reffelbössa och 
vid högra höfien en Hien hagelpung af läder samt etl 
kriUhorn der bredvid: Da han varseblef (Vemlingen hol! 
han inne sin hast, nickdde och hoppade af, kasiade tyg 
larne öfver sadein och lät djuret sköta sfg sjelf. 

— Tyckef ai om tttsigien, fVeiiiling? — sade han, 
gick fram tili den förslkomne och ställde sig hredvid 
honöm. — Ja, det dr en herrlig syn! det gö'r godt 
ända in i själen att se en sädän vacker bit h9r nppe 
roeltan bergen. Jag bar ocksä ridit en llng omvdg 
bara för att fS slä h9r en enda qvart. 

— Ja, detta landet dr i sanning skönt, — svarade 
den resande med djup och kiangfull röst. — Skada alt 
den förtjusande dalen skall förderfvas af appkastade gro- 
par för guidvaskningens skall. 

— Bah, — sadie den garale med ett godmodrgt 
skvati — detta är bara en Uten början. Gutdet 9r bra 
som lockbete att draga fblk hit, men oi skall fa' se, att 
samraa menniskor som nu göra sig den slörsta möda 
att med egna hSoder nppgrSfva sin dagspennttfg ut jor- 
den tili slat blifva f5rsldnd1ga och anvSnda sin tid pä 
battre sMt. 

— Tfor ni verkligen att man nägonsin hat* i Ra« 
lifbrnien skall gifva sig tid alt plöja en ^er? — frü* 
gade den unge mannen med en kientrogen skalcniog pa 
hnfvndet. 

— Här ät- icke frjfgan om alt fro, fi-emliog, — 
svorade den garole; — • det är lika sä sälcert som alt 
solen i detta ögonblick skiner öfver cedertrftdens toppar 
här. Hiir vild och oförrägen den odrvarande befolk- 
ningen an mä vara, sä kan ni vara viss pä att en stör 
fVamtid vSntar detta land, som en gang i tiden kom- 
mer att blifva anliogen den mest strSlande stjernan i vär 
ffagga -— eller otksä dess värsta medtftfl^re. Vlra' kraft- 
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begynt bygga sina blocUnis vid de flodslränder i^oih b9st 
egoa sig för sUganläggningar — det skalY icke dröjn 
hnge innan de äfveo hörja alt odia jordett, och ni kafr 
inte föreslälla et* hur fort iadugärdaine växa upp, all- 
deies som svainpar. 

— Nej det kan jag verkllgen inie, och inie ttov 
jag heller att jag far se det, — svarade den UDge man- 
oen sroäleende. — Jag reser blott rgenom detta besyn» 
nerh'ga land för att se det, och möjligtvis hdr och der 

.göra ett fdrs5k att gräfva guld ; med aldn'g skulle (ht 
falla mig in all för fratnliden uppslä mina bopälarr hdr. 

— Ni flr engelsmao? 

— Ja. 

— Det Sr nagonling sj5fnaostikt hos er, — jag vel 
inte rält om det ligger i halsduken, liaiten eiler hall- 
niogen, meo dI ser mig ul alt vara mera hemma om« 
bord- pä ett farlyg an pä hästryggen — ^ men hur är 
det med er hli«l? — den tycks ha blifvit skadad. 

— Ni har rält, — svarade den o1(ände, — - jag 
är verkligen sj5inan och förstSr mig bättre pä' fartyg an 
pä hastar, ehuru jag 9fven ä'r temligen hemroastadd i 
ridkonsteo. Det Stackars kreaturet har imelleriid' rifWt 
sdoder sitt ena framben pä en afbnitdn gren, da vi i 
morse sHie öfver ett kuIlfaHet träd — ^ i lindrigaste fall 
har det' fätt en dnklig sfcräma i kdltet, och jag leder 
det derför vid tygeln för att skonadet sS mycket som 
m5jligr. Det dr mycket ledsamt för mig som har läng 
v3g qvar, och hasten kan nalurligtvis icke büra mig I 
sitt nnvarand'e tittständ. 

— Byt bort den mot en annao, — sade Arae^ 
rikanen, som imeliertid' hade'under^ökt stid. — Det är 
bleu ett skrnbbsär och hasten är för öffigt fi'isk oeb 
siiQd. D'en som kan lata honom hvila ett par veckors 
lid — och betning koslar iogenting här i skogen •*-*' 
fät sedan en präknig hast; Ni kömmer ffän Macalome, 
eiler hurn? 

— Ja, det gör jag. 

— Trifdes ni icke^.dier? 
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— Äbjo, det är lika treOigt der som oigou aD- 
noriiädes, meo för att säga saooiDgeo, sä bar jag ledsnai 
vid fDiDorna och vill sa fort sooi inojiigt älerväoda tili 
San Francisco för att derifran resa heos. 

— Jasä, Di lycker inte om KalifornieD? Jag skulle 
ändä tro alt det är ett prdkligt land, isyonerhet Tor eo 
persoD som siär ensam i verlden. Lilet vildt är det 
visserligen, men jag tycker, alt den som flackar sä om- 
fcring i verlden som sjömaonen skulle kunna ßnna sig 
pä elt sädant stalle som detta för ett ars tid alminslone. 
För en ensam person Gnus intet bättre land pä jordeo 
an, Kalifornien. 

— Tycker ni verkligen det? — frägade freinljn- 
gen. — Bar ni da ingen famllj? 

Eu vemodssky for öfver den gamle mannens färade 
anletsdrag; ban .drog en djop suck och svarade med 
balfqväfd rösl: 

— Jag bar hafl famüj, fremling: Iva de priktigaste 
pojkar som nägonsin lossat eil skolt. Men i det sisla 
mexikanska kriget stnpade de begge pa samma dag 
sida vid sida, och min gumma — bon konde icke ut« 
hdrda detta slag. Hon sjuknade genast och det dröjde 
inte länge förrän vi fingo bära bort henne. Nu — 
lillade han och gjorde vald pä sin rörelse — nu är 
jag ongkarl igen, och om jag an inte bar nägon fram- 
tid för mig sjelf alt tala om, sä gläder jag mig likväl 
pä ungdomens vägnar, när jag belraktar detta blom- 
strande, herrliga land. Det är dyrt köpt, detta land, 
vi hafva gödl det med värt hjerteblod och valtnal det 
med mänga bittra tärar, men derfi^re älska vi det sä 
mycket mera och känna dess värde. 

Bngelsmannen betraktade den gamle under det haD 
talade med eU innerligt deilagande. Ju mer han säg 
pä honora, desto mera bekant föreföll bans ansigte 
bonom. 

— Del förekommer mig som vi bade scU hvar- 
andra förr, — sade ban; — det är visst icke förila 
gangen vi träffas? 

Den gamle mannen smälog. 
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»^ Bftr i mioorif«, «— svarade han, — ISooer 
010 Milla« ens »id Därmasie granne; niaii leffer oftt 
heia veckor tHlsamman utan ati fräga efier hvaraodras 
namo. Mea nog ha vi seit htarandra fdrr, och det 
icke ai Iftnge aedan, nemligen i Maealome, ätr vi gr&fde 
pä knappt baodra sieg« afstUnd ifrln hvarandra vid 
Mmma bftftk. Ni vaskade der i kompani med en Ame- 
rikan scnd seda« blef 8)iik, onderdei jag och femandra 
dämde app bdckeo Idogre ned. 

^» Biktigt, — sade fremliogen; — och oa daanar 
Ol vM firsöka er lycka hSr? 

— - N«), jag har vartt hftr fdrol och tinker staona 
i Maealome. Jag kom bara hit fOr alt hemta n&gra 
saker som jag bar qvartiggande. Troltgen far jag tili- 
baka redan i efterraiddag. F&ljer ni med oed tili 
sladen ? 

•^ Jag ftr ftorni kke rSU eiise med mig sjelf 
deron. Filrst var del visserligeo icke min afsigt alt 
drdja bär, men min hSsia olycka fördDdrar saken, \y 
jag Ar en dllig fotgSngare. 

— Som atla sjömän, — sade den garole skrat- 
lande. --^ I alla h&ndeUer fror jag nog ni skall fiona 
kdpare tili honom dernere. 

*~- Sä mycket bftUre. Men hvarom icke, si gräf- 
ver jag v&l b8r i trakten tills han blir bra igen. D& 
mäste jag fdrst skaffa mig en kompanjon , ly jag salde 
mio vaskmaskin och mioa verktyg i Macalome. 

Deo gamle mannen hJVrde uppmSrksamt pl lilla 
han lalat «t. Od sade han vSoligt: 

— FIr jag gifva er eil godl rfid? 

— J«} jag lackar er. 

— Näväl, inlat er icke för mycket med foikel der« 
oere. Ni träffar fS, kanske ingen af era landsmSn der, 
och nl skall soari finna alt Amerikaoarne icke jusl &ro 
vAoiigt siSmda mot er. • 

— Mot oss Engelsmän? 

— Ja. Bu ryfcl« har spridt sig alt elt anlal de- 
porterade brottslingar äro frSn Anslralien sftoda hit öf- 

Md. 11. 10 
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wer af den engeUka regeringen. Jag fet icke om det 
fir saot, tror det icke eoa; roro bland mina laodamftD 
finnes det en hei hop Idst och illasinnadt fotk som 
geroa skulle taga hvarje sadant i7kle tili fdrevdnoing 
all gifva siu hat mot uilinningarne laft. Engelsindn- 
nen ha de isynnerhet elt hörn i sidan Uli, och det Ar 
derföre r&diigast för hvarje eosaro person alt ga or vA- 
gea fdr dem, ty de plftga hAoga ibop tom arihalai «tle- 
samman. 

— Har nägot sidaat redaa fOrefallil dernereT 

— Nej, inte ju»t nnoi EogelstiKaonrn ; meo om jag 
far tro eo Tyak som jag nyss motte och som kom hSr- 
ifrin, sk ha pa de sista dagarne nigra ledsamma upp* 
trdden ägt ram meltan Aroerikanare och utllndningar- 
ne, bvitka just inte bidragit tili att g6ra sinnessCftniain- 
gen vänskapligare. 

— Det tycks vara en ovanlig rörelse i Idgret, *— 
anmSrkte den nnge Engelsmannen, sedan ban eo stand 
tankfuU blickat dit ned. — • Hvad &r det för folk som 
stär derborta i backen? — Bärifran ser det nästan at 
aom militär. 

— Det ftr Meiikanare, — svarade den gamle, — 
ser ni inte deras packsadlar nppstaplade i en b5g bak« 
om dem? Jag begriper icke hvad de allesamiBan ha 
att göra pä elt stftlle. fndianeroe ha likaledes samlat 
fiig i roassa pä den ndrmaste hdjden. Har ni mött ni- 
gra hopar af dem? 

— Ja, tva, hvardera bestäende af fyratio tili femtio 
man. Men de sägo ganska fredliga ut, och dessutom 
voro flere Mexikanare med dem. 

— Saa? — hm! jasa, da kr visat icke allting i 
Ugret sasom det borde vara. 

— Hvad meoar ni? 

— Det fa vi nog ae dl vi komma ned. Adjö sa 
länge, efter ni vill lata er hast beia litct hAroppe. Jag 
önskar er alt möjlig lycka. 

Han rSckie Engeismannen banden; deooe tryckte 
den hjertiigt och svarade: 

-«- Tasen tack för edra vänliga ord. Om alli 
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Araerikanare fiknade er skulle det frotigen aldrig opp- 
siä nagon split emellan tvä systernaiioDer. 

— Ab, syskoD kifvas ofla, de! vct ni väl, — sade den 
gatnle manoen leende^ — dock har det üällan n^json* 
liog att belyda, och sä hoppas jag afven det förhaller 
sig bär. — - Meo jag fSr tof att skynda mig ned. 

Vid dessa ord steg han (ill hdst, kastade ea af- 
skedsblick pä den sköna nisigien, nickade St den okände, 
ocb begaf sig' utfj^r den temligen braota bergsstrgen. 

Bogi^tsmanoeD log nu sadeln ocb berslet af sin 
hast och forde den litet ISngre nedat tili ett stalle der 
en kiklla vällde fram ur klippan och frambragte en fro- 
digare grSsTdxi. Hat* släppte ban bonom lös ocb lAl ho- 
oom efter bebag slfteka sio bnoger och törst. Sjelf ka- 
stade han sig ned ander en sknggrtk buske, Intade huf- 
vodet i banden och Öfverlemnade sig äi sina betrak- 
telser. 

Da ban legat sä nngefdr en halftimme, varseblef 
han plölsligt Ijusa fruntimmersdrägler mellan itäden. 
Kort derpä framkomroo tvä franlimmer tili den öppna 
platsen ocb tycktes med nöje beskäda utsigten öfver 
lältstadeD. Han trodde fdrst att de skulle gä fdrbi och 
förvänade sig att finna qvinnor i denna aflagsna iraki. 
1 Macalome pärainde ban sig dock bafva sett ett par 
flickor frän Mexico och Chile, och da ban hArde att 
dessa bäda talade spanska brydde ban sig icke vidare 
om dem, och blef qvarliggande ntan att märkas af dem. 

Frnntimren bade ^tannat i skogsbrynet , bvarifrän 
de bade fri utsigt öfver landskapet, ocb tycktes betagna 
af glad öfverraskning» Den ena uibrast i det hon siog 
hlinderna tilisammans; 

— 0! Manuela, se hur skönt, hur otoroordentligt 
skönt b9r Sr! — Ocb vi, som vartt bSr sä mänga da* 
gar Ulan att den stygge Hetson fort oss hit upp en 
eoda gäng. 

— Hur stilla och fredlig den lilla tditstaden ser 
uti — sade Manuela, — ocb ändä lefva der sä n^änga 
stygga menniskor som icke erfara oägon annan känsla 
in lörsi efter gaid! 
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— Ja, nieo der fiones ockaa maaga goda menoi- 
skor, — sade den aoga frun ocb lade handeo vdnligt 
p& aio vanioDas arm. Du fir icke se alltiog sa i svart, 
bAsia Manuela, — älmiostone ick« i delta ögoabiick, 
dl vir Herr es sol strälar sa klar ö/ver den skdna jor- 
deo. Den syoen borde sUinnia vära bjerlao ü\\ dta 
inneiligaste tacksamhet, i stallet för klagan öfver alt 
skuggao följer Ijaset ät. Oeraf frambäfves det sedoare 
ju bloU sa myckel mera ocb visar sig deslo rcoare och 
klarare« — Ser da hvilken mäogd brokigt kUdd« kar- 
lar deroere, med sä myckel lilstar och msiasoor — 
det matte vara Mexikanare. Och galdgrftfvarDC nere i 
daleo — se har deras blanka verklyg gUknsa i soi- 
•kenell Och de kulörta tältea med sina flaggor, de 
radrka trädgrupperna — ' och de vackra bergen här ruodt- 
orakring! — Ack, jag knnde slä bar heia dagen ulan 
alt se mig roatt pä dessa omvexlande taflor. Kunde 
man blotl fl stanna härl fiona ro hart 

Hon bade lagt sin ena arm om Manuelas bals och 
blickade tankfoU ned i dalen. Manoeia sAndes icke 
slöra benne» hvarken med ord eller rdrelse. Den glada 
sinnfsslämning, bvari den sköna morgonstundea hade 
försatt Jenny, var *tmellerlid försvnnnen, ocb da Ma- 
nuela slutligen längsämt väode aosiglet al benne sag 
hon tvä stora larar hänga i hennes länga ögonhär* 

— Jenny, — hviskade den unga flickan och sliog- 
rade sina armar om väninnans lif — Jenny, b?ad är 
dei? — bvad fattas dig? — Min Gnd, du bar kanske 
ocksä nägon djup sroärta inom dig. Du bar doli för 
mig alt du sjelf icke är lycklig, under det da tillät 
mig att för dig uigjuta all den sorg som tyng^r pi 
miti hjeria. 

— Nej, iro icke det, Manuela^ — hviskade Jenny 
tillbaka och iryckte väoionan fastere intill sig, det voie 
stör synd af mig all sSga det. I San Fransisco hade 
jag visserligen eli stört bekymmer pa hjertat, men se- 
dan Hetson har blifvit sa roycket bdltre af deu friska 
skogsluften bdr, byser jag ick«) läagre uagoa fruktan alt 
mista honom. 
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— Mea dessa tirar? 

— Grater jag? — sade den uoga qvinnan $ml« 
leend« och lorkade bort de förrädiska lärarne, — del 
visstft jag iote engaog sjelf; -— meo da gällde icke mia 
lycka — »tan en aßden, Oei var bloti bägkomstea 
af fordaa käoslpr soin elt ö^ooblick gjorde mig bedröf- 
vad — Dej bedrdfvad dr för myoket sagdt, bloit litet 
vemodig. Na är det redan öfver, och vi skoia af bjer- 
lat fröjda oss at deaoa vackra morgonstund. 

— Hvad var det? — frägade Manuela oroligt, ty 
heooes akarpa syn bade uppfängat skymien af en mörk 
geslall som smög sig undan bland buskarna. 

— Hvad för alag? — frägade Jenny häfligl, — 
sag du nagot? 

— Se dit bort^ knappt tjago steg härifrän — 
ha « . . se nu igen. Slore Gud, det hr Indianer, och 
vi som varit nog oförsigiiga .alt aflägsna oss sä längt 
bort ifrän de vära. 

— Vi mäste genast i»kynda härifrän, — hviskade 
Jenny förskräckt. — Hetson vet ej ens ät bvilket hält 
?! ha galt. .De ha kanske icke sett oss ännu? 

— Det dr för sept, — sade Manuela, — de hafva 
redan upptäcki oss och komma biiät. 

Jenny hade blifvit dödsblek och svarade inte ett 
ord, mm kramade hardt Manuelas arm under det hon 
slirrade pä de bruna menniskorna som liksom växle upp 
ur jorden. — De tycktes imellerlld knapt gifva akt pä 
franiimren. De för^ikomoe siannade visserligen eit ögon- 
blick och betraklade de darramie qvinnorna, vexlade eil 
par ord pä siit spräk, men iycktes ioke bysa nägra onda 
afsigier. — VaUey vdUe^ — sade de väniigt helsande 
och fortsatte raskt sin väg, — Vcdle, valle^ — sade de 
soro följde efter, och inom ett par minuter var heia 
skaran lörsvunnen llka bastigt som den var kommen. 

Pruniimren vägade ej pä ea läng stund röra sig nr 
»lallet, af frnktan alt rddsk innen skulle komma tillbaka. 
Slolligen tog Jenny mod tili sig och aade: 

— Kom, lät oss nu skynda bdrifrän, ty en annao 
Irapp torde kanske ej vara sä fredligt ainnad som dea 
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rörsia. Vi ha gilt för ISngt bort fräo Ugret, oeh Hetson 
blir kaoikke rikligt misslynt da han fär vela det. 

— Der koroma üYinu flera, — hviskade Manuela. 
Giid gifve vi vore vftl harifräo! Hvad del var *oförsig- 
ligt af oss aU vaga oas upp hit oUo nägon följeslagaie. 

— Oet Ar bara en hflst, — sade Jeony lugnande 
. . . den betar, da fios del hvita i närhelen. — Ah — 
der ha vi egarenl Gud sfce \ot\ nu behöfva vi icke 
vara rädda ISngre. lodianerna frakta för myckel de 
varas akjulvapen. 

Del var deo ange Bngelimannen sombegynlerblifva 
opolig för sin hast da haa (ilg ludianeroe (iga förbi. 
Del troddes neroligeo i rainorna alt desse siulo häslar 
och mulasoor hvar de koinmo ät fAr all bereda sig en 
Ucker mältid af deras kött, och det ville hao för sio 
del, sävidt det siod i bans f6rmaga, förebygga. Bao 
tyckte äfven au hasten nu borde vara alhvilad nog för 
alt lillryggaUgga den obelydliga vigMrftckan lill'staden. 

Da han gick fAr alt sadia sin liftst mäste han i fötjd 
af jordmänens beskaffenhet passera IMl förbi fruntimren. 
Manuela hade vändt aosigtet ät honom. Han säg vid 
rörsta blicken alt hon var af spansk hArkomst, och tili 
följd af den erfarenhet han vunnit i Macalonie i roi- 
norna om dessa damer ansäg han fAr sin »kyldighel all 
icke taga vidare nolis om denna. Vid närmare belrak- 
laode öfverraskades han af hennes blAndande sköohei 
och oskyldiga ulseende. Hans helsning blef derföre ofri- 
villigi djupare an han först hade ämaat. Men i del- 
samma föll bans blick pä frantimret bredvid henoe. 
Han stannade bestöri, — han säg henae blekna ocb 
siAdja sig mut sin väniooa. 

— Jenny! — utbrasl han, ntan att väga tro sioa 
ögon, och utstr&ckte armarne emot den darrande ocb 
halft vanmftktiga unga qvinuan. 

— Jenny -— fdr Guds skull! hvad fattas dig, min 
dyra väninoa? — ulropade Manuela i det hon ander- 
stödile henne med ena banden. och med den andraoro- 
lig smekle heones bleka kinder« 
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T- IngeoHog, det Sr öfv«r on, — hviskade den 
unga fruo och gjorde vald pä sig för alt atervinoa fatt- 
Diogeo. 

— Jenny! — atertog den uoge mannen med djnp 
och upprörii sl&mma, närmade sig och fddade hennes 
fiappt nedhängande hand. — Du här! -^ skulle vi sä äler 
räkas ! 

Jenny slod birk och sloro framför hooora, hon hade 
sISppt Manuelas arm. Nu drog hon ock^ sio hand 
tiilbaka och gjorde en rArelse sora ora hon viile fly. 
Mcn henn<'S blick vände ofrivilligi äler tili fremlingf*o, 
beones Agon hvilade pa hans ädia sorgsna aolelsdrag, 
och alla de känslor som hon sä Unge och modigt be- 
kdinpat brAto fram mtfd oemot^tändlig makt. 

— Charles! ntropade hon och tryckie begge hUn- 
derna härdt mot bjertat. — Charles! 

Och bögt grätande kastade hon sig häftigt om den 
ODge maonens hals och dolde sitt aosigte vid hans 
brAst. Elt par minuier höti han henne sä, fast Iryckt 
Uli siu bjerta. Raos ansigte hade blifvit alldel«8 d6dsblekt ; 
han rdrde sig Icke ur stallet, bans Idppar hvilade blott 
lält pä den älskades hufviid. 

Andiligen reste den unga qvinnan sig längsarot 
opp. Hans arnoar öppnade sig, hon. vände sig bort och 
föll pä kni, döljande sitt blossande ansigte i sina b&n- 
der. Manuela knibdjde bredvtd henne och sUngrade 
sina armat- om hennes tif. 

Charles slod tyst och ordrlig, han vägade knappt 
andas, Viodeos sus i de höga tradtopparne var det 
enda Ijod som afbrdt stillheten. 

— Jenny — min staekars Jenny 1 — hviskade 
Manoela henne i örat, — för Guds skull, försök alt 
laosa dig. 

— Det är Afver, r~ svarade den unga qvinnan 
och nppreste sig längsamt. — Var icke rädd för mig, 
Manuela, jag känner min pMgL 

Hon var verkligen liksom förvandlad, da hon äter 
vftnde sig mot sio fordoe älskare» 
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*-> Herr Golway, .*<- rade bon mtd eo fatt, ehoro i 
äDoa nigoi darrande rOat, — d€t bade varit b.lttre fdr 
osa bäda ooi ni tparat oss della aterseeode. Ack, b««r- 
f&re reste ni efter oss? 

— Reale efler er? — apprepade dea on§e man- 
neo, med en biaodoing al vemod ocb bitterbet. -— Da 
jag koin tili Chili och erfor det sorgebudsicap som till- 
ialetgjorde mio lefnads lycka, sade mig edra förlildrar 
alt Qi bade rest lill Aaslraheo med er man. I Chki 
ville jag icke slaoDa, och derföre var upptäckteo af detta 
fabelaktiga Eldorado, dit alla menniskoi* slFömmade med 
feberaktig brädska, mig mycket kärkoromea. Här kuode 
jag icke vänla att Irdffa er; jag bade ingea aning; ora 
ad berr HeUoD bade faril hiU 

— Det trodde jag ocksä, — sade Jenny för sig 
sjelf. — Gud gifve alt Hetsoo bade följt milt räd. 

— Ni behöfver icke frukta att jag oftare skall 
korsa er vSg, fru Hetson, — forfor han. — Sl snari 
jag binner lill bafvet skall f5rsta skeppslägenbet TAra 
mig bort fran Kalifoniien. Jag &r den sista som skalle 
filja slöra ^rt Ingn — er frid.- Men vredgas Icke pS 
mig fdr att jag det oaktadt tackar ödet derfdr att det 
äonu en gäog fort oss samman. Jag skall veta att fiona 
mig B(i det som Ar ouDdvikli^l; men jag tager dock 
den via»!iatea med mig, alt ni, Irots er mivaraiKie lycka, 
ändi iefce bar belt ocb billet glAmt mig, oeh att jag i 
en framtid kao hopi^s — om io icke tlogre er kär* 
lek, sä er aktoiog och vSoskap. HafveC bar Mo barn* 
dornen varit mitt bem — jag ville öfvergifv»^ det för er 
skull, men vdr Berre bade bealutat attirdrtai^da,' ocb 
fr^n i dag tillbör jag det iter med lif o<^ sjalv 

Den unga qnnnao försökte lala, men ordeo dogo 
pl bennes Upper. Bon mäste anllta all sin sjAtsstyrka 
för att öfvervinna de känslor som äter belade aU bryta 
Mram. Hon siod tyst med aaipmankndppta blnder och 
blicken liksom faatvuxen fid den unge maftoens bleka, 
sorgsna anlelsdrag. 

— Tack, tack berr GMway, — sade bon allKligen 
ocb rSckte bonom hai^deii. Jag künde väata detta upp* 
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föraiide »f er. Eit oblidt dde hade Sukilt vir« vSgar 
hdr pa jorden — roina föräldrar hafva vftl berftllai er 
alla iiärroare otasUndi gheter 7 bura alU sammaosvor sig 
alt atakilja bvad sooi tycktes oupplösiigl förenadt för 
dtua lifvet. Ack! vi veta bada alltför väl ait det skedda 
ej kan iodrasr, biirudana vara k&nslor äo inH vara. 
Dett make jag ou lililiör liar viionit min aktning -^ 
ooia kärlek — 00b iogen (anke pa nägon aniiao far 
fiii finoaa I mlU hjeru. Meo viir förvissad, — tillade boo 
med mildare rösK| -^ alt jag aldrig kao glömma den 
som fick min första kärlek. Mä Gud belöna er för er 
Irogoa kärlek; min innerligasle bön tili Gud skall blif- 
?a, a(t Ran värdigas mildra er sorg ocb göra erlycklig. 
Farväl, Charles. 

Den unge maDnen höll heooes band fast sluten i 
sin och vägade icke afbryia henne under det hon ta- 
lade. Forst da hon hade bestämt bans öde med sitt 
^farvär, bemannade ban sig för atl ej s(ä (illbaka för 
en svag qvinna. 

— Farväl, Jenny, — sade ban med qväfd röst, 
ander det bau iangsami, liksom med nagon tvekan, 
forde bennes band tili sina lappar. Gud välsigne er 
för era väoliga ordi denoa stund skail sprida glädje 
öfver mänget roörkt ögonblick i mitt kommande lif. ^^ — 
Nu gär jag ned liil staden fön att utbyta min balta hast 
mot en annan, eller mot en mutäsna, ocb derefler lera- 
oar jag genast detta stille för att aldrig mer beträda 
det. — Farväl. 

— Holia! -^ skrek es grof röst, som kom dem 
alla (re alt spritta tili, -^ bar ni inte — äh, är det 
oi, fra Helson? Jag käode iote igen er straxt, ocb 
inte beller den Ulla senooritan der. Men det var i 
alla fall bra att jag räkade er. Har ni iote seit eo 
svarl hast med hvila fläckar och eo hvit sljerna i par- 
nau här i bärhelen? Den har boksläfverna H. W. 
iohrSnda pä landen. ^ 

— Nej, — svarade den unga Cngelsmannen och 
nMte fridistörareo med en föga vinskaplig blick, under 
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del Manaela bMvande drog sig Ullbaka dl bon igen* 
kande den afskydd« Siftly. 

— nm — det var da* r^nt fdrbannadl! — vftsna» 
des den De som icfke brydde sig om antiogen han kom 
olägligt elier ej. — Da «ete fan hvart h§steo tagit va- 
gen. Troligen har jag seit den för sista gangen, iy 
de langfingrade rödskinnen snoka orokring här i dag. 

— Men hm ... vi begge mdtle bafva aett bvar- 

andra förr — är det inte sä? — Mi ftr jn Engelsinan? 

— Det är jag, — svarade Golway kort och väode 
honora ryggen. 

— Och ni heier om jag miunes rätt, — forlfor 
Sifdy. ... ha inte sa brädtom — hur var det na? 
John --« nej, Charles Galway eller Golway. 

— Hur kan ni känna oiig? — frügade Engelsmaa- 
nen och roäKe honom med en förväoad blick, ty bans 
ansigte var hooom alldeles obekant. 

— Hur jag känner er? Herre Gud, här i Kali- 
fornien möies man ju oqpphörligt. Vi ha arbetat till- 
samman p5 Carltonsslätlen. 

— Der har jag aidrig varit. 

— Inle^det? jasä, nä da var det väl nSgon anoor- 
Stades. Da man besländi^t flackar omkring i minorna, 
förvexlar man iMt det ena stallet med det andra. — 

^Jag komroer vSl inie och siör? — tillade ban hastigt 
med en blick pä fru He(son. 

Ingen svarade honom. Du den unge Engelsman- 
nen bade bunnit nedgangen frän berget vände han sig 
om och heUade •-*- haa vexlade dnna en blick med 
Jenny och försvann bakom det (äta löfverket. 

Siflly bade varit eil tyst men uppmärksamt vittoe 
lill heia upplrädet. Ell bänfullt smaleende lekie pä 
bans Idppar. 

— Koro, Manuela, och lät oss skynda hem, si all 
Hetson icke mä blifva orolig öfver var fränvaro, — sade 
den unga frun och tog Manuela under armen. 

Med en IdU helsning at SiUly vSnde de bäda fruo- 
timren sig om för alt gä; men apelareo var icke dea 
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80m nagODsiii lät «U gynsaml tiliräUe gü fdrioradl. Han 
Qlbrisls 

— Det har berr HetsoD aU anledniog att vara, ty 
hao kan ja icke veta att ni irSffat p& en beskyddare 
bäroppe — kaoske en gammal bekaDl? Meo ilali den 
herro inie väotar pä er blir nedanfdr, sä erbjuder jag 
mig.aU bii er ledsagare, fru HelsoD, ly skogen hvimlar 
af Indianer och de kanaljerna äro inie att lila pä. 

— Den herrn väntar visserligen inie pä oss. — 
sfarade fru Hetson soin kände aig förolämpad af bans 
fdrnlsMtning, men det oakladt Ar jag alldeies iole oro- 
lig. Vi ha kommit hit ensamroa och kunna nog ocksä 
komma hein igen ensanoma. Eo bei hop Indianer drog 
nyss förbi, men de tyckles visst inie fiendtligl sinnade; 
ivMoni helsade de pä det väniigaste. 

— Sä mycket bäitre, — svarade Siftly. — Det 
var ocksä bloit af v&nskap för Hetson som jag gjorde 
er detta tillbad. 

Pra Hetson böjde tackande pä htifvodet och villa 
ifljkgsna sig. 

-— Sennoriia, — ropade spelareo, — er fader bar 
Til nnderrftllal er oro d<l kootrakt vi uppgjorde i 
g&r aflon. 

— Min fader bar ing<»nling berättat mig, — sade 
flickan afvisande ; — han beböfver iote göra roig räken" 
skap för i^iil göraode och latande. 

— Taladt soro det an^itär eo öm och lydig dot- 
ier! — sade Siftly skrattande. — Bara tvä limmar kaa 
heller inte vara stör aiisirdD^ning. 

— Bara tvä liminar? — upprepade Manuela, 
upprörd. 

-— Vet ni iote af det? Det var riktigt skam af 
seooor Ronez, ty edra fiugrar äro vdl sä tillstyfnade af 
ovaoa all spela pä sisla tiden, all nägon öfning beböf- 
des innan ni uppnär er foidiia färdiuliet. 

— Min fiider? . . . bviskade Manuela, som af för- 
skrickeise öfver det svar hon möjligen künde fi, icke 
lagade füll (öl ja frägan. 
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^ Äh, blif iiit« si fttt^Kt^ V9tkrli $eMm ^^ tm- 
ior Sifily med skadeglftdje; — üet Ar bara en bttgflteU 
*^ uiarare tu iiöje an eH arbetc idr er • . . s€r oi, 
fi ha kemmii öfvereiis om^ ait ai, Uli en bdrjaA bara 
fyra veckor — egeolligeii var del en maoad, men jag 
vill iDte vara sä noga •***- skail spela Iva limmar bvarje 
aftoD i miit oya tätl, deh Di begyODtr dermed i qv&il. 
Da ou . • . « 

— Det kan min /ar aldri^ ha gaU iopi, •— «f- 
bröi Maauela i dödsäogesl; -^ det bar Jian icke vagat. 
Han ve( hur dyrt jag har svurit pa alt aUrig. $äiii 
mio fot ioom dörreo i ett apelhos. 

— Mao svär pä mycKel hdr i verlden, sköaasle 
aeDnorita, men ati hllla siiia eder det är eo aooao sak. 
Gud vel hur mäoga ganger jag för min del har i^vurit 
pä att aldrig mer spela, men ^pelbordei ntöfvar en drag- 
ningskraft pä inig som jag ej kan oiotsta. Uimlen ftr 
mycket Öfverseende med sädana slags löftesbrotL 

— Nej, min herre, — tog na fra Betson (ill oi- 
dei. — Ingen kan ivinga det artna harnet dtt ttppfylia 
ett sädanl kontrakt, om nägot verkligen skulle vara npp- 
gjdrdt. Man sknlle va) alUid först ha iDheüttat heones 
santitycke. 

— Det hörs alt ni är en advokats hustru, min ft*a, 
— svarade Siftly imed en fdrbindtig hugning; — meo 
samiycket är atldeies obeh^fligi eftersom Maanela ivitft 
är myndig ännu och i f&ljd detaf heli och hallet mä- 
ste lyda sin fader. För rest«n Ar aaken alltf&r tibetyd- 
Hg au göra väsen af. Tvä timmar hvar aftob 9ro fcnippt 
värda att tala om. 

-^ Jag spelari inte! — mropade Manuela, i sin 
förlviflan glöromande den fruktan hon hysie fdr iknr- 
keo. — Om äfven min fader äter skulle ha sält sio 
doUer, skall lagen beskydda mig. Matte min band 
vitöna om jag hagonsin tatt förer sträken vid ert af* 
skyvärda spei. 

Siftly säg tted Tramtdr $>g med ett eget leende 
nndep det hon talade. DS hon siuUt saie hM inMäll- 
samt: 
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•' -^ Blir iDte si Mflif, sentiiirB. I>et windviklif* 
faller sig ofia tuDgt . . . är det inte sani, fm Htlnottt 
wtä •Ititlif^o finner man »ig dock deraii, dl man ser 
ait-<det'i«te kao bli annörluadav 

^^ HetMi» Bkail aMrig tUlli« det — sade JeonyY 
«om äfft« begynte bliffa orblig. 

"^ Hau fcan tute f^riiindra del, tain frn, -^ sva* 
rade Sifttf med enaxelryokiiiog» Lagen mAale hafva 
ain %kn%% speltkalder mhi\4 betaUs framför allt. 

« -^ Sdledes bortapelad ^-^ satr pfi eU kort -^ bans 
egel baro! «^ soyftade Manuela ocfa d«tde aoslgtet t 
8108 hkoder« 

-^^ Nej, det «kali^ det fkt inte ake! -^ utbrast iro 
Hetaon eppbragl. «^ Bdra lagar mä aSga btad de tilja, 
sa ropar dock bvarje mensklig lag nej, och tuseo gan- 
ger Dcj. Manneta siar ander vart beskydd; hon skall 
ej tviogas att nppotfra »ig mot ein Wlja. fleiaoa akall 
inte neka mig denna bön« 

•^- Men om jag no bad er, Iro Hetso», att vara 
mia bftnetnaa hoa er herr getnil emot att jag ä min 
sida Mrte^e detla liila möte med er gamle gode vfto 
Charles Golway, hva aa*? Mannela vill riast gerne 
bringe sin väninna detta offer, om man ken kalladetal. 

Pro Hetaon kflnde bar det förrädiska biodet rasade 
«pp i beooes aosigte. Oaktadt hon fftrstod att han 
visste mera om heones fdrhiltande tili unge Golway, 
ftn hon hafl aning om, künde hon dock ej belvinga 
sin rdttroätiga barm öfver hans läga misstanke, utan 
sade: 

Edert förblommerade tal och dolda hol skrSmmer 
mig ej, min herre. Jag bar ingen hemlighet för min 
man — ingen sonr jag ^askar del« m«d er. Kom na, 
Mannela, kom mitt stackars barn; vi ha mindre att 
frokta af skogens rfida söoer, an af deiine Amerikan 
som kallar sig min maus v2n. 

Vid dessa ord tog hon den unga flickans band och 
tiade hastigt ned fran berget med henne. 

Stftly aiod med korslagda armer och ett hdefotll 
leende p& Iftpparna oeh alg efter dem. Dei var eyn- 
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hart alt hao bade finlac. en aimaii verkao af siu aam- 
tal med dem. 

— Bah, — mumlade bau slnUigeD för aig sjell, 
-« spring, spring, da lilia loka; da löptr migiiieg i 
famnen tili slai. Den garoie älskarea kuode aldrig ha 
kommit i eo lagtigare tid; jag «kalt nog draga nftta 
af hans biikomal« 0« jag Ute den slyfiHDta flickan 
balka mig ar binde rna vore jag en erkeoarr. Jag -bar 
vftl inte för ro skoii gjort Helson tili alcad. laaelleriid 
vill jag — ha, bvad Ar det? — afbröl ban sig ajelf. 
— Ilexikanarne bissa npp sin flagg pa kutlen bär midt- 
emot! Tftnk om de fega slackarne skulle göra gemen- 
sam sak med Indianeme! •^— Om jag bara finge reda 
pa min liftsi, sa alt den icke toll i de förbanaade r6d- 
skinnens bSnder! 

Han stod Anno elt Agonblick rädvill. Men slal- 
ligcn fick dock tanken pk bans egen sikerhet öfverban- 
den, ty han insäg mycket vftl alt ban hftr aisaue sig 
för alt ri retrauen afskuren af Indianeme, i fall det 
skolle komma tili fiendlligheter. Den bissade flaggan i 
mexikanska lägrel bevi9»de lillrdckligi att .man der öf- 
verenskommii all handia gemensamt. Speiaren svepie 
sin kappa orokring sig med en dyr ed alt ingen skiiMe 
viga fitftnga honoro vSgen och begaf sig 8kynd»arol tili 
den liila talistaden pa «amma suiala siig, der frantim- 
ren nyss förut bade fftrsvoimii. 



FJERDE KAPITLET. 

Mär Charles Golway med bekUmdt hjerta leffflsi 
(rnntimren, skyndade han att upp^öka sin hdst. dal 
arma kreataret baltade ännu mera an förut, sa att 
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del kttode ej ISogre komma i fraga alt rida p^^ 6et^ 
Sä Uoge h&alen varit i. oafbruieQ rörelse bade .deo 
sjufca lemmeQ ballit sig mjuk« men under hvil^o iiade 
särel svallnat opp som Amerikanaren föruUsgt och 
det var endast med stör möda han kuode lyfta det 
sjuka boDet fran marken. 

— Slackara kräk •— sade den uoge mannea och 
klapfade bestens vackra hals — det är troligeo sicta 
gäogeo du burit mig, ty b^r kaa jag icke invänla ditt 
Ullfrisknaade« Pölj bara med^mig ned i dalen, der Sr 
mJQkare mark, der skall du fä äta dig matt och hvila ut. 

Han lade aier belslet pa hasten och ledde honom 
föraigligl olfdr höjden, der deo var minst brant. Han 
aflägsuade sig dessutom med flit frän vagen för alt icke 
äoyo päträffa fruolimren, ocb bann slulligen den vestra 
sidan af slälteov bvaresl en Uten bergsstrdm som guld- 
vaskarne uyligen tagit i besiltning flöt förbi, ocb der 
graset ymntgt frodades under de höga cederträdeos ocb 
grauaroes skagga. 

Härifr5n sag mau ej tältstaden ; men han bade 
under nedstigandet markt all der rädde en ovanlig lif- 
ligbet, och han ku^de ej begripa hvarför Mexikanarne 
bade uppbissat en flagga i silt iäger. Meo han var 
alliför mycket upptagen af sin egen sroArta för alt 
skänka detla nägon längvarig uppmärksambeL Hvad 
rörde det honom om menniskorna der nere iefde i 
enigbet eller Ivedrftgi? Hüfvet var nu iter bans enda 
mal ocb han läoglade otäligt efter de gungande plan« 
korna för att i slormena brus fa döfva sitt inre lidande. 

Nigra goldgräivare arbeUde bär vid slättens bör- 
jan. Släilen var geoom eil lägt buskage afskiljd frän 
dalen. Det var en bop negrer som gräfde af alla kraf- 
ler. Pä elt liiet afständ fran dem var en ensam Ame- 
rikanare sy^selsatt^tt bortrödja buskarne, sannolikl äfven 
för att sedan gräfva der. 

Da den sislnämde varseblef den resaode med sin 
halta b9ist, hdll han genast upp med siil arbele för att 
med största uppmArksambet betrakta basten. Det var 
vir gamie bekante Boyles, bvilken bade utbytt del osi- 
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kfa mtn retaode «pelet ihot den ^Ikrare meii betvär- 
ligare grSfnidgeni, och ^soiil nd med uppvikia skjoriär- 
idar och bloUadt bröst arbetstde i sHt änleteft svett för 
ätt plüodra jorden pi dess tfolda ikatfei^. 

Amerikadare si?äl sora Bogelsmän ibtressera sig i 
hfig grad för hftstar. Nybyggarne isyonerhet ha ea 
särdeles fdrinSga alt mindas och igenkänoa dessa djar 
af marken och lecken soid de genast Sro i stand alt 
igenkänoa, äfven om de blott en enda gSog flyktigt Rett 
dem. De TS ock frSo barnaren öfva sig hSroti i hem- 
met, ty hästar och horoboskap springa otdkridg i sko* 
garoe ihop med grannarnes, och oftast bar mad endast 
sädana marken och teckeo atl tacka för att mad lyckas 
fl igen sina egna kreatur. 

Den unge Engelsmannen slog sig ned helt nära 
Doyles pa ett skuggrikt stalle, der den sjuka h§steo 
hade fallt upp af gras och ?atten, Ban aftog äoyo sa- 
deln och betslet för att hasten skulle kunna äta obe- 
hindfadt. 

— Hvad i all verlden bar ni gjort vid er hast? 
— sade Amerikanareo, sUngande yxan pä axeln och 
framträdande tili den resande. l^feo död och pina! 
Del Ar ju Jim Roylicks Brunte; har ni länge haft den? 

— Ungefär fyra veckor. 

^^ Sa länge ungef&r tycker jag dfven det lan «ara 
sedan ban slilde den. — Hao fiek väi betaldt^ kan jag 
iro. 

— Jag gaf (10 nns gold för den. 

— Död och pina, det var mycket pengar -^ men 
hvad bar ni gjort at den? 

— Ingenting. — Baden har blott blifvit «ppristad 
ph en afbnilen gred i skogen, och g^nom heftan och 
dämmet har säret blifvit ioflarameradlt 

Amerikanaren lade yxan ifrän sig, ndrmado sis; 
bSsiett öch andersökte skadan. Da det var gjordt grau- 
^kade had ded med k&ndarebliek. 

— Bvad fimnar ni gdra vid honom? -^^ frägade 
ban. 
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^^ Jag ftr ftDOQ icke riktigt easa med mig sjclf 
derMn. Jag villc gerna sa fort som mdjligi koroma 
(ill SaD Francisco; men det lAr (roügen dröja en vecka 
ellar sa, inoao hSslen blir i siiod alt Mra inig dit. 

— Ja del skall det da säktrl göra, fönitsau aU 
haa oigonsin blir i siiod dertill. 

— Ah ! det ftr )u endasi en rispa som toart Iftkea« 
-^ Visserligen, men insekteraa och bfUao konna 

litt gftra inflammalionen v&rre, om alrel icke bür or- 
deoUigt tk6tt. Ni horde sälja djurel. 

—* Det blir kanske den bftsia otvigen för mig. 
MibSoda kan jag hftr raka pl nSgon som inet rimtig 
»«llairgifi vill Verona mig en annan hftst eller en mot- 
äsna i atdilec. 

— Om ni icke ftonar er tingre an tili San Pran« 
ciieo, sft behdfver ni ej Ugga er tili nigot eget krea- 
mr, fy hdremeltan gä nAstan dagligen tomroa vagoar 
ocb Biiili«nedrifter. , 

— Jag skulle helst genast vilja komma hdrifrin« 
-^ Nä jal folk som vilja sälja bistar trüffar ni 

örveralh, men alt finna kApare tili er halia hdst blir 
icke sl Uli. — *- Men i> bftndelse prlset inte vore altt 
fdr obilligt koode jag kanbAada sjelf fiindera p6 alt bli 
igare af er Braute «— bara derför atl jag känner tili 
den aedan gaasmaU. 

— Om ni vill ge mig tre oos guld fdr hoiiom, 
sa btir han er -^ sade den resande. 

-^ ' Tre onsl det var Idrbannadt myct^et för en 
halt hksf, som jag kanske tili pä köpet mfiste kosta ett 
skott fcrtit pä om Itta dagar ^ sade Aroerikanen, oak« 
ladt han itioaa sif var fast besluten alt icke Uta en sA 
god baildel gl ifran sig. — Om ni AndA bade beglrt 
i»i^ sA 

-— Nej dk SIApper jag honom hellre l(Vs oeb laier 
haoom a6ka slo fAda i skogen. ' • 

— Hur lAnge tror ni han skulle fA springe lAa 
der? Det skulle ej drAja mlnga timmar fArrA» nAgon 
gODitig berre finge fatt bonom och log honom tili dra- 
gsre Ulla haä stdrtade *- eller ocfcsi komme nigon 
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rftd djeffal oeh fjordt bifliitek af bonom. Nej, lag da 
bellre Iva ocb ett balft oos, ocb lat sadein f^lja m«d 
pa k6pet. 

— Nej, min vän, aadela behäUer ja^* och prnlar 
gör jag icke. Jag förlorar nog pä kreaturet ftndä. Viil 
ni belala Ire uns för honom, sa blir ban er. — Hvad 
besten ftr värd betidfvar i«g icke sftga er. 

— Men (6r tnaan, aaijare biigga ju ailtid (ill ocb lata 
sedan prnia roed sig. Hveni i ail veriden ger sl niyckel 
som begäresT Ni skulle bsra hdra vära Yankeekramarel 

— JUeu jag Ar irigen Yaokeekramare, — 8v«r»de 
Engeismannen smaleende. — Oni ni nodviudigt vtü 
prota nagot^ »i föresUll er alt jaic bar becArt fem ans 
ocb all ni bar b}u<lit rnig Ire. Föij roed miglill odrmasic 
lill ocb belala mig de Ire uoaeo, sä lilihj&r bislen er ; bvar- 
om e|, sä fär jag sc mig om efier köpare annoraUdei. 

Boyles künde icke rikligl fiiina sig vid att den 
resande ej ville slä af nägot pä den begiirda kApeaum- 
mao. Men som ban kinde hasten sä vftl ocb insäg alt 
säret snart skulle vara läkt, avarade ban efier elt kort 
betftnkande : 

"^ Na, lät gä; efier ni är aä beslämd i er( pris, 
sä gör mig ett par dollara mer ellrr roindre ingenüng. 
Men tili ett Uli bcböfva vi ej gä för' denn a bagalell. 
Vi ba nog begge tvä vära vägskälar pä oss ocb iLttOoa 
säledes lika bra liir uppgdra vär affftr. 

Han log opp eo päse med gold och an vägskäl or 
jackfickan, sami vSgde af de Ire öfverenskomna unseA, som 
Engeismannen bftllde i sin börs utan ail vftga om dem. 
Här, bvaresi guld ftr det enda bytesmedlet, llr man sig 
anari genom vanao all besUmma bvilkei q^anium guld 
som betsi« med ögonailtt. Vtaten oifaller obelydligt 
olika i man af guldkornens groflek eller finbei. 

Hasten bade imellertid linkat ned tili stranden för 
alt slftcka sin lörsC. Under det alt Golway log af>sio 
sadel ocb lindade f jordarne om den, Ivättade Boylei 
särel oHuorgsfutlt ocb band sin ndsdok om det. 

— Adjö roed dig, min gösse -^ aade den unge 
mannen ocb klappad« basten pä balsen — ' lät se M du 
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snart Itrytr upp dig. Jag ftop|ias alt dln nyt huabonde 
kommer «U behaodla dig lika väl som jag har gjort. 

— Det kaD n\ vara sftker pä — svarade Boyles — 
jag föratar iqi« mycket bra pa aU skAia hdstar. Xm- 
oar ni er tili Paradiael? 

— Ja, men jag siannar der blott sa länge tilla jag 
fäit eo oy hftsU Del ser desauiom lilet botande ut der. 

— Har ingeo fara — aade Boyies akraltande. — 
De der gula seanorea pli berget ha begyot moraka aig 
litei» aeo alutet ph vUan blii* nog alt de aadla sioa 
hästar och sftlla a( tiW etl annat aiille. 

*^ De hatie bissat sin flagga — aomärkie Golway. 

*-- Hvad Säger ni? — skrek Amerikanen och hop- 
pade tili, af öfverraakoiog* — - Ha de hissai mexikaoska 
Qaggan midt fdr nä^aii pä oss? 

— Ja, jag lyckte det» da jag gick utför berget. 

— Pan i detn! Na kan jag da äodiligen begripa 
hvarfdr min kamrat icke arbeiar i dag. Död och pina ! 
Den packfta{|!gan akall komm» ned lika fort aom den 
kommil upp ... — Oeh här star jag i allsköns ro 
och hngger ned gamla buskar ! 

Han drog pä «ig sin trdja och hopsamlade stna 
verktyg ander mäoga eder samt sprang allt hvad ban 
orkade ät täUaiadeo. Golway log sin sadel och beisei 
pä axeln ocb styrde samma kurs med längsamma sieg. 



I Paradisel var slor uppsländeUe, säsora Boyies 
ganska rikligt bade förinodaU 

Mexikanaroe bade redan tidigi pä morgonen be- 
gynt Visa sig troUige mot Amerikaoarne. Anna bade 
man icke reda pä alla rykleo som voro salla. i omlopp. 
SberiieD, som haan hoppades kunna bilägga sakeo i 
godo, upproanade dem all gä lill silt arbele och.lofvade 
dem alt de i intet afseende skatle btifva förorättade, 
blott de ville bolala den af lagen faslställda af giften« 
Han blef afvisad med slorskbet ocb häftigbel. Hans 
vllmenande ocb väoliga tilltal ökade ännu mera deraa 
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upp^todiighet, ty de tiil^yitdd sig M dtt börrdrde t( 
froktan för dem. Hftroti bedrogo de «ig dock. 

Otom sig dfver det häofHlla ooh sarande bemö- 
lande ban röot, älerväade sberifffQ uü Ugret. Han 
saminaDkaliade genast alla Amerikanare äom knnde ao- 
irSffas, utan att försi rddgAra med alcadeo. De fleste 
?oro likvftl pft anbete i ^aten**. — Hau appmanade 
dem alt samlait i tittsladen, meii bloit nigra fä al^ 
lydde kalteisen. Oe fleste lato avara att de bade annat 
alt göra, kn bry sig om de Inmpna Mexikaoarne; tili 
middagen skulle de nog tnfinna sig. 

Haie i^ar orsionig. Ran var just p& fäg all upp« 
sAka alcadeo för alt rldgöra om bvad mao an borde 
företaga, da denne biek och med ett bekymradt otseende 
kom ur sid tdlt. 

— Har ni seit tilk min hustrut — skreb ban pa 
laagl hiW emot sheriffen ; — * bon dr ieke liftr i Iftgret. 

•*- Er bustru? -*- brommade »heHfleo, -*- tycker 
ni all jag e\ har annat g6ra fta hSlIa reda pd fntntim« 
mer nn? Hvar sknlle boa da vara? 

— Gad vet — troligea bar Nm gilt ot oeb pro* 
menerit . . . förmodligen npp at bergen. 

— Nä 9B bar bon d^, min sj^, just vatträtla ti« 
den! — ulropade Haie. -^ Bergen brimla jnat au af 
Indianer; Herren allena vet bvarifrän alla de röda sbur* 
käme nn pä en gang äro komna. Del bdrjar se allvar- 
samt Ol, berr Hetaon; nägot mäste göras, vi mäste aätta 
088 i respekt hos det packet. Om vi dröja tills de an- 
gnpa oss är det fdrbi med oss; vi kanaa knappt upp- 
ställa en man mot tjugo. 

.. Derati bar ni beklagliglvia alltfdr r&it, herr 
Haie -- svarade fletson, som blifvit likbleb vtd deotia 
naderrauelse. ^ Hjelp mtg bloti. ^ Skaffa fö*r Gods 
skall reda pi mia hostra; tf kommar det tili band« 
gemäng, aa • . . 

— Jo det är byggügtl -^ skrek Haie fdrargad, ^ 
h6r det ocksi tili mitt erobete? Hvarf§r^ för tusao, 
skall er bustru Idpa kring^berg oeb bacitar i dag, da 
fan är lös i hvflrje knot? Är bon ensaoa? 
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— Äro de icke i staden? 

— Jag har ffirg&fves t6kt dem i alla bodar« 

— Frantinimer borde aldrig l£ inaas i nioorna. 
Guds dödl dei fir ftvart nog.för en karl alt reda sig 
hdr* Mea imeilerlid mäste vi pa oagot säit flVrs^ka 11 
vära laodsmAn samlade bi(, If, dr6ja vi tili middageo 
kao niera oodt hiöna ske, dn vi püi en bei vecka kunna 
reparera« Det ftr skam al dessa softlvargar att ej viija 
oppo^a en haif dags arbetsförljenst I Alla aodra oali6>» 
ner deremot bftoga Ihop som arthaloi. Inte en eoda 
Fransman arbeiar, — de &ro alla l^rsamlade der b«rta 
i täU«t, 0cb Ut vi dem pa halsen pl oss är det sä godl 
ad geoaat pack« In . . . 

— Nej vi skela icke flf, sheriff, — afbroi Hetson 
med bestämd ton, roen bans min var försirddd och 
blickea fldg oroligt omkring It alla sidor. — Drag bloU 
fOrsorg om att vära landsmdo komma hit..^— jag — jag 
skall pä Ogooblieket vata tiUbaka igen. — Med dessa 
ord skyndade han hastigt bort och f^svaAn snart bakr 
om tälteo. 

Haie stod qvar ett par minoter med vidöppen mun 
och stirrade efter honom. Sedon stampade han i mar- 
ken och skakade den ko»tna banden elter den bort- 
ilande alcaden« — Vi skola icke fly! — Jag kommer 
straxt tillbaka igen! — ^ -^ Jo, jag tackar jag; fan ta 
mig om jag det trorl Straxt tilJbaka • . . Jo det fi 
vi väl se! Nu bar ban den bftsla förevändning i ati 
spnaga efter hustran, ocb ander tiden fSr Haie bdst 
ban kan taga kastanjerna ur elden. Jag lager intet an- 
svar pä mig; läter ni sla ihjftl er, si är det malllig 
skada; — inte en kalt skall grata deröfver, hvarkeü 
bar eller annorstädes.' Det är da synd o«b skam alt 
ODaQ icke skall kanna fä en ordentlig alcad! Har jag 
icke rält uli att dessa Idrda herrar ej ba hjertat pi 
rfttta Bidtlet? -^ Del ßnnes ej en enda karl bland dem« 

Dnder denna monolog bade ban tagit opp sin 
l^ikare och riktat den mot bergen, hvarest man reden 
nied blotta ögat knnde urskilja talrika indianliopar. Nä* 
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gra hade tili och med kommit Aoda oed tili ^flaten" 
öch slagit Idger der, meo 'äODa visade de intet tecken 
tili fientligt sinn^lag. Haie msle imellertid alltförväl, 
bar fori safcen liande taga en annan vSndoiog om det 
gfifves den minsta anledning. Ja, bao betviflade icke 
att sa snart fientlighet nlbröt, desaa vildar ulan beldn- 
kande akulle tdnda etd pä I9gret. 

Hau riklade fcikaren längsamt It Meiikanarne. PlMs- 
ligt sSnkte lian den iter med ett otrop af törvin\n%. 
Han künde knappt tro.den, ban rille med blotta ögo* 
nen s« det öfverrasfcande fdremäl aom kikaren visat 
bonom, nemligen mexikanska flaggan. 

— Der ba vi det! — ntropade bao undcr det 
ban sköl ibop kikaren och stoppade den i Aekan — 
öppet uppror i lAgret medao Amerifcanarne ligga hell 
lognt och grifva efter det aatana galdel, som om saken 
icke rörde dem! Ocb alcaden dr ockaa f6r fan i väldl 
men man akall fä bknga mig om jag iMer nöja roig 
med dett«, om jag ftn .^kall gl mol ensam dit nppoch 
siryia den fördömda flaggan. 

Ursionig öfver Mexikaoarnes djerfbet sprang bsn 
in i tMtet efter sin bössa utan att binna gdra sig reda 
för bvad ban egentligen skulle (itrSlta med den. 

Under tiden bade Helsoo i dödsingest ilat v5geo 
fraroäl för alt söka efter de begge frantimren. Han df- 
▼erhopade sig sjelf med förebraelser för att ban ej bade 
varnal dem för den dfverhäogande faran. Orsaken der* 
tili var all ban ej velat akrdmma dem ntan sdker an- 
ledning/ ocb alt det dessutom ej bade konnat falla ho- 
nom in att de jast denna morgon sknile fa det iofallel 
alt lern na lägret ocb begifva sig uppat bergen midl- 
ibland fienderna. 

Vtd de sista tSlIen frägade ban fdrgäfves nagra 
mölande personer efier de saknade. Endast en Tysk 
bade för en timroa sedan seit dem gä öfver slälten i 
rikiniog at bergen. Hetson var just i begrepp att sdka 
upp de begge fronlimren roidtibland lodianerne, da 
ban fiek se dessa skyndsamt komma honom tili mötes. 

Hetson fdrmtdde ej aäga mera tn : ^od ske lof !" 
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meo del «ar loni om en long Udrda blifvit vftUtd fran 
bans hjerta: äsynen af hans hu.<tru förjagad« genast 
de molo, hvarmed iviOei och farbigan liade fördunklat 
hans blick. 

— Var icke ood (6r atl vi rymde Irin dig i 
morse, Frank, *— bad boo, fatiande hans band. -*- Vi 
Iiade iogen aning om alt nigon fara künde vtra pi 
ßrde $Si nftra iSUeD. 

*- Jag bar varit i dödlig oro Mver dig, Jenny, — - 
svarade roaooen, ander det ban skyndsaoil SterYlinde 
med dem tili tjklten« -^ Jag visMe ju ei «os hvar jag 
skulle söka eder, och del börjar med hvar roinnt att 
le mer ocb roer botande ut omkring oss. 

— Mexikanarne ha hi^sat sin flagga, — sade den 
ooga frnn dröjande — det Sr vfit icke i nigon ond 
afsigt? 

— Deras flagga? — » olropade Hetson, som plAt* 
tilgen andergick en inftrkbar förftndring; «-* kom, mitt 
barn — skynda anno mer om da kan; jag bar intet 
ögonblick ati fdrlora. Ar do rikligc sdker pi hvad du 
oyss sade? 

— Uppe pl hAjden kaode man tydllgt se den — 
ude Manuela bekrUfiande ; — ocb tili ocb med bär- 
ifrln -^ kom bir, sennor, ser ni icke det fladdrande 
brokrga skynket der borta? 

Hetson följde med ögonen riktniogen af hennes 
finger; en enda blick var nog alt öfveityga bonom om 
sanoingen af deras ord. 

— När ni ha gatt sa llngt ensamna, — sade ban 
OYanligt mildt lil] frunlimreo, — sä hoppas jag all intet 
ondi skall bäoda er pä den korta vSgen som är qvar. 
Vi aro dessutom sä nära lallen att ni ha ingenting alt 
frokta. 

— Hetson — jag vilie sä geroa säga dig nägon* 
liog innan da iemnar oss, — bad hon^ 

— Ar det angäende Indianerna eller Iflgrel? 

— Nej — det rör bJolt oss sjelfva — mig. 

"~ Da skjata vi upp dti tili lägiig lid^ mio lAa» 
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Uppehlll er ej oigoostftd«, otan skyndeo direkte bem 
— der trkffss vi snart. 

Dtan Btt iDVftnU svar skyndade lifii bort Mmma 
vftg liao komniit, för att appsftka sberiffen och Ofveren«- 
konma om nödiga Atgärder. 

Haie bade ander lideo rengjort siti fevSr oeh lad- 
dat det. Han atod ob samtalande med nagra Aneri- 
kaDare lUanför (ftlteo. 

— N4i, alead, fick oi reda pl Iran -^ ropade bao 
spetolU aS anarl hau 8ek se ß^taon kommi emot dem. 
•— Jag trodde mioaaDD taie alt Di aknile komma sl 
fori lilibaka. 

— Ja, herr sberiff» jag bar trSIfat heone, «^ sva- 
rade Beison iugot ocb giek bori tili siU rgol tili, fram- 
för bvilket den ainerikaiiaka flaggeo, iipphiasad pa en 
äfbarkad granslaoo, frtski fladdrade I6r vlnden. — Fran- 
timren Aro i sMerbeC. och na skola ftfveo vi mta för« 
aöka au aftUa oss i s&kerbet. 

Vid desaa ord litole han upp flagganöret och Ut 
flaggan b(^rja sakta glida ned. Hale^ som aig bans 
afsigt, rasade arsinnig fram med riktad böiaa emot 
bonom. 

*— Ar DI da real förbaooadf — röt lian. — 
Laier ni sljernorna och strimoiorna airyka för de mexi- 
kanska buodarne? Om ni vSgar lila den sjunka anno 
en enda lom, sä jagar jag denna kala genom eri buf- 
vad, sä alcad ni dn Ar. 

Helson flyttade flaggsnöret i den venslra banden, 
drog med den bögra en revolver app ur fickan ocb 
spände den. 

— t^'ör de orden kande ' jag akjuta ned er pä 
stallet, som man skjuter en galen hund — och jag 
gjorde det, om jag icke vlsste alt ni är en bederlig 
och rättskaffens man. Vi bafva slrid nog utom oss, 
utan att bebAfva uppväcka sädan inom oss. Säg, vet oi 
nägot bältre medel all sammankalla vära landsmän An 
att stryka deras flagga? 

Sberiffen leg, men belrakiade fleison medtviflande 
min. i>enae aioppade fio refolver iler i fickan och 
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läl flaggaa hasii|t falla, obekymrftd om att den andre 
änna slod med bdssao riktad emot boDOiD. 

— * Hvad äriinar ni ou förelaga? •— frägade Haie, 
öfverraskad af alcadens besUradhel. Hilinlills hade han 
irou bonom ega ei> svag och lällskrämd karakter. 

— Ensamms föriuä vi iog^niing. Meo om ej den 
hissade mexikanska ach den slrukna itmertkanska flag- 
gao kalla folket tili lägrel, sä förljeoa de ej namn af 
amerikafiska mcdborgare — ja, da förtjena de ej alt 
sijeroorna och slrimmorDa Dägoosin mera svaja öfver 
deras hofvudeo* 

-<T Aien om de na komma da? — frägade Haie 
med en blick som om heo viile läsa den andres in* 
oersla lankja^r. 

— Dä> — syarade Helson leende, — gä vi hell 
enkelt och bemta den mexikanska flaggaii liit ned och 
hissa den npp-" och nedväod under den amerikan- 
^U. Det hoppas jag skall brioga de der ki-abalerna tili 
föroufl. 

— Och del vill, det ämnar ni verfcligen göra? — 
frigade Hale^ Snmt halft Iviflande. 

— Ja, hell säkert, sä vida ni vill bjeipa roig, 
Haie. — r Men se der konimer min hoslro, hon behöf- 
^er iDie rä veta hvad vi ha ) sinnet; det skulle blott 
«'^Ita henne onödig oro. Och ser ni, der komma redan 
nägra af de vära sprir)gande öfver slätlen. Medlet 
^jelple, sberifT. — -^ Kao ni skaffa en fiaggsläng i 
liasi? 

I detsaroma anlande fru Helson och Manuela. Ho» 
^taonade pä liiet afstand, liksom hon hade nagol alt 
^ä^a sin man. Han gick dock icke fram tili henne, 
Ulan nickade bloU vänligt alt hon skulle gä in i lältet 
i^eo, och vände sig sedan tili sina landsmän. 

Haie häde imellerlid sprongit för alt skaffa en 
^gstäng. Efler nägra minuters förlopp kom han tili'- 
i>diia med en tung Stolpe som han tagit ur si(t eget 
>äil. Amerikanarne började nu strämroa tili frän alla hälL 

— Bvad i all verlden stär pä? Hvarför är flaggan 

Guidf 11. n 
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siruken? — ropade de om Iivarandra, bell andtrutna 
och löda i ansigtet «if del liäftiga sptingaDdet. — Hvem 
liar strukit var tlag^a? 

— Üfl har jjig gjorf, mina vänner, — svarade 
alcaden lu^nt. — Da ej den svajande mexifcanska tlag« 
gan päminde er om era piigler, glAder det mig alt 
se del vor egen strukna flag^a {Fjorde det. 

— Na hvem faii af oss bryr sig oiu det spanska 
l>ykel? — skiek cn iänghenl KpDluckler; — Vi ha ej 
föiT äa nu observeral den brokiga kluten der borfa. 
Jag för niio del har sprungil sä alt jasr 3r (drdig all 
(Se upp andan. — Hejsan! der kommer Boyles och der 
Briars, hiliu kamraler, hilätl 

Eflerhand aukorooio alit flera och flera Amerika- 
nare. Soarl voro nüslan alla församlade tifanför alca- 
dens täh. Der gäf deras barm och vrede stg liift i 
eder.och förhannelser, stnndom hlandade med vHda ho- 
teiser liiot Mexikätiarne. 

Plölsligen örverröslades tarmel af ett skallaode ju- 
beirop frän roexikanska lägret. 

— Guds dödl de göra narr af oss fdr alt vi ha 
fitrokil var Qagga, — tjöl sberififen. 

HetsoD bade biffvil likblek, men ej en muskel i 
baos ansi^sle forrädde hvad som föiegtck inora honoto. 

— Mina vänner, — sade han. — Hvad vitjen J 
alt vi skola g^ra? Mexikanarne äro omkiing tvähiindra 
tili antakt, och mer dn dubbelt sä manga Indianer 
ligga dolda i bergen dertippe, färdiga alt bvilket ögon- 
blick som helst slnla sig tili dem. 

— Sand biid lill de namiasle rainorna! — skrek 
Briars. — Kunna vi blotl fä tjugo, trellio raska karlar 
tili bjelp, sa behöfva vi icke frukla för heia den ar- 
m^en. 

— Jag är färdig alt rida öfver tili "golden bol- 
tora'% — sade Sroiili, sora sag förfärligt blek och äog- 
slig ul. — Jag bar en god hast och kau vara tillbaka 
i morgon biltida med lalrik bjelp. 

— Nej fan beller, — ropade Boyles. — Skulle 
vi kanske under liden lata bana oss af Spanioreme 
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och serfan bii utskrallade af vira laadsman för alt vi 
ej konna hälia ordniog i vSrt eget läger? 

— Men hvad viljen J da göra? — skrek Smilh. 
— I häodelse nu heia svärmen öfverfaller oss, sä kunna 
vi ju icke försvara oss mot en sä öfverlägsen styrka. 
De plundra heia lägret — det vore just en vacker 
bjelp. 

— Flaggan borde icke ha blifvii slrnken, — ro- 
pade eo annao. — För tusao, alcad! bind da inte fast 
den pä stolpen der, det vore bättre ni läl den sitla pä 
sin gamla plats, sä alt de slynglarne knude se all vi 
icke äro rädda för dem. 

Hetson bade iroellertid bundil fast ßaggan vid Stan- 
gen utan a(t ytlra etl ord tili svar pn de olika försla- 
gen. Nil lyfle han fanan i vädret och stötle ändan af 
Stangen fast 1 jorden sä alt flaggan vajade fritt för vin- 
den. Derpä tog han tili ordet med klar och kraflfull 
stäroroa: 

— Landsroänl jagdbar svnrit att sä Idnge jag är 
er alcad och representant för värt gemensamma fäder« 
Qeslands rältighcter, skail ingen anoan flagga ostraffadl 
sväfva Öfver vär en enda timnie. Viljen J sända bud 
lill grann^minorna för att underrälta dem om hvad som 
har föregär, sä man J gerna för mig göra det, jag bar 
ingentiog deremot; men jag uppmanar eder nu alla, 
och hvar och en bland eder sore kan bandtera en 
bössa eller en knif, alt föija raig. Vi skola med Guds 
bjelp snart trampa den fienlliga flaggün nnder fötterna, 
liksom vära bedervärda landsmän för kort tid sedan 
gjorde pä ett annat stalle, flvem följer med mig? 

— För tusao! — skrek Boyles, — vi allesamman 
sknile jag tro. Fräga förr hvera soro skulle vilja stanna 
qvar bär? 

— Men om nu lodianerne komma ned och förena 
sig med Mexikanarne? — sade sheriffen. — Vi böra 
^iminstone anlaga alt det kan bända. 

— Det iror jag icke, — svarade Helson. — Mot 
^n sadan öfvermakt bafva vi ingen annan ulväg, dn alt 
modigt gä löst pä bafvudstyrkan. Duka vi noder, sä 
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skola vSra landsmäo hämua oss. Meo ja^ förlitar nig 
pä den örvervigl vära skjulvapen gifva os$ dfver dem, 
oeh jag hoppas alt värt oförmodade aufall skrdmmer de 
fega hestarne. Skynden derför efler edra bössor; om 
fem minuler bryla vi upp. 

— Hurra! Hurra! — jubladt* de käcka inänneo 
$011) mer an en gäng hade seit döden i ögonen. — 
Hurra för alcaden! t^- fram m«d bössorna! ned ised 
Alexifcanarne! 

De rusade bort at olika hall för alt hemta sioa va- 
pen ur lallen. 

Den djerfva anfallsplaoeo slog lifligt an pä störsia 
delen, och de fä, sdni helst skulle velat slippa vara 
med, vägade icke draga sig undan af fruklan Cor sioa 
kamraler. 

Srailh allena hade icke last alt sätla sitt gald 
och sin lif pä spei för en sak som sä lilet lag honom 
om hjertal. Sä snarl han markt all den mexikanska 
flaggan var hissad hade hao p^ckat ihop sina saker och 
vänlade nu blott pä alt, uoder för^vändniDgen all hemia 
hjelp, fä sätla si« egen persoa i säkerhe«. När lugnel 
blifvit ätersläUlt — han vissle af erfarenhet alt diCt bloll 
künde dröja nägra dagar — slod det honom ju fritl 
alt komma lillbaka och skörda hvad kamralerna hade säU. 

Siiiilh hade redan örverenskommit härom med Siflly, 
som för deUa ändamäl Udigl pä föroiiddagen gilt all 
söka reda pä sin hast. Spelaren brydde slg ej om all 
vara med i en sirid der det bloit vaakadesbly i slällel 
för gold. De sora inga skalier hade alt skydda künde 
alllför gerna släss — han för sin del skulle bäUa sig 
borta frän slriden. 

BelsoD och Haie hade imellerlid ensaforna stannat 
qvar vid fanan. Da alla hade aflägsnat sig gick (sherif- 
fen fram tili sin förman, fattade bans liand, tryckte den 
hjerlligt och sade: 

— Herr Heison, Gud siraffe migl jag har gjort 
er sä oralt, alt del riktigl skar mig i hjerlal. 

— Men, kära Haie • , . 

— Jag — jag har ~ aoseU er för en pollrwi — 



och na sktilie jag ha god tust alt prygia upp mig sjelf 
derför. 

HetsoD log vemodigt. Dröjaode sade han: 

— Del är mäugabauda orsaker, bästa Haie, som 
pa sednare tiden gjort mig dyster och vek — kanske 
vekare, äo som öfvereosdläniroer med edra äsigter om 
det passaade; roea aU jag icke är feg hoppas jag fa 
adagalägga i dag. 

— Tank pä er nnga hustru, alcad;, läok ooi ni» 
gonting skulle bända er — del hr jii eU öde »om kan 
drabba bvar menoiska. 

— Vi sla alltid i Guds band, — sade den uoge 
mannen allvarligt; — i det afseendet är jag fatalist. 

— Fala — hvad för slag? — frägade sherififen i 
lanke all det kanske var nägot nytt slags liQiörsäkriog. 

— Fatalist, ~ älcrlog Helson leende, — det vill 
^H^i jag tror alt döden lika sä väl kan iräffa miginne 
i roilt täh, i fall det är nditt öde alt dö i dag. 

— Abja! men hvad skulle det val da bli af de 
slackars franlimien? 

— ^ Min bustra bar en stark och raodig karakler, 
Haie, hon skulle sjelf — i vSrsta fall skulle hon genast 
ätervända tili San Francisco. Hon känner nnin bankir 
deE, och sedan künde hon alllid resa bem igen. 

En bitter känsla uppslod hos honom — del föll 
hoDom in alt hans hustru mäbända icke skulle aose 
det som nägon olycka om hon — ban vitle icke fort- 
sätla denna tauka, men forde banden ofrivilligt tili 
paonan. 

— Nä, men hvarför skola vi forutsätla det värsla, 
^ hviskade sheri£fen, som misstog sig om delta plöls- 
liga vemod. — Om alb kulor skulle träffa, sä fnnnes 
del nn mera ingen enda soldat. Men skall ni icke gä 
in och Saga beivne — att vi — för tusan alt vi skola 
tära Mexikanarne all vela but. 

-* Nej, bästa Haie, jag är just nu i tillbörlig 
sinoesslämning och vill icke onödigtvis röra upp oss 
bäda. I>er ha vi dessulom vära vänner igen. Tiden 
gär, och flaggan derb4>rla bar redan stollserat alllför 
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läD^e. Men hvad komma de giSpandes raed? Kao u\ 
se livad de frärosU bära? 

SheriCTeo skraltade af fall hals. 

— Dessa meoniskor äro och förblifva sig alllid 
lika, — sade han. — Vesteros folk gä lika glada och 
obekymrade tili allvarsam slrid som tili dans. 

— Den leSexioneD upplyset* mig icke om hvad de 
föra med sig. 

— Det är ett par barulrummor och en gongon 
som nyitjas i raalsalarne för alt kalla gästema lillbords. 
Som del lycks ha de föresatt sig. alt ha regemealsmusik 
med sig, huriidan den an ml biifva. 

— Ypperligt, — nlropade Kelsoo glad. — Del 
var eti godt iofall af dem. 

— Hnrra, squire, — skrek Boyles, som kom sprio- 
gan med en lilen barntrumma och sin Jäoga hössa häo- 
gande ofver axeln; — vi komma med medel att för- 
drifva ratlorna. Hurra för Gamla Amerika; men utan 
Yankee-doodle knona vi icke gä i fält. 

— Pi-i-ip! r— blasle i detsamma en ung kari frän 
Arkansas, som fatt tag uti en lilen barotrumpet, ur 
hvilken han lockade de besynnerligasle toner. — Del 
är stör skada ad vi ej kunna begagna vära häslar. Blen 
efter vi nii komma tili fots, sä skail del älminstODe ske 
med sä myckel baller och bang som möjliel. 

— Barn! bura! — Ijöd gongongen, de smä trum- 
moina hvirflade och irumpelerna smattrade. Eo bade 
mediagil en stör kaffepanna af' bleck, pä bvilkeo han 
hamrade med en iräslef. Heia iruppen liknade en flock 
ostyriga baro som bade föresali sig alt al hjeitaos gruod 
leka soldater och fördenskull slyrt ut sig med all möj- 
)ig slags maleriel de hade kannat Öfverkomma. Och 
likväl visste dessa man all de drogo ul mot en öfver* 
lägsen styrka som vid första sammaodrabbning borde 
kunoa i gruod nedergöra dem. 

Hetson mönstrade leende den dfverilädiga skaran. 
Hvarje skyml af svärmod var förjagad frän hans ädia 
ansigte, som du blott utlryckte mod och faslhet. Han 
log fanaa och hör jade just uppställa den oordeotliga 
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trappen i leder, da Boyles, som var den djerfvasie af 
alla, ropad«: 

— Nej, pass! Musiken skali vara i spersen! — 
kom hil, min{;o8sel — men hvar lusan log pipblasareo 
vagen? . . . hvar är Boby? 

— Här, min herre« — svarade en sp5d siSmma, 
och en liten c;osse om Irellon eller fjorton qr sprang 
fram. Heia hans drägl beslod af en skjuria^ byxor och 
eo vaxduksbali, som tydiigl gaf tillkäona alt ban despr- 
(erat frän en 5rlog»nian, f6r n(byU de blä böljorna 
mot de gröna skogarne. Det end4 försitrtijtbeismatt han 
lagil för all folk e\ genagt skulle knnna laga hans per- 
$on I beslag, beslod dernli alt ban aflagil det breda 
haubandet bvarpä skeppeU naran bade släil. 

•^ DeMa barn vaga Vi ej taga med oss, — sade 
HeUon. — » Tro för Guds skull i^ke, att vi ^a liil na- 
gon lek, mina vAnner. Vi angripa en fl^nde som är 
(io -~ ja Iretlio gan^(*r slarkare an vi, ifali fnilianerne 
skulle förena sig med dem. 

— ürsflkla mitf, berre! — sade gössen och sag 
alcaden modij^t i ögooen ; — jag Ar fyüda trellon ar, 
och i rjol redan var jag med oin all klappa pS iMexi- 
kanarne, skall ni vfia. Vassar ni fora vär tsamU fl'igga 
roi«U i näsan pä dem, sfi vagar ocksä jag blä^a Yankee- 
doodle i öroneii pa dem,, och jag läler förr liänga niig, 
&Q ni rar mig all stanna qvar bar. 

— Bravo, bravo, Jim! — jiiblade mannen. Hel- 
fioo gaf vika och ryckle bloU pn axiaroe. 

5Jedan de böllo pa all ordoa sig kommo (vä per- 
soner^ synbarlrgen Fransmäo, fram lill dem. I del- 
samnia rusade en fyraliö, femlio man ul ur franska 
lälkn. De slannade framför lAliiDgäugarne ocb betrak- 
lade Amerikaoarnes förebüfvande. 

— Ha-ba-ba I Der komroa franska sändebud, — 
Iwiskade flale tili alcaden. — Fa vi dem tili pä bei- 
seo, sa ser det mörkt ut för osü. 

Hftson svarade icke. Med fanan i banden gick 
bao de begge Fransmunnen lill inötes ocb belsade väa* 
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ligt. Haie hade ej raisslagit sig; ty cl«en eoa af dem 
sade genast pä lemligen god eogelska: 

— Skulle ni vilja Srligt oeh upprikUgt besvara en 
fraga, sa künde det kaohända förekorama vidare obe- 
hag och ledsatnheter. 

— Med största giädje, oca det slar i min farmaga 
-~ svarade Hetsoo artigi. 

-^ Det gar elt rykle här i iDinoroa — /orlsaite 
Fransmaunen — alt Amerikaoarne ämna fördrifva alla 
fremlingar frän deras ^daims^' ocb arbelsplatser. £d 
börjao hat- redan skelt med nägra Kiueser och Ufexi- 
kaoer, oaktadt de hade Föreßta Staternas regeriogs lill- 
ständ och ät den betait en enorm afgift, Ar det sannt? 

— Nej, min herre. Ryktei är falskt — svarade 
Hetson med hög röst, pä det alt allq Amerikanare, soro 
skyndat fram f6r alt (k höra hans svar, mitte förpioiina 
det. Visserligen har äfvea tili mina öroo komiuit all 
nägra af mina laqdsmän skulle ha skamligt förgripit sig 
mot nägra fremlingar; men var försäkrad om alt del 
icke skall tillätas nägon förolämpqing emot JredUga 
fremlingar. Hvar och en sädan spn> har alt beklaga 
sig öfver nägon Amerikanare kan iryggt vända sig tili 
mig, och jag ger er milt liedersord pä att han skall 
fä rätlvisa. 

— Hvem har bedt dessa fremlingar komma hil? 
— ulropade Briars; — vi behöfva dem alldeks icke 
och ... 

— Tyst, herre! — afbrot Heison bononji med lor- 
dönssiamma — hvad jag har sagt, skatf jäg' vela all 
försvara — atminstone sä länge jag är alcäd här. — 
Skulle del bland mioa landsmän fionas nägca usVingar 
nog läga all öfverfalla de svagare och lillegna sig deras • 
egendom, sä svär jag infor Gud alt de skola slralTas 
som de foiljena, antiugen de^ ha förgripit sig pä en 
iaföding eller nägon af de fl^emmande nationenias med»" 
lern mar. 

Helsons smärla, fina ßgur tycktes bokslafligen växa, 
och ur hans blä ögon Ijuogade sädana blixtar att deo 
eljesl föruägna krabaten drog sig beslört tillba-ka. 
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-— Bravo, bravo! hArdes fräo alla sidor, de( vore 
ju en skaiD för oss ifall d«t vore aooorluoda. 

— Oet {^l&der mtg alt höra det, mina herrar! — < 
sade Praosmanneii och lyfle pa hallen; -^ uea herr 
alcad, hur förhäller det sig med (axan? 

— Det ftr eil heil anoao sak, min herre, — sva- 
rade Hetson med samma luga som förul. — Hvad vi 
sjetfva oa bir i minoica an mä tdoka om den, aotin* 
gen ati den &r för hdg, eller alt den orältvial hetnn* 
gar fremlingarne) sä mäsle likvft) vär regerings päbud 
respekloras, hvad det an mä kosla. Hvarje freinling 
som vägrar . aU betata skatten, ioäsle genast lemna mi- 
Dorna. Och liksom jag pyss gaf er mitt ord pä att 
besfcydda hvarje fremling mot alla angrepp, likasä för« 
säkrar jag er nii att lagen skall efieriefvas, Sfven om 
det skall ske pä bekosinad af mill lif. 

Praoamannen belraktade hooom uppmirksaml elt 
6gooblick; derpä rftckte hao honom banden, sdgande: 

— • Ni är en Sraos man, min herre; jag skall 
göra alt( som stär i min förmäga alt tjena er hos rolna 
landamftn. Ni beböfver ej frukta nägon fienltigliet af 
dem; men nt borde ej med er Ulla hop rycka ul pä 
siauen. Mexifcanarne ha i sinnet all skrida tili ytler- 
iigheter. 

-^ Vi imna icke göra dem nägonling oodl. Vi 
vilja bloU hemia deras flagga hit ned — sade Helsoo 

smäleende ; — * dessnlom tillade han allvarligt >«- 

stä vi aoder Guds beskydd, — och nu framäi, kam* 
rttcrÜ 

— Hurra! — jublade den lilla troppen. Yankee» 
Doodle i speisen! stamm opp Yankee-doodle, Jim! 

En hftsi kom galopperande fraroäl vdgen och ett 
^ögonblick sediiarrv spr^ngde en gammal man med en 
lang bössa Afver axeln in emellan dem. 

— Hejsan, miua pojkar, hvarl skolen J la vagen? 

— Se Noilen! — Hurra för den garale heders- 
paschanl Ni» kommer just ii!l pass, — jublade man 
omkring honom. — Ned af di(t garala ök . . . vi skola 
%k dit upp efier fanan. 
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— Del ar jag med om, barn ! — ropad« den 
gamle mannen och var roed eil hopp nere af hSslen. 
— Jag har väl blöd en timma& tid |)a mig, ly milt 
foik väntar deriippe, nien bättre kan den aldri^ an- 
vändas. 

— Bind häsl«n nägonstddes, och lägg in sadeln i 
milt täU ßä. länge * — sade Boyles. 

— Behöfs ieke, min son, — svaradc den gamle 
leende, ander det han kaslade sadel och beisei pa mar- 
ken och läl hasten gi hvarl den vilte. Min skymmel 
Springer icke bort och sadeln Irgger lika säkert här 
som i eit Uli. Men laga bara all vi &ro lillbaka innao 
midda^en, ly jag är alldeles fastande. 

Under tideu hade taget ordnal sig, fyra man i hvarje 
led. Hetson läl blicken halka öfver den lilla skaran 
och räknade blolt (jugofem man. 

— Framär i Godä namn — ^ ropade ban med blix- 
trande ögoo. — Men om lifvel är er käri^ sa Idsseo 
icke nägot skoll forr an Senden sjelf skrider^tiU anfall. 
Försla skoll euer slag frän deras sida är Signalen — 
rnsen da pä dem! Jag behöfver itke oppmana er all 
sigta noga. Aren J färdiga? 

— Hurra! hurra! ^r-. Ijöd svarel) och alla haliar 
flögo-i luflen. 

— Hetson! — bviskade en rösl — och da han 
vände sig om stod Jenny i)redvid honom.- Hennes ut- 
seende röjde icke miosla fruklan; hon hade med stra- 
lande ögon följl siti raakes fasta och manliga uppförande 
och närmade sig försl nu tili honom, da han gaf be- 
fallning tili nppbruU. 

— Kära barn — sade han brydd — icke är deUa 
eil stalle för dig. 

— Du ville säledes begi'fva dig aslad utan all saga 
mig farväl? . . 

— Vi komma snarl lillbaka — det är ju bloll . . . 
bloll ... 

— Jag tager dig ph ordeo — farväl -^ 6ch kom 
snarl lillbaka — sade den unga hustrun och räckte sin 
man banden. Gud vare med edcrl - 
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— Hurra! -*- ropade mdnnen ännn en gang. Jim 
blasle inelodien lill ^^yaukee-doodle^\ pä en liien pic« 
colaflöjt, och barnlrampeler, (ruraraor, gongonger samt 
bleck-kaffepanoan föllo io, bade före och eher takien. 

Boyles kuhde icke sköta si(t iostrumeDt med (ill- 
börlig kralt, emedan hans länga bössa generade hoooai. 
Men han hitlade snart pä rad. 

— Hör pä, Tom, bär min bössa en stund — sade 
ban lill den som giek bakom honom — bara sa lUnge 
Ulis jag bunnit spräcka det hdr gamla trommskinnet. 
Men häii dig nära roig, sä aU jag kan fä lag i bössan 
sä fort det bryler lösr, 

Sedan ban säluoda fätl begge handerna fria bidrog 
hao verksamt lill ackompanjeraangel, hvilket bloU mo- 
dererade sin styrka sä myckel som beb&Ales för alt ej 
helt och hallet öfverrösta piccolan. 



FEJJTE KAPITLET. 

Eo be»yanerligare trupp an denna bar visst aldrig 
lagat ut lill en allvarsam strid, ty eburu mannen gao* 
ska^ väi föi'stodo den fara de gingo tili möles (ycktes de 
uppfyllda af med oeh glädlighet. 

Diruslningen var icke en gäng komplell ; bloit tredje- 
(üelen af dem voro bevapnade med sludsare, de öfrij^e 
Me revolvers, ^ men nästan aila yqro försedda med ea 
lang jagt- ellec Bowieknif, hvilken är etl fruklansvärdt 
vapen i en su^id man mot man. Sä knapphändigt ut- 
nistad. marscherade den Ulla truppen, hurrande och 
jnblande, med flygande fana och den vilda musiken i 
Speisen, ivarsdrver sldtten och ryckte fram mot det 
n^exikaoska lägret. 
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De fremmaade arbelarne pa slftUen stirrade för- 
v^nade pä denoa vilda procession, oeh sjelfva Mexika- 
oaiue började spetsa öroaen da lärmet kom allt när- 
fuare och närmare. f börjao hade de (roll alt dei var 
FransmäDnen aom kommo fdr all slula aig Uli dem; 
meo sljerabaoeret ocli de skärande toneroa af den väl- 
bekanla folksaogen öfverlygade dem snarl om deras tIU- 
farelse. 

Ell par Mexikanare kaslade sig opp pä aina hästar 
och sprängde i karrier uppäl bergen tili Indianeroe, od- 
der det alt massan upp&lällde aig i tvä led pa deo 
jemna mark, som började slraxt bakora de pl sl&Uea 
uppkaatade jordvallaroa. Anföraroe sjelfva vöro räd- 
villa hvad som borde förelagas^ men spruago omkriog 
och uppmaoade de sina alt häUa aiäod — hvad kande 
eo haadfull Amerikaoare uträita root dem? 

Yankee-doodles genomlrängande toner kommo imel- 
lertid närmare, och man künde redan skönja de vilda, 
skäggiga och solbrända ansigtena. Truppen slyrde kiirs 
rakl pä den mexikaoska flaggan, med ständigt dkad ba- 
stigbel. Den lilla bläsareo bade näslan misl andan; 
men det oaktadt höll han dnna taklen och vek icke 
^ frän Helsons sida, hvilken bestandigt var i l^ten och 
som nu med fanan i venstra banden och späod rovol- 
ver i den högra hoppade Ofvcr den sista förskansoio- 
gen som skiljde bonom frän motpartiel. 

— Ghiarda! — Ijöd det emol honem frän öfver 
handra strupar. 

— Akten eder ajelfva, — ropade Hetson pa spao* 
ska, med tordönsstämma« — Hvem af er som vägar 
höja eil vapen dr dödens man, och skogens vilddjür skola 
nppäta bans (ik. Ned med er flagga, J hondar, som 
vagen alt besroitla Fjorden med dessa föjMilömda fdrgei*! 

Flera Mexikanare sprungo gerast fram med dragoa 
sablar för att försvara fanan; men Hetson stod redan 
framför dem med spänd revolver. Han gaf sin egen 
faoa ät matrosgossen Jim, faltade den fientliga Uoans 
aiäng med venstra banden och ryckte upp den or 
j Orden. 
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** Ned rded honom -^ hagg ned bonom , — vrS 
lade Mexikanaroe; meD revolveru med siDa sex d6ds* 
bringande skoU höll de frSmste tillbaka, under det att 
de längere bort stieode förgäfves försökte (ränga sig 
fram. Aodu eit ögonblick fladdrade den mextkaoska 
fanan öfver den amerikaoska, inen i det oftsta tratnpa- 
des den med jubetrop ooder fötierna af de fratiistor- 
maode Amerikaoarne. 

Intet skott bade ftnon blifvit lossadt, men hvar och 
en käode att den afgörande stunden na var ione. 
"- Amerikanarne bildade, oaktadt stit ringa antal, en 
fast sammanpackad mass8, frln bvilken böss* och revol- 
ver-mynningar hotande framstucko, fienden tili mötes. 
Mexikanarna slodo r&dvilla. Da började plOlsligt den 
ofÖrskrSCkte. Jim ütt biäsa ^Yankee-doodle". Melodien 
verkade som ett trolUlag pS begge partierna. Ameri* 
kaname opphöjde ett dlnande hurra. Mexikanarne äter 
iMo vapnen sjnnka och inskränkle sig tili att m«d ho* 
tande blickar rti5nsira fienden. 

-^ Nu 9r det rättsn tid att vi draga oss tillbaka, 
-— sade Haie hviskbnde tili Hetson; — bättre (illfälle 
dertill kuona vi icke fa, och fanao Sr ja i vln väld. 

-^ Nej^ sberiff^ -^ svarade Hetsot^ med fast röst 
och bitxtrande ögon. Anna ha de krabaierna sina 
^apen qvar — sS saol Gud lefv^r, jag viker icke hAr«- 
ifrän förr ün de hafva nedlagt dem. 

— Tag er tili vara, — sade Haie varnande, — 
indianerne hafva narroat sig, de sll nu knapi femhun- 
dra Steg bSrifrin, och blifva vi trSngda tillbaka tili 
graftarna, sfi ftr det förbi med oss. 

-— Just derföre roilste vi framfit, -^ sade den nnge 
mannen med ett Uotsigt smäleende. 

Han vände sig flter tili sina motstaiidare och ro- 
pade dt dem med hög röst pä spanska: 

J hafven höjt eder fana och gripit tili vapen mot 
vSrt lands öfverhet. J Aren derföre hemfallne nnder 
lagens straff» Vi konde nedskjota er pä stallet säsom 
bundar eller jaga #der in i skogarne; meu vär rege- 
ritig tlllstädjer bvarje fredlig fremling att ntan biader 
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visUs hir; blott de beväpoade aoses f6r fiender ocä slraf- 
fas. LAggeo derföre oed edra vapen som J hafven 
missbrokat; bvar och en som vägrar dör för mio haod. 

— Pioa ddd! — brommade Briars i sia graooes 
öra, del kao raaa kalla alt UU or skägget. 

Mexikaroaroe tego och lyckles vara alldeles förbluf- 
fade ofver en dylik djerfheU Hetsoo slöUe ned deras 
egeo flaggslaog i del häl, hvarifräo bao oyss bade upp- 
rjckl den inezikaoska, och gick med spänd revolver 
den biungala kämpegeslallen io pa lifvel, som slod bo- 
Dom Därmasl) och affordrade lioaom bans sabei med pi- 
slolen för pannan. 

— Ni bar icke riUigbel alt affäpoa oss — bvftste 
karten och gaf Helson en mördande blick. 

— Hvad är del du säger! — ulbrast Uetson, lag 
dig lill?ara, dei kliar redan i mina fingrar — jagrdk- 
oar lill (re^ slfipper da ieke sabclo di, är da dädeos 
baro. j— En, Iva ... . 

Mexikanarens fiograr öppnades; Helson ryckte sä- 
beln ifran bonom och kasiade den bort liH flaggao. 
Derpä grep ban oförtdfvadt lag Uli en annan, och Haie 
var icke sen all följa bans exempel« 

Mexikanarne drogo sig eil par sieg lillbaka« men 
Amerikanarne' gäfvo dem icke lid UU besinniog. De 
som bade bössor stodo med dessa Urdiga all vid min- 
sla (ecken (ill molsläod Irycka af, ooder del de andra 
med framslrjckt pisto) bemäkligado sig.sa inänga vapen 
de künde fä fall Uli. Den fega bopen vägade icke e(t 
enda skou ; de som stodo Uogsl bakoipsmögo sigsmä- 
ningom bort en och en i sender, kaslaxle sig upp pä 
blistarne ocb försvonno i galopp bort, i skogame. 

Amerikanarne fortsatle imellerlid, afväppiogen. 
Stjernbaaeret svajade, Yankee-doodle, den roesldishar- 
moniska af alla national sä nger, skar ge.noqn luflen och 
förkuonade de närsläende Indianerue, bvcim som bade 
segrat och hvilken som behöll valplalseo. . 

EgentJigen var del bloU del fmsta.' Siegel «ora bade 
varil farltgi för Amerikanarne^ On^ dei bade kommil 
liil ßirid vid uppmaniogen all slräcka gevdr skulle ^ei 
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QtaQ (vifvel hü varit förhi med dem, äCven om deskju- 
lil ihjal atskillige af sina motstandare; nien lui, da an- 
förarne hade mera genom luorajiskt an fysiskl vald blif« 
Vit Ivingade alt lägga ned vapoen, vägade de öfriga ej 
läDgre täoka pa iDotsläod. Alla som künde del smögo 
sig aodao ; och HetsoD var fdr ktok alt säUa den vuana 
fördelen pä spei genom att splilira sina krafler och lata 
sUl folk fdrfölja dem; han brydde sig ej eos om all 
eu ny trupp samlade sig uppie pa berget. Mexikanaroe 
hade blifvit • ^ä qvasla^ alt ban ej iSngre bade nagon* 
ting alt frakta af, dem ; men förödmjukelsen var äni>u 
icke slot för dem.. 

---Ja allt del här är rbycket bra^ — sade Haie, 
som med inoerlig fröjd betraktade resultalel af deras 
Operation, d. v. s. den framför honom Hggande bdgeu 
af vapeo. Om vi nu bara vore vll } lägret igen med 
he)a bagagel. Om vi kasta skripec i' en af groparna 
här och öfvertäcka del med jord, sä gräfva de här gö- 
käme upp det igen i natt; och icke heiter kunoa vi 
gerna släpa det med oss öfver de h^r häien ot^b jord- 
högarne. 

— Kunna vi icke fä tag i en muläsna, Haie? sade 
Helson. 

— Vel öi hvad, gossar, ropade den gatple Nolien, 
jag Springer ned tili lägrel och hemlar min hast. Jag 
fär väl iof all läga vagen öfver höjden, men Indianerua 
lala mig nog gä i fred ; och göra de det icke, sä blir 
del värsl för dem. 

— Jag länker vi skola sjelfva heisa pä Indianerne 
ifall J aiiesamman följen med mig, — sade Hetson 
smäleeude. 

— Med er? — ntbrast den gamle'Nolten och 
faltade den unge maonens band, hvilken han kramcide 
som elt skrufsiäd, — er skulle jag kunna följa tili sjelf* 
va helvelet! Jag mäste liUslä aU ni i dag beredt mitt 
gamla hjerta en stoi' glädje. Vi Amerikaner Hunna vara 
siolla öfver er; jag skall aldrig glömma hvad ni bar 
gjorl i dag. 
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--« Jag har icke gjori mer ab hvad bi aUesam- 
mans hafva gjort, — svarade HefsoD. — Jast derige- 
nom all iugeii dfvfrftoing skedde, atl iotet skoU aflos- 
fades, fastäu vi hade haneii spSdd, segrade vi IftUare So 
om vi hade slörlat osa blindt in uti en förtviflad strid. 
Och anda fordrades hdr atörre mod alt afhdiia sig frSo 
strid, ftn att bara rnsa pl. 

— Det vet jag jast inte — svarade [Nolten leende. 
«— Vi hade kommit i en vackei* kiftroma om vi obe- 
ISoksamt bade aflossal vjra gevfir — jag tror knapt 
att de goda sennorerna skulle gifvit oss tid alt ladda om 
igen. Med en sadaa ulsigt för ögonen kuilde det inte 
vara svärl att hatia pl sitt skott. Del gftr fasligt fort 
atl fä Qt en kula, meo förbanosdl llogsaml alt fä den in 
igen. Men bvarl lar pojken vSgen? 

Frägan gailde flöjlbläsarn Jim, som hade stoppst 
silt iostrumenl i fickaa och nu rnsade midt in ibtand 
Mexikanarne. 

— Stopp, Jim, — ropades det efter bonom, — 
var da inte tokig,^ slasoa h&r, din narrl — Men gös- 
sen lyssnade icke derpä, ntan sprang rakt bort tili eil 
par mullsoor som slodo biindoa der och började 
Ulan krus göra loss den eoas tyglar. 

Djurels egare, som befann sig i närheten, kom väl 
och gjorde ätskilliga iovändningar, men Jim försökte 
med eil par spanska glosor, som han nppsnappat, älföljda 
af de lifligaste gester, göra honom begripligt alt han 
endast ville lana mulasnan, som genast sknlle bli ater 
skickad. 

Mannen fycktes Inte ha last all gä in derpl, men 
det hindrade icke Jim att draga äiitad med kreatnrety 
och da nu Boyles med ett par karorater närmade sig, 
af fruktan att nagol ondl skulte hända gössen, sa fann 
Mfxikanaren sig I sill öde. Nigra minuter sednare 
höll Jim med sin er^frade mullsna bredvid flaggsiangeo 
och började, ntan att ens hegftra Inf, all plocka vapnen 
tillsamman och binda hop dem i en bundt. 

Hetson, Haie och Nohen sägo smUeende pl den 
raske gössen; nigra andra skyndade fram och bjelple 
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honom, «ch i en handvftDnjng voro de erdfr»de vapoen 
fastbundiia pl packsadüln. Man had« eodast qvarleni«- 
nal nagra laddade gevSr, de(s efuedaa- de UU kun- 
oat gä af ocb förorsaka olycka oeb dels för att de 
Amerikanare, som ieke hade bössor, skulle bevApna sig 
med dessa. 

— Hvilkea väg skola ?i ga? — frägade Bale; — 
öfver slfineQ, kuana vi icke komroa med deo laslade 
äsDBo^.ocb ai^ gä ruadt otakriog deo skulle ej allenasi 
bii för laogt, utao äfveo se ut ^oro etl slags älerlag* 

-r- Och del är alldejes icke i vär smak, — tog 
Hetson Uli ordet, — Gentlemen, Aquu är icke varl 
dagsverk fullbordadi ; vi ntäsie profva hvad verkan det 
fort med sig. Vi mäale visa lodianerna h^ad de bafva 
all vänta af Mexikanaroe» deras oya baodsförvandifr. 
Gif raig deras flagga. 

— Hvad skall ni göra med den, Hetsoo? 

— Binda deo bpp- och oedväad uoder var egeo 
och marschera fört)i Indiaoerne med deo. J följeo mig 
vM? . 

— Hurra för Hetsoo! Hurra! 

Bandliugen följde pa ordeo. Den van&rade fla$^* 
gan stets i hast frän flaggslängeo och bands under deo 
amerikaoska. 

— Musiken i speisen! — kommeuderade Hetson; 
— sloten lederna^ intet skoU fär aflossas mot indiaoerne; 
jag (ror ej alt det ens skall behöfvas. SkuMe de lik- 
väl mo( förmodan var nog enfaldige att angripa oss, sä 
blir det tids nog att visa dem lillbaka. — Jag vill icke 
Qtao bögsla nödfall utgjuta deras blöd. 

Den Ulla Iruppeo ordnade sig i (last med Jim i 
speisen; de bortkasle inslrumenlerna oppsökles, den 
amerikaoska flaggan böjde sig änyo, och piccolan med 
siu oarrakliga ackompaujemaog l)öd äier i bimmels hdjd. 

lodianerna hade, som förai är nämndc, ryekt när- 
mare statten da Amerikanarne marscherade mot Mexi* 
kanerne, och det. fanns intet Ivifvel om att de skulle 
ha (agrt lifltg del i siriden, om det hade kommll tili 
nägoD sädan. Men da Mexikanarne förhöllo sig s& pas-* 



siva, da deras flagga föll atan eil eoda gkott, och daea 
$lor dcl df dem log sin tillflykl tili skogen, funno io- 
diaoerna det betftnkligi alt under sadaoa orasläadiglieter 
öppei laga deras . parli. Oeras fi^rvaoing steg tili sin 
höjd, da de liaCade iokräktaroe aHr samlade Mg och 
gingo eroot dem sjelfva. 

I försla öfverraskningen visste de icke rAU om de 
skulle fly elter iuvänta dem. Fruellertid kom den lilla 
(ru^pen med sio snojaode mnsik och säkra hällnin*? allt 
närroare och nürmare; de drogo si^ da sliiiligen lüng- 
samt och ovilligt lillhaka. Aaiingen del na skedde pä 
deras höfdinj^s befalining ellcr af moraliskl tvSng, allt* 
oog de Törtforo alt längsaml relirera dnda tilts de upp- 
nädde den skogheviixna hAjden. Väl diikomna stannade 
de och lycktes bakom iräd och baskar vitja afvakla eit 
anfall. 

Men det lag icke i Elelsons plan all gura dem nä* 
gol ondt. Den uuge mannen vissle nlllför väl all sko* 
gens röda barn hade goda skinl tili hat mot hans lands- 
man, sora jemnt och sländigl lyranniseral och relat dem 
pä alta möjliga shü, Han viile bloU visa dem huru 
Amerikanarne fi^rstodo all möta hvaije anrall, och all de 
altlid voro färdige alt försvara de räitigheier som de 
hade FAivärfval si>:. Della syriemäl vann han fullkom- 
ligl med sio expedilion. Mt'xikanarne tordes ej för- 
följa dem, och ludianerne drogo sig lilil^aka tili sina 
skogar^ under det Amerikanarne marscherade omkring 
statten pä eodast ett pisloUkolis afsiänd ftän huskar- 
ne, bvilka dolde de röda. Andiligeo uppnäddc de den 
breda landsvägeq som forde tili Paradlset och |.agade 
jublande in i den lilla tältsladen. 

Tmellertid hade de fremmande guldgräfvarne nä* 
slan Ulan undaulag församlal sig i Paradiset föfaithedra 
segrarnes intäii. — Fraosmännen voro isynncrbet lal- 
rikt repreaenlerade; de harroades visserligeo dfr^r Mexi» 
kanarncs feghet, men künde ej anaat an beundra den 
lilla hopen af Amerikaner som hade nppfört sig sä iijelle« 
modigt. 
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Eq amerikansk köpmao, som hell Itankiit hade häl- 
lil sig heraraa i sill täll, kom de alervändaude tili mö- 
tes med hAga harrarop, hvari främlingarne lifligt in- 
stänide da de flogo se deo auierikanska flaggao m«d 
deo roexikaoska uoder sig äier uppsältas pä sin gaiula 
plals, der den lyckles svaja dubbell sä sloll som förut. 

I detsatnma kora Jeony ulspiiogaDde. Ell Ijufligt 
smäieeode flog öfver den unga qvipoaos bieka ansigte, 
da hoo sag sin make komma frisk ocb oskadd tiilbaka 
frao sin fatliga expeditioo. 

— Du har väl* icke varit orolig för min srkull, kära 
barn? — ftägade mannen lecnde. — Del var alldeles icke 
failigi ; icke elt eoda skott har blifvit lossadt^ icke ett 
enda slag oldeladt. 

Jenny sag forskande pä bonom, utan alt svara 
Den gamle Nolteo, sora slod bredvid dem, skyndade 
alt 6äga : . 

— Tro honom icke, lilla fru ; visserligen är det 
«aanl alt jntet skott blifvit lossadt och ingen har blif- 
vil särad, aieu ett djerfvare vägstycke har dooii aldrig 
oagOQ förelagit sig, och ingen skulle ha kunnat uif&ra 
del med slöire mod och kallblodighel, an det Hetson 
adagalade nie pä sUUen i dag. 

— M^n, bästa hr Noilen . . • 

— Onödig blygsamhet» min unge vän, — - afbröl 
den gamle honom, — jag är väl ingen dufunge heller 
— jag har lagt min näsa i mycket här i verlden, som 
det bade varit hast för mig alt vara ifrän. Derför 
förstär jag ganska väl alt uppskatta hvad en eosara man 
förmär uddita, ocb det har ni gjort i dag och mer 
deilill. Ni har uppf6rt er hederligt och tappt^rt som 
en ikta Amerikau, och jag kan inte begiipa hvarför det 
skulle behöfva döljas för er hustru. 

Hetson rodnade Utt vid den garoles välförtjeola 
beröm; han log sin hustrus band och sade : 

— Hau vill bara smickra mig, Jenny; iro icke 
ffler an hälften af hvad han säger. Vi giogo bloti upp 
liil Mexikanarue och togo flaggan ifrän dem. Det var 
alllsammans. 
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Deo onga qvinnans 6«on tiTilade med vSIbehag pa 
maoneos ongdomliga aolelsdrag, som den starka rörel- 
seo hade gifvil högre färg oeh liflighet. Ron svarade 
med sakU men bjerilig too: 

— Jag iror gerna alt da ieke har vigat dig vi- 
dare an hvad pligteo fordrade, Frank, om icke aonal 
si för min skotl; men del giftder roig obeskrifligt all 
r^ böra din^bedrifl berömmas. -~ Kanske du na snart 
rar lid alt skäoka mig en hainimroa, jag bar sa myekel 
all B&ga dig, ocb jag vill ioie gerna uppskjala det längre. 

— Vänta annii litel dermed, luill barn, da ser 
sjelf bur upptagen jag ar fAr närvarande. Sä fori jag 
kan kommer jag tili dig. Men bäil dig ändlligen inoe 
i tältet. Skogarna hviinla af Indianer, ocli de äro just 
icke vid godi biimör eher det sftlt, bvarpä vi nyss tä- 
gade dem förbi. 

— Ab, se der ba vi S{flly. — afbröt han sig sjelf, 
da- han fick sigte pä spelaren som kom ridande pä lands- 
vägen ocli nn slyrde kosan rakt emot bonom. — Ba- 
Siran drog sig in i t&llet. — Hvad bar du bafl för vig- 
tiga sysselsdltningar i dag, ef(er du ej slöt dig titl oss? 

— J hafven bemtat den raexikaoska Oaggan hil 
ner, ser jag, — anroärkle spelaren som om han icke 
bade hört frägan. — Del gjorden J rSU uti — hvad 
skulle de kanaljerna med sädaot lekverk) 

• — ÄDser ni flaggen för eit lekverk, min herre, 
— frägade Nolten ocb malte talaren med cn föga vän- 
skaplig blick. 

— Ja visst, — svarade Siflly likgiKtgt, — hvad 
skulle jag annars anse den för? 

— Bfler min tanke bade er plats bordl vara ibiand 
oss andra i dag, — svarade den gamle kort, — Ifall 
ni gifver er ui för Amerikanare. 

— Ja, tili födseln dr jag det vtsserligen, — sva- 
rade Siflly med förströdd min ocb hoppade ned af ha- 
sten samt hdll den vid lygeln, — men för resten är jag 
koemopolit. Hvar ocb en som om aflonen kommer 
med sitl guld tili mitt bord, ban dr min vän — nola 
bene sä Unge han bar nägot qvar. 
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Guhben vSnde haooai fOraklligt ryfgen och $ade sl 
bögt atl den andre künde liöra det: 

— Om alia' ärliga Amerikanare tankte som jag, sä 
skulle snart alla edra gelikar bli tvnogna att rymma 
platsen hhr, 

Siflly hörde hvart ord , men han kasiade blott en 
hänfull bück cfter deo gamle ocb väode sig tili Hetson 
med dessa ord: 

— Apropos, jag har n^got att berätta som uog 
skall iotressera dig, om de blott vifle i>pph0ra med sin 
förbaDQade Yankee-doodle och kaitmustk derborla. Det 
är ja ett Spektakel som kan spräcka örbiDDorna pa folk. 

— Efier da hyser sä foga iDtresse för vir sak, 
min väo, sä skulle da kan&ke göra hast uti att gä ar 
vägeo för Yaokee-doodle'n, — ^varade Hetson kallt. 

— Tack skall du ha fdr rädet, men Snau har jag 
icke last att skiljas frän Paradiset. Dessutom, kararal, 
— ' lillade han saktare och nSrmade sin mun tili Hei* 
soDS dra, — borde dn vara den siste sopi förebrädde mig 
brist pä deltagande, da det just var för din skull som 
jag ateblef frän expeditlonen i morse. 

— För min skull, — upprepade Belsoa Iviflande, 
— hvad har du gjort för mig? 

— Han Sr här — hani — hviskade Siftly, Het- 
son blef död^blek; bans kropp skälfde och b'enen svig- 
tade onder hooom. 

— Har vet du det? — stamroade han och faltade 
spelareo i armen. 

— Jag har sett hooom och talat med honom, — 
sfarade Sifdy likgiltigt, ander det han lät alcaden föra 
honom bort Trän lälten. 

— Här, — pä detla slälle? 

— Nej, omkriog en fjerdedels roil härifrän, pä en 
skoggrik plals i skogen, der han bade elt möte med 
en gamma! SUskarinna och henoes väninoa. 

— Du Ijuger, Siftly, — väodades Hetson, som en- 
dast med anslrängning künde fä orden öfver läpparne. 

— Hör pa, Helson, — sade spelaren kallt, ^- jag 
kan ha dfverseende med dig i det appr^rda tilLständ, 
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--« Jag har icke gjorl mer an hvad bi atlesam- 
mang hafva gjort, — svarade HetsoD. — Jast derige- 
nom all ingeii dfvfriloing skedtle, all tatet skotl aflos- 
sades, fasläu vi hade hanen spSdd, segrade vi IMtare äa 
om vi hade störtat oss blindt in uti en förtviOad strid. 
Och anda fordrades hdr större mod att afhälla sig frlo 
strid, &D alt bara rnsa pl. 

— Det vet jag jast inte — svarade iNolten Icendf. 
^^ Vi hade kommit i en vackei* klftroma om vi obe- 
ISoksamt bade aflossal vjra gevfir — jag iror knapt 
att de goda sennorerna skulle gifvit oss tid att ladda om 
igen. Med en sädan titsigt för ögooen künde det inte 
vara sväit M hatia pa sitt skott« Det gär fasligt fort 
all fa Qt en kala, men förbanoadt llogsamt att fl den in 
igen. Men hvart (ar pojken vSgen? 

Frägan gftllde flöjlbläsarn Jim, som hade sCoppat 
sitt Instrument i ßckan och nu rnsade midt in ibland 
Mexikanarne. 

— Stopp, Jim, — ropades det efter honom, — 
var da inte tokig,^ staena hdr, din narrl — Meo gös- 
sen lyssnade icke derpä, ntan sprang rakt bort tili ett 
par muläsnor som slodo bundna der och började 
ntan krus göra loss den eoas tyglar. 

Djurels egare, som befann sig i närheten, kom väl 
och gjorde ätskilliga iovändningar, men Jim försökte 
med eil par spanska glosor, som han uppsnappat, alföljda 
af de lifligaste gesler, göra honom begripligt att han 
endast ville läna muläsnan, som genast skulle bli äter 
skickad. 

Mannen (ycktes inte ha last att gä in derpä, men 
det hindrade icke Jim alt draga äiitad med krealnret, 
och da nu Boytes med ett par karoraler närmade sig, 
af fruklan all n»goi ondt skulle hända gössen, sä fann 
Mfxikanareo sig i sitt öde. Nigra minuter sednare 
holt Jim med sin eröfrade muläsna bredvid flaggst ängeo 
oCh började, ntan all ens hegftra Inf, att plocka vapnen 
lillsamman och binda hop dem i en bundt. 

Hetson, Haie och Notien sägo smäteende pä den 
raske gössen; nägra andra skyndade fram oeb bjelpte 



hooom, «ch i en handvftDnjng voro de erdfrade vapnen 
fasibandiia pli packsadeln. Man had« eodast qvirrleni- 
Dat oagra laddade gevSr, deh eiuedaa' de iäit kun- 
nat ga af ocb förorsaka oiycka och dela för att de 
Amerikanare, som icke hade bössor, skuUe bevSpoa sig 
ooed dessa. 

— Hvilkea väg skola vi gä? — frägade Bale; — 
öfver slülteo, kuana vi icke komnia med deo laslade 
asnaO) ocb ^(^ gä ruudt ooikriag deo skulle e] alleaasl 
bli for langt, uUa äfveo ae ut ^oro etl slags alerlag* 

-1- Ocb del är alldeles icke i vär 9mak, — log 
Betson lill ordet. — Gentlemen, Aquu dr icke varl 
dagsverk fullbordadi ; vi mäste profva hvad verkan det 
fort med ««ig. Vi mägle visa lodianerna h^ad de bafva 
all vdnta af Mexikanaroe» deras oya baodaförvandier. 
Gif mig deras flagga. 

— Hvad skali ni göra med den, HetsoQ? 

— Binda deo upp- och Dedväod uoder vär egen 
och marschera förbi Indiaoerne med deo. J följen mig 
väl? 

-— Hurra för Hetson! Hurra! 

Bandliogen Töljde pä orden. Den van&rade fla?* 
gan stets i bast frän flaggsläogeo ocb bands under deo 
amerikaoska. 

— Musiken i speisen! — kommenderade Hetson; 
— sloten lederna^ intet skolt fär aflossas mot indianerne; 
jag iror ej alt det ens skall behöfyas. Skulle de lik- 
vM mot förmodan var nog enfaldige alt angripa oss, sä 
Mir det tids nog att visa dem lillbaka. — Jag vill icke 
Qtao bögsla nödfalt utgjuta deras blöd. 

Den Ulla truppen ordnade sig i ^ast med Jim i 
speisen; de borlkasle instrumenlerna uppsökles, den 
amerikaoska ßaggan b5jde sig änyo, ocb piccolan med 
siu oarrakliga ackompaujemaog Ijöd äler i bimmeJs bdjd. 

ladianerna hade, som förtil ftr nämndt, ryekt nar- 
mare slätten da Amerikanarne marscherade mot Mexi- 
kaoeroe, och det fanns intet tvifvel om att de skulle 
ba lagit lifltg del i siriden, om det hade kommii tili 
nägoo sädan. Men da Mexikanarne förbölio sig s& pas* 
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siva, da deras flagga föll utan eU eoda »kott, och dien 
slor del af dem log sin tillflykt tili skogeo, foa^o io- 
diaoerna det beUnkligl alt mider sadaoa orasländtgheter 
öf^el taga deras . parii. Oeras Mrväoing sieg lili sin 
höjd, da de liaCade iokräkUrne al*cr samlade sig ocb 
gingo erool dein sjelfva. 

I försla örverraskninge'n Visste de icke rAtl öra de 
skulle fly eller iiivänta dem. fruellerlid kom den lilla 
(ruppen med sio smjaode mnsik och säkra hältnio«; allt 
närmare och nürmare; de drogo si^ da sliitliven lang- 
saml och oviltigl lillh^ka. AaiingeD del na skedde pä 
deras höfdings befalining ellcr af mor^iliskl iväng, alll* 
nog de förtforo all längsaml relirera dnda tiHs de upp- 
nädde ihn skoghevuxna hAjden. V^t diikomna stannade 
de och lycktes bakom träd odh bnskar vilja afvakla eit 
anfall. 

Men det lag icke i Elelsons plan all gura dem nä* 
got ondt. Den uu^e mannen vissle alllför vUl all sko- 
gens rödd barn hade goda skäl tili hal mot hans lands- 
man, sora jemnt och siändigl lyranniseral och relat dem 
pä atla möjliga sAtt. Hao ville blotl visa dem huru 
Ainerikanarne ft^istodo all möta hvarje anfall, och all de 
alllid voi'o färdige all försvara de räiligheier som de 
hade föivärfval si^. Della syflemal vann han fullkoin- 
ligl ined sip expedition. Mexikanarne Cordes ej fdr- 
följa dem, och ludianerne drogo sig tilll^aka lill sma 
skogar, under del Amerikanarne marscherade Ojnkring 
slätten pä eodast elt pisiolskolls afsiänd frän huskar- 
ne, bvilka dolde de röda. Aiidiligeo uppnädde de den 
breda landsvägeo som forde lill Paradisel och ^agade 
jublande io i den lilla lällsladen. 

Tmellerlid hade de fremmande gutdgräfvarne nä* 
sUn Ulan luidaulag församlal sig i Paradisel fdcatlhedra 
segrarnes inläic. — Fransmännen voro isyMncrbet tal- 
rikl represenlerade; de harroades visserligen öMtMeil- 
kanarncs feghel, men künde ej anoal an beundra den 
lilla hopen af Amerikaner som hade oppföri sig sä lijelte« 
modigt« 
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Bq amerikansk köpmaD, som hell Irankiil hade häl- 
lit sig bemma i siu Uli, kom de älervändaude (ill mö- 
tes med höga harrarop, hvari främlingarne lifligt in- 
siämde da de fingo se deo amerikanska flaggan med 
deo rooxikaoska uoder sig aler uppsältas pä sin gamla 
pUts, der den lyckles Bvaja dubbell sä stoll som förut. 

I detsatnma kora Jenny ulspringande. Ell tjufligt 
smäleende flog öfver den unga qvionaos bleka ansigle, 
da hon sag sin make komma frisk ocb oskadd tillbaka 
fräo sin farliga expeditioo. 

— Dn bar väl' icke .varit orolig för min siull, k^ra 
barn? — ftägade mannen lefnde. — Del var alldeles icke 
faili|;t ; icke eil eoda skoll bar blifvil lossadt^ icke elt 
enda slag oldeladt. 

Jenny sag forskande pä bonom, uun aU svara 
Deo garale Noiteo, som stod bredvid dem, skyndade 
alt Saga : 

— Tro bonom icke, Ulla fru ; visserligen är det 
^'dütii alt inlet skolt blirvil lossadt ocb ingen bar blif- 
vil särad, meu eil djerfvaie vägslycke bar dnnii aldrig 
nägon föielagit sig, ocb ingen skulle ba kunnat utf6ra 
del med stöne mod ocb kaltblodigbel, an det Helson 
ädagalade nie pä släUen i dag. 

— Wen, bästa br NoUen . . . 

— Onöilig blygsambet» min unge vän, — afbröl 
den gamle bonom^ — jag är väl ingen dufunge heller 
— jag bar lagt min näsa i myckei bär i verlden, som 
det bade varit bäst för mig alt vara ifrän. Derför 
förslär jag ganska väl all uppskalta bvad en eosara man 
föiiuär uträita, ocb det bar ni gjorl i dag ocb mer 
det Uli. Ni bar uppf6rl er bederligt ocb läppert som 
en ikta Amerikau, ocb jag kan inte begripa bvarfdr det 
skulle beböfva döljas för er bustru. 

Helson rodnade lält vid den gamles välförljenta 
beröm ; ban log sin buslrus band ocb sade : 

— Han vill bara smickra mig, Jenny; (ro icke 
mer an hhUien af bvad ban säger. Vi gingo bloti upp 
liil Meiikaußrue ocb togo flaggan ifrän dem. Det var 
alllsaminans. 
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Den nnga qvionans ögon hvilade med vSIbehag pa 
maoneos angdomliga aoletsdrag, som den starka rörel- 
seo hade gifvit högre färg oc4i liOighet. Ron svaradc 
med sakta meo hjerilig ion: 

- — Jag irot* gerna att da ieke har rigat dig vt- 
dare an hvad pligten fordrade, Frank, om icke annal 
gi för niin skutl; men det giftder mig obeskrifligt all 
f^ böra din »bedrift berömmas. — Kanske du na snart 
rar lid alt skäoka mig en halfiimroa, jag har sä myeket 
all 8äga dig, ocb jag vill iole gerna uppskjola det Idngre. 

— Väula dnnii iiiel dermed, mitt barn, da ser 
sjelf bur upptagen jag är fAr närvarande. Sa fort jag 
kan komnaer jag tili di*^. Men hall dig ändlligen inoe 
i tältet. Skogarna hviinla af Indianer, och de dro just 
icke vid godi humör efter det sftlt, bvarpä vi nyss ta- 
gade dem förbi. 

— Ah, se der ha vi S{flly. — afbröt han sig sjelf, 
da- han fick sigte pä spelaren sooi kom ridände pä lands- 
vägen och nii styrde kosan rakt emot bonom. — Ba- 
strnn drog sig in i tditet. — Hvad bar du hafl för vig- 
tiga sysseUätlningar i dag, efter du ej sldt dig tili oss? 

— J bafven bemtat den inexikanska Oaggan hil 
ner, ser jag, — anroärkte. spelaren som om ban icke 
bade hört fragan. — Det gjorden J rätt uti — hvad 
skulle de kanaljerna med sädaot lekverkS 

- — Anser ni flag^an för eu lekverk, min herre, 
— frägade Noiten ocb malte talarei» med cd föga väo- 
skaplrg blick. 

— Ja visst, — svarade Siflly likgiltigt, — hvad 
skulle jag annars anse den för? 

— Efter min tanke hade er plats bordl vara ibiand 
oss andra i dag, — svarade den gamle kort, — ifall 
ni gifver er ut för Amerikanare. 

— Ja, tili födsetn är jag det visserllgen, — sva- 
rade Siftly med förströdd min och hoppade ned af ha- 
sten samt höll den vid tygeln, — men för resten ärjag 
kosmopolit. Hvar ocb en som om aftonen kominer 
med sitt guld tili mitt bord, han är min vän — nota 
bene sä länge ban bar nigot qvar. 
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Gubben v3ode hoDon fOraktligt ryggen och sade si 
bögt att den andre knnde höra det: 

— Om alla' ärliga Amerikanare tankte som jag, $h 
skulle snart alla edra gelikar bli tvnogDa alt rymma 
platsen här. 

Siflly hörde hvart ord, men han kasiade blott en 
hanfull blick cfter den gamle och väode sig tili Hetson 
med dessa ord: 

— Apropos, J8g har n^got att berälta som nog 
skall iotrcMera dig^ om de blott ville upphöra roed sin 
förbaonade Yankee-doodle och kaltmasik derborta. Det 
är ja ett spektakel som kan sprftcka örbiDnorna pä folk. 

— Eher du hyser sä föga iotresse för vär sak, 
min väo, ^ä skolle do kan&ke göra bäst uti alt gä ur 
vägeo för Yaokee-doodle'o, — V'arade Betsoo kallt. 

— Tack skall du ha för rädei, men änna har jag 
ieke liist att skiljas frai) Paradiset. Dessnlom, karorat, 

— tillade han saktare och ndrmade sio mun tili Het- 
soos öra, — borde da vara den siste som förebrädde mig 
brist pa deltagande, da det just var för diu skull som 
jag uteblef frän expedilionen i morse. 

— För min skull, — upprepade Hetson tviflande, 

— hvad har du gjort för mig? 

— Han §r här — han! — hviskade Siftly, Het- 
soD blef död^blek ; bans kropp skälfd^ och benen svig- 
lade ander honom. 

— Hur vet du det? — stamroade han och fattade 
spelareo i armen. 

— Jag har seil hoDom och lalal med honom, — 
Sfarade Sifily likgilligl, ander det han lät alcaden föra 
honom bort frän tälten. 

<-^ Här, — pä detta stalle? 

— Nej, omkriog en fjerdedels roil hdrifrän, pä en 
skoggrik plats i skogen, der han bade elt möte med 
en gamma! äjskarinna och hennes väniooa. 

— Du Ijuger, Sifily, — vändades Helson, som en- 
dasl med.aosIrängnJDg kund« fä orden öfver läpparne« 

~ Bor pä, Hetson, — sade spelaren kallt, -*~ jag 
kan ha öfverseende med dig i det opprörda tilUtänd, 
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AfDeriksnaren fan efter. Ronna de icke bilta pa nSgoi 
bSttre, sä mäste de dft. 

— Ja visserligen, men om de ville odta jordeo, 
sl 6oge de nog lefva i fred, — in^dtide Fischer. — Ingen 
skulle da göra dem nägot fdrnär, och jag Sr öfverfygad 
aU Förenta Staterna skulle understödja dem p§ allt s§U. 

— Der ha vi den gamla visan i^en, som lierrar 
ISrde aliud brnka sjunga, — sade Beckdorf. Dei är 
atldeles detsamma som om jag skulle förebrä en räf alt 
bao är räf och begära att hau skulle taga tjenst hos 
berden som valihund. . Gud bar skapat meoniskorna 
sädana de uro och gtfvit dem landet allhebo; vi kunna 
ej ens bemanda vär framfart med den undskyllan, alt 
vi laga landet ifrän dem för att civilisera; ly ingen 
menniska, har bvarken tld euer lust all sysselsStIa sig 
dermed. — Men del är en gammal brstoria, som tusen 
ganger blifvit tvisiad om utan att medföra nägoo nylta 
för Indianerne, ehuru sorglig den är. I Kalifornien ha 
de blott den trösten att bindet icke tappas af dem dropp- 
vis, liksom i andra läoder: här unnar man dem knapt 
sä mänga är som man unnat deras olycksk am rater ar- 
tionden att begrafva bvarandra« 

Fischer bade en stund stirrat tankfull framför sig. 
Hur litet Indianernas nyss omtalade öde gick bonom 
tili bjertaf, bevisa emellertid de första ord bansvarade: 

— Gud lät oss ßnna nägot som är värdl med; 
jorden ser präkiig ut, och det tyckes mig vara ett godt 
lecken alt vi redan I det första lerlagret funno ett par 
guldkorn. 

Beckdorf smälog för sig sjelf. 

— Det är elt besynnetiigl lif vi här föral — * at- 
brast han om en stund. — Jag skulle Vit ja gifva ut 
mycket för att de der bemma künde se hur vi i värf 
anletes svett ärbeta i jorden, för att hiita nägra smi 
körn af den gula metallen. Slundom förekommer det 
mig som om jag blott arbetade i en dröm. 

— Mjuka ijenare, — sade Fischer. — Om jag 
äfven i drömtaen skulle hacka och gräfva, bära jord 
och tröska gamla bristf&lliga maskiner, sä matte fao la 
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«TlUammans! Ni har likväl call i all del kan förefall« 
oss iilel besynoerligl; ly vi ba begge Iva varit vana 
vki aonal lif. 

-^ Ja, nUP berrligl är del Sodal «— olhrasl Beck- 
dorf. — Jag ville ej för aUl i verlden ha den liden 
olefvad soin jag lillbragl hir med alt grdfva och SDoka 
i des härda jordeo som e« mulWad. Dessa herrliga 
skogar, den friska reoa lufieii och sjelfv« arbelel sooi 
^er «o molioQ ... 

— Sä all arroarna kunna gä ur led, — afbr6t 
Fiseher. 

— Hvad gör del? Der kroppeo starkes, vidgar 
själen sig. Jag för mio del kande aldrig ba dnskal 
mig bällre tärospän. 

— Efter ni anser detla som eo Urospän, sä skulle 
jag önska all ni i dag ville aflägga erl gesdilprof i gro« 
pen deiborla och ßska upp en rikligl slor galdklimp« 
Vi behörva den nog, ty jag skall säga er all om vi ej 
soarl finna oägol betydiigt, sä vet jag ej hur del skall 
gä; vär kassa Ar i ganska klenl skick. 

— Bah, sä myckel som behöfs lill värt llfsnppe- 
ha^le fön Jena vi alltid, — sade Beckdorf. 

— Tackar 6dmjukas(, men del är jag för min del 
icke belälen med, — otropade haus tompanjon« — 
Min mening är att hppskrapa eil litet kapital sä fort 
som raöjliisl och dermed börja eil mera lönande arbete. 

— Da räder jag dig, att lietlre börja dermed sirazt 
utan kapital och iate Törspilta liden med all grdfva 
gropar äo här och an der. Tror du verkligen allvar* 
samt att vi nAjctiB^ifl skota finna sä mycfcel guld, att 
det kan betala vär tid och vär möda. 

— Tror du da iule del sjelfT 

— Nej, — svarade den onge mannen. 

— Men hvad i all verlden gräfver du da efter? 
— frägade Fischer förvänad ; — af hvad orsak bar du 
da komnil lill Kalifornien? 

— Del var onektigen milt hopp, eller rdttare sagdt 
min fasla öfverlygeise, alt jag här pä korl tid skulle 
konna samla mig en förmögenhet — och losen ha väJ 



tommit hit i samma aUgL Jag tiHe gdra mlg ebe- 
roeode af min faiuilj beama i TysklsDd. De fyra 
fftrsta veckorna här voro iroellerlid lillräcktiga fför att 
jaga alla roina sfcöna Hlusiooer pa H]i||leo, octv nu är 
jag sä fiillkomlidtt knrerad all jag ej hyser del cniosU 
hopp Idngre. Skulle vi det oaktadt bänd«lae?i8 hitU 
en skait — det vill sftga n4got mera äo soni gar ät 
Uli de dagliga behofveii -^ sä vore del bra ; jag skulle 
anse del för eo lyckirftff ocb bli inycket glad der6fver. 

— Sedan du blifvit sä resigoerad, miD beders« 
bror, malle du föra etl särdeles lyckligl lif i Kalifor- 
oieo, — sade Fischer skralUode, — Jag bekäooer, 
alt tili och med jag finner mig gaoska vdl här under 
Ofirvarande omslfiodigbeler, Visserligen mäste vi för* 
jfira vir föda pä bara marken — visserligeo ba vi in- 
let 6fverflöd pä kidder, och natten lillbringa vi pä en 
nsel madrass med tusen loppor tili sofkam rater. Men 
vet nägoQ menniska .bär i mioorna bvad sorg vill säga? 
— bekyrarar man sig del minsia om morgondageo, 
»med undantag af alt man da boppas finna den skalt 
man icke fonnit i dag? Nej, sä länge guldgrafvaren 
tär bebätia sin heisa — och .jag begriper inie hnr man 
skulle fcunna blifva sjuk i denna luft, — sä är hao den 
lyckligaste menniska pä jordeo, och om jag nägoosio i 
iiden kommer alt tröUna vid detla lif skall jag likväl 
sä länge jag lefver behälla del i kärl minne« Men nn 
mäste vi gä tili värt arbete, Beckdorf* För tusani här 
ligga vi som vi vore förnäma herrar och blott behöfde 
tSnka pä hur vi pä basta sali skulle doda liden. 

— Äro vi da iole del? — frägade äeckdorf smä- 
leende. — Hvem kan befalla eller föreskrifva <ms na« 
gonling? Vi ftro fria man, ocb det Ar vid Gii4 mera 
dn de sä kallade ^förnäma herrarne^ i allmänhel konna 
aftga om sig, min kära Fischer. Ju mera eo menniska 
är oberoende af sina inedmenniskor, desto friare och 
mäktigare, det vill säga: höjd öfver massan, Ar han, 
och i det fallet kunna vi begge gerna anse oss som 
svverflna fnrslar. — Men nti tili arbetet -— du bar 
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ratt« -^ jag Idngtar Üven efter tit se om vi fiona dI- 
gooting i grufvao. 

De bada iDftnneo begäfvo sig äler tili sin arbeis- 
plais^ FUcber stAllde sig vtd oiaskioen och Beckdorf 
fyUde eil par &rabar med redan uppgräfd jord samt 
bm dem tili bdr.kea. 

— Hvad siirailar du It, Piscber? — frägade bao 
ftin kamrat, som ban vid sin alerkomsl faoa siltande 
bakom maskinea med leende ansigte. 

— Hm, jag koro ihäg «it par löjüga passagerare 
dernere i Paradisel, jag men^r jusiiiieradet och asses« 
soro, dessa begge minsfoster af var tysfca embetsmanna* 
kär som slumpeo faSr roat sig med alt föra lillsamman. 

-— Ja, saanerligea Ar tcfce det ett par praktexem- 
ptar« för att icke lala om tenoristen som gdr kl6fver^ 
bisdet ruIUaligt. 

•~ Meli hur dessa tre lala menniskor skola taga 
Big at i mioorna är mig eD gäia — om inte de konoa 
vänja sig af med att äta. 

— Del pästäs att jnslitieradel bar fdrmdgenbet, — 
sade Beckdorf, — sa att ban kaa völ föda bade sig 
och sin koropanjon en tid ätmiostooe . . . 

Han afbröt sig hattigt och stirrad« appmärksamt 
bort St höjden. 

-^ Hvad ar det? 

-*- Jag tyckte jag hörde Dagontiog, och da jag 
sSg app förpföil det mig som jag sag en skugga der- 
borta vid trädet som ligger kutifallei öfver vagen. 

— Det var troiigeo skug|ao af nägon roffägel som 
fiög förbi. 

— Kanske* — svarade Beckdorf och stirrade forl- 
farande ät samma liall, — men det säg inte sä ut. --rr 
Täak om det skulle vara Indianer som ämna öfver- 
rampla ossl 

--*- Bah ^ ftlä nu inle och fundera pä Indianerne 
«ä att du glöramer bort jorden som jag v&alar pä — ^ 
bara elt ärobar tili, sä är jag oAjd. Skyuda pä ou! 
Medan du hemtar ett dito gör jag deita färdigt, och 
sä rä vi masktnea i gang. 
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— Se der kommer miDsand en ryitare, -^ sade 
Beckdorf, som äDiiii spejade äl alla sidor. 

— Ott är en Amerikao, — sade Fischer och 
liUade ii det anvisade hallel. — Del är kaobända ea 
ny skaUeindrifvare som af^ynar bickarne bär i iraklen 
och DO kommer för atl iokassera Iju^i^o dolUr^, enligt 
laxan, af oss arma satar. Af mig skall ban dock ia- 
Kenting fa; jag ger mig ut för en roedborgare i Förenta 
Stalerna och visar boooiD lill San Francisco för alt 
nodersdka roina papper. - 

— Del ftr ingen qjiekant, — sade^ Beckdorf, som 
ej sl&ppfe den kommande ur sigle. — Älmiostone tyc- 
ker jag mig ha seil den fignren förat. 

*^ Kors (Ar lusan, del är ju den der spelareo — 
Smith, fror jag ban heler! — ulropade Fischer; — 
densamme som bade affären med Indianen, du mias. 
Det blefve ingen särdeles fdrlust f6r Paradiset om ban 
sloge npp sina bopälar aooorstädes. Den karten är en 
slor skurk« 

•— Han kommer hität. 

--^ Gif dig inte i tal med honom. Lät bonom 
dra för fan i vald och söka sällskap der. 

Fischer började vrida sin maskin, och Beckdorf 
gick lill gropeo med det löm da Jim bar et och fyllde det 
äoyo. När ban nästa gäng äierkom tili maskinen red 
ryltaren just uppför höjden och stannade bredvid dem. 

Herr Smith bade nemligen fiinnit det vara rädli- 
gare att rida som ilbud lill ^Golden boltom^ äo alt 
iitsätia siit dyrbara lif ocb sin gyUeoe vinst för Stridens 
osäkerhel. Han visste roycket väl all eil stört aolal 
Indianer ströfvade omkring i bergen, men.dels bade 
de pa morgonrn dragit sig tillbaka i ostlig riktoing, 
ocb dels behöfde ban, som hade ea god hast och yp- 
perliga revolvers, ingalunda vara rädd för dem. Sa 
fort han bloU iippnädde fjellryggen befann han sig 
desüuiom sä godl som pä ^Golden botloms^ oraräde, 
hvarest en mängd Amerikanare arbelade. 

Herr Smilh sali derför lielt Irankill pa sin hast, 
med begge benen äl ena sidan som fraaltmmer brokai 
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och hvisslade mycket gladt och roycket fal.<kl ^Yaokee- 
doodle^ elier '^Washinglons marsch^ — ty del kaode 
lika geroa vara den eua som den andra. Han vefc af 
vdgen, som jusl pä det stallet spärrades af ett kullfallet 
Iräd, och passerade Uli förbi de begge Tyskarne, vid 
hvilkas grufva han sUnnad« eil ögonblick. Det lycktes 
iDle sofu liao förhaslade sig med att skaffa sina laods« 
iBän den hjelp, han hlifvit sänd all herata at dem. 

— Hur Star det tiJl, roioa herrar ? — började han 
med »artig och inställsatii röst. — Lönar arbetet sig bra? 

Beckdorf mdile honoro med e« blick och gick der- 
efter llngsaml tili grufvao med üitl tomma ämbar. Fi- 
scher arbetade ai«d fdrdubblad ifver, men svaraiie intet« 

Smith bet sig i sioa tunna läppar och othrast:. 

— Efter min tanke hör pä eo böflig fräga följl 
ett höfligt svar bland gentlemen. 

— Ja, bland genllemen, — svarade Fischer torrt, 
— men sä vidi jag vet talade inte min kamrat och jag 
med hvarandra. 

— Säledes förklarar ni mig f5r atl icke vara ea 
gentleman, herre? — skrek Amerikanaren, hvars smä 
elaka ögon nästan försvunno under de sammanrynkade 
dgonbrynen. 

— Jag vill säga er nägonting, herr Smilh, — sva- 
rade den unge Tyskeo. — Vi arbela här, men vi be- 
böfva inte aflägga rSiken!$kap f6r nägon meoniska, med 
Qudantag af Förenla Staternas embelsmän. Till dem 
räknar jag imellerlid inte spelarpacket som drifver om- 
kring i minorna. Skulle eo sädan kanaije komma tili 
oss och hlifva näsvis, sä (Örsäkrar jag er pä min ära, 
all vi sloge sonder hvart ben i bans syndiga lekamen« 

Amerikanaren forde banden tili brösltickan, hvari 
han bade sin revolver. Men da den andre redan kom 
lillbaka och herr . Srfiith ingalunda var säker pä alt 
kunoa ski-ämm^ de bäda väonerna, helst det icke föU 
hoDora in alt nägon meoniska här i landet ginge utaa 
skjutvapen pä sig, sä sänkle han äler banden, satt« 
basten i gang och vände langsame uläc vagen igea. 



mumlande i «kägget nigonliog som Iftt likt damned 
dutckmen! 

De bäda Tyskarne skraliade hAgf. Det sJlg al 
80ID om Smilh 9onu en gang kande lual all sUooa; 
men han betdokle sig försigiigtvis och fortsatle sio väg. 

— Del är en af pesibölderna pä det menskliga 
iamhdllet — sade Fischer, da haDs kamrat älerkom tili 
bonofD, och säg efter deu borlilaode ryttareo. — Om 
man skulle bedöroa aiiifrikanska nationeo efler detta 
pack, blefve det ett sorgligt doinslot öfver dem. Lyck- 
ligtvis hysa all« hederlitfa Amerikanare samma lanka 
8om ?i om dem, och det dr en^iast här i Kaliforoien 
samt i de vestiiga och miost civiliserade aDionsstalerna 
sora de hafva lättighet att bediifva- sitt o(og. 

— Hvad ville han egentligen? 

— Allernädigast jnleda ett samial med oss — 
'svarade Fischer leende — mühända äfveo arrangera ett 
litet spelparli i (ria liiften, D(>t skulle i alla händelser 
icke varil första gangen han bestuiii eu slackars guld- 
gräfvare pa haos svärförvarfva.de skait \ samma ögon- 
blick den kora ur grufvan. Men jag gaf karlen res- 
pass och hoppas atl han h&danefter skall lata oss fa 
vara i fred. 

Rerr Sroitb bade imellerlid hunntl tili trädslam- 
men, vid hvilken den unge Beckdorf fdr en stund se- 
dan bade lyckt sig se en skujiga röra sig. Da Beck- 
dorf änyo gick tillbaka med ett törodt ämbar kom han 
alt se uppäl backen som ryltareu just nu red upp- 
för. 1 samma ögoublick skyggade hasten tili, och cd 
mörk gestalt rusade hasligl fram. Herr Smilh i sin 
beqväma, men yilerst osäkia ställning, lörlorade balan- 
sen och rOll ned pä venstra sidan. 

Ha« hade visserligen icke i faltet sldppt tygeln, 
men innau b»n bann komma pä fötler igen hade eo 
bei skara Indianer, som legat dolda bakom buskar i 
oArhelen^ omringat honom, och innan den hvile bann 
sAtta sig tili motvAro var hao redao i deras väld. 
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D«ii 6fterf!atlnes gr^ndoitrfitigatide nddrop nädde de 
^gt^ vf^nnerna^ öron och kom Pi^ehcr »tt hastigt rusi 
Dpp nr sio grufva. 

— Vid alla helgönl -^ Qtrö(>ade Be^kdorf ocii 
ryckfe fit st<( bräckjeroet, som lag pll inarken, om han 
äo tosen ganger vore en spelare, sl kaiina vi dock 
iote stä toied arinarna i körs och se pi all rddskinneo 
sUgla hooora dernppe. 

— Det vore ingen syonerlig skada — ttleoade Fi- 
scher, — nien — du bar räll, k'uDna vi hjetpli boOOOi, 
sä bdr« vi det; fastän, om det dr deras afsigt alt döda 
hoDom, de g4*roa binna sex gaoger skära halseo df 
honom inoan vi kpmma dit npp. 

De aoga mannen togo hastigt sina skarpa spadar 
och sprungo sa fori de künde tili den olyckliges biständ. 

Imellerlid bade ungefär femtio Indianer samlat sig 
oaikring Amerikanaren, som* fyllde lüften med sioa top, 
och bakbundit bans armar och händer med bastaota. 
tag, sa att han icke künde röra dem* Da ban fick 
ögonen pä de begge Tyskarne som kommo springande 
tili bans undsatiniog, anropade ban dem i de mest be- 
vekande ordalag all befrSa honom ur des«a mördaret 
händer. 

Btckdorf bade sprungit fortare och bannil nägra 
Steg framför Fischer. Drifven af medlidaDde höll han 
pa alt rusa in bland Indiaoerna med hackao i bAgsta 
btigg^ da bopen bastigt gjorde Ironl emol honom och 
spftode sina bagar. 

•^ Skynda dig, Fischer! «^ ropade han at sin 
kamrat, nlan all det minsla lata sig bekomma. — Slrani 
i deras fliofpüarl När bara ett halft dussio af de bdr 
^rabaterna ha fall smaka vira hackor^ taga de nbg sitt 
rornofi litlfdnga. 

Fischer bade likväl en helC annan canka am India- 
tternas pilar, hviika pa si oära häU IM knnnat bafva 
dftden tili fdijd, fAr att icke iaia om att de illa slipad« 
stenspeisarne alltid gingo af oeh med hatlingarne ^vai- 
Btandade i säret. Kaik ropade derlöre: 
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— Slanna da, Beckdorf! liukii dig ioXe för större 
lira äo som ftr DAdviadigi.. Lal osa först f6r$öfca hvad 
goda ord forma öfver rödskinoea. 

— Hjelp mig! (or Guds skull kom mig lill hjelpl 
— fikrek fangen, da hau aag de hvila diöja, och gjonle 
förtviflade aosliftoieniiigar för alt slita sina band. SkjiU 
Ded dem som tiundar — ack, om jag bara bade häo- 
derna frial 

— Hör pH, godt folkl — ropade Fischer no pä 
spanska tili Indianerne, bland hvilka det alllid fanns en 
och annan som fdrsiod deUa spräk, hvilkel de förr bade 
lärt i inissiondr*kulonierna. — J viljen väl inte mörda 
karlen? 

Ell vildt sfcräl vär det enda svar ban fick. Fän- 
gen gaf lill elt förfärtigt anttkri. Nngra Indianer bade 
lagit fdU honom och bdrjade släpa bonom uppför berget. 

— Del b§r St en förarglig sak — sadc Fischer — 
vi Iva r6rmä ingenling ulratla emot bela massan, lill 
och med om vi bade vapen med oss, och om eo af 
oss dn försökte spiinga eftcr hjelp komme den dock 
för sent. 

— Men hvad kunna d% vHI hafva emot Ama-ika- 
oaren, efler de icke rdra oss? Vi böra inte liliala alt 
de mörda honom. 

— Del är ju den asiingeii som Itelt oyligen mör- 
dade en af deras st^m ; nn vilja de förmodligen h&m- 
nas pä honom. De ba rätlen pf sin stda, det dr si* 
kert, men vi roäsle dock f^öka om vi ej kunoa frälsa 
bonom. De flesla af dem kdnna mig; jag vill dcrföre 
försöka tala med dem. Slanna da emeileriid i oär- 
belen med dio backa, ty fan mä lila pä dem^ sä npp- 
retade som do na dro. 

Fischer kaslade spadeu öfvtr axeln, ktef hasligi 
oppför berget och irängde sig fram lill fangen. Som- 
Hga Indianer försökle vis;wrligen all bindra del, men da 
andra logo bans parli, lyckades del honom snarl alt 
uppnä den afdclningen som boitsldpade apelaren. De 
bevflpnade veko likvAl icke ifräo bans sida, och om äo 
ingen gjorde min af aU lillfoga booom nägol oadt, si 
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irflngde de sig« dock emellaa hoDom och fangen och 
ville icke lilläta att han nariuade sig deooe« Beckdorf 
begynie na blifva orolig pä sin väns vdgnar och skyn* 
dade derför med raska steg uppfAr det kala berget samt 
slannade ej fiVrr dn b»ii bade afskuiil Indianeroe vSgen. 
Sä snart Fischer blef bans afsigt varse f&ljde ban genast 
exemplet, och de begge mäooen höllo modigt stUnd, 
fast beslulne alt uoder ingen föreväodoing lata lodia- 
nerne komma vidare. 

— Jag skalt sdga er nägqpting — ropade Fischer 
da de nalkadea bonom — och jag vet alt J förslän 
mig. Om J inle pa Agonblicket sldppen den der karten 
lös och läten honora gä, sa krossar JHg bufvudskalen pä 
den första af er som kommer mig nära. 

Det rasslade i boskarne bakom dem, Tyskarne sago 
sig om och farseblefvo en trapp Indianer som sprnngo 
öfver fjellryggen. 

— Djefvulen anamma! — sade Beckdorf med ddm* 
päd röst — nu blir det rikligt alivarsaml. Om du vill 
som jag, sä gä vi genast anfallsvis tili väga och skära 
af fängens rep — sä bli vi ätminstoue Ire. 

— Kesos! — Qlropade Fischer, i stallet att svara 
— Gud vare Infi der kommer böfdingen likasom ban 
vore kallad. Han ür den ktokasle Indian i bela distrik- 
lel, han skall iclie lilläta dem att mörda roenoiskan, ty 
ban vet mycket väl att han da skulle fl alla Ameri- 
kaoare pä halsen. 

Det var verkligen böfdingen som med en bandfuU 
Indianer kom spriiigande ned frän fjellet. Han stan* 
nade först da han ßck se de hvita. Fischer skyndade 
bonom lill mötes och bad honom för Guds skull hiodra 
sitl folk ifrän att mörda spelaren. 

Herr Smilh bade äfven, men tili sin stora fdr- 
skrtckelse, igenkdnt böfdin*2en, ly han visste hvad han 
förtjenade al bonom och hvad han nu sannolikt bade 
au vänta. Frän defia ö^ooblick bad han icke mer om 
bjelp, men de förlviOade ansirängningar han gjorde för 
ftlt komma 14s vUtnad^ om bans dddsän^est. Han in- 
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hafva sia gang. 

Indianerne gjorde genast halt, dl de igenkSnd^ 
sin höfding. Ran ställde slg framför rängen öch be* 
traktade tionom mi»d roörka, feotande bliökar, ulan au 
gifva akt pa Fischers f6reslällAingar. 

Resos Tar na ater hell och hIHet fndian; hatis 
drigt lieslod blott af ftt IMergördel med en bird af 
masselskal och af en brokig hufvadbonad, hvari e(t par 
örnfj&drar sallo som l^ken af bans vkrdighet; öfver 
axeln hSngde hans enkelbössa; kriHliorB och hagfipung 
bingde som prydnader p& bans nakiia, nuen malade 

Efter en stnnds fdriopp lyfte han Iftngsarot npp sin 
blollade högra fot och satte den Utt pa den framför 
boDom liggandes brosl, hvars ögon siirrade pä bofdin* 
gen sä att de lyckles nära att springas. 

— Hvero skulle nu kiinna hiodra mig— «sade bau 
pä spanska — atr söndertrampa denne skurk som en 
ormT 

— Men du vill inle ul^juta hans blöd, Kesos, — 
sade Fischer med en halft varnande, halft bedjande 
rösf. 

— Hur vet du det? — svarade Indianen barskt; 
— bar han kaoske inle förljent det? 

— Jo, men du hvark^n kan eller vägar roörda 
karlen med berädi mod — äfertog Tysken. 

— Kan och vägar jag inle? — frägade den vitde 
med stolt häuleende. — Vill du mähända hindra mig 
derifrän ? 

— Kesos — svarade Fischer med allvar — du 
vet att jag alllid varit vdnskapligt sinnad mot dig; da 
minnes no>j; äfven alt j;ig log ditt parti emot den der 
uslingen, men jag her dig fOr din egen skull, (dg icke 
hans lif^ fasiän han nu ftr i ditt väld. — Kom ihäg 
bur mänga olycklige af din stam som skulle fä plikta 
för l>ans hlod. 

— Jag vet alllfAr väl — - svarade höfdingen dy«* 
^ert — att c(^ afskyvArda Amerikanarne iote gdra ni- 
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(Con sttiload pa skyMige och eskyldige. Hade de fega 
Mexikanaroe t morse knsui sig öfver sina ßeoder soiii 
olfvar, i stdUel för att draga sig tilUtaka i »ina gdms)ea 
likt rädda harar, sa künde mangen gamnial rAkning ha 
blifvit qfitterad i dag. Meo ensararaa knnde vi icke 
kämpa «mol de bvitas skjutvapen — atniinslooe icke 
fdrr Ao jag fätl Ura miit folk brakel af dem. 

— Och AroerikänarfD? 

— Helskinnad undslipper hau oss inte — sade 
hftfdiDgen barski ; — bau skall atminstone bli Ivuogea 
att niinnas bss sä länge bau lefver. 

— Hvad vill du da göra med honom? 
Rdfdi'ngeo svarad^ icke; han drog bloU sin fot 

tillbakaf slet app fängens rock ocb fann straxl revoU 
vern sona denne bar dold pä »\%. Hau ryckte tili sig 
vapoet, skrufvade med sin knif lös haneo och kastade 
den bort i en vild lörnrosbuske som växte pä sJuUuin- 
geo af berget. Derpä sioppade han ä(er det obrukbara 
vapnet i egarens brösificka och ropade (tll sig en gam« 
mal Indian, tili hvilkisn hau sade nägra ord pä deras 
eget spiäk. 

Den gamle manoeus blick hvilade med et! utlryck 
af outsläckligl hat pä fangen. Det var en broder tili 
den mördade. — Churu han blifvit uivald tili hämnare) 
tyckles han ej vara fullkomligt beläten med sitt vdrf« 
Han försMte göra nägra häftiga invändningar; men da 
böfdingen med böjd föst upprepade sin befaltning l^te 
den gamle sin kuif ur gördeln och sprang töst pi 
fangen. 

Herr Smith hade med stigande äugest följt alia 
dessa förberedelser« Som han nägorlunda förstod spanska 
spräket, ha*le han borjat att fatta hopp af den unge Ty« 
skeos samtal med böfdingen; men nu tyckles i hast 
allt vara föibi. 

'— Lätom oss kasta oss ofver böfdingen och gripa 
bonom — • ropade Beckdorf pä tyska ät sin kamrat. — • 
Da hafva vi en gisslan, och de andra blifva tvungna 
^U sUppa Ids den arma satan« 
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som troUgeo fruktade nagot sldaot, dragit^ig ett sieg 
titlbaka och lagi an pä deoa med spänd haue. Nagoa 
öfverromph'Dg kuode «aledes icke komma i fiaga och 
«kulle för reslea icke IHngre bafva hindrat deabroUsli« 
ges be8ir»ffi)iog. 

— Hjelp, hjelpl bafven medlidande, •— skrek faji- 
gen med eo röst sora ej tyckles komma fian elt men- 
niskobröst. Men den gamle lodianeo kastade sig öf- 
ver honom, uoder det ati de krinuslaende spände sioa 
bägar emol de hviu. Med Iva snitt skiljde han begge 
dronen frän deo ijiitande fängens bufvud, spottade ho- 
Dom derpä i ansigtet och liaslade de blodiga biiarne 
ä( en hop smä magra hundar som alltid föija ludianerne 
i haiarna. 

Den lemlUstade spelareo löstes du pä höfdingens 
befalloing. Kesos vände sig lill Tyskarne och bad dem 
säga bonom aU han var fri och künde obehindradt be- 
gifva sig tillbaka tili Ugret. Han borde imellerlid akCa 
sig att icke äoyo falta haos stam i bäaderne, ty de in- 
födde ^hade nu seil hans blod^ och han (Kesos) torde 
möjliglvis en aooan gäog icke vara tilts(äiles för att 
frülsa hans lif, 

Sa snari herr Smith iiände sina bojor löMa rosade 
han genast upp. — Han vai* dödsblek, btodet slröna- 
made ned pA bäda sidor om hans krilhvita ansigte och 
gjorde hoDom lik eil försliräckligt spöke. De första 
ögonblicken künde han icke riktigt falla möjUghelea aU 
komma lefvande ur rodskinoens händer, hans slirrande 
blick hänude anbliest fallt fast vid fiendernas bägar och 
pilar, som äonu höllos i beredskap« Han lugnades först 
da Fischer försäkrade honom att han ingenting raera 
hade att frukla, men atl han likväl ville räda honom 
alt sä fort som njöjiigt söka äterv^nda' lill Kalifornien« 

Herr Smtihs hast belade ännn pä samma stalle 
der rytlaren fallit af. JMed vacklaode gäng och hvarje 
Ögonblick snuUblande öfver Irädrötierne, skyndade hao 
lill honom, uian alt akta pä lodianemas hänskrall som 
ij6d bakom hooom, eller blodet som slrömmade ned 
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ff an hant bafvad. I sadelfickao llg haos gald; för alt 
bringa detta och sitt lif i sikerbet sprung han si ha* 
sligt ulför berget som bans beo künde bftra bonom, 
kasiade sig upp i sadelo och jagade i füllt galopp (ilU 
baka tili iSgret, för att söka beskydd och — hikmnd. 



SJUNDE KAPITLET. 
€iawntm öeMania. 

Vi hafva för länge sedan förlorat en gammal res- 
kamrat nr sigle, nenaligeo' dokior Rascher, som llogt 
f^rr äo Hiftson bade begifvit sig uppat bergen f<)r att 
anställa bolaniska forskningar. Hans afsigt var alt län- 
gre fram, strdan han skördat iitan att hafva sSu i detta 
blomsterrika land, äler samroantr&ffji med familjen i den 
Ulla roin*sladen som var mätel för deras resa. 

Den gamle mannen forde ej mycket bagage med 
sig, ty han bade ända frän barudomsären fäu Ura sig 
att ondvara och försaka. I följd deraf tog han med 
D5ie och tacksamhet emot anbndet alt tillbringa natlea 
i nSgoo guldgräfvares tält, da han ej sof under ett 
träd i skogen. Den rika floran med sioa för honom 
alldeks nya växter holt honom skadeslöa för allt, mul- 
äsnan som bar lians samlingar, lacken och malförräd 
belade under liden ej längt ifrän honom, och di 
morgoneo kom tägade han glad vidare sä fort solen 
gick upp« 

Guldvaskarne, som han und«rstundom päträffade 
eller hvilade öfver nailen hos, förundrade sig alla öfver 
att se en person ströfva omkring i dessa iraktar, atan 
alt vara försedd med hvarken hacka, spade eller panna, 
men som ryckte upp vaxter med rolen för att gömma 
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dem i sioa bleckasfcar och dosor. Hen det ta^ nSgot 
§& mildt och ölskvftrdt 6fver den gamle man Dens bei« 
viaende alt iiigen vägade göra nair af hooom. Tvärtom, 
hSoda det ofla atl Ainerikaoarnr airvisade hoDom stSl- 
leo, der de hade fuDDÜ blommor och örier som de 
irodde vara sftllsynta. 

Hau hade du 5 — 6 dagar efter hvarandra slrdfvat 
onakriDg mellan berg och dalar och var sa innerligt 
förnöjd Afver sitt rika byle, alt han b<*slöt taga kosan 
rakt tili ParadUet. Dt>r ämnade han (ör en tid taga 
qvarter hos Hetson och undersöka trakl<^ns Bora; sedao 
ville han fortsätia fArdeji, lika godt hvartbäo, blotl hao 
funne oagooting i $in vdg. 

HitlilU hade hao föga bekymrat sig om It hvad 
hau han vandrade, och han hade i Tfttjd deraficke den 
rinfcaste aning om hao befaon sig Osler, vesler, söder 
cller Dorr om det slkailade Pctradtset, — Hans forste 
tanke blef derfdre att söka trdffa odgon mcDfiiska i 
skogen som knode opplysa hooom derom, eiler visa 
honoro vdgen dit. 

Sedao han temligen llnge fOljt en bred skogsväg 
opptäckte han sluiligen nere i dalen en ensam gttld« 
vaskare. Delta föreföil honom aHs icke besynneHlgt, iy 
han hade setl nog af lifvet vtd minorna i Kaltfornien 
för atl veta, att det stuodoiA .föll en raissbelSten arbe« 
tare in att taga sina redskap och nigot lifsmedel pa 
ryggo och gifva sig af pa vinst och föriüst ul i bergen 
samt opps&ka äl sig en ny plais. Sä soart de fnnoit 
en sädan som sag lofvande ut, hemtade de sitt tftit och 
öflriga tillhArigheler dtl, och inrättade ät sig pä bäsla 
vis. Della kallades alt '^prospecta^. 

VaDligtvta bände dessa menniskor mycket vAl Irak« 
teo, som de plägade genomströfva kors och IvSrs. Dok- 
tor Rascher beslöt derför att sliga ned i dalen och 
hos mannen förfrAga sig om sitt ^förlorade Paradis^, 
som han li^end« sade för sig sjelf. 

Olyckiigtvis, elter lyckUglvis, anträffade han pi va- 
gen sa mänga rara vftxter att det blef middag innaa 
den gode doktorn uppnädde dalen, der den ensamma 
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goldTaskaren »5kte »in skatt vid brftddeo af en liten 
filrlVra. Doktora hade rmlao p& ailt vaoiiga sali gjort 
s\fs app en bild af maonen «— det var naturligtfis en 
härdad Amerikanare, som liftndelsevis hdr päträffat ea 
atomordeniligl rik jordmln ooh aoro nu med fnlU hin- 
der dsle mas((or af den dyrbara metallen ur jorden. 
Kaohaoda var han reden bragt nara förtviOan vId tan« 
fcen pä hur han skulle fa gukiet transpoiteradl tili San 
Francisco, utan atl etaka menniakor akulle fli se det, 
ooh rtifvade derför här likt en Argna öfver sin skatt, 
den han ej vägade 6fvergifva. Om sä var, skulle den 
olycklige kanske koanna att försm&kta i denna öken. 

Karlen arbetad« med ryggen vftnd ät den kommande 
oeh hörde icke hans sieg, dels emedan marken bestod 
•f 16s sand och dels emedan bullret af hans maskio 
förlog Ijtidet. Doktor Rascher fruktade derför pä god« 
ak&l att ftkriimma bonom med hAfiigt anrop, och att 
^ han pä ögonblicket skulle falia sin i beredskap liggande 
bössa eller revolver. Meu ä andre sidan.ville han icke 
gä miste om den väntade ölverraskoings»8cen<*n och 
fortsatte derföre sa lyst som möjligt vAgen med sin 
moläsna lills de voro komna pä un^efAr fem stegs af* 
stSnd fran guldvaskaren. Öfverrnraptingen lyckades sl* 
ledes lallkomltgt. Nu ropade han med dundrande röst; 

— God morgen! 

I stallet alt fara upp med panisk förskräckelse, 
afiaom doktoro hade föreställt sig, förblef mannen iugnt 
sittande, utan alt ens viknda om bufrudet, och svarade 
pä lyska: 

-*- God morgen. 

— Nä, det kan man kalla kallblodighet, — tinkte 
doktoro för sig sjelf och närmade sig nyfiket, för att 
betrakta deune iiiSrkvArdige filosof. 

Guldvaskaren säg knappast upp frän silt arbete; 
han vred blott litel pä hufvudet da muläsnan kom all- 
deles inpä bonom och frägade: 

— ^ Sparkar hon ? 

— Nej, — »varade doklorn smäleende; — det 
är eil mycket fromsint krik. 
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— JasI? — de kaDslj^na 9ro eljesi fao si ferina 
i bakbeueo. Fdr iote läoge aedao sparbade en sadan 
der beal mig bftr, sä att jag iaie fcunde sUla pa iiU 
dagar. 

Han gjorde i detsamma en ganska tydiig gest, men 
för&Ddrade icke eo min i siu aosigle. Doktorla künde 
ej arhalla sig fräo all brtsla ut i elt gapskralL 

— Ja, Ol m& gerna skraüa, oi, — sade gaid- 
grAfvaren och forUatle sitt arbete« 

Vid uftrmare bclraktaode föreröl) det doktor Ra- 
scher soin om han hade seit detta aosigte förr, ebura 
han ej künde igenkAnna det i dess nuvarande (ilUländ. 
Mannen hade otvWvelakligl icke rakal sig pä de sisla 
sex veckorna oeh sannolikl icke heller tvitiat sig pä 
lika läng tid. Hans skjorta hade förmodligen varit be- 
gagnad lika länge, och under bans gamla balmhalt, 
bvilken säg ut som den «skulle tjenat tili hufvodkadde 
om näUerna, framtiltade det länga blondahärei, liksom 
iängtande att komoia i beröring med ea kam. 

Det var en sorglig bild af en i allo värdslösad 
menniska, säsom hon stundom folir, da förhällandena 
och andras Umgänge icke tvingar henne att göra del 
hon af egen drifi ofia icke har tust tili — nemligeo 
värda sin egen kropp. Det var en Europa som hem« 
fallit tili Indiaoernas laster, utan att tillegna sig deras 
dygder — en elikndig varelse, som ieke blott uppen- 
barar sig i Kalifornien, utan ftfven i aodra ociviliserade 
länder — en som endast lefde i ett slags smutsigt ve* 
geterande, under det han grdfde gnid. 

— Säg inigy min vänl — tog doktor Rascher 
slatligen tili ordet, — bafva vi man Iro icke talat' vid 
hvarandra förr. 

— Nej^ inte det jag vet, berr doktor, — svarade 
minarbetaren. 

— Men ni vet ju hvem jag är? 

— Ja, det mälie jag väl, da vi hafva gjort heia 
den länga hitresan tillsamman. 

— Jasä, — sade doktorn; — ni var Qlan tvifvel 
en af mellandäcks-passagerarne ? 
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— Ja, sä dam Tar jag, — svarade deo andre med 
sdllsyDt upprifclighet; — i det pinorummet biet jag 
forslad Uli delia fftrbannade Kalifornien. Resa ocb 
mat kostade mig miusann vackra fyrkar dndä. 

— Men bar bar ni vAl fätt likllg ersaitning fdr 
de mödor och försak eiser ni lidit? 

— Jag? — jag bar sä fan beller, — brummade 
han vresigt. — Jag reste bit blou för aU föiljena sä 
ooycket all jag skulle kunna köpa det nya huset i Has- 
selbach — DU bar jag redan i fem vfckors tid jagat 
orokring t minorna bär — jag bar lefvalsom en bund 
ocb slilit ondl pä alla mojiiga sMt, men ämlä bar jag 
knappt fdrtjenat sä mycket som all beiaia tillständs* 
bevisel med. Ack om jag bade dessa tiduingsskrifvare 
hdr, som sprida ol sädana förbanuade lögner i Tysk- 
land! De skulle nog fä betaldt, det vill jag lofva dem! 

1 barmen öfver att ha blifvit besviken i sina för- 
boppningar, ruskade ban maskinen med en sädan kraft 
som om ban baff en af de omialade iudividerna fram- 
för sig ocb pä bonom släckt sin bämd. 

Doktorn kndde ej lata bli au skratta, fasiän ban 
lyckle synd om menniskao som satt bar eusam i öde* 
marken med sina tillinletgjorda förboppningar och för- 
argade sig öfver sig sjelf ocb bela verlden. Sällskapet 
var imellertid. icke sä trefligt alt ban k&ode sig böjd 
att fortsätla bekanlskapen. Han försökte devföre blott 
att fä reda pä bvad ban önskade, lör alt sedan fort- 
sätla sin väg. 

— Känner ni tili trakien häromkring, min van? 
^ frägade ban efter en kort paus. 

— Jag? — ja det skulle jag tro. Jag känner 
bvart enda stalle der det icke fioues nägoniing att fä. 
— Se der — ocb der — deruppe — ocb der änua 
hogre — alla dessa bälor bar jag gräft alldeles ensam; 
en bei million ocb mera bade beqvätot knonat fält ram 
i dem. 

— Ja men jag menade om ni kände tili de när* 
mäste minorna. 

-^ Jag frägar Inte efier nägra minor aus, *-r 
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htfete Tysken. — Jag har redan flu mer an nog af 
Kalirornieo. 

— Ni vet saledes inte hvar del sikallade ^Para- 
dIseP 5r belöget? 

— De( säkallade ^Paradntet^, — iippr^pade Karlen 
oct> stirrade hapen pl fiagar^in, soid haa (rodde ville 
drifva gSck med honom. — ^ Jasä, söker di rit Paradis 
i detta fördömda land, sä gratulerar jag ^. Skulle ni 
hSndelsevis fä reda pft del, sä var sä god oeh lät niig 
fä v«t8 det, bAsta doktor, — ni behötver blott skrifva 
Iva rader med lokalposlen. •— Paradis — ja eil herr- 
llgl Paradis ocb Eldorado, eiler hvad det ar de fcalla 
del i böckerna. Jag vitle 6n$fca all fan anaoimade det, 
sä fort jag bara vore väl härifrän. 

Doktorn iosäg alt intien npplysning var atC väola 
hos mannen, som med ett sädani tälarood hade under* 
minerat dalen. Det iniresserade honom imellerlid alt 
se hur hao lefde här. Hao künde ingenstftdes Qpp- 
täcka hvarken ett Idtt elier en bydda, ehnro det helt 
nSra arbetspiatsen fänns en eldstad med en bleckkittel 
samt ett par skälar och (alinckar af bleck. 

— Men bvar hör ni nägonstädes? — frägade hao 
tili slm. — Uppehäller ni er bade natt och dag hsr 
nere vid backen? 

-^ Jag har mitt sofram bakom lältet här, — sade 
Tysken, utan alt lemna sin plats. — Har ni Inst alt 
8t del, sä var sä god. Dei kan allt vara omaket värdt 
fastän det an na inte är riktigt i ordning. 

Doktorn giek öfver backen pä en smal späog^som 
vattnet steg dnda upp tili, men konde Hodä icke upp- 
tdcka nägot tält och säg deiför frägande pä karlen. 

•— Jag sade ju: bakom frädet — ropade deooe. 

Efter denna uppiysoing tog dokiora ännu elt par 
ateg framät oeh stod nästa ögonblick framför hatfvildens 
häla. 

Till och med sä nära stallet skalle det mähSnda 
Inda hafva nodgält bans nppmärksamhet ; ly ingäogeo 
tili delia nnder hvarje förhällaode bögst egna sofram 
bestod endasc af ett tre (ot högi och lika bnedl Ml som 
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«ar ut bieget i klippan och doldes af nägra slokande 
baskvaxtcr* Pa 6nise sidor om ingängen voro hvita brSd- 
lappar uppsatia, hviika Daturligtvis försi föllo i Agonefi^ 
och pä hviika iii«d kol voro skrifna fdljande myckel 
illa stafvade ord: 

^Här hvilar en sjelfmördare ! 
Stör icke baos roP 
TiH venater var garderoh^n, d. v. s. alt cd spik 
var Blageo i del lilla grantrddet som lulade stg öfver 
iogaogen, och pä sptken hängde eo skjoiia med en 
mäogd lOskragar samt eo nailrock, som rOriuodligen i 
fordna dagar varil giiL — Bredvid natirocken sind etl 
gr&ot, af alder och nölniog bogst illa mfdrarcl bom« 
uUsparaply, meiankoiiskt Btödjande sig mol tr&dets skrof* 
liga Slam. ^ 

— Bor ni verkligeo här^ mia vän? -^ frägade 
doktoro, hd|>eo ÖWer denoa storartade enkelhet. 

— - Ja, visst gdr |ag del — • avarade Tyskeo och 
höll ett ögonbiick upp med arbetel för att fylla ny 
jord pä inaskio^D, — - Genera er ioie för alt gä in om 
ni bar lost. Hvad ^ajelfinördareo^ beirdffar stär det blolt 
sa, ffall jag skulle vara l>orla nägon gang och det föUe 
de fOrbannade Indlanerne in alt sooka omkring här. 

— Nej tack — svarade doktoro, 6om tili följd af 
sin kännedora af egaren icke bade nägoo lust att krypa 
in i hälan; — nien all ui lörs bo sk här aildeles ea- 
sam, Idnk om ni blefve sjufc I 

— Pah! jag bar aldrig varil sjuk i heia milt lif 
— inte en ging sjösjuk. 

Doktoro skakade belänksaml pä hufvudet och kund« 
icke rigligt komroa nnderfund med hvarken karlen eller 
haas lefnadssätl. Men da han m^kte alt Tysken ej 
vidare brydde sig om honora, faon han del vara klo- 
kasl att begifva sig vidare och uppsöka andra menni- 
skor som konde gifva honom büitre besked om hvad 
baa Onskade erfara. 

— Kan ni inte älmlnslone säga mig — började 
han änyo — hvilkeo väg jag skall laga för all trftffa 
nigra andia guldvaskare eller nagot kOpmaoalAlt? 
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— Pölj backen ■— Tai" allt hvad han flck tili svaf. 

— Farvftl da, noio rdn, och niade ni framdeles 
blifva lyckligare i ert arbete ftn ni liiiiniills har varit. 

— Oet kan miosann beiiöfvas — svarade han, 
och forlfor alt sälla ar sin oyss fyllda maskio. 

Enligt Tyskens anvisning styrde doklorn na sin 
kosa längs med bScken och föriilsalle pa goda skSl att 
denne nägonslädes i Ddrhfleo hemtade sioa lifsmedel. 
Efter tvä limmars jemn vandring pl en nägoiiunda 
banad väg kern han verkligcn Uli ett litet kiVptnanslält 
8om höils af en diinig Yankee. Der ßck han vela att 
det var ännn onikriug fem engelska roil qvar tili Para- 
disei, och att en farbar vSg forde dit öfver den när- 
näsle fjellrygfcen. Det var emeilertid för seot pä denna 
dagen, synnetligen som hap kände sig trött af den re- 
dan tillryggalag<ia vdgen. Han stannade qvar hos Yan- 
keen öfver nalten, fick en ren sdng och en ritt god 
aftonmäitid. Men lidigt följande morgon brOt han upp 
och begaf sig af ä den anvisade vä^gen. 

Med nodanlag af nagra forbönder som bragte tifs* 
f5rnödenheter tili grannminorna och ett par ensamma 
guldvaskare, mölle han ingen menniska förr an han 
Irodde sig ndra sitt mal. Da motte han först en och 
en ridande Mexikanare, sedan följde flere afdeloingar 
liksom af trupper, ftfven tili hdsf« De voro alla hevSp- 
nade och tycktes ha mycket bradlom. Han tilllalade flere 
af dem, men de redo bort ki alla hall utan all svara 
bonoro. 

Under loppet af den sista liraroen hade tfigen onpp- 
hörligt galt iippäl. Skogen glesnade mer och mer, 
och det dröjde icke lange förrän han tili sin giftdje 
npptäcktp, alt han naikades dalsSnkningen, i hvilken 
efter all beskrifning Paradiset niaste ligga. 

Han uppnädde snart en lilen platä, och na llg 
den tJQsande dalen fraroför honoro. Berget, som fran 
denna sidan inneslöt dalen, var nemiigen sli godt som 
kalt mot norr, och de vägformiga kullarne hade blotl här 
och der nägra bara boskar att frarovisa. Pordom bade 
bar visserligen fnnnita trdd, men de bade dels bltfvU 
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ödtilagda af en skogseld, och de örverblifoa stammaroe 
bade af gnidvaskaroe blifyit fällda da de uppförde sina 
byddor. 

För alsigleo tili Paradiset var delta en uppenbar 
fordet, och man hade liärifrän den friaste öfverblick 
öfver daleo, äfven tili de miosta detaijer, »ja, bvafrje fÖr 
s>? iiggaode täll, hvarje tiäd, buske och heia det rör- 
liga hfvet nere pä sUUen. 

Den gamle dokioro blef sä hänryckl vid Isyoen 
af all denna herrlighet, alt han ej mdrkte en aonan 
vaDdriogsman som pä koappa tjugo stegs afsländ ifräo 
booom sali pä en sten, med eo dubbelbössa hvilande 
i knäel, och likspm han 8jelf njulande af del obeskrifligt 
sköoa panoramat «oro läg.ulbredt frauiför dem. Oan 
varseblef hooom ej förr An den okäudes hast, som be- 
lade bakom bonom, begynte goägga äl rauläsoan som 
Därmade sig booom. 

— Ja — länkie doktorn, da hao säg alt dea 
obekante alls ej gaf akl pä.honom — det är eo sak 
som jag äonu iole har lärt mig, men jag skalt vAl 
ija mig tili del hdr i Kalifornien, fdr del är en all- 
ddes förtrdfflig egeoskap, oemligen all inte bekymra 
$ig det roinsta orn hvem man mdter eller räkar pä. 
Tilltalar jag en pergon som inte v&ntar atl dra nytla 
af mig i oägot afseende, sä kan jag siä vad att haa 
aniiogen inte svarar alis, eller ocksä ger ett groft svar, 
och alla som jag ger akl pä, sä sysselsAtta de sig blott 
med sig sjelfva, hvilkel jag mäste lilistä, ätminstone här 
i landet, är det förnuftigaste de kuona göra. Jag vill 
säledes fräo och med i dag adoplera deuna förnufliga 
l<'foadsregelt 

Bfier att hafva fattai denoa f&resats satte den gode 
doktoro sig ned pä en sien heit oAra den ok&nde, och 
bur svärt det du f(^il sig för honom att icke säga eil 
väDügi ^god morgOD^, blef han dock snart herre öfver 
sig sjelf och började betrakta den sköoa dalen som om 
bans granoe alldeles icke hade funnits der. Denna 
syn fangslade hooom för resteo soari sä mycket att 
GM! U. 19 
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tiao alldeles g15mde bort hoDom, ath bell oeb h&llei 
försjönk i iskädande af den hSofdrande laflao. 

HaD hade vSI guliU sl en half timoie, da en f^lad 
rdsl UU bredvid booom ropade: 

— Doktor! 

flan vftode sig om och spraog app med ett otrop 
af öfverraskniog. 

— Emil . . . baroD . . . för tiisan, hvar kommer 
Dl ifrSn? 

— Fran San Fransisco, bftste dokior — sade den 
unge maooen och räckte hooo'm hjertligt handeo« — 
Ni kan inte föreställa er hör glad jag är 6fver alt raka 
er ffrrst af alle bekaota — meo — oi ätonar väl ioce 
resd härifrao? — lillade han nä^lao ängsligt. 

— Resa hftrifräa — apprepade doktorn — — nej 
jag kommer jusl bit i deita ögonblick. Mea är det 
inte för rasande: jag föresaUe mig just för en Uten 
stund sedan alt jag aldrig roer skulle tilltala nägoa men- 
niska soro jag motte, och med den försla jag «edao traffar 
gör jag ett först^k — oeb da är det m. M<;n jag kände 
heller alldeles iole igen er da jag säg er silta dbr pä ste- 
neu kladd i blä ylletikiorla — jagtöger fören Fransmao. 

— Ni har säledes inte varit i Paradiset änna och 
vet ingenting nyil derifran? - 

— Jag vei bara, — svarade doktorn smäleeode — 
att det der stäUet heier Paradiset, men om det fdr oss 
blir ett Paradis, det &r en annan fraga« 

Ran säg skarpt pl sifi unge v&n, och det ondföll 
honom icke att denne rodnade litet. Kanhända markte 
den unge mannen det sjelf, ty han afbröt samtalei med 
följande ord: 

— Se da pä, bdste doktor, bvad det hr för ett 
herrligt land som de lyckliga Amerikanarne ha fdrstalt 
alt tillskansa sig. 

— Det är en ganska vacker olsigt, det kan inte 
nekas, herr baron — svarade doktorn — men sä lyck- 
lig jag känner mig ute i skogaroe bland deona stör- 
artade flora, lika obehagtigt är det mig hvar gang jag 
naikas en sädan koloni. Guld — guld oeb ater gold 
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- del enda ord roaa bAr, roenoUkorna tftnka icke pä 
}Dat, och lala säledes icke om annat. De fraga 
loU eher (fen eller den grufvans qvalil^ och beskrif- 
\ vidi och bredt del i;Hld der blifvil fanoet, bar 
lycket den och den fArljenal pä eo das eHer en vecka, 
ch sä vidare, tiils mao bitr s& led vid alllflamnian att 
lao bara dnskar packa lii och Tara sin vdg. 

— Ja, det Sr v&l sant, min bäsle doklor, men, 
HO God, vi ftro ja i Kalifornien. Del är liksom om 
)g fore ut tili eil ßsklAge och inle ville hAra lalas 
m fisk. Ed gang blir det roäbända anoorliinda, men 
öl' närvaraode mäste vi la;ra saken sädan den ftr. För 
Din de) tillslär jag all jag tycker roycket om delta land 
om är sa ooycket all göra af, och jag har fätt en 
*)Si vördoad för nalionen. Efler hvad jag bade last 
M Amerikanarne, tankte jag roig dem som elt rätt 
sp^kulerande kränaarfolk, och jag kom hit i den tron — 
meo jag bar Sndrat äsigt sedao. Pack ßnnes hdr vis- 
^erligeo godt ooi, men folkel i sig sjelf har kraft och 
ibärdighet att genomföra hvad de föresälla sig och eil 
i&od och förslageohet som man mäste egna beun* 
dran. 

— Meo packet hAr Ar dock lasen ganger vArre An 
^ Tyskland, — iovAnde dokloru, — kom bara ihog spe- 
'arne tili exeropel. 

— De appträda hAr frflckare, del Ar sannt^ men 
bemaia hos oss Aro de kanske sä myckel farligare. Men. 
dc'ssa spelare Aro nationens afskum, ja, man kan Uli 
och med sAga att de ingensiAdes hafva sin like . . . 
iHfQ apropos, bar ni inle seil nägot tili den der Siftly? 
^^^n pästod att han resle efler sin koilega som skulle 
'i>fva bedragit honom. 

— Det Ar inte ovanligt — sade doktoro. — Jag 
^lar inte efler haos sAllskap och skulle helsl se att 
^' widrig mer räkades, Men kan ni sAga mig, min 
^^'Jge van, hvarfdre det sitter tvä flaggor pä samma 
^<^ng dernere! 

— Del bar jag.ocksä bryit min bjerna med — 
^vvide baronen. Den öfversta Ar den amerikanska 
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tycker jag, men den anderste kan jag inte riktigt ar- 
skitja. 

— Det tyckes vara oroligt der nere i dalen. 

— Ja, Gud vet hvad 8om stär pä. Skola vi iote 
gä oed tillsammaos? 

— Med slörsla ndje« Hen säg mig na uppriktigl 
bvad som lockal er ur minorna, min bästa baron — ly 
namnet Ernii lioppas jag ni lemoat qvar i San Francisco. 

— Den ligger qvar bland serveterna, — sade hao 
skrallande; — men barooliteln bade jag bortlagt längt 
f6rat. Jag ber er derföre vänligast all helt enkelt kalla 
mig Lanzot, elier ona ni vili vara mycket artig aä kao 
Ol jii sätta herre framföre. 

— Det tycker jag ora, min kära herr Lanzot, eller 
bara Lauzot om ni heldre vill höra det, — sade den gamle 
mannen. — Titlar gor man bäst uti att inte taga 
med sig lill detta besynnerliga tand. Rangen Itar den 
märkvärdiga egenskapen att den endast gör intryck da 
den uppträder i massa, och i vederböilig s!ät. En Sol- 
dat ibiaod Unter bor^arfolk lar sig tngenting ut, men 
i mäogd och i ledei passar han sa royckei l)ättre. Der- 
före gör ni rätt i att borttägga titeln tills oi änyo in- 
träder i ledet. Hackan och spaden falla da sä mycket 
mindre i ögonen. 

— ^ Hvad Säger ni! — sade baronen leende,^ — de 
passa väl ändä bä'ttre ihop med barontileln an serviet- 
terna och tallrikama. 

— Det är sannt. Det är och förblifver mtg ocksä 
en gäta hur ni künde forma er att söka er utkomst 
pa det sättet. Nu bar ni väl tröttnat derpä? 

Den unge mannen rodnade latt, da han smileende 
svarade : 

— Det har jag. Ni päminner er väl min kapten, 
den Ulla skinotoira fransmannen — näväl, häromdageo 
kastade jag honom öfver disken och skildes sedan i.all 
vänskaplighei ifran honom. Jag öfvergaf San Fransisko ' 
för alt söka dtin lycka i minorna , och da jag visste att 
ni Yärdades ät det här hallet, och namnet ^Paradiset^ | 
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Ijod si lockaode för mioa öroo, beslöt jag alt direkt 
gilva mig af hit. 

Doktoro log för sig sjelf. Bada togo sioa hästar 
vid lygelo ocb giogo langsarot ped ä( daleo. 

Riktiga *vägar faonos der äona iote, och vagoar 
bade mycket svärt all. baoa sig fram genom akogeo. 
Ofta ginge» de sonder pi v^en , och vära vandrare an- 
Iräffade soart spillroroa af ea vago, bvars eoa frarohiol 
bade trillat bort tili slubbeo af ett fdldl irAd. Laozot 
log opp hjalet och «ade taed pojkaktig oppslappenbet it 
sin foljeslagare: 

— Hvad Säger ni, doktor, om vi skulle lata bjulet 
trilla hvart det bebagar? 

— Nej, gor iole del, — sade dokloro varoande. 
Egaren konimer nog tillbaka efter det, ocb da skulle 
hao ja iole fa reda pä del. 

— Ol mdter baa det kanske pä vdgen, — ro- 
pade Laozot; — se hur roligl det ser ut, aej! jag 
kan inte lata bti. 

. Yid dessa ord satte baa hj^lel i fart och 19t det 
rulla utför berget, l börjaa rullade det mycket stadigt 
och vackert, men den vägformiga marken gaf det soart 
eo bastigare och roera boppaiide farl, ocb nu bar del 
af i ett längt och drisligl sprang mot dalen. Efter- 
band fOrsvaon det ur deras äsyn; plötsligt hördes en 
siöt, och sUaxt derpä nädde «tt jemmerrop deras ftron. 

— För tqsan — ropade Lanzot förskräckt ^ bara 
iDle null applag bar förapledl nägoo olycka. 

— ^ Gud ^evars derifrän, . — s^de doktorn oroligt. 
I alla liäodßlser är det vär skyldigbet alt se efter» 

— Ja vissl, bar jag begäU ea därskap, sä yill jag 
Mven sola lör den. Jag vill blolt öuska alt iogeo roen- 
oiska blifvil skadad. 

Med dessa ord sprang baa sä fart ban kande ned 
för branleo« .. 



Samaia dag salto justilierädet ocb assessoro ut^n- 
^r siu lält, ocb den slackars assessoro, som mäste sköta 
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alla hu«hälUbestyren medan joslitieridet skdite sia be* 
qvamlighet, höll pa alt koka en god kötMoppa med klim- 
par. Begge alirrade med läoglande välbfhag pSt gryun 
naedan dera« loklorgaofr uppsögo de ar^^mer sam ot- 
8tr6mmade genora det icke särdetes täU locket, da elt 
besyanerligt buttraode Ijiid plötsiigt hördes otanför täJ- 
let. De ftägo upp, och ingo jeinl tagoro tid all se eil 
litet hjul som i snsatide fart atölte mot en stea i 
backen, beskref eo itien bfige och fAII derpi med bela 
sin lyngd jast ned pl deras gryta. Assessora sfcrek 
bögt) jasUtierädet sprang upp och svor n^ra förßrli^a 
eder. Hjul et forifor emelleriid alt thlla, fastda i eo ao- 
oan rikining. Del trillad« tält förbi aicaden br Hei- 
soo, som icke kuode lata bli all skratta &t den iöj- 
liga syneo, och siöue derpä emol en stör slen, der det 
blef liggande. Hetson gick fiaro tili justilierädet och 
assessoiD, hvilka han kftnde sedan öfverfarlen pa ^Leon- 
lioe^, för all höra om Ingen af dem bade btifvit »kadad ; 
men han säg snarl atl soppgrylan var den enda som 
kommil tili korla. Ja^titierldel bade emelierüd lycfcals 
bi'inga aig npp i riktigt raseri; han larmade ocb svor, i 
och orden: brotimälsproeess . . . drnmtar . . . skar- | 
kar . . . Kalifornien . . . bängda altesammans • • • | 
voro d« enda man kuode uraktlja. | 

Heisön försökle icke beller länge alt slllki honom 
tilirreds, och da han sSg ivH mdn komma ned fräo 
berget, dem han förmodade vara gerningsmftnnen, gick 
bau dem tili mj^tea för alt förhindra eil bäfiigl iipplrSde 
mellan de begge parterna. De närmade sig hastigt, 
och snarl igenkände han i den ena sin gamle vftndok- 
lor Rascher, som han med eil jubelrop ilade tili mdtes. 

— Doktor, — ropade han gladt och rSckle honoo 
banden, det är himlen sjelf som sdnder er tili mig i 
detla Agonblich. Jag vel verkiigen intet ansigte päjor- 
den som nu skulle glädja mig mera atl fa se dn erl. 

— Min bäsle berr Heinon, — sade den garole 
mannen lika gUdt, -— det leör mina gamla ögon godt aU 
se er sa rask ocb lefnadsfrisk. Nl 5r visserligeo dooa 
o^ot biek, men landtluften bar knnn inte bunnit rerka; 
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dock hoppas ja^, det inte skall dröja läDge lonaD jag 
rar se er riktigt frisk. 

— Doklor, jag har nägot vigtigt alt sfiga er. 

— Jag är belt pcb ballet liil er tjenst. Har er 
frn ocfcsä belsan? 

— Ja, tack, hon roSr follkomligt bra. 

— Giid vare lof ! Tiliil Aig presentera för er en 
af mina vftoner, baron .... hvad säger jag, herr 
Lanzot 8<Hn visserfigen i dag inie viaar si^ pä »in för- 
deUktigaste sida, Cy jag mlkrker alt baos odygd har för» 
orsakat nägon ledsarohet. Jag hoppas dock alt det ime 
far i erl tSlt soin hjulet gjord« skadaT 

— Nej, «— stärade Hetsoo skrallande^ -^ rnen ni 
bar f5r6tört middagamlilet fdr ett par af vara reskam* 
raler ' — en af dem ftr det der komiska joatitieradet 
som nl nog erinr«r er. 

— * Ar han har? Ni med honom hoppas jag soart 
komma tillrätta. Kare Lanzot, jag har det nöjet att 
förestäila er herr Hetaon. Ni päminner er väl att vi 
hafva talat oin honom och bans äkkvärda fru. 

— Herr Hetaon, -— sade den unge mannen och 
bngade sig fftr Amertkaoareo, det gl&der mig att fä 
göra er bekantskap, och jag beklagar blott att jag iotro* 
ducerat mig pä ett sa föga rekommenderande satt. 

De skakade häoder med bvarandra och följdes se« 
dan ät tili jostilieradeit men det var icke lätt alt (i 
bonom att glömma sid förlorade köttsoppa, ocb han fort* 
for oupphörligt den första batftimroen att momla ät- 
skilliga tttlar och namn mellan tdnderna, som icke jost 
Toro smickrande för den uoge baron Lan2ot. 
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ÄTTONDE KAPITLET. 



Baroo Lanzot roärkle snart alt Amerikaoaren bade 
oägot alt sAga sin gainle vdn, hvilkel hao helslsade utao 
villoeo. Ran lemoade detföre sa snarl som 016}! igt 
det förargade jtisiieradet, tog sin hast vid tygeln ocb 
gick förut oed It Paradisdalen. De andra slanoade 
qvar, iobegrtpne i Hi lifligt samlal. Gäog efter aonao 
skakade doklorn pa hafvudet ocb försökte lugna Hetsoo 
med nägra mildrande invändoingar, da denoe berättade 
bonom allt det som lyogde bans slone; dock var den 
gamle doktorn i det heia mycket nöjd med deo förda* 
dring som försiggatt med bans fordne patieots heia rä* 
sende och utseende. — Det var icke mer den försagde 
och villrädige unge mannen som doklorn bade lärt att 
kdona pä ^Leonline^. Allt b?ad han sade viltnade om 
fasibet och karakter, och lill och med da han bad om 
elt rad, tyckles han beredd alt dndä blott f61ja sin egeo 
?ilja. Blott en enda «ak bade gjori eU djupl intryck 
pa honom , det all — enligt Sifllys fdrsäkran — bans 
hostru bade velat om all bennes fordne äUkare var der, 
och alt hon, efler löfte, bade gifvil honom elt bemligt 
möle. Detta motsade emelleriid doktor Rascher pa dei 
krafligasle. Eoligt hans tanke knnde hon väl bdodelse- 
vis ba saromanträffat med honom, men icke sjelf stAml 
möle med honom. Sifllys rätta karakler, som Heisoo 
nu började se i sin rälla dager, gjorde detta pastäende 
allt saunolikare, ocb da i detsamma det rann honom 
i minnet att bans bustru elt par g/inger under dagens 
lopp sagt alt hon önskade lala om nägonling för honom, 
beslöt han alt icke fälla nagon öfveriiad dom öfver 
henne, ätminstone icke förr an han bade talat med 
benne. 



US 

Sn sak kotnnio de bäda emellertid myckel vSI 5f- 
verens uli, nemligen all den uiige Engelsmannen genasl 
mäste Lorl, anlingen med godo eller ondo. Ora han, 
som doklor Rascher forutsaUe, var en hederlig karl, 
skulle han göra det ulan upproaniDg; hvarom icke, eller 
i handelte han vägrade all resa, mäsle man hilta pä 
eil medel all aflägsna honom, eller i värsla fall finge 
Hetson och hans familj söka sig en annan lillflyktsort. 
Under delia samlal liade de kommit dnda in i sta- 
den, Ulan all hafva gifvii akl derpä, da plötsligen deras 
uppmdrksanihet biet vHckj af en stör folksamling som 
ander stoj och vAsen trängde gatan framät. 

Hetson, som trodde all del tnöjligen var nagra hel- 
siga Mexikaner som förenai sig med Indianer och kan- 
hända ville försöka etl anfa)! , bad Rascher stanna och 
väDta pä honom en minul och skyodade fra^ tili folk- 
massao. Hvad som förorsakade denna samling var emel- 
lertid ingenting aDDat an var gamle bekanle herr Smith, 
som med blekl och blodigl ansigte och sönderrifna klä- 
der mera hängde äo sali pä sin hast, och som nu med 
jemrande rösl uppmanade Amerikaoarne all hdmnas ho- 
Dora pä Indiauerne. 

Den uppretade mängden synles fdrdig all efler- 
komma iippmaningen, ly man sv^ngde vapnen och ro- 
pade högljudl pä Hetson, fnr hvitken man efler de sed- 
Daste händriserna bade fäll en ganska bog respekl. 

Den ende som förhöN sig stille midi under della 
lärm var den gnmie Nolleo. Han sali lyst pä sin skym- 
roel, säg pä heia upplrädef, och da Smith för minsl 
Iredje gangen skulle äler börja sina jeremiader, sade 
han slutliisen: 

— Förr matte min haiid vissna an jag lyfler den 
lill den mannens h}elp. Jag hoppas all hvarje hederlig 
Auierikanare säger delsamma. Hade ni iole dddal den 
slackars indianen, sä hade ni lika lugnt som jag kunnai 
fara genom vildarnes läger, men nu sköidar ni hvad ni 
väl förijenal. Ni vilt misshandia det slackars folkel 
och Irampa dem under föiieroa, men om de lyfia ban- 
den lill sitt försv-ar, sä ropar ni edra vdnner tili hjelp 
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och kräfver hSrod. Jag begriper inte en gang hvarfdre 
de lälo er behälla lifvel ; när de bara sknro öronen afer, 
sä var del iote mer an ni väl fönjenat. Det Sr mio me- 
ning, och är oi inle beläten med den, sä kan ai göra 
hvilkel fanken ni vili. 

Sed;in hau sagt dessa ord red han tvärs isreDom 
hopen af Amerikanarne öch försvann uppäl bergen. 

Da Helson närmade sig kom sheriffen eonol honom, 
tog bans arm och forde honom afsides samt berällade i 
fä ord heia- historien oro Sgiilh och Indianen nnder 
den förre alcadens tid. De blefvo lält ense oai att han 
var rättvisi straffad. Medan de ännu talade derom ro- 
pade en rä stämma : 

— Holiah Hetson! — Det var Siflly som kom med 
den dnna blödande Smith under armen och gick di- 
rekte fram tili alcaden. 

— Tanker ni ingnl se pä, att de förbanoade röd- 
skinnen öfverfalla och lemiäsia oss? — frägade han 
(rotsigt. 

Herr Smith b(^rjade ä(er sina anklagelser och be- 
rättade jemrande hnr han blifvit öfverfallen och miss- 
handlad. Da han lillade att höfdiogen Kesos hade lälit 
fräniaga honom 800 El:dr, hördes en kräftig stämma or 
folkhopeo ropa: 

— Det är osanning. 

Alla vände sig hastigt om för att se frän bvem 
rasten kom. Det var grefve Beckdorf som hade galt 
ifrän sitt arbete och nu framträdde tili alcaden och 
sade: 

— Om den der karlen stär i skuld hos nägon för 
att han lefver, sä är det höfdingen Kesos han bar att 
tacka derför. Jag har varit vittne tili heia uppträdet. 
Det var mig inte möjligt att beftia honom frän det 
ädömda straffet, men jag kan heligt forsäkra att ingen 
Indian har rört vid bans peuningar, eller beröfvat ho- 
nom det allra roiusta. 

— Da har j»g väl tappat penningarna när de slä- 
pade mig uppför berget, — stammade spelaren och bet 
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ihop tSnderaa. — flvad vet ni för resten derora? Det 
passar er \mi a4t taga de löda skurkarnes försvar. 

— Jag försvarar blotl höfdingen, och han upp- 
förde sig som eii man af ära, — sade grefve Beokdorf 
lagnt. Nagon stöld har inle biifvil begangen, och om 
ni har tappat oagra penoingar, sä skola de fäs igen. 
Alta haiidra riksdaler i guld eller silfver bar man 
just iDie i fickan, och nägra sedlar brukas inle här. 
Ja^ trodde jusr aU den der herrn inle skulle berätia 
sakeD säsom den passerat och derför kom jag hil att 
upplysa er om rälta sammanhanget. 

— Hvad fan har ni med den här historien alt 
göra? — ropade Siftly som ej längre kiinde lägga band 
pä sin häPtighet. 

— Var lyst, Siftly! — sade domaren och log ho - 
Dom i armen. — Jag stär i stör förbindelse tili denne 
QDge man, som hindrar oss ifrän alt begä en ny stör 
orättfisa mot lodianerna« En annan fraga blir det om 
herr Smith begdr alt fä en jury lillsall för att döma 
eniellao honom och Indiauerne: dertill ger jag som alcad 
geroa miu bifall. 

— Verkligeo? — ropade Siftly^ hänfullt mälande 
boDom frän hjessan tili fotabjellel. — Det är bara skada 
alt vi inle ha lust alt väuta sä länge. Godtfolk! hvem 
gär med alt bemla ett par dussio skalper af de röda 
kanaljprna. 

— Det göra vi vä) allesamraans, skrek Briars. 

— Nejl inte aUa, — sade en gamma! Amerikan 
tugnt. — Om den der som biifvil sä iila lilliygad, hade 
allling pä det klara, behofde han inle Ijuga ihop oägra 
sagor om sina ätlahundra riksdaler för oss! För hans 
skull lyfter inle jag banden mol nägon [ndian. 

— Det har heller ingen bedt er om, herr Cook! 
—- sade Siftly. — Om vi bara fä ihop ett halft dussin 
knifvar, skola vi göra kol pä dem allesammans. Framät 
kamraier, vi skola visa dem hvad del för med sig aU 
förgripa sig pä en hvit. 

Nägra Amertkanare samlade sig omkring honom, 
och han begaf sig genast pä väg med dem, men de 
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fleste stannade qvar, och ro^Dga af de andra, som an« 
liDgen förlorat iotresse för saken, eller tyckle den iDte 
vara rättvis vid närroare besionande, drogo sig dfvea 
tillbafca. 

Grefve Beckdorf stod med korslagda armar bredvid 
shenffen och säg med mörka blickar euer den bort- 
ilande skaran. I delsamma kdnde han en band sakta 
läggas pä sin axel; han vftnde sig om och säg ett par 
bruna ögon väniigl blicka pi honoro. I hast kande haa 
icke paminna sig hvad det var för en bekant han bade 
framför sig. 

— Ursäkla mig, herr grefife, alt jag är sä fri . . . 

— sade den obekante leende. 

— Emil! — ulropade Beckdorf och vilte lote tro 
sioa egoa ögon, — dr det verkligen (^u sjelf. 

— Ja, som du ser, — svarade den unge man- 
nen, — men du sjelf, häsla Georg, har du ocksä kom* 
mit hit för alt gräfva guld? Du ser älroinslone ul som 
en guldgrdfvare i din röda skjorla, din gamla slrahatt 
och diua uedkippade skor. 

Beckdorf log hans band och tryckte den bjertligt. 

— Du är innerligen välkommen, min vän, hvad 
som an niä hafva fort dig hi(, — sade han. — S(ao- 
nar du länge häi ? 

— Nägon tid, alt b6rja med. Här är dock icke 
vanligt alt man binder sig. 

— Nej. Har du länge varit i Kalifornien? 

— Ungefär sex mäoader, och pä den (iden har 
jag varit vedhug^are, bätlörare, handelsbeljenl, mal- 
äsnedrifvare och kypare. JMen alla de der frägorna bar 
jag lust alt göra dig tillbaka — hvad var det för en 
vind som bläsie dig bort fräo de tyska salungema och 
ot ] den na &ken? 

— Sannolikt dcnsaroma som f(^rde dig hilöfver, 

— svarade Beckdorf. — Del var jemniikhetsstormen som 
ulbröl 1848 i Paris, och som bröt den gamla sköra 
isen i värt fädernesland. Jag knnde ju ej aovändatideo 
bättre an alt se mig om i verlden sä länge, 

— Och nu arbetar du här? 
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-^ Ja, (iilsammans med en annaD fysk. Har du 
f5rsökt di{{ i roinorna? 

— Nej inle dnoiu 

— Förträffligt, da skall jag redan i dag inviga dig 
i den ftdla goldgräfvarekonsteDS mysterier. Det vil( 
säga — oro da har Ud. 

— Jag . . . bml . . . ja vissti hvad skulle jag 
vSl ha att ulrSKa? 

— Sä myekel bätlre! följ da genast med liU min 
^claim^; mio kamral vänlar pä mig, och derote kunna 
vi ostörda fä (ala om nyU och gammaU. 

— Hitr snart komraa vi tillbaka? 

— I aflon, — svarade Beckdorf, och tog utan 
krus vänoens arm och forde hooom med sig ued i 
dalen. 



Cook, den gamla kolonisten fräo de vestliga staterna, 
om hvilken vi nyss berallade att han bindrade flera Ame- 
rikanare frän all sluta sig tili Siflly, stod ensam qvar, 
stödjande sig pä sin bAssa. och sag dysterl ned framfdr 
sig. rjäslen som han hötl vid tygeln förlorade tälamo- 
del och skrfipade otäligt med foten, men det gaf hiis- 
booden icke akl pä. 

Haie Därmade sig honom och sade ät honom att 
en ang man stod pä afständ och betraktade bade ho- 
nom och bans hast iippmäiksarat. 

— Känner ni honom inle? — frägade Cook. 

— Nej, det mäile vara en fremliog — fasiän han 
soarare ser ut som en Amerikanare an som en Engels- 
inao. Jag tror han vill fräga er om nägonting; se, nu 
kommer han rram tili oss. 

Sheriffeo bade rält. Den obekante, som bade be- 
traktat mannen med hasten, närmade sig verkligen, 
helsade pä dem och sade ät Cook: 

— Ar häslen tili salu, min herre? 

— Till salu? — upprepade Cook — Ahja, bär i 
ininorna är ju atlting tili sain, om man kan fä nägor* 
lunda betaldi derfdie, säiedes afven min hast. 
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-*- Hvad begar ni da för den? 

^ Jag skulle tro a(t ni gör en god affär om ni 
fär den för älta uns — oatartigivis utan sadel och 
mundering. 

— Ana uns är för dyrt för en ganomal häsl, och 
som jag endast behofver för atl komma tili San Francisco. 

— Jag skall säga er nägonting, rain väo, — sade 
Cook. — Om ni hehofver eu hast är älta uns vgnpris 
för denna, och behofver ui ingen^ sä är (vä redan för 
mycket. Ni fär här eo rask och liOig hast som, oakladt 
sina nio är, skall föra er tili Slockton pä eu enda dag. 

— Tror ni verkligen det? 

— Ni kan säga all William Cook har Ijugit, om 
han inte gör det. 

— Godl, vill ni föija med Uli nästa lält, sä skall 
jag vSga upp guldel äl er. 

— Det behöfs inte. Ni har väl en vägski) pä er? 

— Ja, det (örstäs. 

— Nä, väl! det har jag med — väg ni först, sä 
fäger jag sedan, och om jag är belaten, sähar juiogen 
med den saken vidare alt göra. 

Den okände säg ännu eo gäng pä hasten, med 
hvars ytlre h»n lyckles nöjd, ty han gick straxt bort 
tili eo stur slen som lag vid ena sldan af vagen, för 
alt uppväga betalnin^en. 

— Det är en Eogelsman, som fätt för heU bar» 
uppe, — hviiikade Haie tili Cook. 

— Väl möjligt, — sade denne, — men del är 
nägonting hos honom som antyder alt han mera hör 
tili sjön an tili landet. 

Den okände hade imellertid vägl upp guldet och slog 
uf det pä ett papper. Cook fann summan riktig. 

— Del är vackerl, renl gold , — sade han. — Hvar 
har ni gräft dei? 

— Vid Alacaloroe, — svaradc fremlingen — äl- 
minstone en del deraf, ly somli;;t har jag fätt för för^* 
eäljningen af tält, verktyg o. s. v. Vill ni vara god 
och vänta här ett ögooblick *med hasten medan jag gSr 
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efier min egen sadel. Jag leronade mina saker i lältet 
här midtemot. 

-*- Ja, gema, — sade Cook , som liade sioppat ned 
alll siu guld V börseo, uodantagande eo bil sora haa 
slod och yägde i handln. Han säg forskande pa deo 
uoge Engelsniannen och lycktes vilja säga DägoDting, 
raen han teg, och denne gick med eo iäU helsning 
bort (ill det oinnämnda lallet. 

— Na, jag gralulerar, — sade sheriffen och fram* 
räckte haiiden. Nu blef ni ju af med häslen. 

— Det är inle sä säkert äonu, — hviskade Cook. 
Sheriffen säg förundrad upp pä honora och ntbrast : 

— Hvad gar äi er, karl, ni är ju hvit i synen 
som eil lärft. Ar ol sjuk? 

— Sheriff, — hviskade Cook och visade horioro 
galdslycket sora han höll i handen, jag '. . . jag vet 
hvem som har gräft upp detia guld, . . . hvem som har 
rädl om det . . . och hvem som aldrig skiljt stg frän 
det sä länge han hade lifvet i hehäll. 

— Hvem raeoar ni? 

-^ Johns! — hviskade Cook sä sakta som han 
varit rädd all en förrädisk vindfläkt skulle hafva fön 
deUa oamn borl tili hans mördare. 

— Johns? han som lag roördad .deruppe i skogen? 
frägade Haie hasiigi. 

— St! lala inte sä bögt! Ja^ sheriff, just han. 
Ni vel att vi arhetade tiUsammans. Jag sköUe maski« 
nen, och han stod nere i grufvan och hackade .... 
der hittade han della stycke — denna Ulla qvartsstea 
med fyra guldbtommor som ingen gnUlsmed skulle kunna 
göre vackiare. Ja^ ville ha del, men han bad mig alt 
fä behälla det för han ville sända det (ill sin moder 
sora bor nägonsiädes i staterna^ och jag är öfverlygad 
om alt han icke skulle ha gjori sig af med del ens för 
fyrdubbell hvad del är värdt. 

— Ni lior säiedes .... 

— All det är hans mördare som Gud öfverleronar 
i vära häoder. Om inie — sä lät honom bevisa hvar 
hao fätt detta guldslycke ifrän. 
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— IngeDkänner ni dei sä DOga? betfink all en 
meoDiskas lif hftr hSnger pü likhelen af Iva goldbilar. 

— Jag vill inte bli salig, om del inte är saiuma 
slycke, försäkrade Cook. Det Sr omAjligl alt natareo 
kunnat Iva ganger sä npprepa sig sjelf . . . Ser ni 
den här fördjupningen pä baksidan ... der satt litet 
jord sotn Johns petade ar med sin knif. Utom delta 
hade Johns tvä andra bilar som voro lika sä ovanliga 
«cb lifca Idtta att kdnna igen. 

— Det är tillrdckligt bevis, — sade sheriffen lagot, 
— se der kommer han tillbaka. 

— Hvad länker ni gora? 

— Arrestera honoro, naturligtvis. Sedao fär jnryn 
afgöra om ban dr skyldig eller icke. Ar ni beredd att 
uppträda som äklagare? 

— Ja, när som helsl. 

— ürsäkla, mina ht^rrar, all jag lätit er vanla sä 
länge, — sade Engelsmanoen, som nu kom med sina 
safcer, — roen ja^ bade en liten räkniog all nppgöra i 
tältet derinne först. Vill oi on vara sä god ocb laga 
af er sadel. 

— Tiliäl mig först göra er en fräga, — sade she- 
riffen, och höll guidel fraraför den resandes ögoo, hvar 
bar ni fäu det bär stycket ifrän. 

— Del var en besynneriig fraga, — svarade ban 
leeode, — sardeles här i minorna som ett sädant stycke 
vexlar egare hvarje dag. Jag vel inte eo gang om det 
verkligen är miti. 

— Jag fick dpi nyss utur er egeo baad, — sva- 
rade Cook barskt. 

— Ar det da inte guld? 

— Jo, visst är del guld, — svarade sheriffen — 
men jag önskar veta, hur ni bar bekommil det, om ni 
gräft upp-det sjelf, eller om ni bar mottagil det af oä* 
gon annan. 

— Med hvad räliighel frägar ni mig derom? — 
«ade den unge mannen allvarsamt. 

— Jag är shei-iff pä detta »tälle. 
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— Ah, det var eo annan sak, — da är jag skyl- 
dig all be&vaiä er fräiga. Meo jag är ledseu alt inte 
kaona gifva er nagot liUrredsslällande svar. 

— Del är ledsaml för er sjelf. 

— För mig, hvarför det? Ja^ har visserUgeD gräfl 
gold, roen da jag Tor korl lid sedao ledsnade vid dei, sälde 
jag min Uli och roiua verklyg, och i morse salde jag 
dessnlooi min bdsl som hlifvil halt. Üel sista gald 
jag fick var för deo, meo jag är in(e i stand all säga 
om detla slycke var ibland del — atminsloöe kan jag 
icke svära pä det, ly jag blandade del med del and«a. 
Hvad är del da för märkvärdigt med detla guldslycke 
efler ni sa mycket frägar efler dess förra egare? Hvem 
var del? 

. — En Stackars djefvol, — sade sberijffeD — soro 
vi för eil par dagar sedan funno mördad och nedgräfd 
här i trakien. 

— Mördad — atropade den okände förskräckt 
— ibj del är Jo rysligt. 

— Jag har ett ord alt säga er, mio vän, — sade 
sheriffea, gick läogsaml fram tili honom och lade sin 
band pa haos axel. — Ni är min faoge, och jag räder 
er all inle göra oägol moisiäod. Del skulle inte göra 
er nägon nylta, nlao endasl förvärra del onda. 

— Fänge .... beskylld för mord? .... och 
det här?,^ 

-T Är ni oskyldig, sa skall ni fa lillfälle all be- 
Visa del -— hvarom inte sa vel ai väl hvad som vän- 
lar er. Ni tyckes vara Engelsroan tili födseln. 

— Del är jag. 

— Jag künde tro det. Kommer oi direkte fran 
Australien? 

-^ Nej, fr§n Valparaiso. 

— r Meo ni var UkväH^^rut i Australien? 

— Nej, jag kom direkt fräo England. 

— Nä, d«t koroimer nog all visa sig. Nu är ni 
bara sa god och följer med mig^ Cook, ni är väl sä 
artig och gör oss, säUskap, sä fär alcaden sedan be- 
slula hvad som; skall göras. 
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— Mio berre, liär herrskar eo olycklig villfarelse 
jag hoppas snari matte appbAra. Jag kan ioiellcr- 

tid inte sSga er hur pftkoslaode det 9r för mig, att jag 
skall blifva nödsakad att appehälla mig jasi bftr . . . 

— D(*t kan jag nog förestftlla mig — afbröt sherir- 
feo. — * Meo det kan inie hjelpas, Herr Hetson skall oog 
styra allt (iil det büista för er. 

-~ Hvem sade ni? — ropade rinoipo förskräekt. 

— Hä-hä! mio Junker, -— ropade Cook, som bade 
gif?it akt pä bans sinoesrdrelse. *-^ Det der fönider inte 
godt samvete. Kftnner ni Hetson? 

— Ja^c bar aidrig seit honom, — -^ srarade fangen 
som no bade iterbemtat fattniiigen. — Ar ban er alcad? 

— Ja; var inie orotig öfver er bäst, — sade 
Cook da ban sag att fangen kastade en blick pä djarei. 
Om ni Ar oskyidig skall ni Iterfli den sA fort jnryo fri- 
kftnl er, ocb är ni skyldig beböfver ni den inte, fy 
den ?äg ni dl bar att tillryggalagga kan ni gä tili fots. 

— Helsoo 9 — roumlade den otycklige onee man- 
nen, ocb den bück ban kastade pä iiästea glillde blolt 
bans e%en fribet. Hvad mer, om ban kastade srg i sa- 
dein ocb flydde innao nägon künde uppbiona bonom? 
hvem skulle fdrfölja bonom? bveiu skulle fä reda p& 
bonom i skogarne? Huru skulle ban kunna trSda fraon 
för den man som bade röftat bans lifs lyeka? Men 
att fly var omöjiigl, ty Cook, som utan tvifvel bade frak- 
ladt nigot dylikt, hade franspänt sadeljorden ocb stod 
pl Takt med pistolen i banden. Det var fdrgäfves — bao 
kaode icke undgä sitt Öde. 

'4. — Har Di vapen pi er? •— fragade sberiffen. — 
Lemna mig 4lem dS. Jag gör blott min pligt, men den 
gör jag alltid ordenlligl. 

^> Se här, — sade ban efter elt ögonblicks be- 
sinniog ocb framtog sin revolver — flera vapen bar jag 
inte, otom mio ückjtnif. 

— Httr ni ingen anoan knif pä er? 
— - Nej, se sjel/ efter 

-— Det ^v bra, — sade sberiffen oeh gönde vapoet 
bossig. ^- Nftrroare skall ni erfara af alcaden* Kom nnl 
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Doktor Rascher följde med HetsoD hem tili hai)9 
boning, och giadde sig hjer(li|;l under f&geo alt han 
ixev sltnlle fa vara ttllsaiDman med dessa menniskor 
som han koromit alt hälla sä mycket af. 

DI de iradde io i tältet sägo de fru Hetson atä in- 
lad ofrer Manuela som med bleka kinder och lärfulla 
ögOD knftböjde fdr henoe. Don Aloozo sali i eo itk 
med sänkt hufvnd och händerna hopknäppta öfver knäet 
•— han for hastigt upp ar denna stfllloing dS de bäda 
mannen ioträdde. 

Ar<ireo -Manuela steg hasii^t app och gjorde en rö- 
relse som irille hon störia uf rnmmel, men i detf^amma 
kdnde fru Hetson igen doktorii, och med gladjestrl- 
laode aosigte gick hon emot honom, räcklehonom hon- 
den och sade: 

— ' Ni kommer som sänd frän Gudl tosen ganger 
v&lkommfo ! 

— Hvad i all verlden har hftndt? — fragade Het- 
son, som genast mArkte alt nlgol ovanlitst slod pä, af 
den sinnesrörelse som stbd mSlad pä alias ansiglen. 
Doktor Rascher helsade imeüertid hjertiigt pä den 
uhga frun. 

— Lät 0S9 inte mera lala derom, — sade Jenny 
afMjaode, < — ,sedan skall du fä veta alitsammans. Nu 
mäste jag tala med dig om näs^oming som jag heia da* 
gen har vela säga dig, och som kanske skall förefalla 
dig <^aotadt, men ... 

— Jag tet redan allt, — sade hennes man lugnt 
•cb kasiade en forskande blick pä henne och som dref 
blodet npp tili liennes kinder och härföste. 
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— Vet du det? — sade hon basligi och bestört, 
men derpä titlade hon oroligt : — är det genom deo der 
Siftly? 

Hetson forlfor att oafvändt betrabta benne och 
böjde endast jakandc pä huffodei, 

Det dröjde en god stund innao den unga hn- 
slrnn künde fatia sig, ty i den vtlda eld som braoo i 
mannens ögon, irodde hoo sig lill sin för$kräck«lse 
läsa all deo passion, vrede och sroärla som redao förat 
bade boiat «it undergr&fva bans lif och gjort heooe sä 
obeskrifligi olycklig. 

Meo boD insag soart nödvftodighelen att visa sig 
Ingo, och sade sakia och nästan förebraeade Uli bonom: 

— Oro hao bar berdUat dig allt, sa vei du väl, 
att du sjelf ftr skiilden tili aU Charles Golway bar lan** 
dat pS deona kust, som ban eljest aldrig skulle bafva 
bettÄdi? ,^ 

— Ar det min skuld? t~ utropade Hetson ldr?i&- 
oad öfver denna beskyllning. 

— Ja visst, — svarade bans hostru. — Bur ofta 
bad jag dig icke när vi voro i Chili«» att inte förd5lja 
hvart vi foro bän! Din olycksaliga niissianksambet — 
0, neka inte det -— S9% dernti en belt anoan orsak* 
Du iubillade dig, att jag med uppsät vilie füra min 
fordne trolofvade pä spareo efter oss, för att ban sä myc- 
ket säkrare skoJIe kooima efter. Det Sr saledes din 
mifislro, som fort bonom bit, ty da hao i Valparaiso 
börde att vi voro pä väg lill Australien, var ban füll* 
komtigt säker att icke träffa oss i Kalifornien, ocb der« 
före följde ban med strömioen hit • ' 

-:- Se der bar ni en bekräftelse pä bvad jag oyss 
sade er, min käre herr Hetson, — '. sade deo gamle 
doktorn. — Det var den fara ni oisalie er för, da ni bade 
med en hederlig karl att göra — r och eo alcurk koode 
ni ju ingentiug faafva all frakia af. 

— Men hvad skola vi no göra, -n-: sade Helson, 
som i dcila ögooblick var eU «of.iör desiridigasle kän* 
sjor« — Huru skola vi alvärja den olycka som bao&> nir* 
varo botar oss med» . 
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— Bvad vi skola gdra? •— sade Jenny med eU 
vemodigt leende och smärtsaoU »aamroanpressade läp* 
par. — Vi hafva ingeoting alt gara^ Frank, t^hvadsom 
skall göras är redao isjordu Ran viile geda»! resa h§r- 
ifrän, oeh saonolikl bftr bans hast honom i deila ögon- 
blick sa längt barifraa alt han laldrig mera kommer alt 
koraa vär väg« 

— Gud gifve det, — sackade Retson sakta. 

— Jag vaiilade just det af honora, — sade dok- 
tor RaschtT gladt, och tyckte alllid all ni gjorde er 
ODÖdiga bekyminer. soin höllo pä alt öfvergS tili en far- 
Hg sjukdom, sä mycket farligare, min goda herr Helson, 
sora den hotade alt ödelägga er frid ocli er lycka. • 

— Hvar Iräffade du bonoro, Jenny? — fiägade 
Retson. 

— Uppe pa berget. Jag bade galt ut med Ma- 
nuela för alt njuta af den berrliga morgonen. 

— Du bar aldrig förnt vägat dig sä längt bort 
fräo värt Uli. 

— Del är sant, meo sä mycket mer lockade den 
rena laflen oss upp, för alt fä se utsigten öfver daleo* 
Vi bade insen aning om approrei, elier att det^ svär- 
made Indianer omkring der nppe. 

Retson leg igen, men det syntes tydligt ati ban 
äonii bade en fräga som brande honoro pä loogan, faslSn 
ban ej koode kUda den i. ord. Slniligeo künde bao 
icke liga längre: 

-^ Rade du • . . vissle du inte, Jenny, alt dii . . . 
du skulle räka • . . honom deruppe. 

— För Guds skold, Frank 1 — ropade den anga 
qvinnan med ängest — den frägan kommer inte frän dig 
sjelf, bvem bar (ort dig pä sädana tankar. Har jag 
nägofisrn sagt en osanoing fdr dig? eller haft en bem- 
ligbet för dig? 

— Visste inte Manuela det heller? 

— Manuela? — sadie Jenny och en bitter käoala 
sammanpressade bennes bröst. — Da Ar da en mfistare 
i att kuona pioa mig, meii ftfven deona fräga yüI jag 
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besvara bell enkelt: Nej — ^^ jag ger dig mitl ord pa 
aU hoo ingeoiing vissle af. Ar du nii Döjd? ' 

HeUon teg, men fäslade ofrivillgt sina ögoa pi 
Manuela soui darrande stod vid «in vaniooas sida. 

— Meo hvad bar dk hAndi? — sade han oa och 
haus blick Qög kkn den ooga flickao tili bennea fader. 
Nägooliug är det? — Manuela bade grätit da vi kom« 
mo in i tället. 

— Den maooen som du kallar din vdo ftr en skark, 
— sade baos hnstru med fast löst. 

^ Siftly? 

— Ja! med djefvulsk list bar haa äter lockat den 
gamle maoneii i sina nät, oeb sedan ban fräonarrai 
hooom de fä dollais gubben i sill anletes svett förtjenat, 
bragte hao det sä laugt, all ban ßck bonom alt spela 
om sin egen dotier. 

— Gm Manuela? — ropade Hetson. 

— Ja, Manuela. Du vet hur raycket det kostade 
pä benne alt bon med sill sjdifulla 8pel skulle brnkas 
tili lockfägel i eil spelbus. Fdr alt slippa det följde 
bon med oss, ocli hon kände sig sa lyckiig i vür stilla 
kreis. Nu bar beiines far äler spelai bon siti enda 
kära barii ät denoe afgrand^taude. 

— Jag försiär inte hvad du menar. 

•— Hon skall under en bei manad spela Iva tim- 
mar bvarje afton i bans (alt, ban fordrar d«*t, ocb pi- 
Star sig ha rältigbel derlill. 
Ocb Manuela? 

— Vill beldre dd dn nppfylia. sin faders löfie. 
Don Alonzo bade resl sig upp ander detla «am- 

tal. Oaktadl han ej künde engelska förstod ban dock 
ungefär hvad de talade om. Han gick fram tili Arne* 
rikanaren siim matte bonom med en mörk blick, log 
bans band ocb sade pa spanska med djup rdrelae oMlad 
i silt ansigte. 

— Sennor, er fru Säger sant — men tro roig, vid 
allt bvad beligi är, Siftly spelad« falskt. 

-**- Urskttidar jdel erl. — fragade Hetaoo; ^— » gör 
det er handling roindre ttlaadervärd? 



129 

— Det plisllr jag inte, — sackade den gamle 
«paoioreo och siog förtviQad ihop liänderoa. Jag Uaktd 
bloU pä aU kuona koiuma ifräu deUa förfdrliga land, 
och med de tre hiiodra dollars som den uslingen salle 
nt, skulle min doUer och jag roycket godt kunnat uppoi 
bemiBet. 

-— Och ou? — frägade Belsoo kallt. 

— Na Star det i Guds hand, — sade den olyck» 
lige fadren och gömde ansiglet i hlinderna. 

— Har speiaren verkligen laglig rdtl tili den anfga 
flickan, frägade doktor Rascher bekymrad. Manuelas 
blick liängde vid alcadens läppar, som om hon der* 
ifrän väniade lif eller död. 

— Hur gammal Sr Manuela? — frägade Hetson: 

— Aderton är. 

Alcaden leg, det rädde eo pinsam tystnad i rummet. 

Don Alonzo resle sig upp igen, grep alcadens arm 
och sade med halfqväfd röst. 

^~ Sennor, jag kan lote beskrifva för er hvad jag- 
bar lldit i nati, dfven om jag ville det. — Säsom jag 
har vdntat morgoneo, sä mäiie den Itfdömde vänta pä 
sin b&dd. Jag har grälit och bedit — men inte blotl 
det — jag har äfven (attat det oryggiiga beslutet alt 
frän och med i dag aldrig röra vid eil kort. Bed er 
landüman forskona luig frän mitt löfie om Mannela, jag 
skall arbeta nall och dag for att kunna tk^tala honom 
liaos irehandra dollars; jag vet alt han spelade falskt, 
att ban bedrog migy men inför verldens ögon är jag 
bans gäldenär. . 

^- Fader! min gode käre fader I «^ ropade dot- 
lern och flog i bans armar och gömde 'S»oa grätande 
ögon vid bans bröst. 

Ell häftigl buller utanfdr afbröt denna scen. Alla 
sägo undrande ät dörren, da sberiffen bastigt drog för^ 
hAngel lillbaka. 

— • Ursdkla alt jag stör, mina damer, — sade ban, 
— men pligten gär framför allt, -** vi föra tili er en 
peraon sam dr misst&nkt för att ha mördat den olyek- 
lige Johns. . 
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— Var sl god och srtg io, herr sheriff. 

— Charles! — atropade frti Hetsoo och mSsle 
hälla aig i slolen för alt icke digna ned. 

Heison 8pratt lill vid detta namo, meo icke en 
miD fördndrades i haoa bleka ansigte. Hans dystra blick 
flyttades blolt fräa bustruo lill den aoklagade, och han 
sag pä honom sl som oin han viile för evigl inprägia 
hans bild i sUl miune. 

Fangen var äfveo mycket blek, men mOUe doma- 
rens blick med eil stadigt, allvarligt, ja nSslan sorgset 
ögonkast; och sä stodo de bäda mannen niidt emot 
hvflrandra. 

En bop guldgräfvare ville med sin vanliga frans- 
fusenhel trdnga sig in i Idltei. Sheriffen försökte vis- 
serligen all afhäita dem, men han knnde dock icke 
hindra aU en och aonan af dem gäog efler annan lyfie 
upp dörrförhängel för alt se hvad som tilldrog sig 
derinoe. 

Heison vSnde sig efler en sionds fdrlopp lill sin 
bustru och sade allvarsami men vänligt äl henne: 

— Min barn, du förslär vftt alt detta för nürva- 
rande icke Sr platsen för fraolimmer. Vill du vara sä 
god och lemna oüs ett ögonblick, tillika med Manuela. 

— Tror du alt Charles Golway är eo roördare? — 
fragade hoslrun med dftmpad, men likväl gripande rösl. 

— Kan du verkligen tro honom vara i<$tänd tili nägot 
sädanl? 

^^ — Han skall fä rätivisa, — sade domaren kallt. 

— Ar han verkligen oskyldlg, sä bar han lika litet alt 
frukta h&r som stode han inför rälta i silt eget land. 
Ar han deremot skyldig, sa ma han Itda sitt straff, vore 
han dn min egen broder. 

Pru Hetson dröjde Snnn — det var som knnde 
hon ej komma lös frän stallet. Men hon insäg sjelfalt 
hennes närvaro icke var passande, och faltande Manaelas 
band lemnade hon hastigt lallet titan ait se sig tillbaka. 

— Herr Heison, — sade fangen, sedan hao följt 
henne med ögonea sä länge han kiinnal, — ^ jag behöf- 
ver vftl inle säga er alt jag beUt skolle ba velat und- 
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vika detta m5te — er sheriff kan intyga det. Var för- 
säkrad om att det gör mig inoerli^eo ondt att stAra er 
frid, och om jag icke baft den otarea alt raka tillsam« 
mao med dessa herrar, — ban pekade pä sberiffeo och 
Cook, — skulle jag du varit pä god väg tili oärmaste hämo. 

— Del är älmiDstone uppriktigl, -t- sade Cook $om 
följt in med de bäda andra, ocb om det bevisar oägoa- 
ling all ban gerna velal siippa nndao er^ sä kaa jag 
intyga det* 

— Herr Golway, är icke det ert namn? — frä- 
gade domaren. Deo anklagade bugade sig. 

— Charles Golway, — sade ban. 

— Herr Golway, jag^ vill ej döija för er bur svärt 
det forefaller mig att vi mötas pä detta sätl. Icke desto- 
mindre mäste jag göra min pligt som domare i detta 
diskrikl, och m mäste fiona er i alt saken harsiovan- 
liga gang. 

Fangen bockade sig arligt ocb alcaden fortfor, vän- 
dande sig tili sberiffen: 

— Hvad bar föranledt er att välta en sä förfärlig 
misstanke pä denne man? bvem är bans anklagare? 

Haie börde med förväning bvarje ord som vexlades 
mellan domaren ocb den anklagade, roen ban förstod 
dem ej. — Det var klart att de förr bade käot bvar- 
andra, ocb att de icke voro särdeles beläina med att 
anyo saromanträffa. 

— James Cook är anklagaren, — svarade sberif- 
fen. — Del är en bederlig ocb rätlskaffens man frän 
Pörenta Siateroa, för bvilken jag gär i borgen. 

— Hvad bar ni att andraga mot denne berre, 
Cook? 

— Bara det, alt jag funnit honom ionebafva etl 
siycke guld, som tillbört den stackars Jobns, ocb bvilket 
denne aldrig lefvande lemnat ifräu sig. 

-^ Hvarifrän bade ni fätt nyssoämnde guldstycke, 
hr Golway? 

— Den frägan är lätt att göra, — svarade fan- 
gen, — men svär nog att besvara. Gä tili eo baod- 

GMt U. U 
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laode och tag en galdbil ur hans börs och begär aü 
haa skall redogöra hvarifrän han fall den! Hau sfcall 
da aanningsenltgt svara er: det vet jag inte; jaghare) 
koonat ge sdrskiit akt pä hvarje guldstycke som jag fatt 
i handora. 

— Men oi är ja ingen handlande? 

-— Nej, meo dagarna inoan jag leiunade mio förra 
arbetsplats sälde jag reioa verklyg, raiit tält , mia sang 
och en bei hop andra smäsaker tili atskilli^a persooer 
och fick olik«i slags betalning derför. All en Stackars 
menniska bi^fvit roördad gör mig rält ondl, roeo jag 
bar tngen de! deri,' och rai<stankan mot mig hvilar 
endasi pä eu tnissförstand. Jag Törtänker icke dessa 
herrar att de stallt mig tili ansvur, men dermed bdr ni 
ocksä iäia saken vara slnt. Jag är hvarken nägoo rof« 
vare elter mördare, och det enda jag asiaodar är att 
sä fori sora möjligt fä fortsälta min resa tili nSrmaste 
haron, sä att jag der ofortöfvadl mä komma ombord. 

— Ja, det «ror ja|5 rasande väl, — sade ^heriffen, 
men det är (Ar att det \aie skall sk« som jag arresterat 
er. Cook är fArdig att aflAg^a ed pä att den omtaiade 
gnldbiten tillhörde den mördade och änno för etl par 

, dagar sedan var i hans ego, och sä länge vi inte kao visa 
oss den man ni fätt den utaf mäste ni ßnna er ati att 
vi anse er för gerning$mannen. 

— Oet är redan sä mycket amertkanskt biod at- 
gjiitet här t Kalifornien, att del är bog tid atl iote 
längre se genom fiograrne med er fretnlingar, anmärkte 
Cook. Vi tiltäta er Inte längre atl draga oss vid na- 
sanj skall jag s^ga, och i alla fall äro edra ord tnle nä- 
go( bevis pä atl ni är oskyldig tili gerningen. 

-^ Tror ni mig i stand tili att begä etl sädant 
brott, herr Hetson? — frägade faogeo ocb väode sig 
nästan motvilligt- tili älcadeb. 

— Hvad jag tror eller icke Iror, herr Golway, 
g^r här ingeniing tili saken, — svarade Hetsoo. — Vi 
stä här pä' Kalifornisk botten och nnder Kaliforoiska lagar, 
och efter dem mäste vi bäda rälta oss. Oet lofvar jag 
er idiellerlid, att jag skall göra allt hvad som stär i 
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min makt för aU hjelpa er skaffa bevis pa er oskuld, 
ocb dermed gör jag eadasl min pligt. Säg raig derför 
opprtkiigt, hvad ni vet om della guldstycke och hvem 
Di fror kan vitlna tili er fordet? 

— Alla de som skolle kunna vittna för mig, — 
svarade Gotway, — äro i Macalome, och jag kan inte 
en gäng uppgifva dem, ty jag kdnrier eodast deras för«- 
nainn. En af dem Ir&fTade jag visserligen i morse helt 
Dära Paradiset, meo han ämnade blolt uppehälla sig här 
hell kort och har Iroiigen redan vSndl om tili sin ar- 
betsplats. 

— Bvad heler han? 

— Det har jag aldrig hört. Jag vet blott alt han 
är infödd Ameiikanare. 

— Kan ni inte heller nogare beskrifva de perso- 
ner, hvilka köpt edra verktyger och aodra effekter? 

— Jo — om jag säge dem. En af dem fins 
ocksa här pä pUlseo, och tili bonom sälde jag min hast 
som hade blifvit halt. Jag Iror bestämt alt det var af 
hoDom jag fick guldstycket, ly han gaf mig grofkoruigt 
guld, fastän jag da icke var i iyone all tänka pa sa- 
dana bagaleller. Jag knnde heller inte iro aft det skulle 
bafva säiiana följder, 

— Vet ni inte heller bans namn? 

— Nej. Hvem fiägar efier folks namn da man 
gör app en affär? Om han fäll detta gnld pä oredligt 
satt, sä skall han väl i alla fall förneka det, ocb jag 
kan inte gä ed pa all jag faU det af honom. 

— Men ni vet väl hur hao ser ut, och bvar bao 
iiar sin claim? — frägade sheriffen, som efter dessa 
obeslämda svar ej längre tviflade pä all han bade den 
verkliga mördaren framför sig. 

— Han sag ut som alla andra guldgräfvare i mi- 
norna och arbetade straxt här uppe pä norra backen. 
En smal stig förer ned derifrän, ocb straxt bredvid ar^ 
hetade flere ne^er. 

— Ah — da vet jag redan ^— er hast var halt, 
sade ni? . 
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— Ja, den bade stött emot eo afbrutea gren ocb 
skrapal hod och köU af hAgra frambenel. Det är eo 
bruo bast, med ea bvit fl&ck i paooao ocb en aonao 
pä veoslra bakbeoet. 

— Nä, den blir iote svSr alt fä reda pä, — 
sade sberiffeo. — Värre blir aU skaffa vitlneo fräo Ma- 
calome, da oi iote eos är iständ att appgifva förnamoen. 

— Ni kan lata nägoo följa mig, sä vill jag sjeif . . . 

— Jo jag lackar! — sade sberiffeo. — Nu da 
Indianer hvimla omkriog pä alta kanter, är jag iote eos 
säker ora alt fä elt bod att rida ge^oom skogen. 

— Bvarüli skulle del i alla fall tjeoa? — sade 
Cook. — De kunna pä sio böjd vitlna att oi gräft der- 
borta, men alt nt iote eo half dag eller eo natt varit 
derifräo, kan ingeo svara pä. 

'. — Vi kuona inte göra nägootiog aonat, — sade 
HetsoQ, an alt här förhöra fäogeo och afhöra vittoeoa. 
Gm vi da aose bonom skyldig, sä öfverlemaa vi hoDom 
tili distriktsräilen som fär afkunna domea — jag bar 
iote rätt Öfver lif ocb död. 

— Men del har juryo, — ropade Cook bäfii^t» 

— Skola vi kanske skicka hooom tili advokaterna för 
alt de skola släppa bonom lös igen. 

— Min herre! — sade domaren altvarligt — jag 
skall handla som lagen bjuder. 

— Om ni iror alt del gär an, — sade Cook, — 
sa känner ni inte Kaliforoierof. Pördöme mig offl de 
tilläta ... 

— Var tugn, Cook, — afbröt sheriffen, — saken 
skall ha sin gäog ocb deri kan ingenling dndras. Buf- 
vudsaken är all vi hälla säker vakl om den gynnareo, 
sä alt han inte slipper ot. 

— Jag ämnar inle fly, — sade fangen. 

— Del är myckei vackert sagdt, menade sberiffeo, 

— men jag ämnar inie Uta pä er försäkran. Bar oi 
nägoniin<( mer att befalla, berr Belson. 

— Nej, jag önskar blolt alt det blir sörjdt för alt 
fangen ingenting mä sakna. 

— Pä mat och dryck skall han iote lida oägoa brisU 
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— Och atl liaD iote blir föruärmad. 

— Han 9r nnder mitt beskydd, och sS länge vi 
iote beslämdt veia om han är skyldig eller ej skall jag 
hälla de andra pa afstSnd ifrän honom. 

— Hvar länker ni förvara honom? 

— I milt eget tlilt. Det finos oog nagon som 
vill bjelpa nitg alt vaktä hODom, hoppas jag. ^ 

— Det förmodar jag. Aonu en gang försäkiar 
jag er, herr Golway, att det f6r mig ondt atc möta er 
onder sädaoa omstlodigtieter • « . 

— Dppfyll er §kyNJIighet, mio herre — jag begdr 
ingenling anuat. 

— Befalier ni iogeating mera, squire? — fragade 
sberifTen. 

Hetaon gjorde en nekande albörd. Oe begge män- 
ueo forde fangen bort meilan sig, för all bevaka hoaoai 
\i\\s juryn skulle bli saroinaiikallad. 

Doktor Rascher bade varU en tyst men uppmärk- 
sam abörare af heia förhöret. Da dörrförhänget föll 
igen efler de borlgäeode ste^s bau upp^ gick fram tili 
Helsoo, log bans band och sade: 

— -H^rr Rel^n, jag för min del dr fullkomligt 
ofveriygad om den mannens oskuld. 

— Men gatdel talar emot honom T 

— Det bar galt nr band i band, flur kan ni tro, 
alt en person som varit sft ndra att blifva förenad med er 
hnstrn skulle kuona vara 4 stand tili eil sädant brotl? 

Hetson bade kastat sig ned pä en siol och stödde 
venstra armbägen rool bordeL Hau börde icke all bans 
imsiro Iter bade inkommit i täliet, börde benne icke 
«M da hon gick fram tili honom ocb slällde sig bred- 
vid honom. Forst da hon lade sin band pä bans axel 
och hviskade bans Damn lyfte han längsaml npp han- 
<)eD, 8om hon genast Tattade; men han vdnde ej ansig- 
1^ at benne. 

— Frank, — bviskade hon, — jag bar hört allt- 
^nmans genom den tunna Iftrftsvaggen. De hafva ondt 
^ fronet mot den olycklige, ocb da — bar skall du kuniiA 
rtdda honom? 
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— Men om han du verkligeo 9r skyldig? — sade 
Hetson, utan all se upp. 

— Fol- Guds skull, Frank! — ropade Jenny i 
dödsangest, de ordea kommo iole ifräu dilt hjerta. 

— Man har fuDoit guld bog b0Dom, som den mör- 
dade i lifstiden egt. 

— Om an en engel Iran himleo siege ned , — 
ropade hon häfiigt, -— och sade alt han är skyldig, sä 
9dg<^r jag dodä nej, nej och lusen gäoger nej« 

— Jenny! — Heison resle sig djapt skakad frän 
sin stol. — Du är ju alideles utom dig. 

— Hvarför del ? — ropade den onga qvtnnan i 
en näslan konvnlsivjsk spänning. — Har jag inte i 
mänga mänader lagt band p§ miit hjertia? Rar jaghaft nä* 
goD anoao laoka an alt skaffa dig 1*0, nägon annan ön- 
skan an alt göra dig lycklig och bota dig för dina 
olycksaliga griller? Till sjelfva denna ökeo, bland men- 
niskor, Tör hvilkas rähei tili och med Indiaoerne vika 
tillbaka, har jag följt dig '■^' heia mitt lif har jag offral 
ät dig — dig allen». Men allt har en gräns. Det 
fins en punkt, som kan drifva mig tili förtviflan, det 
fios elt Ställe i mllt hjerta som kan dödligt säras. 
Akta dig all ^öra det, ly jag ansvarar ej för följderoa. 

— Saledes Aiskar du ftnnn din fordoa Irolofvade? 
— fragade mannen med ihälig röst. 

— Alskar? — älertog hon malt, och hennes ol- 
sträckla arm föll makllös ned. ^— Alskar? ja, som man 
alskar en död. Men jag skall inte tilläla alt han for 
andra gangen mördas inför mina ögon, (illade hoo 
energiskt. Lek icke med känslor, Frank, som Gud har 
nedlagt i vära hjerlan ; du kan inle upprycka dem med 
roten, ulan alt pä samma gang förslAra kärlet. Denne 
man var min förstä käriek, och fastän jag har'slitil den 
känslan ur milt bröst, sä fionas dock de fina trädar 
qvar som fordom fSslade mig vid lionom. Ja^ har fri- 
viliigt afsagt mig honom och ^&r lycklig af din käriek; 
derföre skall heller aldri^ nägonsin skuggan af hans 
bild fördnokia vär sällhet. — Men du mä iote fordra 
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aU jag skall glömma honom , du mä inte (ro all bans 
iBördare ... 

— ■ Jenny! — ropade Hetson förskräckt och slrftcfcle 
Ql armen aTvärjande erool henne. 

— Godil — sade hon. — God skall inte palägga 
oss mera an vi kunna bära — och skulle bau göra del 
äoda, sä ligger del ju i sjelfva sjukdoroen eil bolemedel 
för det onda. 

— Lugna er, bästa fru Heison, — sade doklor 
Rascher, i del han log hennes band och tryckle den. 
Ar berr Gotway verkligen oskyldig, bvilkel jag aldrig 
eil ögonblick belviüat, sä bar bao inlel all frukia för 
sin fribel och siti lif. Del Ar tillfälliga omständigbeler 
som lata emol hoqoin^ bäo dem mäsle bau först frigöra 
sig i verldens dgon. Ni kan derför med lugn molse 
den slundande ransakningen ; och all bau, fasiän, frem- 
iing, här ej skati iida oägon oförrälly det kan ni lala 
mtg eil er er man s<)rja för. 

Belson bade äter sjuokit lillbaka i sloJen, da Jenny 
opphörde all lala. Hon vilie ännu en gang säga nägon* 
tiog al bon4)mv men dokioro. bad henne, mera genom 
(ecken 9n med ord, all lemna bonom ensam och <^$l0^d. 
Boo äilydde haAs uppmaning, Iryckle ban^ band med 
en djap suck och lemnade täogsaml den ytlre delen af 
Iditet. 

— Min bäsie Helson . . . sade doklor Rascher, 
da Jenny bade aflägsnal sig; men Helson afbröl bonom 
slraxl, sSgande: 

-*- Jag ber er, bSsla doklor, lät mig fä vara en- 
sam en lilen slund. Det är sä myckel inom mig som 
jag försl mäste bafva klart, innan jag förmär moltaga 
inlryck som verka ulifrän. Ni lycker väl iole illavara 
mio vän? 

-^ Jag kan inle lemna ßr i nägot bllire sätlskap, 
-— ßade den gamle mannen bjertligt. — Det ädla och 
goda som i sä rikl mall bor i ert bjerla skall. vid en 
lilen sjelfmönstring lätl öfverTinna de olyckliga drdmr 
merier som pläga er. Da jarg kommer igen boppas jag 
äierse er med kJarnad och släi panna. 
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HelsoQ svarade iDteU Men änoit längt efter alt 
doktora hade leninat tdltet, och afioneo sänkt siaa skog- 
gor öfver dalen, satt han med hufvudet lutadt i bandeo 
och stirrade dystert framför sig» 



TIONDE KAPITLET. 



Ryklet alt deo stackars Johns mördare hade bliMt 
upptäckt och gripen spridde sig som en löpeid öfver 
heia Paradiset och trakteo deromkriog. Alta menoi- 
skor fibgo med delsaroma veia alt mördaren varengels- 
man och en af de deporterade som hade ryml tfran 
Aaslralien. Au han sä fort som möjligt skulle baogss 
i närmasie starka Iräd logs för gifven sak. 

Mao hör komma ibäg alt folket pä heia denoa 
olycksdag alls icke hade arb(>tat med nägontiog aonat äo 
alt släcka sin lörst i aila tält, der dryckesvaror funoos 
tili salu. 

Den Ulla trappen som tägat ut emot Indianeroa 
hade äterväodt med oförrältadl ärende, ty efier hvad 
de sade hade de icke fäit sigle pä eo eoda Indiao. 
Men deremol hade frän huskar och bögt grds kommil 
piJar susaode och lätt särat somlige af dem, oUo alt 
det hade varit möjligt fä reda pä gernioü^smänneo. 
Siflly var ulom sig af raseri, ly bans hast hade blifvit 
särad pä flere stallen. lodiaDerna hade dragii sig alll 
längre in bland bergen, dit det skulle varit vädiigt för 
förföljarne alt väga sig, ty nedrullande stenar och klipp- 
block hotade liem frän alla sidor. ' 

Siflly hade de sednaste dagarne varit sysselsail med 
alt inr&ila elt läU tili spelhus i yttersia ändan af Para- 
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diser. Hvarkeo han eitler ihans kamrat Smith tviflade 
pä atl de skulle fä fallt af folk sä snart den vackra 
Manuela bdrjade spela hos dem. 

Da Siftly hol! pä att laga sadelo af sio ultröitade 
hast och tvdtta hans s'ar med bränvin, koro Boytes bort 
tili hoDom osh ställde sig bredvid honom. 

1 bdrjan lätsade spelaren ej som hau säg Boyles^ 
ty hau var fArargad öfver atl Doyles ej hade sluiit sig 
tili hoDom mot Indianeroe, förargad öfver det mlsstyc- 
kade för^öket, förargad pä heia verldeo. Boyles stod 
likväl qvar, säg en Uten slond pä houom och sade 
sedan: 

— Siftly, jag kommer fdr att lemoa igen det gnid 
Di länte mig oeh tacka er för tän€t. 

— Tacken kan ni behälla sjelf, — brnmmade spe- 
laren ; — gif mig blolt guldet. Det ser ut som ni tyc- 
ker bättre om atl hacka och gräfva ute i minorna, an 
förtjena penningar pä lättare satt. Nä, hvar och en 
har sin smak! 

— Ni har rätt, — sade Boyles. — Smith sade 
mig nyss att jag inte duger tili spelare, och jag Öfver- 
lemnar gerna det arbetet ät skickligare händer. Bär 
äro fyra uns i börsen, — väg sjelf, och se efler att 
det är räil. 

— Det fir bra, — sade Siftly och stoppade likgil- 
tigt penningaroe i 6ckan. — Men gä da bort frän ha- 
sten! Bränvinet svider i sären och han kan sparka er. 

— Ni räfcade säiedes pä Indianerne ? 

— flvad angär det er? Ni aktade er nog att v^aga 
ert skinu! 

Boyles svarade tngeoiing, utan sag blott pä den 
andra en stund. Sedan sade han: 

— Bär har under tideo förefallil ett och anoat. 

— Jag vet det. De ha ju fätt reda pä Johns 
roördare. Det skulle roa mig att veta hvem som hade 
ett sä fiot väderkorn. 

— Det var Cook, — sade Boyles, — Ban hade 
oägon tid arbetat ihop med Johns och kände tili guldet 
som Johns rädde om. Det var isynnerhet «it s4rdeles 
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stycke deraf som han fann fremliogen inoehafva, och 
derför lät han arreslera honoro. 

Sifdy böli upp med sin sysseUäUniog, och stöd- 
jande högra armbägen mot hasten sag han örverraskad 
och uppmärksamt pä berältareo. 

— Ell sArdeles stycke? — sade bau slulligen le- 
endf*. — Det niälte vara riktigl eget, efter man kaa ät- 
skilja det frän alla aodra. 

— Han viiie taga det pa sio ed. 

— Ja, da blir den faltig fan hängd. — sade spe- 
laren h'kgiliigf. — Hvad rör det mig? Vi fä gudske- 
lof en fremÜDg niindre. 

— Vet ni, Siflly, — fr%ade Boyles och sag sig 
omkring om nägon skulle finnas i oärheteo, — vet ni 
hvad det . . . är nagon inne i ert tält? 

— Nej. Hvarför frägar ni det? 

— Vet ni hvad det är för elt guldstycke, de hafva 
häkfat honora för? 

— Ar ni füll eller tokig? Hur skulle jag kunna 
veta det? 

— Det är etl af dem, — fortfor Boyles, utan att 
lata bringa sig ur faliningen — som ni häromdageo lä- 
nade mig. 

— Jag? — niropade Siflly o^h rusade eraot ho- 
oom. Tanker ni inblaiida mig i den der affären? sa 
mä fan ta er, Boyles! Det hade varit bällre för er alt 
ni aldrig satt er fot pä Kaliforniens jord. 

Den blick han kastade pa karoralen var sävildocb 
holfull, alt denne ohivilligl ryste. Han sansade sig 
fmellerlid genast och forlsalle med konstladt lugn: 

— JVJissförstä mig inte, Siftly. Ni har alltid varit 
beskedlig emot mig, och jag skulle vara den sista alt 
bringa er i nägon ledsamhet, — men en sak mäste ni 
fivara mig f>a . . , ingen aonan skall fä veta del; allt 
det andra kan ni öfverlemna ät mig. 

— SAg mig försl hvilken som bragt er pä den 
galna idien? 

— Hvilken id^7 
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— Au ni skulle ha fätt guldet af mig ^ och hur 
del sedan kominii i freralingens händer? 

— Jag köpte hans haita hast. 

— Halla? "7- upprepade Siftly, och haos nftsbor- 
rar vidgade sig. Oä ar tien förmodade oi^ördafen En- 
gelsman, inte sant? 

— Ja, och en hell ung man. 

— Och häsien är brun med en hvil stjerna i pan- 
nan, och som jag tror ett hvilt bakben. 

— Alldeles rikligl; har ni seit den förr? 

£u elakl leende spelade omkving Sifllys limoa läp- 
par ander del han taiade för sig sjelf, utao att besvara 
den sista fragen. 

— Säledes verkligen den der slyngeln . ^ . nS«»ja, 
dct knnde inte slutas pa annat säit för honom . , . . 
hvad hade han ocksa här att göra? 

— Ni känner honoro, hör jag. 

— Ja, tili ulseefldet. Har han sverit pa Mi han 
bar fatt guidet af er 7 

— Nej, det har han inte. Han har tili och med 
sagt att han inte künde svära pä del, emedan han de 
sista dagame säit ätskiliiga saker och inle gifvit sä noga 
akl pä de penningar han erhIUit. Ban trodde likvftl 
alt bilen hade varil ibiaod del guld han ßck af mig, 
och sberiffen har i anledning deraf kallat mig tili förbör. 

— Sheriffen? . . . Jasä . . . Och ni? 

1 — Siflly^ — sade den unga mannen, och vlnde 
sig bort, ty han skämdes öfver att han rodnade, — jag 
gaf ett undvikaude svar . . / Jag sade alt jag aldrig 
hade seit ifrägavarande guld. 

— Nä da är ju allt som sig bor. Hvad vill ni 
da mig? 

— Hvad jag vill, — upprepade Doyles förundrad. 
— Ni glömmer att den unge mannen blir hängd om 
han ej kan skaffa hevis pa sin oskuld. 

— Del blir hans ensak — svarade Siflly och böf 
jade äter syssla med häsien. 

— Men han är ja oskyldigl — hviskade Soylef« 

— Hur vet ni del? — frägade Siftiy kallU 
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•^ Siftly, jag svSr pä atl det är samma guld- 
stycke, som jag fick af er, — försäkiade Boyles med 
bestämd men lag röst. — Jag känner del alltfdr väl, 
jag lyckte sa myckel om del att }ig ämnade behälla 
del Uli en bröslnäl äl roig. Gud gifve alt jag hade 
gjort det! men i morse glömde jag altüetes bort del, 
ty jag var sä glad öfver den goda baadeln med hasten. 

— Nä hvad vilt ni da migf -^ rot Siflly och 
kastade älerigeo en holande blick pä Boyies. 

— Jag vill fräga hvarifran ni fall guldbiten? 

— > För att sedermera bringa äfven mig ioför er 
odrägliga jury? 

— Jag ju bar redan sagt, alt jag nekat att galdet 
varil mitt. 

— Det lir sannt, — mumlade spelaren. — Det ftr 
säledes bleu för atl iugna erl egel samvete som ni gör 
mig den frägan. 

-^ Ja. 

— Nä, den glädjen kan jag gerna göra er, om 
det kao bidraga att Iugna er, ty jag lager för gifvet alt 
ni inte är nog vanvellig alt anse mig för mördaren. 
Det guld jag llnade er i förrglr morse vann jag afto- 
oen förut af eo Mexikanare ifräo Gederdalen. 

— Känner ni honom? 

— Käoner? hur sknlle jag konna känna honom? 
Jag bar seil pä hans gald , hans kort och haos fingrar, 
fnen inte pä hans aosigte — dessä sennores likna ja 
dessiitom hvarandra allesaiumaos, 

— Godskelof! — utiopade Boyles, som vid hans 
ord kände en centnertyngd lyfias frän silt hjerta, da 
kunna vi jn gerna befria den slackars gössen fräa repet. 
Jag Säger bara ät sheiiffen . . . ' 

— Ar ni da spriu galeo! — skrek Sifüy ursinnig. 
•— Vill ni ställa mig i spektakel för «fi sakramenskad 
Engelsmans skuld? Jo, ni är mig en fjus poike. Hvar 
Iror oi väl jag sknlle kuoaa skafiTa reda pä den der 
Mcxikanaren, hä? Skulle jag lata släpa mig omkring 
frän det ena stallet tili det andre för alt uppsöka ho- 
oom? Nej, lörbanna mig jag blandar mig i den saken. 
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-^ Men 01 kan dock inte vilja att fremliogeD skall 
bäoga om han är oskyldig, 

— Oskyldig? vet ni oro han dr oskyldig eller ej? 
flaa dr i alJa fall en af dessa eogelska mördare och 
röfvare som öfversväfnma Förenia Staterna; om han 
blir häQgd bär elier i San Francisco kan komma pä eit 
Qt. Men jag ämnar ej gifva mig tili pris för bans 
sknlU del försäkrar jag erl och om oi sSger nägootiog 
at sheriffen, sä mä ni bära följderoa sjelf. 

— Jag? 

— Hvad kan ni bevisa, om jag nekar att ni fätt 
gBldet af mig? har ni redan glöoit Mississippi-bäten? hä? 

— Siftly, jag var hell och hällel oskyldig i den 
saken, — ropade Boyles och vardt dddsblek. — Del vet 
ni afven, det mäste ni veta, och om jag blolt ett ögon- 
blick fdrut bade anal den usliogens afsigt, skulle det 
aldrig hafva händt, älminslonc inte i min närvaro. 

— Ni bar säledes inie glömt det, — sade Siftly 
skrallaode. 

— Om jag an blefve bundra är skalle jag aldrig 
glömma det^ — suckade den unge mannen. 

— Desio bä4lre, — sade Siflly. — Om ni förslär 
ert eget bästa, sä häller ni mannen och läter saken gä 
sin gilla ^äng. Men det kan ni lila pä, att om ni vägar 
npptrftda mot mig med nägra lampna beskyllningar, 
eiler läter nägoo annan göra det, sä liger jag heller 
inte läogre. , 

— Siflly, Siftly t for Guds skcill . . . 

— Drag för fan i väld! — ropade spelaren. — 
Jol det är vackra väoner man bar! Gör nu hvad er 
lyster! Ni bar ja redan sagt ät sheriffen alt ni aldrig 
seit guldet och all fremlingt^n inte fäll det af er. Gä 
na och berätta honom alt >dei tillb&rt mig och all jag 
varit sä dnm och länl er deL Sedan uppträder jag mot 
er igen^ och sä ha vi speiet i füll gang, — Vär enskilla 
räkning kunna vi alllid oppgöra sedan« Vid dessa ord 
log han «adeln pä armen och gick in i sitt tält utan 
att invänla den andres svar. Boyles dröjde en stund, 
men spelaren kom icke lilibaka. Pä del sättet ville han 
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dock icke skiljas fräa ea person som hao mera fruk- 
tade an älskade^ och trogen sin vacklaorie karakter gick 
hao efter in i tället. 

Ungefar en fjerdedels tirome sednare kotnmo de 
bäda ut ur tältet. Sifily stodd« sig fArtroligt pä Boyles* 
arm, och sa gingo bada tlngsaint framät vagen tili dea 
mer bebodda deleo af stadeo. 

Har stodo grupper af karlar öfverallt och talade om 
dagetis händelser. Au börja med bade man mest io- 
tresseral sig för Mexikanaroe, raen dessa hade, troligeii 
fruktaode ett anfail af AtDehkanürne, dragit sig lillbafca^ 
och ou vände saralaien sig nästao ute^lutaode om den 
gripoe mördaren. lugen tvifiade pa atl han verkiigen 
var mördareo, det hade Siftiy och Boyles godt tillfälie 
att förvissa sig om. I alloiänhet aotog man för gifvet 
att juryn skulle sammaniräda följaode morgon och brotts* 
lingen bli hängd innan aftonen ; ty att hao aldrig skulle 
bli ullevererad tili dislrikträtlen, det svor Briats ocb 
mänga audra pä. 

Siflly var särdeles belaten med favad han hörde 
och började nu tänka pä att saita sioa egoa planer i 
verket. Derlill behöfde hao först och frUmst Helsons 
hjelp, och han gick att uppsöka honom. 

Solen hade red^n gätl ned hakom de skogbekran- 
sade bergen, och da dess sisia slrälar ännu belyste 
cederträdens toppar hade natlen redan bredt sitt mörka 
flor 5fver dalen. Da Siftiy inirädde i alcadeos tält var 
det alldeles mörkt deiinne, och blott dS han höll dörr- 
förhänget ät sidao künde hao sköiaja sin vdo, som ännu 
satt med hufvudet Imadt i banden. 

— Hetsoo, sofver da? 

— Nej, är det Siftiy? 

— J§ visst ! hvad fan sitter da i mdrkret ocb svär^ 
mar för? Tand pa ett Ijus — eller kom hei Ire ul ocb 
gä ett slag med mig. Jag har saker alt tala med dig 
om som ej behöfva hdras i grannl^Uet« 

Hetson satt stilla uian ait röra sig. Slatligen steg 
han upp, tog sin hatt ocb följde spelaren nt i fria 
lüften. 
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Sifily tog hoDom ogeoeradt onder armen, ocb gä* 
eode gatan fraroät med honom sade han: 

— Jag lalade redan i morse med dig om del ac- 
kord jag appgjort med den gamle Spauioren angäende 
dolterns spei; jag ber dig derföre se tili att den unga 
flickan är i ordning om en lirame. Hon gor yh\ inle 
nägra inväodoingar) hnppas jag. 

— Har du (alat med mig derom ? — fragade He(- 
son och säg förvanaii pä honom. 

— Ja visst, men du hade hafvudet fnllt af andra 
saker och gaf kanske inle akt pä det. Det är i alla 
fall iogenliog all lala om, ty don Alonzo är . . . 

— Jag har hört alUsammans, — afhröt alcaden ho«^ 
Dom, — af don Ronez sjelf. Jag dr glad alt du sjelf 
briDgar saken pä lal, ly jag har en bön tili dig. 

— Och den är? — fragade Siftly och drog ögon- 
brynen härdt tillsaroman. 

— Det är en bagalell. Du har speiat med don 
Alonzo, fastSn jag entrSiget bad di^ inte mera förleda 
den olyckliga menniskan. 

— Fftrleda? Hvad bryr jag mig om dender Spa- 
niorenl Da han är sä dum och lägger sioa pennin* 
fsar pa milt kort, skall jag kanske be honom ta dem 
lillbaka? — Hvarför kan han inte ha samma lur som 
jag? Hvad hindrar honom alt inte ocksä vinna? 

— Vi skola inle dispulera derom, — sade Hetson 
lugnt. — Don Alonzo ma gerua för mig spela bort sä 
mycket guld han eger, men han har denna gängeo 
satt pä ett kort nägonting som han ej räder öfver: sin 
dolters (rihet. 

— Bah! friheti Jag har in^eo iusl all köpa henne, 
och har är bara fräga om ett par timmar pä aftnarna. 
Men i alla fall är Manuela inte myndig äonu, och han 
har säledes lagiig rätt öfver henne. 

— Derom skola vi heller inte ivisia; min bön är 
blott «tl du ville tilläta don Alonzo beiaia dig med klio* 
gaode myot bvad hau Ar dig skyldig. 
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— Nej, det gar jag aldrig in pä! — ropade Siftly 
och sldppte HetsoDs arm. — Vi äro inga baro, soiu 
ftpela om böDor eller frokosislaotar. Vi visste bäda my^c- 
kel väl hvad vi spelade om iDoao körten alogos app« 
och att ban oh ängrar sig, det blir bans sak, Inte min. 

— Manuela vill alldeles inte spela« 

— Det trodde jag ocksä, men det Sr den gamla 
liistorien och ijenar hpooe tili tika lilen nylta här som 
i San Francisco. Derföre hafva vi ju lagarna, att vi 
skola kunna upprättbälia vara räliigheter mol utlännin- 
garne. 

— Del kan hända alt du lager misle i den punk- 
ten, — svarade Hetson. — Kaliforniens lagar äro icke 
alldeles lika med de amehkanska frislaternas. Myeket 
är här löräudradt och lämpadt 1411 förmän för den spao- 
ska racen som förr egde bandet, för att inle alllfdr 
myeket stöta deras vanor och bruk för hufvudet. 

— Läioro oss inle längre ivisla om pafvens akägg — 
sade SifUy otaligu — Sakea dr 8olklar, tillrSckligt med 
viltnen funoos närvarande som kunna styrka min rätt. 
<jör mig Uli den tjenslen all tala liiet förstand i flick- 
ungen, sa artt hon lägger bort sin slyfsinlbeU 

— Men om jag no her dig för mia skoll afsla 
frän din förmenia rältighei och uppgöra saken i godo; 
vi hafva oroligt nog i [ägrel Sndä, otan att sjelfva 
skaffa oss mera. 

— Sä gör det mig ondt att nödgas afslä din bdn, 
— sade Sifily lorrt. — Jag sl&r endast pä min räti 
och ska II, om sa behöfves, nog tvinga den bögfärdiga 
flickan att gifva efter« 

— Men da glömmer att jag vill betala dig heia 
det penn in gebe lopp du vunoii af don Atonzo. 

— Del bryr jag mig inte om; jag fordrar all bon 
skali spela hvarje qvdll i miti Ult. 

— Det gör mig ondt att säga dig, att det aldrig 
skall ske, ätminslone inte sa länge jag är alcad här. 

— Du glömmer bvem du bar att (acka för att du 
är alcad» — ropade Siftly uppbragt. 
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•^ ßvem jag har alt tacka derför? medborgarnes 
val, — sade Hetson kaill. 

— Men som aldrig skulle ha Fallit pä dig om jag 
ej bade ledt deras val. Betank att jag lall kao ned^ 
rifva hvad jag sjelf har byggl upp. 

— Jag hr rftdd alt du tilltror dig st6rre makl an 
da verkligeo eger, — ssde alcadeo. — Meo förulsatt 
au det sä är, gor det iogenliog tili saken. Jag skall, 
ätminstone sa länge jag bekläder deaua förtroendepost, 
skydda dess railigheler. 

— Tror du dig göra det genom att trampa Ame- 
rikanarnes rätligbeter uoder föiteroa. Jag fruktar alt 
det snarare 3r du som förlitar dig för mycket pä diu 
makl och din styrka. Skulle den smuU hjeltebragd du 
i dag ulfdrt göra dig sä öfvermodig? Besinoa dig, ännu 
är du längt ifrän malet. 

— Mexikanarne dro fördrifna, — sade Hetson för- 
strödd, 0€h de skola inte pä länge väga eil nytt försök. 

— Jag lalar inte om de fega slackarne. Du be- 
höfde bara skjuta af ett bösskolt har mellan tälten, sä 
skulle de ha tagit tili föiterna. 

— Hvad menar du da? — frägade Hetson och 
började blifva uppmärksam« 

— Den lyckliga fängst du gjort i dag, tili hvilken 
jag hjertligl skulle gratulerat dig under andra omstän- 
digbeter» 

— Jag vet inte om det du kallar] ^^eo fängst^ kan 
anses som en tycka för mig. Jag har rmellertid ingen- 
IfDg att göra med den saken; dende man stär under 
lagen och blir antingen straffad eller frigtfven, efler som 
bans dorn utfaller. 

— Det försläsl det förstäs, — sade spelaren skrai- 
tande. — Men förutsätt att hao verkligeo \>\efve lös* 
släppt. Förutsätt alt bans fängenskap — hos frontim* 
mer spelar medlidandet alttid en stör roll — blott gjort 
lionom sä mycket intressantare i din unga frus ögon. 

— Siflly! * 

— Tank digy att jag slutligen sjelf oppträdde och 
förklarade att den unge mannen fätt d«i olycksdigra 
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galdei af mig — - de sisla dagaroa har jag vaooit sa 
myckei ovanügt formadi gald af Mexikanaroe, alt den 
biten atltfAr vM kunnat varil deribUnd. Tror dn att 
itagoa derföre skulle ha den fräckheien ati beskylla 
mig fdr mordel? Nejl Tlok dig nn, all jag verkligeo 
gjorde deüa — inte för dio sknil, meD för dto frus. 

— Siflly« — sade HeUoo i del lian slaonade ocb 
fallade spetaren i armen. — Jag vet inle hurovida da 
ftr i släod all afl«igga eil sädanl viUnesmäl; du g5r 
dig i diu öfvermod säkerl myckei sfimre an du är. 
Mea om du künde skaffa mig bevis pa att den oiyck- 
lige ange mannen är oskyldig, sä skulle jag lacka och 
vAlsigna di<j; derför sä Uoge jag lefver. 

Siflly belraklade hoDom med förundran. Haa Irodde 
alt oägon lisl lag dold baki)ro dessa ord; basligt ro* 
pade ban : 

— • Ja, du künde nög vara sä galen! Fan kan inte 
bli klok pä dig. Men nu eil ord sä godl som tjugo: 
vill du i krafl af diu embele hjelpa mig tili min rätt? 

— Nej — del ftr mill sisla ord. 

— Da skall jag hjelpa mig sjelf] 

*- Pörsök del, men jag svär hfligt att den som 
utan roill lof och i afsigl att. utöfva väld tr&der in i rollt 
t&lt, dör fAr min band. 

-^ Bah! — Spelarea skraltade föraktligt. — Maa 
dör inte af hotelser. Men efler du inle vill lefvaifred 
med raig,'^ sl skall du fä krig säsom du önskar. Jag 
skall üO% Visa dig all det &dou finns man qvar i lägret. 

Hau sveple kappan omkring sig, väode domaren 
ryggen och gick med raska sieg gatan fram tili Ken- 
tons tält. 



Grefve Beckdorf forde imellerlid sin vSn nl pä pla» 
neo, der Fischer var flitigl sysselsatl vid sin vaskma- 
skia, Irots alla orolighelema. Som tolk bJef ban oo- 
mera aldriü anliiad, ty den nye alcadeo lalade sjelf 
franska och spanska spräken üka bra som ban ocb redde 
sig alltid förlräffligt med parterna. 
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Fischer hade med otaiighel väniat Beckdorfs iter- 
komst. Ran satt du uppmärksamt lyssnande tili hans 
berättelse ora dagen» ovanliga händelser. De Ire unga 
mdDoen pratade lange med hvarandra, och Lanzol hjelpte 
fliligt de andra aU grftfva och bära jord (ili maskinen 

— hans Urospan i den ädia giildgräfvarkonslen) i hvari 
bemligheler han nu skulle invigas. 

Sedan Fisrher aflAgsnat si^ ifran dem, berättade 
vännerna hvarandra omständligl hvad som hade fort dem 
tili Kalifornien och hvad som häudt dem efter ankom- 
slen dii. 

— Etl bögst märkvärdigt lahd är det i alla ifall, — 
sade Lanzot, och, jag skall ahiiig ängra all jag for hit. 
Ar icke hara den omsländigrieten ^anska mäiklig alt vi 
bar lefva i elt land der det hiotl fios karlar -^ hvem 
af oss bade förr i verlden troti det möjligi, och likväl 
existerar det här midtför vära ögon, 

— Derifräu gor ilock vart JPdradisett undantag, 

— sade Beckdorf! — Afven i det afseendet ulmärker 
det sig fördelaktigt framför de andra minorna. Ulom 
eil par vanliga, mep bögst hedervärda hustrur frän ny- 
odtingarne i vestern som följt sina man hit, bafva vi 
äfven elt par verkliga damer b^r — och det icke nägra 
nppkiädda grisetler. .. 

— Verkligeo? — sade Lanzot litet förldget; — 
ja DU päminner jag mig, alt Araerikanaren Hetson bar 
lagit sin unga frq med sig hit. 

— Ja, och en ganska vacker Spanska är i hen* 
nes sällskap, -* sade Beckdorf« ^- Hon hör inte tili 
de excmplar af den spanska racen som vi tyvärr alltför 
ofta träffa hdr. Hon är af god familj och lär spela fiol 
ntomordenlligt v3l. För elt par minnier sedan gick hon 
med sin gamle fader in lill en Ainerikan som bor här 
midtemot och hvars hnsirn ligger svärl sjuk. 

-i— Hvar? -*- ropade Lanzot. — Jag bar inte seit 
nlgoo. 

^ För att du besländigt ser ät staden tili. Om 
vi dröja en Itteo stund fi vi snart se dem komma lill- 
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baka. Hon gick bara tili den sjnka med litet s(5rkaii«- 
de föda. 

— Da Säger alt boo spelar fiol? 

^- Man Säger sS — jag bar inte hört henne speia. 

— Kanhdoda det dr densamma soni jag kände i 
San Francisco; hennes fader heier don Ronez? 

— Jast densamme. Se der komraa de begge ifS. 
Kom, Emil, och Ml oss gä den fodr gängstigen , sä möla 
vi dem straxl« 

Manuela gick bredvid sin fader. Hon vägade ej 
se upp, da hon hörde nägon komma dem tlU mOtes, 
och tili och med fadren säg ned och tyckles blott tänka 
pä alt komma förbi. Ell väniigt: ^vänla, sennor!*^ 
nödgade bonom likväl att se upp. flan igenkände ge«> 
nast sin unge vän frän San Francisco, och staonade, 
gladt öfverraskad, räckte honom banden och sade: 

— Don Emilio! Hvad är det f6r en lycklig stjerna 
som för er i värt grannskap igen? 

— Don EmilioT — sade Manuela för sig sjelf, 
och en glödande rodnad brann pä hennes kinder. Dea 
onge mannen bade ja visat sig sä ädel och dehagande 
mot dem i San Francisco! hon räckte bonom derför 
väniigt banden och bad bonom smäleende vara väl» 
kommen. 

Snart voro de fördjupade i ett lifligt samtal, som 
fieckdorf, bvilken ej förstod spanska, begrep föga ntaf. 
Lanzot bade äfven snart gtömt alt ban fanns tili, bans 
Ogon bängde vid Manuelas läppar, medan hon berat- 
tade bonom om den onge Engelsmannens fängenskap 
och den ovärdiga misstanke man bade kastat pä bonom. 

Men bvad skulle ban, som sjelf var fremling, konoa 
göra för bonom? 

— Allt, — sade Manuela. Att börja med skalle 
bau tala vid fremlingen, som icke bade oägon eoda 
bekant. Hon trodde att ban borde skaffa sig vittnen, 
men hvem skulle lijelpa bonom dermed? och dock vore 

ngen tid att förlora, ty redan i morgen bittida skulle den 
Irukiansvärda juryn samroanträda. Han (Lanzot) bade 
sä ofta bjelpt dem — hau künde nog äfven bjelpa hftr, 
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— tillade hoo med elt si ?ackert leende, att Lanzot 
pä ögonblicket var färdig alt göra allt hvad hon ville. 
Men henoes näsia meddelande Qppfyllde booom med 
oro, ly hon beräUade om Sifily att han bade kommit 
dit, att han ater narrat beones far att spela, och att 
ban na ville tvioga beone att spela fiol i bans tält» 
Hoo boppades nu blott pä alcadens be^ydd, och om 
han öfvergäfve beone vore hon förlorad. 

— Nej, Manaela, det är ni iote, — sade Lanzot 
ömt. — Forst skola vi besöka fangen och se tili hvad 
som kan göras för bonom, och sedan . • . 

— Ack, frälsa honom, sä skall jag evigl blifva er 
tacksam, — sade den nnga flickan. Hon tog fadren 
under armen och skyudade hastigt bort mot deras boning« 

Hur Ijuft dessa ord an Ijödo i Lanzois öroo, sk 
efteriemnade de dock en lilen oro i bans bröst. I hvad 
förhällande stod hon da tili fremlingen, efter hon io* 
tresserade sig sä myckei för bans öde alt hon äsidosatte 
sin fordna blyghet. Det fanns blott en, som künde 
applysa honora derom: det var dobtor Rascher, och 
ban beslöi att genast uppsöka honom. 

Beckdorf ville gyckla litet med sin vän fAr bans 
intima bekantskap med den spanska flickan ; men Laozot 
gvarade kort derpä oeh berattade honom säsom nägon- 
ting mycket vigiigare bisiorien om den unga Engeis- 
mannen. Det behöfdes ingen sfor öfverlalniog att forma 
Beckdorf lofva att efler bästa förmäga bistä honom i 
denna sak. Det började redan blifva mörkt, och om 
äonn i afton nägot skulle göras var ingen tid att för* 
lora. 

Doktor Rascher bade slagit sig ned i ett tält helt 
oära Tyskarnes läger, ty hos Helsons var det ej ram 
för honom. De sökte honom der, men han var ej 
bemma. De gingo tili staden och sökte honom i flera 
tält. De boppades slutligen fiona honom i Elsassareos 
tau, der Tyskarne gerna plägade stämma möte med 
hvarandra. 

Da de gingo gatan uppför motte de en man, väl 
insvept i sin kappa, som gick raskt förbi dem, otan 
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atl blifva dem varse. Del bade redan blifvit fAr mörkt 
att se liBDs ansigte, fneo bans gang och ßgnr bade nä- 
goi sä uiradrkande, alt Lanzot sade tili Beckdorf da de 
gingo förbi boDora: 

-— Dbn der inor jag all jag känoer — fei dn bvem 
dft var? 

— Den ^rsla osling som Amerikas jord bar fram- 
bragl — en spelare som beler Siftly. 

— Del (rodde jag just, — svarade Lanzol, — 
meo, för tusan! bvad var del för slag? 

Cd mörk figur gled förbi dem som ea skngga pa 
den folktoroma ga(an och försvann bakom närmaste lält. 

— Hm ! — mnmiade Beckdorf och säg efter flyk* 
lingeo. — Den der bade visst inte rikligl reol sam* 
vete, och jag skulle myckel misstaga mig om del icke 
var eo Kioes. Jag skalt se efler bvarl ban (os vagen« 
Stanna du b&r, Lanzol, medan jag s6ker reda pä 
bonom. 

Lanzot gjorde sä, och Beckdorf, som var mera 
bekant med lokalen, smög sig in bland iditen; meo 
bona var den fdtföljde och platsen bakom Ullen var 
tom och Öde. 

— Lät bonom löpa, — sade den anga mannen, 
da vännen kom lillbaka. — Har han gäil ul i däliga 
ärenden, sä fä de nog lag i bonom eo gäng, och gick 
ban blolt ur vSgen för alt slippa göra nya bekanlska- 
per, ftä behöfva vi inle bli slötia för del. 

— Hvar är Gisassarens lall 7 

— Midi emol oss« 

— Lätom oss slraxl gä in och se om ej var gode 
doklor hv der! 

— Baron, — ropade i delsamma en röst iftll 
bredvid dem, -^ ar der ni? 

— Ja, — ropade den ange mannen glad. — « Vi 
ba letal efler er, doklor, som efler en knappnäl — ni 
mäste gifva oss en vigiig qpplysning. 

— Oss? 

«^^ Ja, mig och en god vSn tili mig, grefve Beck« 
dort som jag händelsevis räkade bär vid minorna — 
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nSr vi komma i Därheien af elt Ijns skall jag presen- 
tera heprarne fAr hvarandra . . . Jag taladö nyss med 
Manaela. Hvar silier frfmliogeQ faogeo? 

— I sheriffens (all. 

— Tror oi all vi kanna fä fcomroa in lillhooom? 

— Man kan ju försöka. Vill ni hjelpa honom, 
bästa Lanzol? Det enda som kan göras för all rSdda 
hoQom ur bans förtviflade belägenbet — ly jag Iviflar 
iote pä all man pa blolla misslankan &r fdrdiji; alt lägga 
band pä boooni — - vore alt skaffa hil elt par kai'lar 
frän Macalome som künde vilina all ban befann sig pä 
anoat stalle da mordet föröfvades. 

— Om ban blolt künde namngifva dem, — sade 
Beckdorf, — sä älager jag mig alt skaffa bit dem. Jag 
hittar dit lill och med i mörkret. 

— Beklagligtvis vet ban inte deras namn, -— sade 
den gamle doktorn; — ban kan endast beskrifva deras 
ulseende. 

— Da mäsle jag lala med bonom ! — ropade 
Beckdorf basligl. — Sberiffen känoer mig, jag skall 
föra er (ill bonom. 

Ulan eil ord vidare gingo de skyndsaml tili sberif- 
fens bonin?. 



Haie bade under tideo tagil fangen i förvar, 
hvilkel i en sädao liten lällslad alllid är en kinkig sak. 
Visserligen fanns det menniskor som frivilligt ätogo sig 
vaktbällningen, men pä länjzden künde det ej vara nog. 
Lyckades fangen alt slippa ul ocb komma ul pä sUtten, 
sä konde bvarken Hdle etier nägon annan fä tag i ho- 
Dom mera <'-^ det visste sberiCfen myckel väl; ban bade 
ocksä tagit sina matt ocb sieg derefter. Cburu bao 
gerna ville bebandia sin fäoge sä miidt som inöjligt, 
band ban lik^äl bans bäda bänder pa ryggen. Pä hvar- 
dera sidau om bonom satte ban en skyltvakt med ge- 
vdr i band ocb revolver 1 ballet för alt belaga bonom 
all Unke pä flykt. Dessutom slod en Iredje skyltvakt 
utanför lallet för alt afbälla alla nyßkna äskädare. 
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Henne skyltvakt afvisade Afveo v^ra tre vänner, 
man Beckdorf fordrade sä eotrdget alt ätmiostone fä 
Ula med sheriffeo, alt denne slotligen kom ut och 
tillät de fremmaode alt komma io — dock med det 
atlryckliga ^förbehäü att de ej finge oärma sig räogeo. 

lone i laltel säg det piltoreskt nog ut, och skylt- 
vakterne med sina läoga bössor gäfvo en egendomlig 
aobtick. Fängen sjelf satt pä en honom anvisad irä- 
bdnk och slirrade dysterl framför sig. Pä golfvet bred- 
vid honom lag en madrass, som skulle tjeoa hooom tili 
sängplats« nar han finge lust alt lägga sig; men änna 
länkte han ej pä att sofva. Ell förspildt lif \ä^ bakom 
honom, och jemie den bittra känslan all hao icke för- 
skyllat del härda öde som vänlade hooom fann han ea 
melankolisk giädje Uli all i tankarne änyo genomlefva 
alla den sisia lidens sorgliga händelser. 

De Ire Tyskarne närmade sig väniigt tili honom, 
men det dröjde länge innan de künde öfvervinna den 
misslro han hysle mol alla obekanta, och forst sedan 
doktor Rascher hade presenterat sig säsom en god väo 
tili fru Helson och sagt alt hon älagl honom eflerhöra 
hvad som künde Ijena tili Golways rälifärdiggdrelst?, 
blef han oppmärksam och inlät sig i samtal med dem. 
De upptysningar han afgaf voro imelleitid sä obelyd- 
liga, all doktor Rascher sorgsei skakade pä hufvudet, 
och sheriffen, som hade kastal sig pä sängen i samma 
rum, sade: 

— Om ni inte kan anföra nägol bättre tili ert 
försvar i morgon, an alt ni inte bar varit här olan pä 
etl annat stalle, sä stär er sak mycket illa, och jag 
ville inte vara i era klader. 

Endast Beckdorf hade fäslal sig vid hvad han be« 
rättade om den gamle mannen som han hade trftfifat 
oppe pä berget och som äfven hade varit i Paradiset 
för all uträlla nägoniing — hvad del var visste han 
icke. Han lät honom beskrifva hans utseende sä noga 
som möjligl och berälla allt hvad de hade talai om, 
och denna gangen börde sjelfva sherififen appmärk- 
samt pä« 
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Hittills hade sheriffeo vaiit fiillt öffertygad oni att 
Engelsmannen var den saoDskyldige mördareD. Hurrält- 
skaffens och hederlig den obildade Amerikanaren äa mä 
vara, sä lefver ban dock bestäDdigt i deo tron, all Eng- 
land blolt sträfvar efter alt beherrska Amerika, och af 
den orsaken halar han bvarje Engelsroan, ja han skulle 
lil) och med anse elt krig med England som den slörsta 
välsignelse för silt fäderneslaod. Men da na den nnge 
Beckdorf, som ban visste vara en sä redbar och karak- 
lersfast man, intresaerade sig sä mycket för Engelsman- 
nen, började han för första gangen att vackia, och möj- 
ligheten att fangen likväl' kanlAnda vore oskyldig rann 
honom i sinnet. Men hvarföre hade han da haft en 
sädan förfdrlig brädska att komma derifrän? Ran an- 
drade hvera den gamle Amerikanaren künde ha varit, 
och började plötsligt i en annan ton att fräga herr 
Golway, oro han inte knnde päminna sig nägot mera 
ntmärkande som den gamle mannen hade sagt äl honom. 

— Om jag inte missminner mig sade han att han 
hade förlorat sina söner i det sista mexikanska kriget. 

— Du gode God! — sade Beckdorf, — om jag 
ou blott visste bans förnamn, sä hade vi alltid nägot 
alt hälla oss lill. 

— För tusan! ropade sheriffen och sprang upp ur 
sängen, det ha vi redan, nu vet jag bvem det dr — 
det är gubben Noiten! 

— Har ni aldrig hört det namnet? — frägade 
Beckdorf Engelsmannen. 

I — Ar han i Macalome? — fragade sheriffen. — 

Har han redan ridit dit tillbaka? 

— Ja, sä sade ban äiminstone. 

— Da hemlar jag honom, — ropade Beckdorf 

Iifrigt, — om sex timmar kan jag vara der och i mor- 
gon middag bafva honom med mig tillbaka. 

— Bah ! sade sheriffen, — ni kan inte rida i mör- 
iker och dimma öfver bergen, der i alla fall indianerna 
s?ärma omkring. 

Gidd, II. 15 
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— Dem är jag iole rädjd fdr; de känna mig och 
veta alt jag är väoligt siouad emot dem. 

— Om oalteo äro alla svin svarta, och deras pilar 
hafva redao genomborrat bade er och hast inoaD ni 
knonit ropa: ^Walte, walle^. 

— Tror ni a(t Noltens vittnesbörd kan frälsa 
honom? 

— Ja, del tror jag visst. Nollen är en heders- 
mau, och om han inför rälteo 3vär pä, att ban hvarje 
dag under förliden vecka seit hoDom i Macatome, sä 
gor det en slor förändripg i sakeo. Men Jag är ännu 
inte säker pa att han kan göra del. 

— När sammanlrader juryn? 

— ' I morgen bitlida. Men om ni ätager er aU 
anskaffa viUnen, sa vili jag laga alt förböret blir app- 
skjutet Ulis i morgon afioo. Arbelade ni tillsainmao 
med nägOB i Macalome? 

— Ja, Forst med en landsmäu. 

-~ Det hjelper oss inte, — sade sheriffen och ska- 
kade pa hufvudet. 

— Han har i alla fall nu rest ifiän Macalome — 
men sedan arbelade jag lillsamman med en Amerika- 
nare som helle Robins. Om han anno funnes i Maca- 
lome, behöfde vi inlet annat viltne, ty ban var sjuk en 
läng tid och vi sofvo alllid i samma täü. Men olyck- 
liglvis har haq redan för eil par dagar sedan lemnal 
minorna, och Gud vet hvari han tagit vagen. Den 
gamle Amerikanaren, som ni kalla Nollen, Sr derföre 
mitt enda hopp. Jag tror alt han vili mig väl; om jag 
följt bans räd bade jag aldrig betridt detta oJyckliga 
slälle. Kanhäoda tager ban ock med sig en af sina 
bekanla, som afven bar sett mig der. 

— Ja , ni iror alt gnldgräfvaine inte ha annat all 
beställa an fara och Qacka pä det viset, — sade she- 
riffen leende. — Den gamle NoUeo gor det kanske , da 
ban kan hjelpa en medmenniska dermed. 

— Vill du verkiigen rida ditbort äoao i nall. 
Beckdorf? 
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— Ja, pä ögonblicket, om jag blott Wsste hvar jag 
i mörkret skalle fä reda pä miD hast. 

— Jag skulle tillbjnda dig min, — sade Laozot , 

— om jag iote sjelf ville f61ja med dig. « 

— Gif mig da den ! — ropade den unge mannen, 

— ty dig behöfver jag inte vid deUa liUfälle; du sknile 
blolt hindra mig, och jag bar ingenling all frukla. 
Vi se hvarandra snart igen, herr Golway, var vid godt 
mod, i morgon middag bringar jag er sannolikt hjelp. 

Golway nickade ät honom med eil vemodigt leende, 
och de Ire tyskarne skyndade ur tältet, mäna om att 
ej förspilla nägon tid. 

— Alla fremlingar hänga ihop som ärlhalm, — 
sade en Amerikanare som bade hört heia samtalet. 

Sheriffea svarade intet, men bao gick bort tili fan- 
gen och löste bäoderna pä honom. 

— Se sä der! — sade han, — rymma kao han 
ju i alla fall iote, da fötlerna äro buodna pä honom, 
men han kan ligga litet beqvämare. Se väl efter, Bill, 
att han inte rör fötterna. 

Golway ville tacka honom, men sheriffen vilnde 
sig ifrän honom och lade sig pä sängen. 



ELFTE KAPITLET. 



dftfriirtt. 

' Föliande morgon lag en tjock dimma öfver dalen 
och insvepte alla föremäl i en ogenomlränglig slöja, hviU 
kel icke just bidro» att lugna de upphetsade sinnena. 
Eo mängd rykten förspordes frän alla ball; det helle 
att Indianerne och Mexikanerne äter bade samlat sig 
appe pä bergen för att göra ett anfall pä staden och 
med deCsamma befria fingelsmaonen^ som de besyoner* 
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ligt oog satte i förbiodelse med dem. logen Amerikaa 
gick Uli sitt arbete. Med bössoina pä dxeln giogo man- 
nen frara ocb lillbaka pä galorna eller ocksä stodo de 
i sfhä grupper och talade om hvad som borde förelagas 
i fall det blefve nägontiog ulaf. 

Dimman var sä tat att man knappt künde se tio 
Steg framför sig; och det var derföre icke lält all af- 
göra om ryktena voro sanna eller ej, och ett par böss- 
skolt som aflossades pa höjderna bidrogo att göra folket 
ändä oroligare. Man trodde oemligen att de voro öf- 
verenskorona signaler. 

Nigra af de modigasle gingo ut för all spiooera, 
ocb tili och med Hetson bade ensam och beväpnad med 
eo bössa och en revolver gjort en rund omkring heia 
sladen. Men att han iogenting hade sett lugnade dem 
icke, och de begärde att alcaden skulle genast samman- 
kalla jnryn och lata döma arrestanteo. 

Sinnesstämningen var i allmänhet bögst Gentlig 
mot fangen hos alla Amerikanare. Till och med de 
lugnaste af dem künde dock ej göra sig fria frän den 
tanken, att England ditsändt alla sina förbrytare^ och 
alt det derföre vore nödvändigt att visa sädane hvad de 
tiade alt väola bär. 

SheriCfen sökle förgäfves gora dem begripligt, att 
man bärstädes ej hade nägon rdtligbet öfver Itf ocb 
död, icke ens om man grep brottslingeo pä bar ger- 
ning. Folket var i dag ej t lynne att vilja förslä detla, 
och sberiffen sade öppel tili alcaden, det han frnktade att 
folket, ursinniga som de i dag voro, skulle kunna begä 
nägra ^dumma streck^ om juryn verkligen komme att 
ultala ett: '^skyldig". 

Under dessa omständigbeter (yckte Hetson det vara 
hast, att med säker betäckoing sända fangen tili di- 
striklsrälten i '^Golden botlom^\ Men blolt en hänsyft- 
ning derpä försatle dem alldeles i raseri. De tyckle 
det vara detsamma som att undandraga dem deras offer 
och förklarade alcaden att här bade Engeismannen be- 
gä tl mordet och här skulle han äfven lida sitt straff 
derföre, — distriktsrätten i ^'Golden bottom^ matte 
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saga hvad dem behagade derom. Ifall Hetson ej ville 
lata juryo döma honom här, skulle de sjelfva fälla do- 
men öfver honom och hänga upp hooDin i försla bästa 
träd, hvilfcet, när allt kom omkring, vore bade den 
korlasle och bästa processen. 

Hetsou sökle dölja för sin bustru hnr förbittrade 
alla voro pä fangen, men den lunoa lärfisväggen hin- 
drade ej alt härda ord och uUryck trängde in lilt henne. 
Doktor Rascher vek under allt delta ej ifrän hennes 
sida, och Emil Lanzot, soni billida pä morgonen haft 
ett längt samlal med doktorn, sonderade imellerlid 
lankesäiten hos sina landsmän för att erfara om de, 
ifall Amerikanarne skulle bruka väld, vilte hjelpa doma- 
reo att skydda längen. Men hur blef han ejbedragen! 
Fischer ensam förklarade sig beredvillig — alla de an- 
dra vägrade pä det beslämdaste. 

SheriEfen bade imellertid berättat Helson att en 
Tysk hade ridil öfver tili Macalome för alt hemta elt 
vitlne, och Hetson beslöl i anleduing deraf alt juryn 
ej skulle sammanträda förrän sent pä eflermiddagen. 
Han sände äfven elt bud tili "Golden gate'^, och der- 
lill begagnade han den lille skeppsgossen som vid 
anfallet pä Mexikanerne visal sig sä klok och modig. 
Den raske gössen svor pä all han nog skulle hälla In- 
dianerne pä afständ, och da Fischer länade honom sin 
hast red hau glad och modig bort i dimman för all 
aflemna sitt bref tili öfverdomaren i distriktsrälten och 
underrätta honom ora hvad som här l'illdrog sig. 

Mera künde Hetson icke göra, men dermed var 
äfven en slen vältad frän hans hjerla. Hvad som an 
matte bända behöfde han ätmin^tone ej göra sig nägon 
förebräelse deröfver. 

Sälunda förgick förmiddagen, och luflen var äonu 
fortfarande lika tung som sinneua hos massan. Det 
jäste och kokade i de oroliga hufvudeDa, och ve den 
olycklige som i elt sädant ögonblick blir prisgifven äl 
pöbeln ! 

I pinsam Ingest hade doktor Rascher räknat tim* 
marne, men ännu kom den unge Tysken Icke tillbaka 
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med det utlofvade viünet. Riockan liade blifvit bade 
tolf och eil, och äoDU hördes han ej af. Nabända 
hade han ridil vilse i dimmao. Ja, dei var traligt . . . 
Den gamle dokloros oro lilUog hvart ögooblick. 

Del led fram pa eflermiddagen, och Amenkanarne 
begynle koorra da de sago all inga anstalter vidtogos 
all börja förhörel. Med Cook i speisen förklarade de 
för domaren ati de pä inga vilkor skulle lilläla alirör> 
hörei uppskjöles längre an Uli kl. 4. Juryn bade de 
sjelfva redan valt, och del kora nu blolt an pä orn 
fangen gillade valel eller ora han ville ulse nägra an- 
dra , — men hvem skulle han kuona väija? han kände 
ju ingen enda raenniska der. 

Klocfcan var fyra och juryn ville nu som vanligl 
vid sädana lillfällen siUa Uli doms i alcadens täll; men 
Helson hade bedt sheriffen uppläla silt lall ät dem, och 
denne hade viiligl gäll in derpä. 

Siflly hade ej visat sig, men han hade icke (ör- 
sumroal all upprela folkel raol Helson sä myckel som 
möjligi. De bäilre visste aljlför väl all denne icke hade 
nägonling all göra med spelaren, men imellertid voro 
de onda pä Helson för alt han ej ville ullemna Engels- 
roannen ; de illasionade deremot, med Briars i speisen, 
holade redan at( använda väld. 

Hvarföre Helson nu önskade alt hefria sin dods- 
fiende begrep Sifdy ej, men han säg all det verkligen 
var bans allvar, och delta var Ullräcklig anledning for 
honom alt göra alli för alt raotarbela bans planer. Hade 
icke denne eljesl sä svage man vägat trolsa Sifiiy . . . 
som skaffat honom della embele endasl för alt i alca- 
den hafva eil viljelöst redskap? Bort med honom da, 
efler han icke längre künde anväodas, och derUII künde 
aldrig nägot ögonblick vara bäilre valdt an della. All 
han ej skulle fä föra den spanska flickan med $ig, förr 
§n hoo hade uppfyllt siu konlrakl, del skulle Siflly nog 
draga försorg om, och blefve hon blolt skild frän Ret« 
sons, sä vore bade hon och hennes fader uteslulaode i 
bans väld, det visste ban. 
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Nigra fremiuande amerikaner bade pä förmiddagen 
anläodl (ill Paradisel; de hade hört lalas om Mexika- 
narnes tillSrnade anfall och skyndat sina landsmän tili 
bisländ. De voro alla beväpnade med bössor. och man 
sag roänga djerfva solbrända ansigUn bland dem. 

Sheriffen kände de fles<e af dem och lilade pä att 
de heldre skulle förena sig med den lagli<i;a makten an 
med de unga brushafvudena i fall det skulle skrida tili 
yllerligheler. 

Hans lilla lall kande iraellerlid icke rymma en sä» 
dan mängd meoniskor, u(an han beslöl derföre lata 
juryn hälla sill sammanträde pä öppna fället. Mänga 
flitiga häoder arbetade redan pä att fylla igen nägra 
gropar för att bereda en rymlig plats. Pä en tufva 
sattes en stol f5r alcaden, och bänkar nedanföreäl juryn. 
, Oaktadt Siflly af alla krafter hade sträfvat alt blifva 
invald i denna jnry, lyckades han dock icke att fä sin 
vilja fram^ ty ingen ville hafva den illa beryktade spe^ 
laren med. Aroerikanarne spelade väl med houom, 
roen de ansägo honom lika füllt ovSrdig att bekläda en 
förtroendepost. Ingen uppträdde direkt «emot honom, 
men han (Ick inga röster^ och der stod han nu med 
sin bredskyggiga hatt djapt nedtryckt i pannan, ej längt 
ifrän Hetsons stol, för alt följa ransakningens gäng. 

Klockan var half fem, och just som den anklagade 
fördes fram af sina vaktare infann sig äfven Hetson. 
Mänga af de nyaokomne, som af sherififen hade hört 
hnr modigt han hade uppfört sig i gär, helsade akl- 
niogsfolli pä honom, tryckte hans band och beklagade 
alt de ^icke fält vara med om dei nöjei'\ 

Alltiog var nu i ordning, men Heison dröjdeännu 
att begynna, emedan han oupphörligt hoppades alt den 
uoga Tysken skulle infinna sig med sitt vittne. Sjelfva 
jaryn borjade blifva otälig, och de vilda Amerikanarne 
ville icke längre vela af flere nndanßykter, som de kai- 
lade det. Den otsatta liden var tillSnda, aflonen slod 
för dörren och det utgjutna amerikanska blodet ropade 
efter hämd. Hetson säg alt hans landsmän voro i ett 
bögst uppretadt tillständ, och att utgängen af förhöret 
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var gaoska (vifvelaktig. Golway var förlorad om dessa 
meDDiskor sknlle fa afgöra hans öde. 

Man begyote alllmera högljadt fordra all laosak- 
ningen skulle börja. Slutligeo mäste Hetson gifva teck- 
net tili alt domstolea var öppoad. 

Af de edsvurna liade Golway endast uieslulil Briars, 
ocb delta pa grand af sberiffeos räd. I början bade 
han alls icke velat erkänna nägoa af dem^ utao prote- 
slerat mot alllsammaGS. Sheriffen förmädde honom dock 
alt lata detta vara, ty det skulle icke befrämja hans 
sak, utao endasl öka den bittra stininingeD mol 
hoaom. 

Cook framträdde nu som aoklagare och beräUade 
sa kort som m5jligt bur saken förhöll sig, — hurn Jobos, 
som bau förui bade varil koropaojoD med, bade blifvil 
funneo mördad och oedgräfd, och buru bau, Cook, 
bade sält sin hast ät Engelsmannen ocb af deone i be- 
talning fäll elt guldstycke, som ban künde sv§rja pä 
bade varil Johns lillhörighet ocb som denne icke god- 
villigl bade skiljl sig ifran. Om fremlingen künde be- 
Visa hvarifrän ban fäll detta guldstycke, sä var jn bans 
oskuld dermed uppdagad, — bvarom icke, sa borde bao 
väl ätmiustone ställas tili räkenskap derför, menade Cook. 

Ell bolande mummel hordes frän de ndrvarande, 
da Cook slutat. Den bild ban frammanal bade" ej för- 
felat alt göra sin verkan, och medlidande öfver den af- 
lidnes familj samt afsky för hans mördarc oppfylide 
alias bjertan. 

Den anklagade reste sig nu. Han« rdst darrade 
väl litet i början, men han faltade sig snart. Hans ögon 
fingo nytt lif, medan ban med förakt slungade tillbaka 
anklageisen. Han berättade i kortbet, buru ban gräfl 
guld i Macalome, men snart tröttnat vid detta arbele. 
Han var sjöman ocb bade sitl rSlla bem pä sjön, och 
tili sjölifvet var ban just pä vag alt ätervända da bao 
af elt olyckligt missförständ blef qvarhällen bär. Det 
guld ban fält vid försdljningen af sitl lält ocb sina verk- 
tyg bade ban icke betraktal sä noga alt ban kSnde igen 
bvart stycke särskildt, men ju iQera ban tankte derpä, 
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destomera blef han öfverlyga^ om, att faran erhallit del 
ifrägavaraode stycke) af den person, Uli hvilken hao 
hade sali sin liaiia hast, ehuru denoe, enligl sheriffens 
aUago, e\ ville erkäona del. Men i alia händelser 
kande ban ej bafva bcgäd delta mord, emedan han 
försl i förrgai' aftoa brulil upp frän Macalome, del kuode 
hao bevisa ora de blolt ville gifva honom lid och lilU 
fälle alt framföia sina viiinen. En uiig Tysk hade väl- 
villigt älagit sig all benoia dem, men Iroligen hade han 
förvillal ^ig i dimman. Han anlog imellerlid alt juryn 
icke skulle döraa en man sora den ej först gifvil lid all 
rättfärdiga sig, och han bad alt blifva förd tili Macalome 
för att kunna bevisa sin oskuld. 

— Du skall sä fan heller! — skrek Briars. — Del 
vore en skön utväg all fä taga lill schappen i möiker 
oeb dimoia. Hvarför inte sä gerna bemta dina viltneo 
hil frän England? 

— Var tysl i lälten ! — ropade sheriffen. — Briars 
har ime eit ord alt säga här. 

— Har jag inte? — skrek denne. — Vi fä väl 
se bvem som behäiler sista ordet här, vi eller penn- 
sliekarne! Han skall bevisa bvem ban fall guldet af; 
kan han inte det, sä blir ban utan krus bäng^. 

— Mä fan taga dig! — ropade sheriffen och ville 
tranga »g fram lill den djerfva karlen. 

— Tysl sberiffl — ropade alcaden, — läl bononi 
gerna hota! Ropa Doyles, all ban kommer och försva- 
rar sig mot anklageisen. 

— Doyles, Doyles I — ropade nu flera rösler i för- 
samlingeo. — Hvart fan bar ban lagit vagen? Han 
var ja här nyss pä stund. Hej! Doyles, Doyles! — 
Somlige sprungo in bland lallen alt söka honom, och 
andra gingo tili Kentons täll, men han var ingenslädes 
all finna, och efter en fjerdedels liramas förlopp kommo 
de alla ttllbaka med oförraltadl ärende. 

— Hvad lusan fräga vi efler Doyles I — ropade 
Briars och trängde sig frara igen. — Jag kan vitina i bans 
stalle, ty jag var jiärvarande da sheriffen sporde honom 
oofi den saken. Han känner inte tili guldstyckei och 
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har aldrig i sitl lif seil 6^t. Det är bara bi«torier poj- 
keo kommer uteil für all slippa undan. 

— Jag lackar er, min herre, — sade Belsoo slräft. 

— Vi kuooa inte begagna er soin vitlue och oppskjuta 
ransakDiogen tili Boyles kommer tillbaka. 

— Jag skulle Iro att sheriffen, som har talat med 
hoDom, bäsl kau vittna i hans stalle. Vi Amerikaoare 
bafva fasl beslatal alt saken nu skall afgöras, och iblaod 
oss ßnnes det ingen enda söm tror Boyles vara i stand 
alt begä ett mord! 

— Jag vill inle gä i borgen för Boyles, — sade 
sheriffeD. — Jag vet blotl att jag frägat Boyles om san- 
ken, och han svarade att han inle visste af oagonting. 

— Nä, bvad göres oss da mera behof! — sade 
Briars. 

— Jag lyckle inle om hans uppförandct — fort- 
salle sheriffen lugnt, — han var inle riktigt säker pä 
sin sak, och i alla händelser mäste han svara för sig 
sjeir. Jag har dessutom kallat hooom tili rätleo för alt 
afgifva svaromäl. 

— Herrar jurymän! — sade Hetson, — bela an- 
ktagelsen mot denne man, om bvilkeo eljest ingeoting 
ondt kan siigas, hvilar pä ett slycke gold, och just den 
Personen sora han säger sig ha fall det utaf, har ote» 
blifvil, fastän kallad. Jag Sr derför af den tanken alt 
juryn hör uppskjula sina öfverläggningar tills han blir 
fiinnen. 

— Men om man du inte kan fä reda pä honom? 
an markte Siflly. — Om haa nu har föredragil att 
gä bort i minorna framför att v^ra närvarande vid en 
uäkig ransakning? 

^ — Da mäste jag sldpipa lös fangen i brist af bevis, 

— sade doraaren allvarligt. 

— Ar det äfven er mening, J Kaliforniens man? 

— rupade Briars. .Viljen J lala dessa auslraliske brolts- 
lingar fä husera här med 4olkar och pisluler hur de 
behaga? Skola vi lata dem fä mörda oss och sedan 
hignt se pä hur de bii lössläppla af en svag domare. 
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— Brotlet Ar bevisadl! — ropade Siflly och flere 
andra. — Hvad fräga vi efter Boyles? Med honom ha 
vi iogeDling att göra! 

— Och nu lata vi inte hutda med oss längre, — 
skrek Briars och sprang frara. — Hvar och en som har 
äkta amerikaoskt biod i sioa ädror f<)ljei- mig. — Med 
dessa ord trängde h*an sig fram tili fangen. Siflly och 
äUa eller (io andra af samma skrol och körn soro han 
trängde sig likaledes fram. 

— Briars, jag varnar dig för sisla gangen ! — ro- 
pade sheriffen. — Du är förlorad om du utan min vilja 
rör elt här pä fängens hufvud. 

— Del skola vi sei — skrek Siftly och fatlade 
rängen i axeln för all rycka honom tili sig. Men i 
detsamma fick han en sä stark stöt för bröslet alt han 
lamlade längt bort och med knapp nöd künde hälla sig 
uppe pä benen. 

— Vid alla djeflar! — ulbrast spelaren, — Ar del 
na du igen! Du kommer mig väl tili pass. — Vid dessa 
ord drog han revolvern upp ur fickan. Men innan 
han änna hann spänna hanen och sigta, hade Lanzot 
rasal honom inpä lifvet och fatlat honom i strupen, 
medan en af jurymännen hade skyndat tili för alt 
göra det i en sädan folkhop ylterst farliga skjutvapnet 
oskadligt. 

Lika god atgäng fick ej strid«n mellan Briars och 
sheriffen, ty da denne pä samma gäpg som Lanzol 
sprang fram tili fängens försvar, slog den ursinnige Briars 
sin stärkt messingsbeslagna bösskolf midi i ansiglet pä 
sheriffen. Deuue hann knappast att vända bort hufvu- 
del och fick i alla fall ett förfärligt slag i ansiglet, men 
theriffen var snabbare med sin revolver an Siflly, och 
innan Briars hann siä tili för andra gangen slräckle 
sheriffens skolt honom död tili marken. 

Under denna stiid, som blott npptog nägra sekun- 
der, uppförde sig de nykorane^Amertkanarne med elt 
beuodransvärdi lugn. Ingen af dem talade elt ord eller 
lyfle ett finger sä länge ordvexlingen varade; men knapl 
bade den vilda Briars gjort sitt anfall och Siftly dra- 
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git frain sitt vapen förr an de o^tao alla lade an med 
sina bössor och kastade sig fram öfver Briars kropp för 
alt försvara fangen och den sarade sheriffen. 

En gamraal man, med Uten undersälsig figor och 
]ängt fladdrande snöhvilt har tyckles vara deras anförare 
och ega mesl all sgga bland dem. Han var klädd i 
en jagtdrSgt af skinn och öfveralll i minorna käod on- 
der namn af ^den lilla salan^. 

— Aren J Araerikanare! — skrek haa uppbragl 
lill orostiflarne, i det ban lade an och sigtade pä dem. 
— Blygs ni inte, edra kanaljet? Gud straffe mig, om 
jag inte skjuler den första som rör sig ur fläcken, som 
en band. 

— Släpp mig! — Ijöt Siftly, som hvarkeo höide 
pä ellcr brydde sig om denoa holeise. — Jag vill, jag 
skall se bans hjerteblod. 

— Akla er ni der bakom honom! — ropade uu 
sheriffen, och sprang med spänd revolver alideles inpä 
Siftly. — Nu kan du blott försöka pä alt röra dig al- 
drig sä litel, min gösse, sä fär du göra din goda väo 
der borta sällskap i grafven. 

— Ack ni fega usliogar! •^<- vrälade spelaren, ali- 
deles utom sig. — Aro ni alla emot en? fions det 
ej ibland er en enda man, som ensam vägar stäila sig 
ansigte mot aosigte med mig? 

— Om ni verkligen öoskar det, — sade Lanzol 
kallt, — sä ar jag tili er tjensl i morgon bittida« Jag 
har redau en gang förgäfves väntat pä er. 

— Godi, jag tar dig pä ordeo, min gösse, -— 
ropade Siftly; deruppe pä höjden i morgon klockan sju. 

Lanzot bockade sig stolt; i deisamma bördes ha* 
stiga hofslag frän landsvägen. 

— Der ha vi Nolteo! -^ ropade siieriffen, — JVol- 
ten och Beckdorf. 

— Vi komma väl inle för senl; — ropade den 
gamle mannen, da kan fick se tiket ligga pä marken. 

— Jo, för den der slackaren, om ni kommer för 
all hjelpa fumom^ NoUeu, *r- sade den hvithärige jäga* 
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reo, inen tote f5r fangen. -**- ViUoar oi/or eller «mo^ 
hoQoin? 

— För honom, Mackinny, /or hoDora! — ropade 
NoUea ocb hoppade af hasten. Gud vare lof all jag 
komiuer i rättan Itd. 

— Robbios ! — utropade Golway jnblaüde, da ban 
igenlcande den tredje persoaen som följde Nollen och 
Beckdorf. Det var vänligt af dig att inle lemoa mig ät 
mitt öde. 

— Lemna dig äl etl sädant öde! — ropade den 
uoge Amerikanaren, under del hao hoppade af hasten 
och räckte begge handerna ät fangen. Da hao i det- 
samma fick se alt händerne voro bundna pä honom, 
ryckte hao hastigt sin knif ur lickan och skar af tagen. 

— Landsmän, — ropade han och vände sig tili 
Amerikanarne. — Ni ha beskyllt denne man för inord, 
men jag säger eder att han är den ädlasie och bästa 
menniska som Guds sol skiner pä. Han bar födt och 
värdat mig som en broder da jag lag sjuk; och han 
har inte varit en qvarts timraas tid borla frän Macaiome 
förrän i förrgär afton, da vi skiljdes ät, det kan jag 
svärja sä bögt och dyrt pä som ni vili. 

•^ — Om ni vill hafva ett vittoe tili, sä stärjaghär, 
och. att jag inte Ijuger, det Iror jag litet hvar vet, — 
sade gubben NoUen. — Om han oeksä har aldrig sä 
mycket guld som tillhört den döde Johns, sä klibbar 
dock inte nägot blöd vid bans händer. 

— Da ha vi ingenting annat att göra, — sade 
sberiffeo, — an söka reda pä Boyles, ty del anar mig 
att han kan leda oss pä rätta sparet. Hnrra, godt folk! 
ar det änna nagon af er som bar nägot emot att vi 
gifva Bogeismannen friheten tillbaka? Men hvart har 
jaryn tagit vägeo? 

— Den har fan tagit! -^ ropade de omkringstä- 
eode akrattande. Hetson var kanske den ende af alla 
de närvarande som under det sista upplrädel bade bibe- 
häUit fnllkomiigt Ingo. Han höU revolvern i banden 
oeb tyekles afvakta i-atta ögooblicket för alt biaoda sig 
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i saken, men da de fremmaDde Amerikanarne spriiogo 
fram tili fangens beskydd^ siäpple han äler vapnei. 

Nu reste han sig längsaml fräo fi'in plats, gick 
fram tili herr Golway, tog hans band ocli sade med 
sladig, men mild röst:. 

— N1 är DU fri, min herre. Sl oodl del äo gor 
mig att deona molgang skulle (räffa er här, sa gläder 
del mig dock atl jag nu kan lofva er fullkomlig säker- 
hel, sa länge ni ämnar stanna hos oss. 

— Herr Helson . . . 

— F61j mig hem, — afbröl han och säg honom 
stadigl i ögonen; — Jenny har varit myckel oroUg för 
er skuld. 

Gohvay teg en minut, derpä sade han med lag 
rösl: 

— Jag (ror del är bäst ni läter mig fara min väg. 
Ora man inte qvarhällit mig med väld, bade jag redan 
varil längt bärifrän. 

— Var del verkligen er afsigt alt öfvergifva mi- 
norna? — frägade Helson Iviflande. 

— Hur kan ni sätla det i fräga? ^- svarade Got- 
way och säg honom lugnt i ögonen. 

Hetson svarade iniet, men tog hans band och tryckle 
den mellan sina. 

Imellertid bade Robbins vidi och bredi berätlat 
siua landsmän, hur adelt Engeismannen bade nppförl 
sig mot honom, bar ban icke allenast bade sköu ho- 
nom, Ulan äfven delat sina förtjenster med honom. 
Cook, som stod och hörde pä alli detta, var förargad 
pä sig sjelf öfver alt han egentligen var den, som hade 
försalt den oskyidige i en sä farJig beiägenbet. Artig 
och rättfram som ban var gick ban fram Uli Engeis- 
mannen, tog hans band och sade: 

— Fremling, det gör mig förbannadt ondt att jag 
har bragl er i en sädan knipa. Nollen och Robbias 
äro bedersmän bäda Iva, och da de säga alt ni är eo 
bederlig karl, sä är ni det. Varderför inte ond pä mig 

gre, det her jag er om. Ni kan tro all jag gerna 
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ville gifva roitt iillfinger för alt fä rede pä den läUa 
mördaren. Fär jag lof alt gifva er ett godl räd? 

— Mycket gerna. 

Cook leg ett ögonblick och kaslade derpa eo be- 
lydelsefull blick borl (ill spelaren och bans vänoer, 
bvilka just böllo pä atl bära borl ßriars lik; sedan 
sade han : 

— Akla er väl för de der karlarne. Ett ooen- 
DJskolif slär hos dem vaoliglvis i lägt pris, ty de taxera 
alla andra eUer sig sjelfva. 

— Jag Iror ej alt jag soarl skall komma i deras 
vag, — svarade Golway med eil vemodigl leende, — 
ly jag lemnar genast Kalifornien för aliud. 

— Har oi redan fäll nog af det? — frägade Cook. 
— Ja, det är eil däligl slälle för EogelsrnSn, — lillade 
hao Irohjertadt. — Det var jii sä nära som pä eit här 
alt vi bade hängt er pa füllt allvar. 

Hetson log na Engeismannen under armen och 
forde honom, utan alt säga ett ord, bort ät lallen. 

— Hör pä, herr Golway, — ropade Cook cfter 
dem — er hast kan ni hemla när som helsl. Den slär 
i för var hos mig. 

Golway nickade äl honom och följde medalcaden, 
men var ännu villrädig harn han skulle göra. Da de 
hade kommit sä längt borl alt deras samlal ej künde 
höras af de andra, stannade han och sade med hjerllig, 
meo tiliika beslämd röst: 

— Baste herr Hetson, jag erkänner med tacksam- 
bet har väniigl och högsinnadt det är af er all vilja 
införa mig, som ni anser för er rival, i er hnsliga 
kreis; men lätom oss inte bedraga oss sjelfva. Ni hör 
inte upprifva ett sär, som mähända &nnu inte upphörl 
alt blöda. Hvad sora är skedt, är skedt, och Gud har 
fogal det sä atl vi meouiskor icke kunna förändra det; 
men jag har inderligen bedil Honom alt Jenny — för- 
i^t mig! — alt frn Hetson matte finna den lycka vid 
er sida som det ej lilef mig förunnadl alt bereda henne. 
Ni skall underrätta henne all jag är räddad — jag är 
öfveriygad alt det skall glädja' henne — men läi det 



163 

var gaoska (vifvelaktig. Golway var föriorad om dessa 
menniskor skulle fa afgöra hans öde. 

Man begyote alltmera högljadt fordra all ransak- 
Dingen skulle börja. Slutligeo mäste H^lson gifva teck- 
net tili alt domstolea var öppoad. 

Af de edsvurna hade Golway endasl uteslutil Briars, 
ocb delta pa grund af sheriffeas räd. 1 början hade 
han alls icke velal erkäona nagoa af dem, utao prote- 
sterat mol alltsammaGS. Sheriffeu förmädde honora dock 
alt lata detta vara, ty det skulle icke befrämja hans 
sak, utao endast oka den bittra slämniogeu mol 
hooom. 

Cook framträdde du som aoklagare och berältade 
sä korl som möjligt hur saken forhöll sig, — harn Johns, 
som han förui hade varil kompaojon med, hade blifvil 
fuDoen mördad och oedgräfd, och huru han, Cook, 
hade sali sin hast äl Engelsmannen och af denne i be- 
talning fäll etl guldstycke, som han künde svärja pä 
hade varil Johns lillhörighet och som denne icke god- 
vliligl hade skiljl sig ifrän. Om fremlingen künde be- 
Visa hvarifraii han fäll detla guldstycke, sä var jo hans 
oskuld dermed uppdagad, — hvarom icke, sä borde han 
väl ätmiustone ställas tili rakenskap derför, menade Cook. 

Ett hotande mummel hordes frän de närvarande, 
da Cook slulat. Den bild han frammanal had? ej för- 
felal alt göra sin verkan, och medlidande öfver den af- 
lidnes familj samt afsky för hans mördarc uppfyllde 
alias hjertan. 

Den anklagade reste sig nu. Hans rdst darrade 
väl iilel i början, men bau fattade sig snart. Hans ögon 
fingo nytt lif, medan han med förakt slungade lillbaka 
anklagelsen. Han berättade i korlhet, huru han gräfl 
guld i Macalome^ men snarl tröltnat vid detta arbete. 
Han var sjöman och hade sill rätta hem pä sjön, och 
tili sjölifvet var han just pä vag alt älervända da hao 
af ett olyckligt missförständ blef qvarbällen här. Det 
guld han fätt vid försäljningen af sill lall och sina verk- 
tyg hade han icke belraklal sä noga alt han kände igen 
hvarl slycke särskildt, men ju iQera bau tankte derpä. 
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deslomera blef lian öfverlyga^ om, atl hrao erhäliil det 
ifrägavaraode slycket af den person, tili hvilken hao 
hade sali sifi haha hast, ehuru denoe, enligl sheriffens 
utsago, e) ville erkäona det. Men i alia händelser 
knnde hau ej bafva b<>gäu detta mord, emedan han 
fdrst i förrgar aftoo btulit iipp fiän Macalome, det kuode 
hao bevisa om de blolt ville gifva houom tid och tili- 
fälle alt framföia sina viiinen. En ung Tysk hade väl- 
villigt älagit sig all hemta dem, men troligen hade han 
förvillat ^ig i dimmao. Han anlog imellertid alt juryn 
icke skulle döraa en man som den ej föist gifvil tid all 
rättfärdiga sig, och han bad alt blifva förd tili Macalome 
fdr alt kunna bevisa sin oskuld. 

— Du skall sä fan heller! — skrek Briars. — Del 
vore en skön ulväg alt fä laga tili schappen i mörker 
och dimma. Hvarför inte sä gerna bemla dina villneo 
hil frän England? 

— Var tysl i rälten ! — ropade sheriffen. — Briars 
bar inte eit ord alt säga här. 

— Har jag inte? — skrek denne. — Vi fä väl 
se bvem som behäiler sista ordet bar, vi eller penn- 
slickarael Han skall bevisa bvem ban fäll guldet af; 
kau han inte det, sä blir han utan krus bäng^. 

— Mä fan taga dig! — ropade sheriffen och ville 
Iränga sig fram tili den djerfva karlen. 

— Tysl sheriffl — ropade alcaden, — läl honom 
gerna hotal Ropa Doyles, all han kommer och försva- 
rar sig mot aoklagelsen. 

— Doyles, BoylesI — ropade nu flera rösler i för- 
Sämlingen. — Hvart fan bar han lagit vagen? Han 
var ju bar nyss pä stund. Hej! Boyles, Boyles! — 
Somlige sprungo in bland lallen atl soka honom, och 
audra gingo tili Kentons tält, men han var ingenslädes 
atl finna, och efler en fjerdedels limmas förlopp kommo 
de alla tiUbaka med oförrältadl ärende. 

— Hvad tusan fräga vi efler Boyles! — ropade 
Briars och trängde sig frara igen. — Jag kan vitlna i bans 
sUlle, ly jag var närvarande da sheriffen sporde honom 
um den saken. Hao känner inte tili guldstyckei och 
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framför dem — nien derpä blef del (yst igen. Man 
hörde endasl kyoklingames pip och vindens sos i träd- 
topparne. Se nägonting künde man ej, ly ualten var 
mörk och dimmao bade efier solnedgangen äooa lä- 
(are lagl sig öfver deo fuktiga marken. 

De bada mannen fortsatte sin vaodring, men bade 
bara gätt nigra sieg, da cd möi^k figur reste sig upp 
bakom dem och straxl derpä försvann mellan (alten. 

— Hur gär del med den narren som du i mor-» 
gon skall duellera med? — frägade Smith efter en 
liten paus. — Din plan var inte sä illa da inga bjelp- 
irupper funnos här, men nu skulle jag inle ha last alt 
stcippa tili halsen. 

— Den är i alla^ fall ej i större fara 3n dina öron, 

— sade Siftly bänfulll. 

— Det är lätl alt prata, — sade spelaren slött; 

— men del Säger jag dig, att jag har inte tust all 
sianna här längre, om den der inqvaleriogen skalt ligga 
qvar. Da försöker jag hellre pä annat stalle. 

— Ar du rädd Tor det der packet? — ropade 
Siftly. — Vid alla djeflar! jag anser dem bloK för nya 
kunder; i morgön korama de allesamman tili oss med 
sin guld. Hvad skulle de i alla fall kunna göra oss? 

Framför dem smög längsamt en mörk figur liksom 
en orm pä marken, och da de närmade sig samman- 
drog han sig och lag orörliir. Smilh gick rakt pä den, 
men just $om han skulle sätta /oteii pä bonom drog 
han piölsligt benel tillbaka och vek äl sidan. 

— Hvad var del? — frägade hans följeslagare. 

— Ah, det var ingenting annat an ea af dessa 
förbanoade trädrölter som man tili slul bryter af sig be- 
nen pä. Jag hide sä när failjt p^ deo. 

Da de bade gäti förbi resle den raörlta massan, 
som Smith ansäg för en stobbe, sig upp. Det var en 
lilen, men kraflfull, bredaxlad figur som skyndsamt kom 
efier dem och forlfor all hälla jemna steg med dem. 
En aonan slöi sig suart tili hooom och utstöUe eil 
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safcla pipande Ijad, som älerigeo besvarades eU slycke 
framför dem. 

— Fan vet hvad de( Ar för olyg som svdrmar om- 
kring i nalt, — brummade Smitb. — MIntro det verk- 
ligeo är ugglor? 

— Jag bar fast beslulit alt geoooidrifva saken med 
den spattska flickan, — sade Siflly, som anlingeo icke 
brydde sig om del underliga Ijudet eller ocksa icke 
hört Smiths anmärkning. — Spelskulder mäsle belalas; 
flickao är äonu iole myndig, och Ingen domstol i Ka< 
lifornieo kan befria beone frän alt uppfylla fadreos for- 
bindeise. Jag vill nödvändigl ha beone, ocb del »kullc 
da vara försla gäogen i mitl lif som jag inte genom- 
drefve bvad jag bar föresalt mig. 

— Akla dig, Siflly! Junkrarne bar ha inle sär- 
deles godt öga tili oss spelare, ocb jag tror alt vi ri- 
skera en bei bop. 

— Bah, hvad kunna de göra oss? — sade Siflly 
hänskraüande. — De äro visserligen ursinniga da de 
förlora sina pennipgar, men bara sa länge lills de kom- 
ma igen med flere kamrater; de kunna alldeles iole 
vara af med oss ocb skulle leds ibjäl om de ej bade 
oss at( taga sin tillflykt liH. 

De bade nu hunnil fram lill sin bostad, men de 
skulle ej liignl bafva intrSdt deri, om de bade seit alla 
de mörka geslaltcr som nyss föral varit derinne och 
nu lyssoade vid ingängen. För närvarande var allt lysl 
och slilla. 

Slraxt iunanför dörren slod deras eiddon. Siflly 
slog eld. Längre fram i lallet slodo Iva sängar som i 
sjelfva verket blott beslodo af i jorden nedslagna pälar 
med pä dem faslspikade brader. En hard madrass ocb 
eo yllefilt nlgjorde s«1ngkläderna; schalen, som bvardera 
DU bar omkring lifvel, var tacket, ocb framför hvardera 
af sSngarne slod elt litet lägt bord, hvarpä spelarne, 
da de inträdde, genast lade ifrän sig sina koifvar och 
revolvers. Sina penningar togo de med sig i sängarne 
för a(t genast bafva dem lill hands i bdndelse af na- 
gen fara. 
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Smilh, $009 Snnu hade plägor af säreo efter de 
bortskuroa öroneD, svepte geoasl filtea omkriog sig. 
Siftly deremot lät Ijiisel brinna och lag länge tankfall 
med slirrande ögon och sammaDbitna läoder. 

Filteo som lag öfver bans madrass och hängde 
äoda oed tili golfvet, rörde sig plötsligt en smola; 
dess Dedersta kant opplyfies varsaral och ett par roörka 
gestaher visade 8ig — men äonn brano Ijoset. 

— Smilh, — sade Siftly efter en läng paus, hvars 
dödstystnad icke bade varit afbrulen. — 0! Smilh! 

Smith svarade iniet, roen haos regelbundna aode- 
tag fdrrädde alt hao var iosomnad. Siftly mumlade en 
ed mellao tänderua, släckte Ijusei, svepte schalen bättre 
omkriog sig och vände sig äl sidao. 



TOLPTE KAPITLET. 
Afsheaei. 

Vädret hade ej förändrat sig den följande dagen. 
Samma longa dimma hvilade ännu öfver dalen och 
var kall och fuktig. Himlen var forlfaraode insvept i 
dystert, grätt flor. 

Just som de första sparen af daggryoingen visade 
sig, upplyfte en nng man dörrförhänget i sheriffens 
täll och ropade med dämpad röst: Ar ni här, sheriff? 

— Ja, hvem är det? — frägade sherifTen som väl 
säg alt det var en karl, men ej kande igenkänna haos 
anletsdrag. Ofrivilligt sträckte han at banden efter sin 
revolver och reste sig tili hälften upp i sängen. 

— Jag mäste tala med er, — hviskade rösten. 
•— Ni matte ha förbannadi brädtom efter ni inte 

kan vänta, utau stör folk sä bär dags, — brummade 
sberiffen. — Hvem är ni? 
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— BoylesI 

— För tusan! — ropade sheriffeo ocb hoppade lif- 
ligt ur sängen. — Hvad för er hil? Det mä väl inte 
vara samvetsförebräelser? 

— J05 — Stammade han; — jag borde redan ha 
väiit längt borta bäiifrän, men • . . jag . . . jag kün- 
de inte. 

— Har ni mördat Johns? — frägade sherififen 
förskräckl, ly han bade hittills ansett Boyles för en 
lUttsinnig nng man, men icke för att vara elak. 

— Nej, Gud bevare mig? — ropade Boyles ry- 
sande; — nej, menniskoblod klibbar Gud vare lof ej 
vid roina bänder — sedan den Stackars Engeismannen 
i gär lyckligt nndslapp repet. 

— Men ni vet hvem som är mördaren. 

— Jag Iror det. 

— Hvad heter han da? 

— Siftly! — hviskade Boyles ocb sag sig rädd 
omkring, liksom fruktade han alt nägon skulle vara i 
Därheten. 

— Horde ni, min berre? — frägade Haie och 
vände sig ät andra sidan af tältet. 

— Ja, — Ijöd svaret derifrän. 

— För bimmelens skull! är det nägon hos er? — 
frägade Boyles, färdig att digna ned af förskräckelse. 

— Ja, samma person som de värdiga jurymännen 
i gär ville bänga för mordet, — sade sheriffen barskt. 
— Det var säledes af er han fick gnldet? 

— Ja, — suckade Boyles, — jag var rädd att 
Siltly skulle taga lifvet af mig om jag sade det, men 
DD oekar jag inte längre. Engeismannen är oskyldig. 
Dagen innan liket bittades kom Siftly tili mig. Jag 
kände bonom sedan läng tid tillbaka, ocb da jag be- 
rättade för honom att bans vän Smitb var bar blef 
bao sä glad deröfver att han genast länade mig nägra 
QQS gold. 

— Han tycktes i början inte jast vara särdeles 
väl sinnad emot den der Smith. 

— Det förekom äfven mig som han var mycket 
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förioroad pa hODom, och jag blef derför mycket förva- 
oad da jag foljaode morgon fick se dem i godtförsiänd 
med livarandra. 

— Märkte ni deo der gangen ingenting ovanligt 
hos SifUy? 

— Jo, meo dei slog mig först efteral för bufva- 
dei; da han gaf mig go)del säg jag blod pa bans band 
— han bade rifvit sig pa lörne, sade han. 

— Bar ni sedermera (alat med hoaom derom? 

— Ja — inte om blodet, men oro galdet — han 
sade alt han bade vannit det af en Mexikavare, men 
han ?ilie inte bli inblandad i denna historia, sade han, 
och han bolade mig tili lifvel om jag Ut elt ord und- 
falla mig om bonom. Na vet ni alltsamroans, jag har 
lättat mitt samvete . . . lat mig nu gä. Om Siflly 
träffar mig skjnter han mig lika säkert som jag stär 
bar. Ni känner bonom inte, och — jag vore inte 
deo forste. 

— Nej, min vän, — sade sherifiEeo, som ander 
tiden bade klädt pa sig, — lata er gä kan jag inle, 
ly otan er bade vi ingen angifvare. Men det kao ni 
Uta pä att inte skall den oslingen mer göra er nägot 
ondt; jag gär i borgen (ör er s^kerhel. För alt freda 
er sjelf fräo alle misstankar mäste ni stanaa qvar, (y 
sedan ni tülstätt att Engeismannen fäit goidet af er, 
skulle man ju anse er för mördaren om ni rynide er 
rag, och Siflly sjelf skulle vara den första all v^ta 
skniden pä er. Dessniom kan ni lata mig sörja för 
att han blir alldeles oskadlig ionan ni räkar bonom. 
Dröj blott elt ögonblick bar hos Golway — jag kom* 
mer igen om fem minuter. Lofva mig alt inle g» 
er vag. 

— Del lofvar Jag, — sade bau och sjönk dar- 
rande ued pä närmaste stol. Sheriffen bviskade nägra 
ord Uli ßngelsmannen och lemnade basligi lallet, ütaii 
Ivifvel turdes ban icke lila riktigt pä Boyles, ty bau 
kom slraxl lillbaka. Han bade blod väckl Cook, som 
bodde i närmasle lält, och sagt äl bonom all ban ge- 
nast sknlle gä efier alcaden. 
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Tio mioiUer se^loare inträdde bäda i sberiffens täit. 
Hetson Hck . i kortbel veta sammaohaoget och gick ^e- 
Dast lill öfverdomaren frao ^^Golden botioro^ ocb be* 
gäi'de handräckoiog af haos folk. Med dem vMle bau 
omrioga Sifllys booiog och arrestera mördareD. 

Det dröjde ej länge inoan mannen fräo ^Golden 
bottom^ infnnno sig ulanför sberiffens lält med bössor 
pa 2ixelD. Tvü af dem staanade hos Doyles för au 
bevaka bonoi». De öfrige gingo lyst och fort gatao 
fram tili det af sheriffen anvisade t{klle(. 

Det bade emelleitid blifvrt füll dager. Siftlys lält 
blef omriagadt innan dess invanare ännu ßngo nagon 
aning derom. 

Man bade kommit öfverens om hur man sknlle 
rOrhälla sig, ly alt Siftly skolte göni ett förtviQadt 
moCstand logs för afgjordt — sa vida han verkligeo 
Tore skyldig. I värsla fall künde hao dock icke and- 
komma. 

Atföljd af tva bastanta unga karlar gick sheriffien 
modigt tili ingäogen. De harte alla tre sina revolvers 
spända i banden — loifrän hördes intet Ijad, atom ett 
dort jepomer da de lyssnad«. Med venstra banden ryckte 
Siieriffen bastigt bort förhinget $oro tackte ingangen. 

— Siflly — i regeringens namn . • . iftogre baon 
han icke, atan staanade liksom förstenad af Usa vid 
det ska<iespel som tedde sig för bans blick. Hao för- 
mädde icke «as sdga ett ord, iilan vinkade blolt med 
banden at de andre att komma nariDare. 

Öfver spelaren bade de ingen roakt längre. Hans 
sjal stod i detta ögonblick inför eo högre domare, men 
bans kropp var sk förfärligt styiapad att sjeifva de 
härdbjertade Amerikanarne ej künde se pa honom utan 
att rysa. 

Den adnderstyckade kroppen bängde dfver sängen 
och var beUückt med mer dn hundra sär. Halsen var 
hopsuörpt med en läng härflata, oeh med deoaa var 
han fasibnaden vid en spik som var ioslagen i sang« 
stolpeo. 
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PI den aodra sängen lag hans kamrat, Smitb» med 
hopbundna händer och fötter, kafle i mannen och sa 
fastbundeu vid sängstoipen att han ej konde röra eo 
lern. För reslen tycktes han vara alldeles oskadad, och 
sä snart de inkomna Amerikanarne hade hemtat sig frän 
sin första bäpnad befriade de den Stackaren frän hans 
fängsel. 

Men faslän han hade varit närvarande vid allt hvad 
som hade timat, var han ej i siänd att lemna den 
minsta bestämda upplysDing om gemingsmännen. Han 
hade midt i natlen blifvit gripen af starka händer, och 
när han öppnade mannen för att ropa Siftly tili bjelp 
bade man genast lagt en kaQe i monnen pä honom. 
Ran hade tyckt att heia tältet var füllt af mörka figa- 
rer, och han ville nästan svära pä att det hade varit 
Kineser. De hade kastat en dok öfver ansigtet pa ho- 
nom och han hade sedan ej kannat se annat an att de 
tändt upp Ijus. Derefter hade han hört Siftly app- 
gifva ett yokligt stönande — sä hade det blifvit tyst 
och stilla i tältet — Ijuset hade släckts och fienderna 
försvunnit lika Ijudlöst som de kommit. 

Amerikanarne blefvo ej länge i okunnighet om 
hvem som hade föröfvat mordet och om anledningea 
dertill. Sherififen visste mycket väl hura allt hade tillgätt 
den dagen, da de Stackars Kineserna hade blifvit öfver- 
fallna, missbandlade och bortdrifna. Det tycktes icke 
heller ha varit deras afsigt alt dölja det de hämnats, 
ty Siftly hade blifvit strypt med samma härpiska, som 
han nämnde dag hade skurit af den kinesiska ledaren. 

En del af Amerikanarne ville genast begifva sig 
ästad att förfölja mördarne, men sherififen höll dem qvar 
för alt de först skulle visitera tältet, och onder tiden 
berättade han för dem hur oförsvarligt Siftly och Briars 
hade öfverfallit och misshandlat dessa Kineser. Att de 
ii^ke haft annat i sigte an att otkräfva hämd för denna 
oförrätt syntes lydligt deraf, att spelarens gald var orördt. 
Da sherififen jemle Hetson och Cook togo Siftlys gald i 
skärskädande, vunno de bekräftelse a Doyles' misstanka 
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ty deribland fünnos (vä bitar, dem Cook genast förkla- 
rade hafva tillhört Johos. 

MdD bade visserligen löst Smiths band, men der- 
för icke siippt honom i frihet, emedao man vantade 
alt af honom erfara hägoniing om haos förra kompao- 
joo. Smith hade icke mod att fördölja oigonting. Ban 
var sä medtagen att han knappt konde stä pä beoen; 
han vissle väl ingenting ora dei mord som Siftiy hade 
begätt, men yppade att det var denne som tändl eld 
pä San Francisco, äfvensom alt han dervid hade stallt 
sioa kompaojoners penoingar. Visligen förteg han hvad 
del han sjelf haft i detta däd. Han (iggde och bad 
bara att man skulle släppa ut honom; han skulle ge- 
nast lemna minorna och svor bögt och dyrt pä att al- 
drig mera komma tillbaka. 

Efter en kort rädplägning lät man honom fä sin 
vilja fram. Man lemnade honom hans hast, och innan 
en fjerdedels timma förgätt satt han pä dess rygg och 
lät den trafva sä fort den künde pä vSgen tili Stockton 
och San Francisco. 

Det guld man funnit i Siftlys gömmor och som 
var ett icke obetydiigt belopp kom man enhälligt öfver- 
ens om att skicka tili den mördade Johns moder i Mis- 
souri^ hvilket bestyr nppdrogs ät Hetson. 

Nägra af de yngre Amerikanarne stodo fast vid 
sin föresats all hämnaä pä Rineserna, fasiän sherififen 
sade dem att l\an var bögst tacksam emot dessa för att 
de bade skipat rätlvisa sjelfva och sparat honom bes Va- 
rel. Men i sä dimmigt väder och i anseende tili det 
ansenliga förspräng Kineserna hade, var det icke möj« 
ligt att finna nägot spar efter dem, utan förföljarne 
äterkommo om tre dagar med oförrättadt ärende. 

Ingen var tacksammare mot Kineserna dn Doyles, 
som namera ej behöfde frokta Siftiy. 

De bättre bland Amerikanarne insägo för öfrigt na 
hvad de sknlle ha haft alt vänla om de lätit spelarföl- 
jet vara qvar bland dem. Smiths hasliga affftrd, som icke 
heller vittnade dm ett godt samvele, styrkte dem änno 

0MJ n. la 



]6o 

mera i deras nya asigt och redan samma murgon be- 
slöts i en lugn sammaDkomst atl alla spelarne skaUe 
visas bort frSo Paradiset samt alt alla hasardspei i värds- 
husUllen skulle förbjudas. 

De fleste af spelarne afvafctade icke alt fdrbadel 
blef offentliggjordt. Briars^ och Siflly's dod samt Smiths 
flykt bade iojagat en sädan förskrjickHse hos dem alt 
de sä (ort de erfarit mdtets beslul kastade sig upp pä 
sina häslar och redo sin väg med hvad de egde. De 
Iröstade sig med alt det faoos roänga minor, der man 
lät dem drifva silt speL 

Baron Lanzoi och hans Sekundant grefve Beckdorf 
hade imellertid utan velskap om hvad som händt under 
natten vidtagit alla förberedetser tili duellen och skulle 
just begifva sig ul tili roöiesplatsen, da de erforo alt 
Siftly hade blifvit mördad. 

— Gudskelof alt du ej beb5fver vexla skott med 
den skurken ! — utropade härvid grefve Beckdorf. — Jag 
tyckle alltid alt det var mycket obehagligt alt du skulle 
släss med en sädan karl. 

— Men det hade jag ändä inte kunnat oodvika, 
— sade Lanzot. 

— Vära asigler om en ärlig duell skulle sväriigen 
ha funnit medhall här i minorna, och man skulle ha 
anselt för feghet om vi nekat alt släss med en sädan 
person. Nu ar han död och oskadlig -^ det ha vi alt 
lacka de hederliga Kiueserna för . . . Se der kommer 
doktor Rascher . . . hvad för slag, är ni redan färdig 
alt gifva er af igen? Hvart ämnar ni er? 

— Har ni hört hvad som bar händt i nalt? 

-^ Ja allt hvad som rör de begge amerikanska 
spelarne. Men det ar väl icke deila som drifver er 
härifrän, hoppas jag. 

— Jag kan svara bade ja och nej härpä, — sade 
den gamle. Jag är numera icke ung nog alt finna 
smak i ett sädant der äfvenlyrliet lif, ulan behöfver 
mera lugn," sävidt det läter förena lig med mina forsk- 
ningar. Derför har lifvet här varit alltför oroligt för 
mig, och nn beger jag mig tili södra delen af Calave- 
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res, der del ßDs eo makalös flora som jag ännu inte 
har undersöki. 

— Och ni ämnar fara redan i dag? 

— Ja, ly jag har hitlal ett alideles ulmärkt res- 
saUskap. Jag rider ihop med herr Golway; vi vänla 
bara pä att hr Hetsoo $kall bli ledig frän affärer i Sift- 
tys tält. Skulle ni inte ha lusi att göra oss sällskap, 
naio bSsla baroQ? 

— Jag! — utropade Lanzot nfisiao fdrskrSckt. 

— Ja, Dl näronde ju i gar aflon att di hade tust 
all lemoa minoraa ju förr desto lieldre. 

— Ja, det gjorde jag visst, ocb det var ftfven mio 
afsigt . ." . luen jag har varit här sä kort tid och ville 
gerna se roig om eo smtila ionan jag far härifräa. 

^— Tilläter di 'mig att göra eo anmfirkniog? Jag 
är rädd att ni redao bar varit här för länge, — sade 
doktorn. 

Laozot rodnade, men svarade ej. 

^- Har ni betänki, — fortsatte den hederlige dok- 
torn bjertligt, — att ni nagon gang mäste ätefvftnda 
tili eri hem och er familj? Jag är sdker pa att ni al- 
drig skall göra nägodting som ni efteräl beböfver före* 
brä er. Meu ni känner imellertid väl den gamla verU 
dens fördomar ocb kao icke döija för er sjelf att det 
äi^ midt ibland dem som ni mäste komme alt Jefva. 
Har ni tankt pä detta? 

— Icke äonu, min bästa doktor, ' — sade Lanzot, 
räckaode honom banden . . . men jag . . . jag skall 
göra det. 

— Det är bra . . . men iro mig, det uns ingen 
olämpligare plats alt göra detla an bär. Kom ni med 
roig tillbaka lill San Francisco. Tillät mig erbjuda min 
kassa i fall del beböfves; den stär helt ocb hallet tili 
er disposition. 

1 detla ögonblick bördes frän ett närbeläget täli 
en sakta dailraude ton frän en fiol. Ooktorn, som 
ännu höll Lanzots band, kände bura en skakning for 
igenom denna. Tonerna sirömmade allt starkare fram 
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ocb blefvo slutligen tili en förtrolUnde melodi som hin* 
forde alla Sbörarne. 

logen ytirade eU ord; äfvea doktorQ stod tyst och 
utan alt röra sig. 

— Hvad var det? Aldrig i mitl lif bar jag hört 
oägot dylikt, — .ntbrast Beckdorf. 

— Det var Manuela, — hviskade Lanzot. — Kan 
ni äoDU begära atl jag skall lemna Paradiset, herr 
doktor? 

Ooktorn suckade djopt. 

— Jag iDser oog att bärvid icke är nägODtiDg alt 
göra. Men om ni nu kommer hem och bar Don 
AloDzo med er. 

— Jag ger er mill bedersord pä att jag ej skall 
bandla lättsiooigi, — sade den unga mannen allvar- 
samt. — Jag vet au ni ioiresserar er för mig. Men 
ni vet kanbända icke atl jag är fri ocb oberoende, att 
jag ej 5r skyldig nägon menniskä räkenskap för mina 
handiingar. Lemna mig säledes bara tid att inom mig 
afgöra saken — gif mig tid att lära känna Manuela 
ndrmäVe. Dessutom är Don Alonzo af adlig slägt, sä 
att de adliga fördomarna icke bli särade — ocb, för 
iQsan, när' ailt kommer omkring, sä vet jag ju ännu 
inte om flickan viil ha mig. 

— Jo här bar jag väl användi min tid, — sade 
doktoro smäleende. — Nä, min bäste baron, när det 
väl kommer sä längt alt ni är eose med er sjelf om 
hvad ni skall göra, sä älerslär ingeniing annat för mig 
an att ÖDska er lycka och välsignelse lill hvad som ej 
kan ändras. 

— Men, bäsla doktor ... 

— Lät oss inte tala mera om den saken, — sade 
doktor Rascher. 

— Jo det är inte ledsaml, — ntbrast Beckdorf, 
som haft möda alt icke förr afbryta samtalet, — i gär 
aftoo var det just pä vippen att han skulle lätit mig 
preseotera honom för den unga damen. 

Röster hördes ulanför. Hetson bade äterkommit 
och dokior Raseber gjorde min af att gä. 
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— Vi trälfas väl äoou en gäug? — sade haa 
väoligt. 

— Jag skall komma och taga afsked ionan ni 
far, och sanoolikl söker jag snart app er i San Fran- 
cisco. 

Ooktoro gaf de begge iinga mänoeo en väDlig 
helsning och gick sedan hasiigl ur tället för alt rusla 
sig tili resau. 



— Jag bar lälit er väola länge, herr Golway, — 
sade HetsoD da han kom in i sberiffens (all. — Hvad 
soin uppehöll mig bar imellerlid varit er tili gagn^ (y 
det bar utplanat sista skymten af missianka mol er. 

— Jag har hört att ni ha nppdagat den verktige 
inördareo. 

— Ja, och i eU sädant skick, som gor allt aonat 
straff omöjligt och öfverflödigt. Den uslingen stUr nu 
ioTör Gods domstoL Efter hvad som i dag bar före- 
fallit fios dei iogililing som hindrar er att slanna bar 
hur länge som helst. Jag gär i god för att . . . 

— Min hast är sadlad, herr Hetson, '— afhröt 
Golway, — och om en limma är jag redan längt bona. 
Tro mig, det är hast för oss begge, och först derefter 
skola vära hjertan äterfinna frid och lugn. 

— Del gifve Gnd! — sade Hefson sakla. — Är 
det afgjordt alt doklor Rascher skall följa med er. 

— Ja, och jag är mycket glad ät att fä honom i 
sällskap. Ran söker en lugaare vistelseort äu Paradtset 
för att sköta sina studier och forskuingar. IMen om ni 
tilläter skall jag nu fnlja liied er tili er bostad för att 
säga er huslru mitt sista farväl. 

Helson svarade ej, ulan log honom bara ander 
arroeo^ och begge gingo lysla bort tili alcadens lält. 
När de komroo in satl Jenny ensam vid ett bord. 
Visste hon alt Golway kom för att taga eU evigt af- 
sked af heone? Hon säg biek och mndlageo ut och 
gick herrarue tili möles 

•«- Jenny, — sade Hetsou, imder del alt ansigtet 
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fick elt veino4igt uUryck, -— hftr för jag lilt dig den 
man, som i mäoader har beröfvat mig mio sömo och 
DasKao drifvit Diig tili vansiooe Dar jag länkle pa atl 
haa nagonsio skulle sta ioför dig sasom han du gör. 
Hur härdl jag försyndal mi^ ej blott mol mig sjelf, 
utan dfveo mol dig och mol hoooiD, det ioser jag na 

— för sent — dock kanske icke f6r sent för oss bada. 

— Herr Golway , . . 

— Hao kommer för all säga dig farval, — forl- 
sallc Helsoo. — Säg hoDom äfvea etl vftniigl ord frän 
mig, 88 alt han ej ml Unka pä oss med vrede» Jag 
blir ändä lians gdldeDär sa länge jag lefver — och 
innau nagon af dem bann svara lemnade han tiitel. 

Jenny säg oroiigl «fler honom, men hon knnde 
ej fä ett ord öfver iäpparna eller ens sträcka nl armen 
efler honom. Der stodo de nu begge lika lysla inför 
hvarandra. 

Golway faliade sig först och sade sakla: 

— Fru Helson, jag är et man myckel Ucksam 
för all han lillät mig atl Iräffa er änmi en gang innan 
jag älerväoder lill mitl hera — tili bafvel. Jag var 
alliid rädd alt sammanlräffa med honom och med er, 
men du välsignar jag den slump -*- sävida del fins 
nigooling i denna underliga verld som kan kallas siump 

— hvilken fori mig tili er. Jag aflägsnar mig med 
mera lugn, ty jag ser er vid sidan af en hederlig man 

— en man som vel all sälta värde pä iyckan all ega 
er. Vära vägar skiljas nu> och Gud aUena vel om de 
nägonsin komma all korsa hvarandra. Var imellertid 
viss om all jag alltid skall välsigna denna slnnd — och 
aldrig glömma den. Lef väl! 

Han fatlade heunes band, som hoo ouedvelel öf«- 
verlemoade ä( honom, och tiyckle den tili sina läppar. 

— Lef väl, Carl, — hviskade hon. — Gud väU 
signe dig för din Irofasla kärlek. Mollag äfven af mig 
den försäkran alt jag altlid skall Unka pä dig med 
den varmaste lillgifvenhel. Gud beskydde och ledsage 
dig och gifve dig frid i din själ. Tiden liodrar all 
sorgi den skall äfven lindra din, och jag vel all du 
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fkr sidan^ alt del liggernagot lugnaDcie deri att jag Rd- 
ner mig lycklig med Helson. Hao tiar fdrsl förvärfvat 
mio aktniag, »edan lihrde jag känna och älska haos 
IrofaUa, ärliga hjeiia, och du, da jng 6er att -den fruk- 
tao har vikil ifräD honoin soni hao besländigl har hyst 
för all möla di^ — nii väntar jag att framliden skall 
blifva lyeklig. Üet far jag (acfca dig för, likaväl sota 
för sä mycket annal i förra lider — - det skall jag al- 
drig glömma. Lef väl! 

Ulanför UUel stod hasten som Cook bade sadial 
och ledt fram» Golway kysste Sonu en gang Jennys 
band. En minut derefter satt han i sadeln. 

Hetson stod utanför och räckte honom finnu en 
gang banden lill afsked. De tryckte härdt hvarandras 
häoder, men vexlade ej ett ord. 

Afven doktor Rascher satt redan i sadeln och tog 
afsked af sin vän, da Lanzol med en hacka och en 
läda pä axeln kom ut fran silt lält jemte Don Alonzo 
och Beckdorf. 

Doktorn runkade leende pä hufvudel, da han säg 
honom. 

— Säledes siannar ni verkligen här? 

— Ja, som guldgräfvare, — svarade den unge 
mannen skrattande, i det han lade banden pä Spanio- 
rens axel. — Don A|onzo och jag skola nu försöka pä 
i kompani, och när vi ha förljenat ihop vära respengar, 
packa vi in vära saker och älervSnda lill Tyskland, tili 
den herrliga Rhen. 

— Ab, respengar, min bdsta baron, — sade dok- 
torn lifligt — ni mins väl hvad jag erbjöd er i morse, 
och det skulle göra mig obeskrifligt ondt . . . 

— Dem mäste jag förijena sjelf; eljest göra de 
mig iogen glädje^ — svarade den unge mannen. — 
Det bröd man sjelf bar förtjenat smakar bäst — del 
är en sanning som jag rj har lärt känna förrän i Kali- 
fornien. Lät mig säledes bafva detta nöje. Men sag 
mig bvar jag skall träffa er när jag kommer tili San 
Francisco igen? 
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— I United Slales' Hotel — och dermed Giidi 
befatladl. Lal mig snarl böra oagol godl ifrän er. 

Aooo eo gang gäfYO de begge mannen hvarandra 
en väuskaplig viok med banden; derefter trafvade de 
lifliga bäslarne Tramll tahgatan ocb borlat bergen. 

När Hetson kom in i siit tält igen fann ban Jenny 
ännu ensani. Hon v^nde langsamt bort bnfvodet för 
alt döija den förrädiska tären som gtittrade i hennes 
öga. Hennes make gick tili henne och lade sin arm 
kring hennes lif; och da hon nn kastade sig tili bans 
bröst sade ban^ i det ban kyssle hennes panna och 
(ryckte hennes bufvud fastare intill sig, sa alt bans 
läppar hvilade mot hennes lockar: 

— Grat nt, miü Stackars baro! Jag känner i delta 
ögonblick lifligare an nagonsin bnrn mycken orliU jag 
gjort dig och buru jag i stallet för att lätta din börda 
bar gjort den ännu tyngre för dig. Men numera skall 
ingen skugga träda oiellan oss. Gral ul och sörj öfver 
förlusten af en man som diu hjerta en gang var fästadt 
vid; töm ut din sorg i miit bröst — jag skall bjelpa 
dig alt bära den. Ocb se sedan äterigen med glad 
ocb fri blick pä lifvet. Jag skall försöka ersätta det 
fdrlorade för dig — men da mäste dn sjelf hjelpa mig. 

— Frank, min goda, älskade Frank! — otropade 
bans baslru. — Hvad jag an mä ba förloral, sä ger 
du mig rik ersättning^ med dessa ord. 

— Och jag skakt göra änou mera, mitt kära barn, 
— sade hennes man. — Jag inser hurn jag försyndal 
mig mol dig * geoom all föra dig bort i detla räa och 
vilda land, der kanske huslig lycka kommer att blom- 
stra om mäuga är, men som nu raaste vara en plag- 
sam vistelseort för ett frnulimmer. Btil bara hos mig 
ännu en liten lid, bara nägra veckor lills jag har fuU- 
gjort min pligt mot dessa menniskor som ha vall mig 
tili sin alcad. Derefter vända vi om tili mitt sköna 
fädernesland, tili mina slägiiogar som skola taga emol 
dig med öppna armer. Der skall du glömma all sorg, 
och heia denna resa skall blott blifva som en obehaglig 
dröm för oss begge. 
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— - Det var eo dröm, Frank, — hviskade Jenny. 
— Det var en stygg dröm, och Gud vare iof all du 
har vaknal app ur den. Nu fruktar-jag ingeniing mera. 
Dppfyll din pligt bSr, om du anser dig ha pligler mot 
nagon; sedan följer jag med tili ditt hem. Mina för- 
äldrar ha lofvat följa oss dit, och tyckan ler mot vär 
framlid. 



M«ta MLa§ßifi0(f. 

Omkring fyra veckor bade förgätl efler de sist oow 
talade hftndelserna, och skogens brokiga prakt och det 
fallande löfvet bebädade redan höstens ankörnst- Him- 
len var ej läogre sä blä och ren som föiut. Tjocba 
massor af moln skockade sig öfverallt, och alia teckeu 
antydde att regniiden snart skulle börja. 

Imellertid bade iugn och trygghet blifvit fuilkom- 
ligt upprällade i Paradisel. Med understöd af sheriffen 
samt de bättre bland Amerikanarne och fremliogarne 
bade Hetson genomdrifvii alt ej nägot spelbord ßck 
finnas i lägret; dermed försvunno äfven spelarne, som 
natnrligtvis ej viile slösa bort sin dyrbara tid pä en sä 
otacksam plats. 

Indianerue bade ej heller mer fäll det iufallet att 
göra nSgot fientligt angrepp. Understundom bade hopar 
af dem visat sig i grannskapet, men utan att göra de 
hvita nägot för när. Qvinnorna samlade oölter och 
vjlda skogsfrukter tili vinterförräd, och mannen skickade 
ut smä eskorter att följa^ och beskydda dem. 

Nägra Mexikanare bade oeksa infunnit sig ibland, 
men de begäfvo sig alltid bort när man fordrade mä- 
nadsafgiften af dem. De tankte aldrig pä alt sätia sig 
emot skatten, utan flyttade bara tili sädana dalar, som 



t8S 

AmerikaDarne ännu icke bade besökt och der det sä- 
ledes äDDu icke heller bade kommit nägra uppbördsmäo. 

I Hetsons tält bade blolt eo förändriog inträffal, 
ocb den bade bärdast drabbat Haoaela. Heooes fader, 
som ej bade varit van vid oägot kroppsarbele, meo 
det oakiadt med slor tfver ocb ihärdighet gripii sig an 
med gräfvande ocb vaskaode, bade sjuknat i en bäftig 
feber, bvilken af brist pä läkarbjeip snart log en farlig 
vändning. Dottern vek ej fräo baus sida ocb värdade 
bonom med den mest uppoffraode käriek bade nattocb 
dag — men sjukdomea tog öfverband och efter nio 
dagar grMde bans vänner ät bonom en tugn bvilostad 
under ett af de skoggrika träden vid bergets fot. 

Den ganile mannen bade bailil sitt ord ocb ej 
tagit i ett kort sedan ban spelade med Siftly om Ma- 
nuela, men sorgen öfver de lidanden ban vällat sin dotier 
bidrog utan tvifvel ej Itlet tili sjukdomens dödliga ut- 
gang. Innan ban dog bade ban glSdjen alt se sio 
doller i goda häoder. Lanzot bade nemligen besliUit 
att ej mer öfvergifva den unga flickan; ban friade tili 
benne vid fadrens dödsbädd, ocb gubbens sista band« 
liog i lifvet var att förena deras b&nder ocb gifva dem 
sin välsignelse. 

I samma stumi var det gifvet att Manuela skulle 
lemna Kalifornien. Detta var ylterligare en anledning 
för Hetsons att gora sammalunda. Här var det ju icke 
alt tänka pä alt fa njuta en stilla, haslig lycka. Gold 
var den enda lösen, ocb det här tili del yttersta drifna 
go aAeac^-systemet kastade allt annat äsido. Giüd! detta 
var det enda som lalades om, det enda man tankte pä, 
ocb om an mannen i början ej kinde sig loekdde af della 
nya ocb äfveniyrliga lif, sä kommp de dock snart ge- 
nom vanans makt in i det. Hetson beslöt fördenskatl 
att med aldrasnaraste jemte Lanzot ätervanda tili San 
Francisco för att der söka nägon sjölägenbet ocb för 
aliud säga Kalifornien farväl. 

Sberiffen var icke alls nöjd med detta, ty ban 
bade ej biott fätt aktniog för sin alcad, utan dfven 
börjat hälla af bonom. Imellertid insäg ban au plalsen 
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ej var Idmplig för damer och sökte derför icke mot* 
verfca Hetsods fdresats* De oödiga förberedelserna gjor- 
<)e$ ou, cell afresan tili Sao Francisco utsaties lill Dästa 
söndagsniorgOD, da cd lastvago brukade ä(ergä tom tili 
liufvudsUdeD. 

Äfven bland vära Tyska bekaotskaper bade uoder 
(id6n ätskiiliga föräadringar skelt. Hufoer bade ledsnat 
vid att arbeU för sina tvenne landsmäo^ Lamberg och 
Bioderhof. Äfven firnian ^^justilierädel et kompani^ bade 
skills äl, ly den gamla assessorä bade lill slut blifvtt 
troU vid alt släpa ät del makliga jasliiieradel och as- 
socierat sig iBed cd baodlaode pa plalsen, hvarvid bans 
Ulla kapital kom tili stör nytta. Denne handlaode vai 
en tysk Jude, en «bra och ordenilig karl, bvilkeo iakl- 
tog kompanjoneas fördel lika samvelsgranl sora sin egen. 
I föijd bäraf var assessorn nu utomordentligl beläteo. 
När jnstitierädet fiek höra alt Hetsons tillika med Beck* 
dorf och Lanzoi skulle äterväoda tili San Fraucisco bad 
ban om lof alt fä göra dem sällskap, enär ban ej vä- 
gade resa ensam. Äfven Beckdorf och Laozot redo, sä 
att dameroa bade en eskort af tre riddare. 

Vagnen körde äntligen frara. Hetson bade tagit 
plals i den jemte fruntimren, emedan ban icke ville 
köpa en hast för denna korta färd. Manuela bade känt 
det tungt nog alt skiljas frän sin faders graf, och da 
hon denna morgon besökle den i sällskap med sin fast- 
man var hon myckel bedröfvad öfver alt hon aldrig 
skulle fa se den roera. Men nn var hon mer sansad, 
ocb den vackra bösiäagen bidrog alt lugna henne och 
göra henne moltaglig för den tröst som lag deri alt 
hon nn skulle fä byta ut vistandet i detta vilda land 
raot ett sorgfritt hem och ett slilla lif. — Omsider var 
allt i ordning, bastarne satte sig i gang och vagnen 
rnllade fraraät. 

Efter tjugnfyra timmar voro de resande i San Fran- 
cisco. De träffade der genast doktor Baseber, som re- 
dan hade bestält platser ät dem pä en angbät tili Pa- 
nama. Denna afgick dock ej förrän om 'tre dagar, och 
denna tid begagnade Laozot för att lata viga sig vid 
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MiDoela. Den gamle doktorn rookade Sono. pä bvf- 
Todel ai delia parü, men var Soda oattrölllig i att ?id- 
Uga alla Dödiga förberedelser och tycktes glidja sig af 
bjerlat at del aoga parets lycka. Sarama dag som 
^MobikaoeD** skalle afga klockao 6 pa eftermiddageD 
förrällades Tigselo klockao 3. 

Jnslilierädet skolle geroa velat fara med samma 
aogbal, men som ban na ej bade assessoro all packa 
at sig, sa bano ban e) bbf?a i ordoing. Afven grefve 
Beckdorf q^arstannade för alt änna en gang försöka 
sin lycka i minorna. Imellertid följde ban sina vinoer 
ned IUI ängbaten. Genom bvimlet af gnldsdkare, ge- 
nom 1 rängsein af lefvande prisknranler, gingo dessa lyck- 
liga menniskor« som i Kalifornien bade fnnnil det bästa 
guidet: frid i bjerlat, ned tili bamnen, bvarifrän en 
bat skalle föra dem nt tili fartyget. Doktor Rascher 
och grefve Beckdorf voro med i bäten. Efter nägra 
minaiers förlopp började besMtningen lätta ankaret, ma- 
skinen sattes i gang, matroserna bnrrade, och en mängd 
viftande näsdakar gäfvo sista helsningen It Kaliforniens 
klippor och grufvor. 
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